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Preface

This represents the first printing of a Tagalog Slang database.
Field work was conducted in Manila during July and August
1989 by Dr. Zorc. Prior to that, Dr. San Miguel had gathered
thirteen group-specific lists of slang through student
assignments at De La Salle University. Numerous daily
periodicals in Tagalog were also scanned for popularized usage.

The recording of such neologisms is not without its own kinds
of difficulty. When speakers were asked for slang expressions,
their perceptions sometimes linked standard Tagalog words
(like bakla’ or pata) to this speech register. Thus, the editors
double-checked all proposed candidates against the standard
Tagalog-English dictionaries (listed in the reference section) to
cull out such forms. It is our intention to provide definitions
here for words that cannot be found in already existing resources.
However, in a few instances, we have retained standard words
because they are used so heavily as cross-references and
because of their apparent popularity. It was felt that if some
forms can move from the domain of slang to standard usage (as
nice did in the history of English), so too can standard items
become the domain of the man-on-the-street.

One area of response where the editors found it necessary to
delete heavily was in the use of medical jargon. Since the word
slang or isldng can mean jargonas well as street talk, standard
hospital terminology appeared on some lists. Unless there was
some unexpected meaning (as in the case of b.i.d. or t.i. d ),
such field-specific terminologies were dropped.

Another problem area that faced the compilers and editors was
that of multiple spellings (of English or Spanish loans or
Tagalog coinages like diyahe, diyahi, dyahe, dyahi, jahe, jahi
or chong, tsong, tiyong). Similarly, roots were found to occur
alone or with multiple affixes. It was generally decided to select
one form as primary and another as secondary based on the
popularitv of each respective spelling: alternate versions are
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i is dicti - to do so would have
s headwords in this dictionary; :
i iplication. One should
i unnecessary padding or multip :
;Zinlﬂ(tie(?ultn o: analyze aword and look for its probable equivalents
before concluding that it is not contained herein.

are given a

The subject matter of slang includes' curses and sexura;lly—
explicit terms that may prove offensive to some. We aYe
consciously limited the use of four letter or X-rated glosses 13
English, primarily because Filipino usage is more earlthy ame
less vulgar than its Amierican counterparts. Neverthe es;j; w .
offer no apology for the inclusion of such w.ords fqr the s (;)

completeness, since they can be found in equivalent texts

treating similar topics in English.

Vii

Structure Of Each Entry
Each entry presents some or all of the following information:

1 the headword (Tagalog slang expression) in boldfa;:e

2 the pronunciation [given in square brackets], which
includes an indication of primary and secondary accent
patterns and of the glottal stop, here represented by -an
apostrophe [] (none of these are indicated in Tagalog
printed matter despite their importance in distinguishing
words)

3 the part of speech that is generally associated with the
usage of the Tagalog slang word (given in italics an
followed by a period) .

4 the English equivalent(s) of the Tagalog \

5 where relevant, cross references to related words that
may apply or an example giving the form in an appropriate
context (set off in (parentheses))

6 background information on the derivation of the Tagalog
slang expression (set off by < angle brackets >); if none
is known, the entry is marked “unconfirmed”

7 theequivalent of the slang expression in modern standard
Tagalog ( = set off by an equal sign)

Please Note:

A FULL ENTRY has all of the above information; for examples
see abogado, adidas, donselya, double blade, dyinggel, join
sa club. Due to the preliminary nature of this initial publication,
items 2, 5, 6 or 7 may not be represented in some entries.

AREDUCED ENTRY usually consists of an alternate form with
a different spelling. At such is given a brief gloss and a cross-
reference (SEE:). Please consult the main entry for more
complete information about pronunciation, meaning, alternate
forms, etc.
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Grammar Note

The following affixes commonly occur on slang words. While a
lexicographer normally tries to put most entries under the root
word, in the case of our data we have generally put entries
alphabetically where their most common occurrence indicates.

CV-

-(h)an
-in-

mag-

mamn-

na

na-

na--amn

naka-

nakaka-

naN-

Consonant + Vowel reduplication See: lumalabyék [root:
laby4ak], napipité’ [root: pita’]

local passive verb See: juksin, kamihan, kod4dkan, yari'an
past passive infix See: binabde [root: babé’e], bindngaw
[root: bangaw], ginalaw [root: galaw], kinalantéri’ [root:
lantari’], pinakagat [root: kagét + pa- causative]
adjective suffix See: kaplagin [root: kapl6g], laklakin,
machunirin

noun prefix indicating a companion or colleague See: ka-
vibes, kabagis, kakésa, karancho

collective or abstract noun prefix See: katmbagan [root:
umbéag] -

adjective marking prefix See: magaslaw [root: gaslaw],
mahéngin [root: hdngin], mainit [root: init|

active durative prefix See: magbiro [root: biro], magdasa
[root: daisa], magpainit [root: init], magsee-saw [root:
see-saw]

noun prefix involving change of the nasal to match the first
consonant of the root word See: mambobéso [root: béso]
linker of reduplicated words or two different parts of
speech See: atat na atat, gib na gib, tanay na lalaki Its
alternate is -ng after vowels

stative verb prefix See: nahilog [root: halog], nalahal
[root: lah4l], naléka [root: 16ka] Note: its future form
begins with ma-

locative verb prefix See: naispatan [root: ispat] Also: ma--an
verb prefix denoting ability (could) or state of being See:
naka-score, nakapalda Also: maka-

adjective prefix denoting state of being See: nakakabat6
[root: baté], nakakalaglag [root: laglag], nakakaléka
[root: 16ka]

verb prefix involving change of first consonant of the root
to a matching nasal See: nangangap4' [root: kapa'] Also:

—— amT

| dx

mni-

pa-
pan-

palN-

past passive prefix [alternate of -in- infix if root begins with
1 or x] See: miléngaw [root: léngaw]|, nirapido [root:
rapido]

causative See: magpahinog [root: hinog]

noun prefix denoting an instrumental use involving change
of the nasal to match the first consonant of the root See:
pambulén [root: bulén), pambirol [root: birol]

verb prefix involving change of the first consonant of the
root to a matching nasal See: panakip [root: talkip],
pandlak [root: tdlalk]

Active punctual infix See: kumanté [root: kantd], lum&é&n’&:’
[root: laghri’], lumipé&d [root: lipad], pumoték [root:
putdi]



The Filipino Alphabet

In reading the many abbreviations (AB) used in slang coinages,
it is essential to know how Filipino speakers would pronounce
them. The following guidelines apply to the entries herein:

TBRTRT TSR moAc 0o

= -
(0=

N<SXg<g o000

ey

bi

si

si eyts OR tsa
di

i

ef

dyi [dzi]
eyts

ay

jey [dzey]
key

el

em

en

enye
nang OR en dyi [endzi)
0

pi

kyu

ar

es

ti

yu

vi

dobol yu
eks

way

zi

i

masculine

Mexican Spanish

mixture of two or more
languages

noun

personal name or
nickname; term of address
or reference

negative (huwég, hlndi'
wald’)

new meaning for a pre-
existing Tagalog word
noun phrase

numeral (e.g., cardmal or
ordinal numbers)

number play

Opposite of (antonym)
Originally meant
Philippine(s)

play on words .
possibly Lo
pronoun

reduced or shortened
version of a longer word
reduplication

the root word is

question word or particle
which see

See the entry cited
Spanish

Synonym (form similar in
meaning)

Tagalog ¢
verb

verb phrase

stative verb

Abbreviations Used
abbreviation cr abbreviated mas
version of an expression  Mex-Sp
adjective MIX
adverb :
alternate of (X) n
Bisayan ( = Visayan) name
Cebuano (Bisayan)

Confer with the entry cited
Chinese neg
coined form (no etymology
known) NEW
conjunction

deictic or demonstrative n-phr
pronoun (ité, diyéan) num
diminutive

discourse particle (adds NUM
mood or condition to text) Opp:
English Orig:
especially Ph
expletive PLAY
expression pos
feminine pro
figurative usage RED
French

Greek - REDUP
Hiligaynon or Ilonggo rw:
(Bisayan) qp
Hokkien Chinese q.v.
idiomatic usage SEE:
Ilokano Sp
interjection Syn:
Japanese

Kapampangan or Pampango Tag
linker or ligature v
literally means v-phr
metathesis (sound v-st
switching or syllable War

reversal)

Waray-Waray (Samar-Leyte
Bisayan dialect)
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Coming To Grips With Tagalog Slang
by R. David Zorc

Tagalog slang is a tribute to the genius of the Filipino people's ability to
make language fun and make fun of language. It comes from a variety of
in-group ways of speaking (like that of students, jeepney drivers, movie
stars, military personnel and gays) and makes its way to articles in the

daily press.

Although this database has in excess of 4,400 entries spanning four
decades, slang expressions may come about on a daily basis. Therefore it
is imperative to understand how such words come into being in order to
decipher new forms that you may encounter.

Some users of this volume may know me to be an avid etymologist. The
same skills of etymological research can be put to use deciphering the
coinages that have arisen in Tagalog. Here, I do not attempt to trace the
origin of the words, e.g., who coined them, or when or where they were
created. But I would like to outline how these coinages were made,
specifically what linguistic processes were used. In so doing, we need to
what can happen to them en route to Tagalog slang. Note that numbers in
parentheses below indicate the percentage of representation in the current

database.

Where Slang Words Come From

Philippine speakers derive their slang forms by borrowing {rom other
languages, by giving new meanings to pre-existing words, by coining or
creating original forms, or by using numbers as a kind of in-group code.

Loanwords

The most prevalent area of incorporation involves borrowing from various
languages, where either the meaning or the grammar has been changed so
dramatically that many of the forms would hardly be intelligible to native
speakers of the donor language.

~ Xiii

English (38%)
conference room bathroom [Eng conference room; Cf: ¢.r.] {

du perform sex, make love [Eng do]

fifty half share [Eng fifty-fifty]

Jaging-jaging dance (especially rock and roll) [Eng jogging]

jas-jas taken for granted [Eng just just]

jinggel wrinate, pee |[Eng jingle]

kémiks heavily tattooed [Eng minus onej

minus one give someone the finger [Eng minus onel

promdi hick, unsophisticated person|Eng from the (provinces)}
rot be in agony [Eng rot]

salbij torture or kill violently [Eng salvage] $
shower slippers [Eng shower]

tikol masturbate [Eng tickle]

toxic loaded with work [Eng toxic] ,
vacuum try to please somebody [Eng vacuum, with 'the

implication of sucking up]

Spanish (17%)
Since the Spanish period of contact had lasted several hundred years,
words such as these have become “Filipino property”in the followingw"'ay’s:

basyo caught in the act [Sp vacio empty]

béla fat (person) [Sp bola ball, globe]

de kahén bookish [Sp de of + cajén box, crate]

kontrabida villain, bad guy [Sp contra againsi + vida life]
maséhe beat up, flog [Sp masaje massagel

néta male sexual organ [Sp nota note (in music)]

puégo smoke marjjuana [Sp fuego fire]

pumapél malke advances to; try to please [Sp papel paper]
sakéite marijuana [Sp zacate hay, fodder] .
tsitsa eat[v]; food [n] [Sp chicha meat (children's lmgu%ge)]
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Bisayan (2%)
béyot

daké

guréng

it1'fl

pis6t

sibét

tambok

Chinese (0.6%)
bakyé

buwisit

tong

Japanese (0.5%)
asbka

dorébo

sayonéra

s6ndo

Ilokano (0.1%)
awéanti

dua
basét

homosexual [Cebuano bayot homosexual, effeminate]
large penis [Cebuano daké’ big, large (in general)]
old, aged [Waray Bisayan gurdng ripe; old, aged]
athlete’s foot [Cebuano ti'fl foot, leg]

uncircumcised [Cebuano pisot uncircumcised]
scram, split[Cebuano sibat leave without permission]
loose vagina [widespread Bisayan témbok fat|

poor, tacky [Hokien bak wood + khiaq slippers]
unlucky, inxed [Hokien bo n o + ud clothes + sit food]
bribe; illegal collection [Ch tong money put up in
Mahjong]

yes [Japanese a soo0 ka I See]

trouble-maker [Japanese dorobo thief]

goodbye! [Japanese sayonara goodbye!]
peso[Japanese sondo village boy, probably derogatory,
based on the picture of Rizal on former one peso bill]

none, have no (x) [llokano awén none + ti (case
marker)]

two [llokano dué two]

girl [llokano bassit little, small]

Kapampangan (0.1%)

ald
buldét
utol
yébang

none, nothing [Pampango alé there is nonel
anus [Pampango buldit buttocks]

brother, sister [Pampango kapttul sibling]
proud, boastful {Pampango yébang arrogance]

XV

The second area of incorporation involves attributing some new’ or
innovative meaning to a pre-existing word. These draw upon the large
stock of inherited vocabulary, but undergo a major change in semantics.
Some of these words may then return to the everyday lexicon, like landf’
Alirt which originally meant play in the mud. Other examples include:

)

Tagalog Words With New Meanings (15%) .
{

aswing mother-in-law [Orig: evil spirit]

bawang fat person [Orig: garlic (based on shape of a bulb of
garlic)]

hiyas virginity [Orig: gem, jewelry]

ipis bum, street boy [Orig:cockroach]

ké&nang kamdy important person [Lit: right hand]

luto’ game-fixing, cheating [Orig: cook]

magpahinog be in agony [Lit: cause to ripen]
nagladlad ng kdpa showed one’s true colors [Lit: unfolded the cloald

pagoéng slow [Lit: turtle] ¢
pakoé’ ugly {orig: species of fern]

taga’ commission/fee on merchandise [Orig: hack, cuf]
ube one hundred pesos [Orig: purple yam (based on color

of the bill)]

Coinages (0.5%)

The third comprise coined vocabulary, which involves the invention or
creation of new words. Although these may sometimes be based on other
words, the new form is barely recognizable.

asucéra de papa sugar daddy [Cf: Sp asukar sugar + de of + ;}aﬁa

daddy]
¢klat act coy, pretend
harurot fast, speeding [based on sound of a broken muffler]
jokariray prostitute, whore
joya-jéya cheater [Cf: Tag déya’ cheat]
kémbong Sflirtatious [Cf: Tag-slang alémbong]
palpéik failure; failed attempt [Cf: Tag lagpék fall; fail]
sawéng so what? [Cf: Tag sdyang waste + éwan don't know]

shonghay corpse. dead bodu ICf: Tag patévl

¢
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tigidig pimple, zit

tyope quite, timid, reserved

walandjo good! [Cf: Tag walanghiyé (expression of surprise)]
walastik wouw!, neat!, cool!

The Numbers Game (0.5%)

The last area involves the use of numbers'in several inventive ways.

1-0-0 dead body [Eng one zero zero]

25 dose of LSD [Eng twenty-five, based on milligrams]

4-aces wale [referring to card game played at wakes]

12/25 Christmas gift [based on December twenty-fifth]

360 degrees zero, failure [number of degrees in circle]

1-4-3 I love you [number of letters in the English phrase]

1-4-3-2 I love you too [as above, except 2=too]

5-2-5-4 I love you very much [numbers of letters in Tag mahal
na mahdal kita]

6-6-6 bad, evil [Cf: Biblical reference to the demon]

How Words Get Re-shaped

This area underscores the inventiveness of speakers when they play with
the shape of words, no matter from which language they may come.

Word Play (31%)

Playing with words involves the re-arrangement of sounds. It may involve
dropping or adding sounds or syllables to words from any language and
appears to be the most productive mechanism for innovation in our

database.

alvarado wrist watch [Cf: Alba and Rado, popular brands of
watches; popular Philippine movie star, Max Alvarado]

balbon hairy [Cf: Sp barbon full bearded man]

bayawak brother-in-law [Cf: Tag bayaw brother-in-law; bayaiwak

monitor lizard]
bimay female house help [Cf: Tag-slang chimdy and Eng be

Xvii

bonifécic brave, daring [Cf: Philippine hero Andres Bonifaciol
Dakota Harris6n large penis [Cf: Dakota Harrison large supermarket
where call boys andd gays hang out, cf: Malay halis

dangerous]
dédo’ dead, killed [Eng dead + -o0]
kimis marjjuana [reversal of Eng smoke, with o > i)
nénok steal, pilfer [Cf: Tag nikaw steal and Eng took] ,
6to san servant|[Tag utésan be ordered, but spelled as if it were

Japanese; cf: Jap san]
toilet[Sp cubeta pail + -ts, but spelled like a place with
an English name] !
tapis kis my type [Cf: Eng type + GAY SLANG kis my = Tag ko
with shift of 0 > 1 + -s] t\

Taco Beach

o

Metathesis (10%)

This process is coded “M” herein. It involves switching sounds within a
word, either by the inversion of syllables or by a complex re-arrangement
of the letters. Note that this may happen to native Tagalog words or
loanwords.

Syllable Switching

astig tough, unfeeling [Tag matigis hard]

bigtu water [Tag tabig water] {
bokal bald [Sp calvo bald]

érbi beer [Eng beer (using spelling pronunciation)]
gasti bum, loafer [Tag tigis hard]

sitak taxi [Eng taxi]

tétban stinky, bad-smelling [Tag bant6t sternch]

wéakali left side [Tag kaliwé lefi]

Full Reversal

This method involves reading aword "backwords" and is called binali(;ic&cﬁ
in Tagalog:

adérit woman lover [Sp tirada aimed at]
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atik money [Tag kita earnings]

ebaba female [Tag babé'e female]

nitu penis [Bs titin penis]

toyi sexual intercourse [Bs iyot sex act]
wakéngam thieves [Tag magnakaw steal]

The next two areas involve the shortening of words, in any possible
combination, such as getting just a syllable or two from each of several

words, or reducing forms to their first letters.

Reduction (9%)
This process involves the shortening or truncation of words.

anggeé Americangirl[Eng Am(erican) + gi(rl), with assimilation
m > g]

amboy American boy [Eng A m(erican) + boy]

ébak excrement (Eng evacuate]

16nta pants, trousers [Sp (pan)talon trousers + metathesis]

manti prison, jail [Tag Munti(nglupa) name of a prison]

syéno provincial, hic [Sp (provin)ciano]

transpo transportation [Eng transport]

yOsi cigarette(s) [Sp ci(garri)llo, with syllable switching]

Abbreviations (5%)
Most of these can only be understood by an insider. Some are brilliant
puns based on well-known acronyms (like "CIA" or "KGB").

a.d.d.s suffering stress due to studies [Eng acquired insanity
due to studies]

b.y. good-looking [Eng beautiful (and) young]

b.n.g. name of Manila street gang [Tag bahéla' leave it to fate
+ na now + Eng gang]

c.d.a. Imelda Marcos sycophant [Eng certified Imelda
admirer]

d.a. drug addict [Eng drug addict]

f.1. banshee, wild woman [Eng fierce lady; PLAY on first

lady]

Xix

g.k. goodbye kiss [Eng goodbye kiss]

h.p. ignored, not noticed [Tag hindf' not + pansin notice]

J.h. dirty, sloopy [Eng Jabba the Hut (sloppy character
from Star Wars series]

k.g.b. closet queen [Tag kung gabi bakld gay at night]

1.t. loud laugh (Tag lakés strong + tdwa laugh] §

P-w.u. whorehouse [Eng prostitutes waiting upstairs]

u.s.t. bubble fart [Tag utét fart + sabdy along with + té'e
excrement]

Mix-Mix (5%)
Language mixing is a common occurrence in all Phillipine languages. It
represents the blend of two or more languages within any given word,

phrase, or sentence.

akinse't katapusdn paydays [Sp a quince the fifteenth+ Tag katapt_isﬂ,n
end (e.g., of month]

anféng say mo What do you think? [Tag ané what? + -ng[link] + Eng
say + Tag mo you]

baby bubot childish [Eng baby + Tag bubdt unripe, still green
(fruit)]

bakél boy male prostitute [Hill (Bs) bakél buy + Eng boy, also
i PLAY upon Eng call boy]

baw lang agree [Eng bow + Tag lang only, just]

boljak bald [M + RED Sp calvo bald + PLAY on name Kojak]

kumander dila' talkative [Eng commander + Tag dila' tongue] ¢

labnéat need for loving [PLAY Eng love + Tag lagnét fever]

pa-epék hypocrite [Tag pa- causative + Eng effect]

salitang kant6 street slang [Tag salitd language + -ng [link] + Sp
canto corner] '
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a

a.b.c. (ey bisi) n. vice-ridden male (i.e., having all vices) (Alt: a.b.s.) <AB Tag dlak
‘alcoholic drink’ + babd&e ‘woman’ + Sp cigarillo ‘cigarette’> =mabisyong
lalaki

a.b.s. (ey bi es) n. vice-ridden male (i.e., having all vices) (Alt: a.b.c.) <ABTag dlak
‘alcohol’ + babde ‘women’ + sugdl ‘gambling’ + sigarilyo ‘cigarettes’™
=mabisyong lalaki

a.c.d.c. (ey si disi) adJ. homosexual, bisexual (Syn: silahis, k.g.b.) <AB Eng-slang
alternating current + direct current> =bakla

a.l.d.s. (ey ay di es) adj-expr. suffering stress due to studies (Alt: aids) <AB
Eng acquired insanity due to studies; PLAY Eng AIDS> =naloloko sa
pag-aaral

a.p.m. (ey pi em) v. swear <Unconfirmed derivation> =sumpa

a.s.a.p. (Gsap) adv. quickly, fast (Kailangan ko iyan asap. ‘I need that immedi-
ately.’) <AB Eng a.s.a.p. as soon as possible> =kaagad-agad

abandonada (abandondda) adj. abandoned by one’s husband, deserted <Sp
abandonado, -a ‘abandoned, forsaken:; forlorn; lost; slovenly > =iniwan ng
asawa

ablabs (abldbs) n. homosexual male, gay (Syn: sydki, silahis) <PLAY + MTag bakla’
‘homosexual’, with k > b, + -s> =bakla

abno (4bno’) adj. abnormal, funny (Alt: abnoy. Syn: dopaks, turnilyo) <RED Eng
abno(rmal)> =baliw, alanganin

abnoy (dbnoy) adj/n. abnormal, funny; fool (Alt: abno. Syn: sinto-sinto, turnilyo,
dopaks) <RED Eng abno(rmal) + -y> =baliw, alanganin

abogado (abogddo) n. amount of bribe offered or given (based on the face on
higher denomination peso bills) (Sino ang abogado mo ? ‘Who's your
lawyer?’ ... Si Roxas ( = one hundred pesos) ... Sige, pare! ‘OK, then!’) <Sp
abogado “lawyer’; Cf: Presidents’ faces on currency: Manuel L. Quezon
(P20), Sergio Osmena (P50), Manuel A. Roxas (P100), Benigno Aquino
(P500)> =lagay, parating

abogago (abogdgo) n. bad lawyer, crooked attorney <PLAY Sp abogado “lawyer’
+ gago ‘stupid’> =abogadong mandaraya o hindi marunong

abono (abdno) v. pay the difference, make up (for money lacking) <Sp abono
‘allowance’> =dagdag, paluwal

abrod (abréd) n. jail, prison (Nasa abrod siya.'He's in prison.’) <Eng abroad>
=nasa kulungan

abubot (abubdt) n. personal belongings or household items, considered by
others as garbage <NEW Tag abUbot ‘knickknacks, personal belongings’>
=basura

abyssinia (abésinyd) intj. I'll be seeing you <PLAY Engl'llbe seeing you (reinforced
by geographic name)> =hanggang sa uulitin
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achay® n. maid, house girl (SEE: atsay’)
achay? n. girl frlend who is not well-to-do (SEE: atsay?)
ache (ats n. girl (Ali: achay) <PLAY RED Sp (much)acha + PLAY Tag ate *honorific
for an older sister or older female ‘>=babae
acheng n. homosexual male (SEE: atseng)
achieve ang nirvans (afsio ang nirbdna) expr. attaln satisfaction <MIX Eng
achieve + Tag ang (subject marken + Eng Nirvanas =nasiyahan
achoy n. house boy, servant (SEE: atsoy)
acid (&sid) n. LSD (lysergic acid dlethylamide, a hallucinogen) <Eng-slang acid>
=el es di, bawal na gamot
adarit (addrit) n. woman lover (Syn: jack, felipe) <M Sp tirada ‘throw, shot, cast:
" siretch’> =binalakl, tomboy
adegon (adegdn) n. old radic <NAME adegon (brand name of radio)s =lumang
radyo
aderxs (Gders) n. others, not members of one's group <Eng others> =ibang mga tao
adidas' (adidas) n. chicken legs (Inciuding the feet); barbecued chicken legs
<PLAY Eng Adidas (BRAND, based on the three-stroke logo and ifs similarity
fo chicken claws)> =paa ng manok : ,
adidas?® (adidas) n. dad, father <PLAY + M Eng daddy + -s + a- (reinforced by Adidas,
popular brand of shoes)> =ama, tatay
adis-adis (&dis dis) v. take drugs, become an addtct (Alt: adits-adits) <PLAY Eng
addict> =gumagamit ng gamot
adjés (adjds) v. get accustomed to <Eng adjust> =makibagay, masanay
adnagam (Gdnagam) adj. beautiful (Syn: damagans, damags, dyagan') <M Tag
maganda> =maganda
adok (Gdok) n. drug addict (Syn: adits-adits, adragers) <PLAY Eng addict>
=sugapa sa gamot
adragers (adragers) n. dope addict(s) (Syn: durugista, adok) <PLAY + RED Eng
add(ict) + drug + -ers> =sugapa sa ipinagbabawal na gamot
adre (Gdre) name, close friend (Syn: pare, pards) <RED Sp (comp)adre> =kalbigan,
pare
adsl (Gdsi) n. order of adobo and fried rice <RED Tag ad(ébo) ‘meat stew’ (<Sp
adobo) + si(nangag) ‘fried rice > =adobo at sinangag
afa? (afd) gp. what else? (Alt: anofa?) <PLAY + RED Tag a(nd) ‘what?’ + pa ‘else’,
with p > f> =ano pa
aofaﬁ‘:‘ (aofdm) adj. true <PLAY Tag-slang afa? (q.v.)> =totoo
afam? (afédm) n. foreigner, outsider <PLAY Eng afar> =banyaga, dayuhan
agua de pataranta [agwa de pataranta] n. alcoholic beverage (Syn: bilog,
kuwatro-kantos) <MIX Sp agua ‘water’ + de ‘of’ + taranta ‘impulse’ + Tag
pa- CAUSE> =alak
ahem (ahém) intj. yes <Eng expr uhm (yes)> =oo
aids’ (eydz) ad). suffering stress due to studies (SEE: a.l.d.s.)
alds?® (aydz) adj. lazy <PLAY on NAME Aida + RED Tag tamdd ‘lazy’> =tamad
airbone (&yrbon) n. chicken dish <PLAY Eng airborme, with Eng bone> =lutong
¢ manok
ajax! (jaks) n. informer, snitch <PLAY Tag yakydk ‘babble, chatter’ (reinforced
by Eng yack and Ajax BRAND of cleanser)> =sipsip
ajax2 (ajaks) n. joke <COIN; Cf: Eng joke> =biro
ajlopise (Gjlopays) v. apologize <PLAY M Eng apologize> =humingl ng tawad
akﬂgse't katapusan (akinset katapusan) n. paydays (Cf: 15-30') <MIXSp a quince
' hefifteenth’ + Tag at ‘and’ + katapusan ‘end (e.g. of month)’> =kinsenas
akis (akis) pro. I, me (Cf: salltang ipis) <PLAY Tag aké I’ witho > 1 + -s (gay talk)>
=ako
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akits (akits) pro. I, me <PLAY Tag aké ‘I with o > i + -ts (gay talk)> =ako
aklab (akldb) n. homosexual male, gay (Syn: badap, atseng; Alt: aklabs) <M Tag
‘bakld ‘homosexual > =bakla
akyat-bahay (akyatbdhay) n. burglar <Tag akyat ‘climb, go up’ +bahay ‘house’>
=magnanakaw, mag-nakaw sa mga bahay-bahay
ala (ald’) neg. none, nothing (Syn: bokya’, lawa’) <Kpm al&’ ‘none, nothing’>
=wala
alagawa (alagawd@’) v. leave a prison cell outside of visiting hours <Unconfimed
derivation> =labas sa selda habang hindi pa oras ng pagdalaw
alalay (aldlay) n. companion, chaperone; right-hand person; yes-man <NEW Tag
alélay ‘temporary support, brace ‘> =kasama-sama
alana (aldna) neg. none, no more (Alt: ala; Syn: goose egg, lawa’) <Kpm ald@’ ‘none,
nothing” + na ‘already’> =wala na
alanganin (alangdnin) n / adj. homosexual male or female, gay, lesbian (Syn:
double blade, macha) <NEW Tag alangd@nin ‘not quite sure, indefinite >
=bakla, binalaki, tomboy
alas (al&s) adj. dressed (way of carrying one’s penis in one’s underwear) (Ex: alas
dose ‘dressed upwards’, alas sa'is ‘dressed downwards') <PLAY Sp a las
‘o’clock’> =ayos ng titi sa loob ng salawal
alaska' (aldska) v, v-st. make angry, irritate; be angry, upset <Eng Alaska, based
on alocal brand of milk which has as its slogan walang tatdlo sa Alaska
(nothing beats Alaska) + PLAY Tag alés ‘ace’> =galit, inis
alaska? (aldska) v. break an appointment, stand s.o. up (Syn: indyan) <NEW Tag-
slang alaska' (g.v.)> =hindi sisipot sa tipanan
alaskador (alaskadér) n. somebody who teases others, tease <Tag-slang alaska +
Sp -ador> =manunukso (tukso), manloloko
alat! (Glat) n. police, cop (Syn: lespu) <M Tag tala’ ‘star’ orlata 'tin’ (based on the
badge wom by policemen)> =pulis
alat? (Glat) n. bad luck (especially when apprehended by a cop) <based on Tag-
slang alat'™> =malas, buwisit
alaws na alaws (aldw na alédw) neg. none, nothing at all; dead broke (Alt: alaws,
alwas, awan) <M Tag waldng-wal&’> =walang wala
alawad osip (alGwad sip) n, num. two pesos (P2.00) (Syn: tutan, blue sky) <M Tag
dalawd ‘two’ + piso ‘peso’> =dalawang piso
alawis (alawis) ad). poor (Syn: yagit, majorap, purita castro) <PLAY + M Tag wald’
‘none’ + -is> =mahirap, pobre
alaws (aldws) neg. none, nothing (Alt: alaw; Alaws todits, repa! ‘There’s nothing
like that here, man!’) <M Tag wald’ ‘none, nothing’ + -s> =wala
alembong (alémbong) n/adj. girl with bad reputation; flirtatious (Cf: kémbong)
<COIN> =ma-landi
alibaba (dlibdba) n. aide, side-kick, scout <PLAY RED Tag-slang (al)alay ‘lackey,
yes-man’ + PLAY on name of Arabian Nights character> =katulong, alalay
align (alayn) intj. How are you? <Eng align (with forefingers of two persons meeting
while saying the word)> =Kumusta ka?
alky (&lki) n. alcohol (Syn: agua de pataranta) <PLAY RED Eng alcohol; Cf: Tag alak
‘alcohol> =alak
all fired (Slfayrd) adj. excited <Eng-slang all fired (Up)> =natu-tuwa, magalak
alligator (&ligéytor) n. problem employee, insubordinate person (Cf: alibaba)
<PLAY RED Tag-slang (ala)lay ‘companion, yes-man’ + PLAY Eng alligator>
=maproblemang manggagawa
almo (&lmo) n. hemorrhoids (Almo ay sakit ng sikyo. ‘Security guards suffer from
piles.’) <RED Sp almo(ranas) ‘piles, hemorrhoids > =almoranas
alpha (dlpa) n. A <Intemational alphabet code>
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aﬁp{l’ne {Glpayn) n. prostitute, call-girl, whore <Eng Alpine, based on alocal brand
- of millc which has as its slogan creamy whife ...> =puta
alta® (dita) v / n. transfer, moving a prisoner from one cell to another <PLAY Sp
. alta’enity into military: discharge (from hospital)> =pag-lipat ng bilanggo sa
fhang selda
alta® (@lta) n. brunch <RED Tag al(musal) ‘breakfast’ + ta(nghdlian) “lunch’>
=sabay na almusal at tanghalian
altanghap® (Gitanghap) n. full service restaurant, serving breakfast, lunch and
dinner; full board (Alt: altahap) <RED Tag almusal ‘breakfast’ (Sp. aimorzar)
+ tanghdlian ‘lunch’ + hapunan ‘dinner’> =restoran na nagstsilbi ng
almusal, tanghalian, at hapunan
altanghap? (Glfanghap) n. single meal (considered as breakfast, lunch and
dinner altogether), diet of the poor <RED Tag almusal ‘breckfast’ (Sp
almorzar; + tanghdlian lunch’ + hapunan ‘dinner> =isang kainan,
. karanlwang pagkain ng mahihirap
alvarado (alvarddo) n. wrist watch <PLAY on popular brand names of
watches (Alba, Rade) and on name of Philippine movie star, Max
Alvarado> =relo
alwas (alwds) neg. none, nothing (Alt: alaws, alaw, ala) <PLAY M Tag wald’ ‘none,
nothing” + ~s> =wala
amats (Gmats) adj. intoxicated, high (on drugs) (Alt: tama) <M PLAY Tag-slang
fama + -s ‘gef drunk, high’> =lasing, nagwala
ambo (Gmbo} n. American male (Sym: kané) <RED Eng Am(erican) + bo(y)>
=Amerikano
ambon {ombon) v. give from one’s winnings {(in gambling), reward {Ambonan
ninye kami. ‘Give us a share of your winningst” Syn: balato) <NEW Tag
armbon light shower, diizde > =bigay, balato
amboy (Grnboy) n. maie American (Syn: kané Alt: Ambo) <RED Eng Am(erican) +
o} boy» =Amerikano
amimas (Omimas) n. mom, mother (Syn: ermat. Opp: adidas) <PLAY M Eng
mommy + -8 + a- (pattemed dffer adidas? q.v.)> =ina
amin (Grnin) . be involved in a murder or other crime <NEW Tag édmin “admit,
confess’> =kasama sa pagpatay sa tao o ibang krimen
amo (Gmo) name. nickname used for friend or mate, often with sarcasm (Syn:
amo kong tiinay; bos) <Sp amo ‘mdaister, boss’> =bos
amo kong tunay (Gmokong finay) name. nickname used for friend or mate, often
with sarcasm (Alt: amo) <MiX Sp amo ‘boss’ + Tag kong ‘my’ + tunay ‘true >
, =pare, bos
amog (omdg) n. condom, rubber, raincoat (Syn: géma) <M Tag-slang goma
‘rubber’ (<Sp goma; CALQUE on Eng-siang rubber> =kondom
amoyong (amoyong) n / v. follow or imitate closely <NEW Tag amiyong (small tree
with clinging flowers)> =buntot nang buntot
angfi? (anafi) gp. what else? (Alt: afa? anofa? Cf: salitang ipis.) <PLAY Tag and
‘what?’ with o > a + pa ‘else’ with p > f, a > i> =ano pa?
anak (andk) n. favorite student <NEW Tag andk ‘offspring, child’> =paboritong
estudyante
anak-araw (andk draw) n. mestizo, Eurasian (Lit: child of the sun/day. Alt: anak
sa araw) <Tag anak araw ‘albino’> =mestisa, mestiso
anak ka ng... (andkkanang) expr. You sonofa...l, You damn ...I {See: anak ng)...
Anak ka ng nanay mo! ‘You are the child of your mother!’ <Tag andk ka ng
‘vou (sg) are the child of..."> =anak ka ng...
anak ng... (andk nang) expr. Combining form for expletives, sald in anger,
disgust or frustration; sometimes used in this form, euphemistically (Cf:
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anak ng... Andk ng pita ‘son of a whore’; anak ng deményo ‘child of the
devil. Other combining nouns: syépao ‘steamed bun’, tinapa ‘smoked
fish’, hwéteng ‘gambling’.) <Tag andk ng ‘child of’ (pattemed after Eng-
slang son of a bitch or son of a gun)> =anak ng...

anak ng pating (andk nang pating) expl. despicable person, unpleasant situa-
tion; son of a bitch <Tag andk ng ‘child of + pating ‘shark”> =nakakadiri,
nakakayamot

anak ng siopaeo (andk ng sydpaw) int. son of a bun Alt: anak ka ng siopao You
son of a bitch!' <Tag anak ‘child’ + ng (possessive) + siopao (Ch steamed
bun); lit: “child of siopao’> =anak ka ng puta

anchor (angkor) adf / adv. close, nearby <Eng anchor> =lapit

anda! (dnda) n. money (Cf: wa' da ‘no money’. Syn: atik, datong / datung) <PLAY
RED Tag-siang (sa)’an da(tung)? ‘where's money?’> =pera

anda? (Gnda) gp. where's the money? <RED Tag (sa)'an ‘where” + (ang) da(tung)
‘money’ (q.v.)> =saan ang pera

andar (anddr) n. punishment during training (Alt: under the table) <Eng under>
=parusa habang nagsa-sanay

ander! (dnder) v. dominate (of husbands); henpeck (Huwag mong anderin yang
asidwa mo. ‘Don’'t dominate your husband.’) <Eng under> =dominahisn,
pangyarihan

ander? (dnder) n. stooge, informer, squealer (e.g.. telling on one's gang) (Syn:
sipsip, chuchu) <Eng under> =sipsip

ander de saya (Gnder di sGya) adj. henpecked (husband) (Alt: andres de saya,
andres, ander) <MIX Eng under the + Tag sdya ‘skirt’> =duminado ng
asawa

andres (andrés) n. dominated or henpecked husband <Eng under + PLAY on
Andres (personal name)> =duminado ng asawa

andres de saya (andrés de sdya) adj. dominated by wife (Alt: dnder, dnder de
saya) <MIX Eng under the + Tag sdya 'skirt’ (reinforced by Andres, personail
name)> =naduduminahan

anga-anga (angd-angd) adj. stupid, playing or being dumb {Alt: tangd, tangé;
Syn: eng-eng) <RED REDUP Tag (Nangd ‘dumb, ignorant> =tanga-tanga

angge' (anggé) n. ugly girl <NAME of ugly female character in comics> =pangit
na babae

angge? (anggé) n. female American (Cf: ambo, amboy, kana) <PLAY RED Eng
Am(erican) gi(r)> =Amerikana

anghel (anghél) n. boss who looks out for you, patron, funder, financier <NEWTag
anghel ‘angel’> =tagapagtaguyod, tagatangkilik

angleyru (angléyru) v. play <PLAY M Tag laruan, with a > ey, n > ng> =laro

angturo (angtiro) v. point <M Tag turdan ‘point’, with n > ng> =turo

anis (anis) gp. what? (Cf: salitang ipis) <Tag-GAY ané ‘what?’ with 0 > | +-s> =ano

anjenit (anjénit) expr. it's hot <PLAY Tag ang inif ‘how hotl’> =ma-init, ang
init!

ano pa flu (anépafiu) expr. whatelse (now)? (Alt: ano flafiu) <PLAY Tag ano papalc
‘what else now?’> =ano pa pala

anofa? (anofd) gp. what else? (Syn: afa?, anoplok) <PLAY Tag ané ‘what?’ + pa
‘else’, with p > f> =ano pa

anong say mo? (andng sey mo) gp-expr. What do you think? <MIX Tag and
‘what?” + Eng say + Tag mo ‘your’>» =ano ang sabi mo?

anoplok (anoplék) expr. what else?; whatever (Syn: afa, ano pa flu, ano fa) <PLAY
Tag ano pa ‘what else?’> =ano pa

antelks (antiks) n. peculiarity, strange way of acting (Alt: antics) <Eng anfics>»
=kakaibhan
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antipatiko (antipitiko) adf. wise guy, smart ass; rubbing people the wrong way
<Sp antipatice ‘repugnant, displeasing’> =hindt magiliw, hindi maamo
antiyana (antiydna) n. aunt (Syn: chang!, yatits) <PLAY Eng auntie + Sp tia "aunt”’
I 4+ RED Tag pron n(iy)a ‘her’> =tia
antsi (dntsi) deic. that one (Alt: yantl) <PLAY RED Tag iydn ‘that’ with i > ts>
={yan
anu palanggana chups (anlpalanggdna chups) expr. yes, sure thing! <Tag ano
pa ‘of course’ + PLAY Tag palanggana ‘basin’ + chups (sound of a
kiss)> =oo
aunf) monument (éni ményument) n-phr. any moment <PLAY Eng any moment >
monument> =ngayon na
apir! (apir) v. show (oneself), show up, appear (Alt: appear) <Eng appear> =nag-
pakita, arrive
apir? (apii) n. homosexual male, gay, fag (Syn: alanganin, bayot. Alt: appear) <Eng
appear> =bakla )
apiranda (apirénda) v. arrive, come (Alt: appear) <PLAY Eng appear + -anda>
=dating, sipot
aplum (apldm) intf. true (Alt: afam) <PLAY Eng approve> =totoo
apoy (apdy) n. cigarette lighter, matches (Syn: bumbeéro, fire station) <NEW Tag
apoy ‘fire’> =pan-sindi ‘
appear (apir) expr. welcome, high five <Eng appear> =mallgayang dating
apple polisher (&pol pdliser) n. person who curries favor (Syn: chuchu, sipsip)
<} <Eng-slang apple polisher> =mapan-langis, mapanuyo (suyo)
aprub (aprib) adj. well thought of, approved (by s.o.) <Eng approve>
=magpahintulot, mabutihin, pagtibayin
apya (apyd) n. opportunist <RED + PLAY Eng opp(ortunist), with o > a + -ya>
=mapagsamantala
aqua de pataranta (Gkwa de patarantd) n. alecoholic drink (Alt: Agua de pataranta)
<MIX Latin aqua + Sp de ‘of’ + taranta ‘impulse’ + Tag pa- CAUSE>
=alak
arhor (arbor) v. extort, chisel; beg, to ask for, take with force (Cf: harbat} <M Sp
" robar ‘rob, plunder, steal’> =pag-hingi ng sapilitan, kikil
arbs (arbs) n. bra <M Eng bra + -s> =brasir
areglade (areglddo) intj / adj. okay; approved of <Sp arreglado ‘regulated,
arranged, settled’> =okey, walang problema
ariat (aryét) adj. flowery, garish <Bs (Ceb) arydt ‘affected, coquettish’>
y =mapalabok
articles (Grtikels) adj. over-acting, acting with exaggerated motions (Alt: maarticles)
<PLAY Sp arfe ‘manners or gait’ + Eng articles> =uma-arte, maarte
as-long-as sleeve (asldng as slib) n. long sleeved shirt <PLAY Eng long-sleeved>
=kamisidentrong mahaba ang manggas
asa to death (&sato det) expr. hope against hope <MIX Tag &sa ‘hope’ + Eng fo
death> =asang-asa
asar! (asdr) v-st. angry, get upset, be mad (Alt: azar, maasar; Syn: pundji) <Sp asar
‘roast” OR Sp azar ‘accident, disappointment’; Cf: azarar ‘get rattled, be
bewildered’> =galit, inls
asar? (asdr) adj. irritating, being a nulsance (Alt: azar) <Sp asar ‘roast” OR asar
‘accident, disappointment’> =nakaka-inis
asawa (asGwa) n. boyfriend, homosexual's lover <NEW Tag aséwa ‘spouse’>
=kerido
°asﬂmme ang beauty (ashéym ang byuti) expr. be laughed at, ridiculed (Ashame
' ang beauty ko. ‘I'm being ridiculed.) <MIX Eng ashame(d) + Tag ang
(subject) + Eng beauty> =pinagtawanan
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asiwa (asiw@’) adj / v-st. uncertain, awkward (Alt: naastwd’) <NEW Tag asiwd’
‘unskilled, untrained (laborer)’> =di sigurado, saliwa

askad! (askad) ad). ugly (Syn: ngitpa) <NEW Tag askad “bitter acrid taste > =pangit

askad? (Sskéd) adj. rude, shameless, fresh <NEW Tag askéd ‘bitter acrid taste’>
=bastos .

asleep (aslip) ady. dead (Syn: dedo, 1-0-0, chapter) <Eng asleep> =patay

asosasyon (asosasydn) n. group, assoclation (especially prison ward gangs,
homosexual groups) (Syn: federacion) <Sp asocicciéon ‘association; fellow-
ship, co-partnership’> =barkada, grupo

asosena (asoséna) n. cooked dog meat <PLAY Tag &so ‘dog’ + Sp cena ‘supper,
evening meal’; Cf: Sp azucena 'lily’> =pulutan na aso

asset (Gset) n. tattle-tale, police informer <Eng csset> =sipsip

assets (Gsets) n. genital (male or female) <Eng assets> =arl ng babae o lalaki

assistant mayor (asistant mdayor) n. vice president of a prison cell block <Eng
assistant mayor> =bise-presidente ng isang grupong selda sa bilangguan

assuming (asUming) v. doing something prohibited <Eng assuming> =gumawa ng
ipinagbabawal

asta (Gsta) n. brat (Syn: mataray) <NEW Tag asta ‘position, style’> =pilyo

asthma (Gsma) expr. ask my wife <PLAY Eng ask my> =tanungin muna ang asawa

astig! (astig) adj. tough, shameless, unfeeling; macho; successful, proud <M Tag
tigds *hard, tough’> =ma-tigas

astig? (olsﬁg) n. show-off, braggart <M Tag tigds ‘hard, tough’> =pasikat, malaking
ulo

astig® (astig) expr. Far Out!, Fantastic! <M Tag tigas ‘hard, tough’> =Bagyol!

astigma (astigma) adj. hard, tough (Alt: astig) <M Tag matigas ‘tough, hard’>
=matigas

asucara de mama (asukdra de méma) n. rich woman who supports ayoung lover;
sugar mommy <COIN based on Sp azucar ‘sugar’ + de ‘of’ + mama
‘mother’> =babaeng mayaman na may batang kalaguyo

asucara de papa (asukdra de pépa) n. man who supports a young clandestine
lover (Alt: asukarira de papa) <COIN based on Sp azuc ar ‘sugar’ + de ‘of”
+ papa ‘father’ (pattemed after Eng-slang sugar daddy)> =sugar daddy

asuka (astka) ny. yes <Jap asoo ka 'l see; is that s0?’> =o00; ganyan nga

asukarira de papa (asukarira de pdpa) n. sugar daddy; man who supports a
young clandestine lover; dirty old man (Alt: asukariri de papa) <PLAY Sp
azucarerda ‘sugar mill’ + de ‘of + papa ‘father’ (pattemed after Eng-slang
sugar daddy)> =sugar daddy

asulto (asdlto) n. crime, legal case <Sp asunto ‘matter, case; subject; affalr,
business > =kaso, pagkaka-sala

asungot (asingot) adj. irritating, interfering person (Astingot ang mga bata’,
hindi aké makapanudd ng telebisyén. ‘The children are bothersome; I
can'twatch television.’ Alt: asongot) <Unconfimed derivation> =nakakainis,
nakakadisturbo

aswani (ctsfwéng) n.mother-in-law <NEW Tag aswdng ‘devil, evil spirit’> =btyanang

abae

atab' (Gtab) n. child <M Tag béata’ ‘child’> =bata

atab? (Gtab) n. girl friend, boy friend, sweetheart (Alt: atabs, bata) <NEW + M Tag
bata’ ‘child’> =kasintahan, nobyo, nobya

atat (atdt) adj. eager, excited (Cf: atat na atat) <NEW Tag atdt ‘stutter’> =sabik,
gusto, ibig

atat na atat (otdtna atét) adj. eager, excited, covetous, impatient; horny, lustful
(Cf: hot na hot) <Tag-slang atat ‘excited’ + na (link) (< Tag atét ‘stutter’)>
=gustong-gusto, sabik na sabik; ma-libog
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ate Alda (&fe dyda) n. AIDS, acquired immune deficiency syndrome <PLAY Tag
&te ‘elder sister” + NAME Aida> =sakit na AIDS '

steneo (atendyo) n. The Amihan, a popular night club frequented by students of
Ateneo University <RED Name of school, Afeneo (de Manila University)
which is near the popular night club> =naytklab

atiban (atibén) n. thief, bag snatcher <NEW Tag atiban ‘name of tranquilizer used
by veterinarians; also, "a drug used to spike women'’s drinks, causing them
to black out”> =magnanakaw, mandurukot

atlk (k) n. money (Syn: bred, bala, ating, atwar) <M Tag kita ‘cash, earnings’>
=pera, salapi '

ating (ating) n. money (Alt: atik; Syn: bred, béla, atwar) <PLAY M Tag kita ‘wage’
+k > ng> =pera, salapi, kwarta

atis! (&tis) n. hand grenade <NEW Tag dtis “sugar apple’ (knobby fruit similar in
shape to hand grenade)> =granada

atis? (Gfis) n. tiled roof <M Sp tiza ‘roof tile'> =tisa

atits (atits) n. uncle <PLAY M Sp tio + -is> =tiyo

atoys (atéys) n. girl friend, boy friend, sweetheart (Alt: syéta) <M Tag-slang syata
‘girl/boy friend"> =kasintahan

atraso (airdso) n. inconvenience, shortcoming (Cf: atrazo) <Sp atraso ‘delay,

© 1 slowness: backwardness’> =kaabalahan, kagipitan

atrazo (alrdso) n. gang war, street fight (Alt: atraso. Syn: rambol) <Sp afraso

. ‘delay, backwardness; arrears’> =laban

atsay! (Gchay) n. mald, house girl (Alt: achay) <RED Sp (much)acha ‘g’ + -
y> =katulong

atsay? (achdy) n. girl friend who is not well-to-do (Ali: achay) <RED Sp
(much)acha ‘girl” + -y> =nobyang hindi mayaman

atseng (achéng) n / name. homosexual male, gay: term of address between
homosexual males (Alt: acheng, aching, atsing, aché. Syn: bayot, badap)
<PLAY Tag-slang ache (q.v.) + -ng. (<Sp muchacha + Tag ate)> =bakla

atsoy (Gchoy) n. male servant, house boy, househelp (Alt: achéy; Syn: tsimoy)
<PLAY RED $p (much)acho 'boy’ + -y> =katulong na lalaki

atwar (Gtwar) n. money (Syn: atik, ating, bala, bred) <M Sp cuarta ‘money’> =pera,
salapi

awlaw (aw’ dw) n. dog meat <ONOMATOPOEIA for a dog’s barking> =laman
ng aso

awanti (awdnti) neg. none, have no (X), there is no (X) (Awanti coin! ‘There's no
money!) <llk awén ‘none’ + fi (object marker)> =wala

award' (award) n. martyr <PLAY Eng award (based on deserves an award)>
=mapag-tils

award? (awdrd) v-st. teased; scolded; assaulted <PLAY Eng award> =ma-loko,
mapa-galitan

awarding (awarding) n. teaser(s) <PLAY Eng awarding> =manunukso,
manunudyo

awit (Gwit) v. confess, squeal <PLAY Tag éwit ‘sing’; CALQUE Eng-slang sing> =mag-
tapat, mag-sumbong

awoto (awdto) n. transportation, vehicle, wheels <PLAY Eng auto> =kotse

aygla (aydla) neg. none, nothing (Syn: bokya, goose egg) <PLAY NAME Ayadla,

, based on Tag wala’ ‘none’ + na ‘now > =wala
ayos (ayds) intf. all right, o.k. <NEW Tag ayos "proper, suitable, correct”> =Okey!
0 Sige! Mabuti!

ayos ma (ayls nd) adj-expr. arrested, caught by the police <NEW Tag ayos
‘suitable, correct, orderly’> =nadakip ng pulis

azar v-st. angry, get upset, be mad (SEE: asar) =galit, inis

b.a. (bi ey) adj. obnoxious, having a bad attitude <AB Eng bad attfitude:
=antipatiko, masamang pagtingin

h.c.j. (bisljey) n. NAME of a street gang in Manila <AB Tag Batang City Jail *City
Jail children’> =pangalan ng barkada

b.£. (bi of) n. boy friend <AB Eng boy friend> =nobyo

b.d. (bl ay) n. bad influence (Syn: jinx) <AB Eng bad influence> =masamang
impluho

b.i.d. (bl ay di) v. have sexual intercourse twice in an encounter (O ano,
nakabl'aydi ka ba? ‘Well, did you get to do it (have sex) twice?) <AB
Latin bis in die (hospital jargon)> =nakadalawa kagabi

b.d.z.t (bi ay ar) adj. rich, wealthy (Syn: madatung, masyéman) <AB Eng Burecu
of Imelda Romualdez; CALQUE on Bureau of Intemal Revenue (Taxation
Department)> =mayaman

b.i.r.? (bi ay ar) n. menopause <Pos: MiX AB Eng Bureau of liregular + Tag regla
‘menstruation’ (< Sp regla ‘regular’)>» =wala nang regla

bo.x.g. (bien dyi) n. Name of Manila street gang (Cf: b.c.j.) <ABTag bahalana leave
it to fate” + Eng gang> =Bahala na Gang

b.0. (bi 0) n. bad underarm odor (Syn: putdk) <AB Eng-slang b.o. (i.e., bodly
odor)> =anghit

b.o.b.0. (Oloblo) adj. stupid, dumb (Alt: bobo-a) <SPELLING Sp bobo ‘stupid’>
=bobo, tanga

b.q.! (bl kyu) n. good-looking transvestite (Syn: binabae, facifica falayfay) <AB Eng
beauty + queen> =magandang bakla; maganda

b.q.? (bi kyu) n. homosexual or transvestite who has a lot of dandruff
<AB + MIX Tag balakibak ‘dandruff’ + Eng queen> =baklang
mabalakubak

b.y.! (bl way) adj. good-looking, handsome, beautiful (Alt: biway; Syn: diway,
Jjabay) <AB Eng beautiful (and) young> =maganda, gwapo

h.y.? (bl way) n. poor person <ABNEW Tag bata ‘child’ +-ng (link) + yagit ‘garbage,
flotsam’ (lit: garbage child)> =mahirap

b.y.0.b. (bi way o bi) v. potluck, bring your own food or drink <AB Eng bring your
own + Tag baon ‘provisions’ (pattemed after Eng-slang byop)> =kanya-
kanyang dala ng pagkain

b-b-10-b-10 (bi bi fen bi fen) n. fake telephone number <PLAY Tag bitin “hang on
or up"> =maling numero sa telepono

baba (babd’) v. take to police precinct <NEW Tag babd’ ‘down, below: bring
down'> =dalhin sa presinto

babaeng ermita (babdeng ermita) n. hospitality girl (Syn: magdalena, pokpok)
<Taq babde ‘femaie’ +-ng (link) + Ermita (entertainment and tourst belt of
Manila)> =puta, kalapating mababa ang lipad
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babaeng may lawit (babdeng may ldwit) n. homosexual male, gay (Syn: bayot,
badap) <PLAY Tag babde ‘woman’ + may ‘has’ + lawit ‘something
suspended’> =bakla

babaeng tuyot (babdeng tuyét) n. thin or slender girl <Tag babde ‘female’ + -
ng (ink) + tuydt ‘extremely dry’> =payat na babae

babagng-bakla (babdeng-bakld’) n. girl who enjoys the company of homosexual
males; fag hag <Tag babde ‘gil” + -ng (link) + bakld” ‘homosexual™>
=babaeng sumasama sa mga bakla

babayu (bdbayu) intj. goodbye! (Alt: babii baboo, vavé, vavoo (vava), baytubayu)
<PLAY Eng bye-bye> =paalam na

babi (bdbi) n. pig (Syn: badinga) <Kpm bdbi’ ‘pig"> =baboy

babo (bdbo) adj. ignorant (female) (Cf: boba) <M Sp boba "dull, stupid’> =torpe,
ignorante

babong (bdbong) n. gal, girl, woman; girl friend (Cf: babo) <PLAY Tag babde
‘female’ or PLAY Tag-slang bébo ‘ignorant female > =babae

bhaboo (babd) expr. good-bye (Alt: babu) <Eng bye-bye> =paalam na

babulosa (babuldsa) adj. fabulous, fantastic <PLAY + MIX Eng fabulous + Sp -osa>
=hindi kapani-paniwala

baboy (bdbuy) n. dirty or sloppy person (Alt: baboy) <NEW Tag babuy "pig "> =ma-

* ! dungls, marumi

babiwe (bdbwe) n. girl, female (Syn: chikas, eabab) <PLAY Tag babde ‘female’>
=babae

bab& (béybi) name. nickname for the youngest in the family, mama’s boy <Eng
baby> =bunso

baby bubot (béybi bubut) adj. childish <MIX Eng baby + NEW Tag bubét "young,
immature’> =nagbabata-bataan

back to back (bak to bak) n. tomboy (Syn: t-bird, toms) <Eng back to back>

y  =binalaki, babaeng bakla

bacterial girl (baktéryal gel) n. prostitute, call-girl, hostess <PLAY Eng bacterial
+ girl (pattemed after title of a song A Material Girl by Madonna)> =puta

bad (bad) adj. good; looks good <Eng-slang bad> =mabuti; magandang tingnan

bad copy (bad kdpi) n. poorly written report <Eng-slang bad copy> =hindi
mahusay na ulat

bad!shot (b&dsyat) n. bad reputation, bad impression (in the know, of what the
person really is) (Alt: badjang) <Eng-slang bads hot> =buko na

bad trip! (b&dtrip) n/adj. anxlety, panic; unpleasant situaticn; upset, peeved, in
a bad mood <Eng bad trip> =asar, inis

bad trip? (b&dtip) v-st. turn (someone) off; give a bad impression or feeling <Eng
bad trip> =masamang impresyon, antipatiko

badaf (baddf) n. homosexual male, gay (Syn: bayot) <PLAY Tag-slang baddp
(g.v.)> =bakla

badang! (baddng) n. bust, breast <Unconflrmed derivation> =suso

badang? (baddang) n. wealthy female, high soclety girl (Opp: badéng) <Unconfirmed
derivation> =babaeng mayaman

badap (baddp) n. homosexual male, gay (Alt: badaf, badapidap, badapsing,
badapski, badash, badesh, bading, badinglets) <COIN; possibly lyrics to

.y short musical rhythm> =bakla

‘ba&apdidap (baddpdidép) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang baddp
(q.v.)> =bakla

badapsing (badapsing) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang badap
‘homosexual male’ + -s + -ing> =bakla

badapski (baddpski) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang baddp (q.v.) +
Russian ending -ski> =bakla

BAGSAK-PAKO n

badash (baddsh) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang baddp (q.v.)> =bakla, badap

badesh (badésh) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang badép (q.v.)> =bakla,
badap

badge (badj) n. free (meal, ride, etc.) <Eng badge (reference to symbol of
authority)> =libre

badigard (badigard) n. spouse (Alt: bodyguard) <Eng body guard> =asawa

bading (bading) n. homosexual male, gay <PLAY Tag-slang baddp (q.v.)> =bakla,
badap

badinga (badinga) n. pig, hog (Syn: babi) <PLAY Tag bading-ding, sound used fo
call a pig forward for feeding or for petting> =baboy

badinggay (badinggdy) adj. not in style, out of fashion, old hat <PLAY Tag baddy
‘sloppy. unkempt’> =luma

badinglets (badinglefs) n. young homosexual(s), neophyte gay(s) (Syn: baklang
bubuwit) <PLAY Tag-slang bading *homosexual male’ + Eng -let (DIM) + -s>
=batang bakla

badjang (badyang) n. bad shot (Syn: blacklisted) <PLAY Eng bad> =mahina ang
mata

badong (badéng) n. wealthy male; high soclety boy (Opp: badang) <Unconfimed
derivation> =mayamang lalaki

badut's [badits] adj. unkempt, sloppy (in dress or attire) <PLAY Tag-slang baduy
(q.v.)> =walang ka-porma-porma

baduts (badlfs) adj. ordinary, unimpressive <PLAY Tag-slang baduy ‘sloppy.
unkempt’> =karaniwan

baduy’ (badly) adj. sloppy dresser, unkempt <PLAY Eng bad + -uy> =lusyang,
hindi magandang magdamit

baduy? (baduly) n. out-of-date, old-fashioned, not in style <PLAY Eng bad + -uy>
=maka-luma, antigo, Maria Clara

bagansya (bagansya) n. police <NEW Tag bagansya (<Sp vagancia) ‘police
charge against a minor on the streets after midnight curfew > =pulis

bagay (b&gay) n. bag <PLAY Eng bag + -ay> =supot, bayong

bagets (bagéts) n. teenager(s), young adult(s) (Syn: bagito; Opp: lagets) <PLAY +
MIX Tag bago ‘new’ + Sp -it(o) (DIM) + -s / + | > e> =bata, tinedyer

bagetsa high (bagétsa hay) n. teenager <MIX Tag-slang bagéts (q.v.) +sa ‘at’ +
Eng high (school)> =tinedyer

bagita (bagita) n/adj. new at; sexy; new recruit; prison newcomer (female) (Opp:
bagito) <MIX Tag bago ‘new’ + Sp -ita DIM> =bago, bagong presa

bagito' (bagito) n. young man, teenage boy, youth <MIXTag bago ‘new’ + Sp -ito
DIM> =bata, binatilyo

bagito? (bagito) n/adj. new at, greenhorn, neophyte; sexy; new recruit; prison
newcomer (male) (Opp: bagita) <MIX Tag bago ‘new’ + Sp -ito DIM> =bago,
bagong preso

bagong salta (bagong sdlta) adj. new in town, just arrived (Cf: salta) <MIX Tag
bago 'new’ + -ng + Sp saltar ‘jump, rebound; dash out’> =bago-ng dating

bagong tasa (bdgong fasd) adj. sporting a new haircut <NEW Tag bago ‘new’ +
~-ng (link) + tasd ‘sharpened’> =bagong gupit

bagsak' (bagsdk) adj. very drunk, unable to stand up from being intoxicated
(Tignan mo ang mama’, bagsak slya. ‘Look at the fellow, he’s very drunk.’)
]<NEW Tag bagsdk ‘fall from a height, esp. of heavy object’> =lasing na
asing

bagsak? (bagsdk) n. bribe, bribe money (Alt: pabagsak) <NEW Tag bagsdk ‘drop
from a height, esp. of heavy object’> =lagay, parating

bagsak-pako (bagsdk pdko] adj. turned down <NEW Tag bagsdk ‘fall from a
height’ + p&ko ‘nail (down)'> =tinanggthan
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baguio (bagyd) adj. excellent; sexually attractive (girl) (SEE: bagyo?)

bagyo' (bagyd) adj. talented, successful, competent (Alt: baguio; Syn: ma-tinik)
<NEW Tag bagyd ‘storm, typhoon’> =ma-talino, napaka-husay, napaka-
galing

bagyo? (bagyd) adj. show off, boastful, braggart (Syn: pa-sikat) <NEW Tag bagyé
‘storm’> =pa-siklab, pa-sikat

bagyo® (bagyd) ad). sexually attractive (female) (Alt: bagulo) <NEW Tag bagyéd
‘storm, typhoon'> =ma-ganda, kaakit-akit

baha (bahd&’) n. short pants <PLAY Tag bahd’ ‘flood’ (pair of pants are short
enough to avoid being wet in the flood water, said in a sarcastic manner)
+ Sp baja ‘short, shallow’> =maiksing pantalon

bahada (bah&da) ad). won't give up, never surrender (Bahado na ang mama’
sa madyong, sige pa rin ang taya. ‘The person is (clearly) losing in
mahjong, yet he still puts up an ante.’) <Sp bajado, -a ‘lowered, fallen;
diminished, reduced’ (used in opposite meaning)> =hindi magpa-
talo; ayaw sumuko

bahag ang buntot (bahdg ang buntét) n-expr. coward (Syn: chope) <NEW Tag
bahag ‘g-string’ + ang ‘the’ + buntét “tail’ (similar to Eng-idiom ‘the tail
between his legs’)> =takot, duwag

bahay-bata (bdhay bdta) n. womb <Tag bdhay ‘house’ + bata’ ‘child’>

' =sinapupunan, matris

bayingelya (bayinggélya) n. drug addict <MIX Bs (Ceb) bay ‘friend, mate’ + Sp
jeringuilla *hypodermic needle’> =sugapa sa gamot

bakal' (bdkal) n. gun, flrearm (Syn: boga’) <NEW Tag bdkal ‘iron’> =baril

bakal® (bdkal) v. ask for some money, beg; chisel, extort <NEW Tag-slang bakal

) ‘gun’(q.v.) (reference to use of gun in hold-up) > =kikil, hingi ng pera

bakal boy (bakdl boy) n. call boy, male prostitute <MIX Bs (Hil) or Bikol bakdal ‘buy’
+ Eng boy: PLAY Eng call boy> =lalaking bayaran, lalaking puta

bakaw (bdkaw) v. steal, pilfer <PLAY Tag nakaw ‘steal’> =nakaw

bakero (bakéro) n. bum, trouble-maker (Cf: kawboy; Syn: dorébo, matén) <Sp
vaquero ‘cow-keeper’> =palaboy

baklang bubuwit (bakldng bubuwit) n. young homosexual male, young gay (Syn:
badinglets) <Tag bakla’ *homosexual’ +-ng (link) + bubuwit ‘baby mouse >
=batang bakla :

bakle' (baklé) adj. stupid, dumb <NEW Tag bakli ‘broken’> =tanga

bakle? (baklé) n. homosexual (Syn: klabaks, labak) <PLAY Tag baklé” *homosexual >
=bakla

baklita (baklita) n. homosexual, gay, effeminate male (Syn: lalakwe, manay?

. <MIXTag baklé’ ‘effeminate, homosexual’ + -ita ( Sp DIM fem)> =bakla

bakne (bakne) v. take a walk <Unconfired derivations =pasyal

bako (bakd’) n. rough face (filled with pockmarks or pimples) <NEW Tag bakd’
‘rough, bumpy (road)’> =maraming tagihawat ang mukha

baksyo (baksyd’) v. try, share <PLAY M Tag sibdk ‘chop orsplitwood’ +-0> =tikim,
hati

bakya (baky&’) adj. poor, tacky, no class, local cheap quality; no taste, old
fashioned <Ch-Hok bak ‘wood’ + khiaq ‘slippers’> =hindi moderno, maka-
luma; karaniwang tao, hamak

bala’! (bdla) n. answer sheet <NEW Tag bdla ‘bullet’> =mga sagot (sa lksamen)

bala? (bdla) n. money (Syn: atik, atwar, ating; ammo) <NEW Tag bdéla ‘bullet’>

» =pera, salapi '

balahura (balahlra) adj. dirty <NEW Tag baldho’ ‘mire, slush’ + -ra> =ma-
rumi .

bal})akurak (balakdrak) adj. married <Unconfirmed derivation> =may asawa
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balalaika (balal&yka) n. homosexual male, gay (Syn: sydkl, bayot) <PLAY Eng
balalaika 'Russian string instrument” + Tag bakla’ *homosexual’> =bakla

balasa (bal@sa) n. beat-up; street gang fight (Syn: upak, welcome) <Sp barajar
‘shuffle (cards); quarrel> =bugbugan, labanan, rambol

balasubas (balasibas) adj. bad credit risk, s.o. who doesn't pay his debts; rude,
antisocial <NEW Tag balastbas ‘miser, tightwad > =hindi nagba-bayad ng
utang; manloloko

balat (bdlat) n/adj. bad luck, unlucky (Syn: jinx, malas; May balat ang pamilyang
galing sa amihan. ‘The family that came from the north has bad luck.’)
<NEW Tag bdlat ‘bithmark’ (refers to belief that bad luck results from
birthmarks in certain locations on the body, e.g. buttocks)> =malas

balat sibuyas (baldf siblyas) n. overly sensitive or delicate person, cry-baby <Tag
baldt *skin® + sibGyas (Sp cebollas) ‘onion’> =maramdamin

balay (baldy) n. house (Syn: haybol) <Bs or llk baldy ‘house’> =bahay

balayhay (balayhdy) n. house (Syn: haybol) <MIXBsbalday’ + Tag (b&hay ‘house >
=bahay

balbino (balbino) n. person of low intelligence and capabilities <PLAY Eng albino>
=mapurol, tanga

baldog (baldég) n. valilum (drug) <NEW Tag baldég ‘steal s.t. from s.o0.; stolen
goods'> =gamot na balyum

bali (bali’) adj. crazy, insane (Syn: baltik, kuwago) <NEW Tag bali’ ‘broken,
fractured’> =may sira, baliw

balikbayan' [balikbayan] n. someone returning home to the Philippines
<COIN + NEW Tag balik ‘return’ + bayan ‘country’> =bumalik sa
bayan

balikbayan? (balikb&yan) n. a multiple offender; person who is sent to prison
several times <NEW Tag balik ‘retum’ + bdyan ‘country’> =taong parating
nabi-bilanggo

balila (balla) n. paddle (about one yard long, made of rattan, and used for
punishment) <NEW Tag balila ‘cutlass fish, silver barfish’> =pamalo sa mga
bilanggo na yari sa yantok at may isang metro ang haba

balimbing (balimbing) n. traitor; one who changes sides when the going gets
tough, turncoat, political chameleon (Huwag ‘nyong asdhanyang ballmbing
na fyan. ‘Don’t put any hope on that traitor.’ Syn: ahas, doble cara) <NEW
Tag balimbing ‘star fruit; fruit with five-comers’ (i.e., worse than two-faced)>
=taksil, traidor, lilo, sukab

ballyhoo (bdlihu) n. advertisement <Eng ballyhoo> =anunsiyo

balot (balét) n. zero (score); failure in examinations <NEW Tag baldt ‘fertilized
duck egg’> =lagpak; sero

balswals (balswals) adj. taken for granted, dismissed as worthless <PLAY + MIX +
RED Sp val(e) ‘value’ + wal(&’) 'none’ + -s> =bale wala

baltik (baltik) adj. moody; crazy, insane (Syn: bali, kulago) <NEW Tag baltik *fit of
bad temper’> =sumpungin; may sira, ballw

baluga (balGga’) n. ugly person, someone dark or ‘black’ (in complexion) <NEW
Tag ballga’ ‘short, dark-skinned peoples, e.g. Negritoes’> =pangit

balweg (balwég) n. priest <Name Balweg (of controversial Catholic priest in
northern Luzon in the ‘70s and ‘80s)> =part, padre

balyena (balyéna) n. fat person <Sp ballena ‘whale’> =mataba

bamalabs (bdmalabs) adj. not clear, dim (Alt: bomalabs) <PLAY + M Tag maldbo’,
with 0 > a + -s> =malabo

bamban (bamban] intj. Damn! <NEW Tag bamban ‘hollow ‘> =anak ng...!

bambo (bdmbo) n. unequal sharing <NEW Tag bambu ‘club, cudgel: beat
someone with a club’> =hindi pantay, hating demonyo
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bamer (bédmer) n. unpleasant experience, something disappointing or negative
i <Eng-slang bummer> =nakakayamot na pangyayari; hindi kasiya-siya
banana-q (bandna kyu) n. banana that is fried and coated with syrup and puton
a stick or skewer <PLAY Eng banana + RED (BB)Q (barbecue)> =piniritong
. saba
banat! (bdnat) v. shoot, hit (s.0.); punch <NEW Tag banat ‘attack, hit> =tira
banat? (banat) intj. go onl, go ahead! <NEW Tag banat ‘attack, hit"> =sige, tuloy
banat?® (bdnat) v. have sex, make love <NEW Tag bénat ‘pull, stretch; attack, hit’>
=hindot
bandying (bdndiying) adj. not serious in one’s work <PLAY Eng bandy> =tamad,
" hindi seryoso
bangag (bangdg) adj. high on drugs <NEW Tag bangdg ‘stupid, ignorant, slow-
minded’> =tinamaan ng gamot
bangaw' (odngaw) v. eat (Syn: énka, hatsit) <Bs (Ceb) bangaw ‘eat’> =lamon, kain
bangaw? (bdngaw) adj. wearing thick sunglasses <PLAY Tag bangaw ‘bullfly’>
, =nakasalamin ng makapal
bangaw® (bdngaw) n. unpleasant person; pest <NEW Tag bangaw ‘bull-fly>
=nakakainis na tao »
bange (bangé’) adj. high on drugs <PLAY + NEW Tag bangdag ‘stupid, slow-
minded’ + Sp -e> =tinamaan ng gamot
bangege (bangége) adj. super high on drugs, freaked out (Alt: bangag, bangé) <PLAY
+ NEW Tag bangdg ‘stupid, slow-minded’ + Sp -e> =tinamaan ng gamot
bangkero (bangkéro) n. life of the party <NEW Tag bankéro ‘banker in gambling
games’> =ang masigla sa handaan
banig (banig) n / adj. drug addict with ample supplies <NEW Tag banig ‘sleeping
mat’ because drugs come in tinfoil sheets> =may gamot
banjing-banjing (bdnjing-bdnjing) v. gallivanting <PLAY Eng bandying/
gallivanting> =pagala-gala
bankrupt (bankrdp) adj. ugly (Syn: chaca, chaka khan, chapacola) <NEW Eng
) bankrupt> =pangit
bano (band’) adj. stupid, imbecile <M Tag-slang dbno’ (q.v.)> =tanga
bantay-pinto (bantdy pintd’) n. prison guard, ward watchman (Syn: bastonero,
* mahinarya) <NEW Tag bantay ‘guard’ + pinté’ ‘door’> =gwardya; taong
namamahala sa paglabas at pagpasok ng mga tao sa isang brigada
bantrex (bdntreks) n. unpleasant occasion; bad mood <PLAY Eng bad trip>
=nakaka-asar
bapor! (bapdr) n. large shoes (Syn: barké; gatogs) <PLAY Sp vapor ‘steamboat’>
¢ =malaking sapatos
bapor? (bapdr) n. fat person <Sp vapor ‘steamboat’> =matabang tao
bar fine (bdrfayn) n. payment made to take a hostess out of a nightclub <Engbar
fine> =bayad sa paglabas ng babae sa naytklab
barako (baréko) n/adj. tough guy; tomcat; tomboy; bitter and strong (as coffee)
<Sp verraco ‘'male hog, boar used for breeding’> =ma-tapang, walang
) takot
baranggay (baranggdy) v. solicit funds, ask for more money <NEW Tag baranggdy
‘small unit of society and of govemment administration’> =manghingi ng
pera para sa pondo
Barat! (bardt) adj. stingy <RED Sp barat(o, -a) ‘cheap, low-priced; bargain’™>
=kuripot, maramot (damot)
barat? (bardt) adj. peeved, irritated <RED Sp barat(o, -a) ‘cheap, low-priced:;
bargain’> =inis, asar
bark (bark) n/v. nonsense; speak unintelligibly <Eng (dog’s) bark> =walang ka-
buluhan o halaga
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barkada (barkéda) n. gang, group with which one hangs out <Sp barcada
‘boatload’; coined many decades ago but Is accepted as standard Tag>
=grupo ng mga kaibigan

barkli (bdrkli) n. Baclaran <PLAY Baclaran, name of site of a famous Catholic
Church and alarge street market known for its bargains> =Baclaran

barko (barkd) n. big or oversized shoes (Syn: bapér) <PLAY Sp barco ‘ship, barge™>
=malaking sapatos

barog (barég) v. gang up on <NEW Tag bardg ‘wrestling a person to the ground
(without punching or blows)’> =gulpe, gulpihin

barok! (bardk) n. person with a speech impairment; tongue twisted <Tag NAME
of a comics character who has a speech defect> =bulol

barok? (bardk) n. someone who uses drugs; drug addict, (Syn: &dok, ytser) <NEW
Tag-slang bardk ‘person with a speech impediment’> =gumagamit ng
gamot, sugapa sa gamot

barrel house (bdrel haws) n. bar music <RED Eng barrelhouse music> =tugtog sa
naytklab

bartolina! (barfolina) n. dark cell, isolation room (in prison) <Sp-Mex bartolina
‘dungeon’> =kulungan ng mga bilanggong napaparusahan

bartolina? (bartolina) v-st. grounded; refused permission to leave <Sp-Mex
bartolina ‘dungeon’> =hindi pinapalabas sa bahay

bartolina® (bartolina) n. bad situation; fix <Sp-Mexbartolina ‘dungeon’> =masama-
ng kalagayan

barurot! (bardrot) adj. fast, quick, speeding (Alt: harurot (q.v.)) <COIN ba-ru-rot
(ONOMATOPOEIA for sound of a car without a muffler)> =ma-bilis

barurot? (barirot) v. have sex, make love <NEW Tag-slang bardrot (q.v.) ‘fast,
quick’> =hindot

barya lang sa umaga (baryd lang sa umdéga) expr. Just loose change in the
morning, please (request from jeepney drivers for passengers not to pay
fares with large bills early in the day. <Tag baryd ‘loose change’ + lang
‘please’ + sa ‘in” umdaga ‘moming’ (lit: loose change in the moming
please)>

baryables (bdryabols) n. loose change, coins <PLAY Tag barya ‘change’ + Eng -
able + -s (pattemed on Eng variables)> =barya

basag® (basag) adj. high on drugs; drunk; drugged (Syn: laklak) <NEW Tag basag
‘cracked, broken (glassware)’> =tinamaan ng gamot, lasing

basag? (basdg) adj. devirginized, with a popped cherry <NEW Tag basag “cracked,
broken (of glass)> =hindi na birhen

basag ang pula (basdg ang puld) expr. crazy (Lit: broken egg yolk) <NEW Tag
basag ‘broken, cracked’ + ang ‘the’ + pula ‘red (ie . egg yolk) > =baliw

basag-ulero (basdg uléro) adj. reckless, irresponsible (Alt: basag-ulo) <Tag-slang
basdg-dlo (q.v.) + Sp -ero> =walang taros, walang ingat

basag-ulo (basdg-Ulo) adj. drunk; high on drugs <NEW Tag basdg ‘broken’ + lo
‘head’> =lasing, tinamaan ng gamot

baset (basét) n. girl (Syn: ebot, gerlitas) <llk bassit ‘small’> =babae

basi (bdsi) n. order consisting of BBQ and fried rice <MIX + RED Eng ba(tbeque)
+ Tag si(hangdg) ‘fried rice’> =inihaw at sinangag

basilum (bdsilum) n. outside <PLAY M Tag lumabas ‘go outside > =labas

bastarda (bastérda) n. illigitimate female child <Sp bastardo (-da) ‘llligitimate >
=anak sa labas

bastardo (bastérdo) n. bastard illigitimate male child (Opp: bastiarda) <Sp
bastardo (-da) ‘iligitimate > =anak sa labas

basted! (bastéd) adj. flat broke (especially after gambling) (Alt: busted) <Eng
busted> =walang-walang pera



16 BASTED

basted? (bastéd) v-st. disappointed in love, broken-hearted (Alt: busted) <Eng
busted> =wasak ang puso; tinanggihan (tanggi)

bastonero (bastonéro) n. warden, jailor, prison guard (Syn: bantay pinto) <Sp

" bastonero ‘marshall: assistantjail-keeper’> =tagapamahala sa bilangguan;

gwardya sa preso

basura (basira) n. marfjuana <NEW Tag bastra ‘garbage’ (<Sp basura)>
=mariwana, gamot

basyo! (basyd’) adj. bust, broke, empty-handed <Sp vacio ‘emply’> =walang

. pera

basyo? (basyd) v-st. caught in the act; arrested <Sp vacio ‘empty’> =nahulli,
naaresto

bata! (bdta’) n. follower, protege <Tag bdta’ ‘child’> =taong itinataguyod

bata? (bata’) n. girl or boy friend, sweetheart, paramour (Alt: atab, atabs) <NEW
Tag bata” “child’> =kasintahan, nobyo, nobya, kalaguyo

batak (bdtak) v. sniff drugs [especlally shabu q.v.)] <NEW Tag batak *pull towards
oneself; haul’> =gamit ng gamot (shabu)

batchoy adj. fat (of persons) (SEE: batsoy)

bate (bafé) v. masturbate, manual sex (Alt: bati; Syn: jakél, tikol, tébats) <NEW
Tag baté ‘beat, stir’ (<Sp batir “stir’)> =salsal

batik (batik) n. beautiful thing, preclous item <Tag batik ‘colorful cloth’
(imported from Indonesia and Malaysia, dyed by a wax -resist
process)> =maganda

batq! (batd) n. amphetamines (in rock form); dope; uppers; shabu (Syn: dexifs,
pep pills, ups) <NEW Tag baté *stone”> =gamot

bato? (batd) v-st. stoned, high on drugs (Syn: sabdg, bangag) <CALQUE Tag baté
‘sfone’ based on Eng stoned> =tinamaan ng gamot

bato® (batd) adj / v-st. boring, uninteresting; bored (Alt: nakakabatd) <NEW Tag
baté ‘stone’> =nakaka-yamot

bato* (batd) adf. miserly, stingy; hard, having no feelings <NEW Tag baté ‘stone’
(.e.. hard as a stone)> =kuripot, maramot (damot)

bato-bato (batd batd) adj. muscular <NEW Tag bato ‘rock’> =maskulado

batse (bdfse) v. run off/away, escape, split (SEE: batsi) =alls

batsi (b&fsi) v. run off/away, escape, split, leave (Cf: sibat; Alt: batse) <M Sp se
‘oneself’ + va *he/she leaves’ (ireg. for m of IR) + M Tag-slang batsi ‘leave,
scram’> =alis ¥ )

batsoy (bachoy) ad. fat (of person) (Alt: batchoy) <RED Tag-slang tabatsoy < PLAY

) taba ‘fat’ + -choy> =ma-taba

batuta’ (batGta’) n. police <Sp batuta ‘conductor’s baton; policeman’s stick’>
=pulis

batuta? (batltd) n. male sex organ; penis (Syn: dong, egg balls) <NEW Tag batuta
(< Sp) ‘policeman’s stick"> =titi

baw (baw) v. agree with, acquiesce (Alt: bow; Baw ka na lang ng baw! ‘You just
keep on agreeing!l’) <Eng bow (the head)> =um-ay on, pumayag (payag)

baw lang (baw lang) expr. agree, go along with, say amen to (that) (Alt: baw. Baw
lang aké ngbaw. I just agreed with everything he said.) <MIXEng bow (e.g.
head) + Tag lang ‘just, only"> =um-ayon

bawang (bdwang) adj. fat person, obese <NEW Tag badwang ‘garlic’ (reference to
shape of garlic bulb)> =ma-taba

bay (bay) n, name. comrade, friend; form of address for companion, spouse, close

friend (Alt: bai, bayabards) <Bs(Ceb)bay ‘friend’ <abay ‘fiend, companion,

helper’> =kaibigan, pare

bayabards (bdyabards) n. friend, mate (Syn: bay, pare, pards) <PLAY Bs (Ceb) bay
‘friend, mate’ + Tag-slang (<Eng) pards q.v.> =kaibigan, pare

]

v

BETCHOT 7

bayawak' (baydwak) n. brother-in-law <PLAY Tag bayéw ‘brother-in-law’ and
bayawak ‘monitor lizard"> =bayaw

bayawak? (bay&wak) n. police <PLAY Tag bayawak ‘monitor lizard"> =pulis

baylarina (baylaring) n. hostess, paid female dancer in a nightclub <Sp bailarina
‘professional dancer’> =hostes

bayot (bdyot) n. homosexual male, gay (Syn: sydki, badaf) <Bs (Ceb) béyot
‘homosexual, effeminate > =bakla

baytubayu (baytubdyu) expr. goodbye (Syn: babayu) <PLAY Eng bye-bye> =paalam

beau (bo) n. handsome man (Syn: jackpot, nakakalaglag-panty) <Eng (<French)
beau> =gwapo

bebang oknis (bébang oknis) n, num. 25 centavos (P0.25) <PLAY Tag beynti
‘twenty’ + M Tag singko “five’ (<Sp veinte cinco)> =beynte singko

bebis (bébis) n. woman, female (Alt: bébi) <PLAY Eng baby + -s; Sp bebf “term of
affection for women’> =babae

bebong [bébong) n. woman, female (Cf: babong) <MIX RED Eng bab(y) + Tag-slang
(bab)ong> =babae

bebop (bébop) n. a form of jazz characterized by complex harmonics <Eng-slang
bop, bebop> =sayaw na bebop

bebot (bébot) n. girl, gal, miss, woman; girl friend (Alt: ébot) <PLAY RED Tag
babae + -ot> =babae

beef (bip/bif) v. complain <Eng-slang beef> =mag-reklamo, dumaing (daing)

begtu (begtu) n. water (Alt: big two, bigtu) <PLAY M Tag tibig (water’> =tubig

beha (béha) n. female Chinese (Opp: bého) <PLAY Sp vieja ‘old’ from Tag Intsik
beh(o) + Sp fem -a> =Intsik

beho (bého) n. Chinese <PLAY Sp viejo ‘old’ from Tag Intsik beho (pre-WW I)>
=Intsik

beinte-nuebe (béynte nuwébe) n. nine-inch switchblade <Sp veinte nueve ‘29';
reference in prison lore to 29-year prison sentence for murder in which a 9-
inch switchblade is the weapon'> =mahabang balisong, panaksak

belib (belib) v. admire, marvel at, be impressed (by) (Belib ka, sampu ang anak
niya. ‘Would you believe, she has got ten children.’) <Eng believe> =hanga

belib na belib (belib nabelib) adj. filled with admiration (for someone /something)
(Belib na belib ako sa kanila. ‘1 admire them very much.’) <MIXEng believe
+ Tag na (link)> =hangang-hanga

bella aurora (bélya oréra) n. body odor (Lit: Sp bella ‘good’ + aurora ‘dawn, first
appearance’) <PLAYEngb.o. ‘body odor’ and Bella Aurora (brand of cheap
cosmetic)> =anghit

belyas (bélyas) n. bar hostess, dance-hall girl; prostitute (Alt: bellas) <Sp bello,
-a ‘handsome, beautiful; fine, fair’ + -s pI> =hostes sa bar; puta

benaki todits (bénaki todits) expr. come here <MIX PLAY Sp viene aqui ‘come
here’ + M Tag dito ‘here’ + -s> =halika rito; pumarito ka

bengga (béngga) v. fired; dismissed from office (Binengga nila si Celia noong
nakaraang buwan. ‘Celia was dismissed last month) <Sp vengar ‘revenge:
take revenge > =sesante-hin

berde (bérde) n. green joke <Sp verde ‘green’> =malaswang biro

berish (béris) adj. with losing or declining figures in the stock market (Cf: bullish)
<Eng-slang bearish> =pababang presyo sa estak market

beso-beso (béso béso) n / v. kiss <Sp beso ‘kiss’> =halik

bet (bet) n. a political candidate <Eng bet> =kandidato

betamax (bétamaks) n. chicken intestines <PLAY Eng Betamax (brand of video
tape)> =isaw ng manok

betchot (bétchot) v. sexual intercourse <PLAY RED Tag (kan)tot ‘sexualintercourse’
+ bet-> =hindot, kantot
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betka (bétka) n. lover, common-law wife <M Tag kabit *hanger on; common-law
wife, paramour’> =kerida, kabit

betlog (bétlog) n. male genitals (Syn: etits, nota) <PLAY Tagitlog ‘egg’ + be-> =ari
ng lalaki

biak (biydk) v. have sex, make love; devirginize a girl <NEW Tag biydk ‘break, split
into halves’> =hindot

bida (bida) n. star, hero, heroine (in a movie), attention getter <COIN Sp vida 'life,
living; behavior’> =pangunahing tauhan

big beef (bigbif) n-phr. big boss; head honcho (Syn: big wig) <Eng big + Eng-slang
beef> =amo, bos

big boss (bigbos) n. boss’ wife <Eng big. + Eng-slang boss> =asawa ng amo

big ldome (bigdowm) n. canteen <Eng big dome> =kain-an

big:mouth (bigmawt) n. braggart; loud, indiscreet talker <Eng-slang bigmouth>
=ma-yabang, hambog

big'shot (bigsyat) n. important person, big cheese (Alt: bigshot) <Eng-slang big
shot> =importante, mataas, mabigat

big time (big faym) n. expensive life style; wealthy or highly successful person
(Big time sila ngayon at nanalo sila sa swipstik. ‘They are living it up now
because they won the lottery.") <Eng-slang big time> =labis-labis;

, mayamang-mayaman

big wig (bigwig) n-phr. big boss (Syn: big beef) <Pos Eng-slang big wheel>
=pinaka-amo

bigan (bigan) n. friend, mate (Syn: pare, répa) <RED Tag (kai)bigan> =kaibigan

bigat! (bigdt) adj. serlous, intense; deep (thinking) <NEW Tag bigdat ‘heavy’
(CALQUE on Eng-slang heavy)> =importante, ma-halaga

bigat? (bigdt) adj. successful, proficient, prominent; wealthy (Bigat mo! You're
good!’) <NEW Tag bigat ‘heavy’ (CALQUE on Eng-slang heavy)> =ma-
husay, ma-galing; ma-yaman; tanyag

bigatin (bigdtin) adj. wealthy, prominent, successful (Alt: bigat) <NEW Tag bigat
‘heavy’ + -in (adjective indicating characteristic)> =ma-yaman, tanyag

bigats! (bigdats) adj. good (at), expert, excellent, proficient <NEW Tag bigat *heavy’
+ -s> =ma-galing, ma-husay

bigats? (bigdfs) n. man in later middle age (Opp: bagéts) <NEW Tag bigat *heavy’
+-s> =nasa katanghallang gulang

bigats?® (bigdts) n. lecherous older man; dirty old man (Syn: d.o.m.) <NEW Tag
bigdt + -s> =malibog na matandang lalaki

bigay (bigdy) v. give in (to someone); acquiesce <NEW Tag bigdy ‘give "> =sumuko
(suko), pumayag (payag)

pl%gy (bigi) adj. big, huge, enormous (sald of pents size) <Eng biggy> =ma-
laki

biglang-liko (biglédng-liké) n. motel, esp. for brief sexual encounters <PLAY Tag

. bigld’ ‘sudden’ + -ng (link) + likd" ‘tum’> =motel

bigots (bigdts) n. mustache <PLAY Sp bigote ‘whisker’ + -s> =bigote, bungot

bigtu (bigtu) n. water (Alt: begtu, big two) <M Tag tubig ‘water’> =tubig

biik (biik) n. fat or flabby person <NEW Tag bii’k ‘piglet’> =ma-taba

bilasa’ (bilasd’) adj. not fresh (of food) <NEW Tag bilasa’ ‘putrescent (of fish)">
=hindi sariwa

bilasa? (bilasd’) adj. sexually promiscuous (of women) <NEWTag bilasd’ ‘putrescent

’ (of fish)’> =pabayang o pakawala(ng babae)

bilat (bilaf) n. vagina, female sex organ (Syn: choqué, juké) <Bs (Ceb, Hil) bilat
‘vagina’™> =puki

bilmoko (bilmoko) tntj. buy me (that)! <RED Tag bili ‘buy’ + mo ‘you’ + akd *I'

y (SUBJECT)> =bilhan (bil{) mo ako
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bilog! (bilég) n. liquor, gin (Syn: mamam, marka demonyo) <NEW Tag bildég
‘circular’ (based on the shape of small gin bottles)> =alak, hinebra

bilog? (bil6g) n. member of Batang City Jail (name of a Manila street gang) (Syn:
b.c.j.) <NEW Tag bilég circular’ (reference to imprisonment)> =kasapi ng
grupong Batang City Jail

bimay (bimdy) n. female house help (Syn: bona, menchi) <PLAY Tag-slang chimdy
(q.v.): ch > b> =katulong na babae

bimoy (bimdy) n. male house help <PLAY Tag-slang chimdy (q.v.); ch > b>
=katulong na lalaki

binabae (binab&’e) n. homosexual male, transvestite (Syn: syoki, bayot) <Tag
babde ‘female’ + -in- ‘became’> =bakla

binangaw sa takilya (bindngaw sa takilya) expr. financial failure, flop (esp.
dramatic, artistic performances) <MIX Tag binangaw ‘fiy-infested’ + sai
(locative) + Sp taquilla ‘cashier> =na-bigo, bumagsak (bagsak)

binat (binat) v-st. have ill-feelings toward someone <NEW Tag binat, baynat
‘relapse, fall sick again’> =galit, sama ng loob

binats (bindts) n. middle-aged man, young adult <PLAY RED Tag binat(a) 'young
(male)’ + -s> =nasa katamtamang gulang

binibirthday (binibértdey) ad. feeling lucky; have a winning streak (Cf: birthday)
<NEW Tag-slang birthday (q.v.) ‘gambling’> =sinusperte (swerte)

bintboy (biniboy) n. homosexual male, gay (Syn: syoki, bayot) <MIX Tag bini ‘gii’
+ Eng boy> =bakla

binyag' (binydg) v. circumecise <NEW Tag binydg ‘baptize’> =tuli

binyag? (binydg) v. initiation to manhood through sexual intercourse <NEW Tag
binyag "baptize, baptism’> =pasimula sa pagkalalaki

biology (baydloji) v/n. masturbate; masturbation (Alt: bionic; Syn: sariling sikap)
<PLAY Eng biology> =salsal

bionic (bayonik) v. masturbate (Syn: tikol, baté) <PLAY Eng bionic> =salsal

biram (birdm) v. say, tell <NEW Tag bira *hit, beat with force’ (< Sp virar ‘pull, yank
with force’)> =mag-sabi

biringki (biringki) v. upside-down <Unconfimed derivation> =baliktad

birjin (birjin) n. mixed drink of beer and gin <Eng beer + gin> =inom na may
serbesa at hinebra

birjin coke (bfjinkok) n. mixed drink consisting of beer, gin and Coca Cola <Eng
beer + gin + Coke> =lnom na may serbesa, hinebra at Coke

birjin ram (bijinram) n. mixed drink consisting of beer, gin, and rum <Eng beer
+ gin + rum> =inom na may serbesa, hinebra, at ram

birthday (birtdey) n/v. gamble; engage in gambling (Cf: binibirthday) <NEW Eng
birthday> =mag-sugal

bisa (bisa) n. permission, permit, visa <Eng visa> =payag, pahintulot

bisboy (bisboy) n. Visayan male; native of one of the Central Philippine provinces
<MIX RED Tag Bis(aya) + Eng boy> =taga-Bisayang lalaki

bisnis (bisnis) n. prostitute, whore (Syn: prosti, pongka, taputs) <Eng business>
=puta

bisor [baysor) n. superlor; supervisor <RED Eng (super)visor> =puno, amo

bisoy (bisdy) n. light skinned Visayan male <PLAY RED Tag Bi(saya) ‘Visayan’ + RED
Tag-slang (ti)soy ‘mestizo’ (< Sp mestizo)> =mestisong Bisaya

bistado (bistGdo) adj. revealed, already known <Sp vistado, -a ‘seen, obvious,
evident’> =alam na

bitch (bits) n. woman of bad reputation (Alt: bitchy) <Eng-slang bitch> =puta,
masamang reputasyon na babae

bitin! (bitin) v-st. be left hanging; run short (of food, affection, etc.) (Cf: indyan)
<NEW Tag bitin *hang’> =kulang sa (pagkain, pagmamahal, atbp)




20 BITIN

bitin? (bitin) adj. suffering from an insufficlent intake of drugs <NEW Tag bitin
‘hang’> =kulang sa gamot
bitsa (bitsa) n. problem; cause for delay <NEW M Tag sébit *hang on ahook ornail;
snag’> =problema
bitsy (bitsi) n. cheap girl (Syn: chepipay, hindot?) <RED Eng (itsy) bitsy or PLAY Eng
bitchy> =ma-landi, alembong
biway (biway) adj. handsome (Alt: b.y.) <SPELLING AB b.y. < Eng beautiful (and)
© | young> =gwapo
biyahe! (biydhe) v. kill, murder <NEW Sp vidje ‘journey’> =pumatay (patay)
biyahe? (biydhe) v. buy goods that are not allowed in the prison <NEW Sp vidje
" ‘joumney’> =pag-bili ng mga ipinagbabawal sa preso
biyak (biydk) v. have sex, make love (Syn: biyakan) <NEW Tag biyak ‘break, split
in half> =hindot
biyakan (biyakdn) n. sexual intercourse <NEW Tag biydk ‘split in half’ + -an>
=hindot, kantot
biagkhole (blakhdl) v. trying to please somebody <Eng black + hole> =nagpapa-
slya ng iba, nagpapa-tawa
blacklisted (blaklistid) ad). having a bad reputation; ostracised, denied employment
or entry because of past record (Syn: bad s hot) <Eng-slang blacklist>
=masamang reputasyon; nilalayuan dahil sa masamang reputasyon
blaha (bldha) expr. come what may; expression of resignation <PLAY RED Tag
) baohala na ‘come what may'> =bahala na
blood (blad) v. be attracted to someone <PLAY Eng blood> =gusto
blow-by (blobay) n / v. nausea; vomit <PLAY Eng blow by> =suka
blowjab! (bléwjab) v. punch (someone) <PLAY Eng blow + jab, referring to ‘come
to blows’> =suntok
blowjab? (bldwjab) v / n. perform oral sex (fellatio or cunnilingus) (Alt: blowjob;
blow job) <Eng blow + job> =sipsip
blowout (bl6'awt) v. treat, give free food and entertainment <Eng blow out> =mag-
handa, mag-handog ng kasayahan
blows (blows) v. beat up; punch (Syn: blowjab') <Eng blows (asin come to blows)>
=bugbog, balasa
blue seal' (blUsil) n. imported cigarette(s) (SEE: blusil!)
blue seal? (blUsil] n. woman of mixed blood; fair-skinned woman; pretty (SEE:
blusil®)
i)luhe sky (bluskay) n, num. two peso bill (P2.00) (Syn: alawad piso, tutan)
" <PLAY Eng blue + sky (based on the color of the two peso bill)>
R =dalawang piso
blukal (blUkal) n. local cigarette(s) <PLAY Eng blue (seal) ‘imported cigarettes’ +
Eng (o)cal> =sigarilyo na gawa sa Pilipinas
biusil! (blGsil) n. imported cigarette(s)(Alt: blue seal) <Eng blue seal (based on the
color of duty stamps on imported cigarettes)> =sigarilyong angkat
blusil? (blUsil) n. smuggled goods (Alt: blue seal) <Eng blue seal (referring to color
' of duty stamp onimported brands of cigarettes)> =pinuslit (puslit) na mga
bilihin
blusil® (blUsil) n/adj. woman of mixed blood; falr-skinned (woman); pretty (Alt:
blue seal) <Eng blue seal (reference to color of duty stamp on the more
highly-prized, Imported brands of cigarettes)> =mestisa, maganda
bo%m {bbba) adj. stupid, dumb (female) (Cf: babo) <Sp bobo, -a ‘dunce, fool’>
=tangang babae, torpe
hobita tralala chisbumba (bobita trdlala chisbumba) adj. stupid, dumb (female)
(Alt: bobits?) <MIX Sp bobo,-a'dunce, stupid’ + tralala chisbumba (musical
lyrics)> =gaga, tanga
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bobits! (bobits) n. gal(s), girl(s), woman / women (Syn: hehabab, jajae; Alt: bebot,
bubot) <PLAY Tag babae ‘female’> =babae

bobits? (bobits) n. slow learner; stupid person (Syn: bobita tralala chisbumba)
<PLAY Sp bobo (-a) ‘dunce, fool’ + -its> =tanga, mahina ang ulo

bobo (bdbo) adj. stupid, dumb (male) (Opp: boba) <Sp bobo, -a ‘dunce, fool>
=tanga, mahina ang ulo

bobo de quiero (bdbo de kyéro) adj. stupid, dumb (male) (Syn: bobita tralala
chisbumba) <PLAY Sp bobo, -a ‘dunce, fool’ + de ‘of’ + quiero ‘| want’>
=gago, tanga

boboy (bbboy) name. nickname for the youngest in the family (male) (Syn:
totoy) <PLAY Eng boy> =boboy = palayaw sa pinaka-buns o sa Isang
mag-anak

bobra (bdbra) n/adj. left-over; excessive <PLAY Sp sobra ‘exira’> =sobra

bodel (bldel) n. food (Alt: boodle) <PLAY Eng-slang boodle> =pagkain

bodi (bédi) expr. there's no money <Ch (Hok) bo ‘none + d (AB for Tag-slang
datung ‘money’)> =walang pera

body beautiful (badi bydtiful) n. sexy or physically-attractive person <Eng-slang
body beautiful> =katawang seksi

bodyguard (badigard) n. spouse (SEE: badigard)

boff (bof / bop) v. respond enthusiastically to a performance, joke <Eng-slang
boff> =tawa, tuwa

bog [bog)l n /v.loser; lose <RED Tag (tal)bég ‘rebounding, bouncing’> =ma-
wala

boga (bogd) n. gun, shotgun (Cf: gabo) <NEW Tag bugd ‘puff, blow out of the
mouth’> =baril

bogak (bogdk) n. gun (Syn: boga, bakal) <PLAY Tag bogd ‘blow something out
from the mouth’ + -k> =baril

bogarets (bogarets) n. cigarette (SEE: bugaret)

bogaris (bdgaris) n. cigarette (SEE: bugaret) <PLAY Tag-slang bugaret ‘cigarette >
=sigarilyo

bogchi (bogtsi) v / n. food, eat (SEE: bogtsl) =pagkain, kain

bogli (bdgli) ad). sex crazy, horny, randy <M Tag libog ‘lust, libido’> =ma-libog

bugok (bogdk / bugok) adj. foolish, dumb (not intelligent), stupid (Alt: bugék,
gnggok) <NEW Tag bugék ‘addled, rotten (of eggs )’; with u > o> =bobo,

oba

bogs (bogs) n, name. friend, buddy, mate (Syn: brod, pare) <Pos PLAY RED Tag
(kaibig(an) ‘friend’; i > o; + -s> =kaibigan, ka-barkada

bogsa (b6gsa) adj. drugged; high on drugs <M Tag-slang sabég ‘scattered,
dispersed’> =tinamaan (tama) ng gamot

bogtsi (bdgtsi) n/ v. food, eat (Syn: énka, hatsit) <M Tag-slang tsibdg (q.v.) ‘eat’>
=pagkain, kain

bohemyo (bohémyo) adj. playboy, romancer, sexually active <Sp bohemio, -a
‘Bohemian, gipsy'> =palikero

bok (bok) n, name. friend (male), buddy, mate (Alt: bogs) <Pos PLAY RED Tag
(kaibig(an) ‘friend’: i > o; g > k> =kalbigan, pare

boka (bdka) adj. boastful, talkative, loud <Sp boca ‘mouth’> =ma-yabang, ma-
ingay

bokal (bokal) ad). bald (Alt: bokalbs, oblak, oklab; Syn: buwan, poknat) <M Sp
calvo ‘bald’> =kalbo

bokalabs (bokaldbs) v. holdup, put a knife to s.o.s neck <M Tag kalabég ‘crashing
sound of a fallen heavy body’ + -s, with g > k> =tutok sa leeg

bokalbs (bokalbs) ad). bald (Alt: bokal, oblak, oklab; Syn: buwan, poknat) <M Sp
calvo ‘bald’ + -s> =kalbo
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boksli (boksl) n. homosexual male, gay (Syn: aklab, atseng) <PLAY Tag bakla; a
> 0; +-s; o> > =bakla

bokya' (bdkya’) n, v-st. zero, nothing; fall an examination (Baka ka mabékya’.

- You might fall.") <Unconfirmed derivation; Pos Ch> =wala; lagpak

bokya? (bokya’) adj. out of fashion <PLAY Tag bakyd’ ‘wooden shoes; common,
unsophisticated’> =luma

bhola! (bdla) n/v. kid around, put somebody on, bullshit, dupe <Sp bola ball,
globe: hoax, lie, falsehood’> =loko-hin; sinungaling

bola? (bola) adj. fat, chubby, plump (person) <Sp bola ‘ball, globe> =ma-taba

bold (bold) adj. sexually stimulating (e.g., strip show) (Bold na bold ang show nila.
‘Their show was very exciting.’) <Eng bold> =nagbibigay sigla o libog

belero (boléro) n. trickster, deceiver, liar <Sp bolero ‘liar’> =nambo-bola

haolivia (bolivia) n. pubic hair <PLAY RED Tag bul(bol) ‘pubic hair’ + Eng Bolivia>
=bulbol

boljak (bdljak) adj. bald (Alt: kojak (q.v.)) <RED + M Tag (kadlbé ‘bald’ + MIX + PLAY
Eng Kojak (hame of bald characterin popular TV serial of the same name)>
=kalbo

hololoy (boldloy) n. boy, tot (male) (Alt: boloy) <NEW Tag Bololoy, name of comics
character> =batang lalaki

boloman (béloman) n. person who fails in marksmanship rating <MIX Tag bélo
‘long knife, machete’ + Eng man; thus, ‘someone who can not shoot'>

~ =hindi maka-tama
beo"ny (boldni) n. nonsense; baloney (Syn: bull, rot) <Eng-slang baloney>
" =salitang walang halaga

bolgy (boldy) n. boy, tot (male) (Alt: boldloy) <RED Tag Bololoy, name of comics
character> =batang lalaki

bomalabs (bomalabs) adj. fickle (person); vague, unclear, uncertain (issue) (Cf:
bamalabs) <PLAY M Tag malabo + -s> =malabo

bomba! (bémba) n/ad). nude, sexually stimulating; X-rated movie, strip show
<Sp bomba ‘bomb > =pellkulang malaswa

bomba? (bémba) n. surprise (like dirty crib sheet), a sheet of answers for cheating
<Sp bomba 'bomb > =sorpresa (halimbawa, la mpin na may tae), kodigo

bombo (bémbo) n. pregnant woman <Sp bombo ‘drum’> =buntis

bona (bona) n. helper, house boy or girl (Syn: bimay, menchi) <NAMEBona 'name
of a comics character who was a househelp’> =katulong

bongga (bdngga) adf / v. good-looking; chic; grand; outstanding; outrageous,
excessive; dress stylishly and provocatively (Bongga ka, day! ‘You look
grand!’ Alt: magpabongga, bonga) <COIN> =maganda; magandang mag-
damit; ma-luho; pusturyosa

bongga-bongga (bdéngga-bdéngga) n. dance, shindig (originally a drag or gay
affair) <COIN> =disko, sayaw-an, kasayahan

bonggahan (bonggahan) n. any festive, rousing celebration, usually with dancing
and loud music (Syn: hapi-hapi) <Tag-slangbéngga (g.v.) +-an(LOCATIVE)>
=parti, sayaw-an, salu-salo

bonggalis (bonggalis) adj. pock-marked (face); mean face <Tag-slang béngga
‘excesssive, lavish’ + Tag galis 'scab, scabies’> =maraming pilat sa
mukha

bonifacio (bonifésyo) adj. brave, daring <PLAY (Andres) Bonifacio, a Philippine
hero> =ma-tapang

honsay (bénsay) n. dwarf; short person <Jap bonsai ‘pofted plant; dwarfed

. plant’> =bansot, pandak
boobs (bubz) n. breast, boobs; mammary glands (SEE: bubs) =suso
boodle (badel) n. food (SEE: bodel} =pagkain
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boogie (blgi) v. make love; have sex <Eng boogie (Westem dance style)> =hindot,
. kantot ‘

book issue (bukisyu) n. bound old issues of newspapers <Eng book + issue> =libro
ng mga lumang diyaryo

booking! (buking) v-st/adj. caught in the act; obvious, evident, clear (SEE: buking)

booking? (bUking) n. a date; prior appointment <Eng booking (reservation)> =tipan

boat! (buf) v. kick; kick out, dismiss <Eng-slang boot> =sipa-in; paalisin (alis)

boot? (but) n. newcomer, green-horn <Eng-slang boot (military usage)> =baguhan

booze (bus) n. liquor, alcoholic drink (Syn: agua de pataranta) <Eng-slang booze>
=alak

bopol (bopol) adj. stupid, dumb, not very sharp (Syn: bobo-a, kamote) <RED Sp
bo(bo) + Tag pul(pol) ‘dull-pointed’> =tanga

borlok (borlok) n. joke <PLAY MIXM Tag biro ‘joke’, withi> o +RED Sploc(o) ‘crazy >
=biro

boro (0dro) n. cigarettes (Syn: bugaret) <RED Eng Marlboro (brand name of
cigareftes)> =sigarilyo

borok (bordk) n. cigarettes (Alt: boro) <PLAY RED Eng (Marhboro + -k> =sigarilyo

bos (bos) n, name. sir (term of address to famillar male bosses or to persons
providing services, such as waiters or drivers) (A It: boss, bossing) <Eng
boss (pre-WW Il usage)> =amo, taga-pamahala

kosere (boséro) n. peeping tom (Syn: béso, bosétros) <Sp-slang buzo ‘alert thief’
+ Sp-ero> =maninilip (silip)

boses ipis (boses ipis) n. shrill voice <Sp voces ‘voices’ + Tag ipis ‘cockroach’
(reference to high front vowel in ipis)> =matinis na boses

boses palaka (boses palakd) adj-expr. out of tune; monotone, falsetto (Syn: boses
kakak) <Sp voces ‘voices’ + Tag palakd ‘frog"> =sintonado, sala sa tono

boso (bdso) v / n. peep; peeping-tom (Syn: boséro, bosétros, mambobéso) <Sp-
slang buzo ‘alert thief> =manilip (silip); maniniiip

bosotros (bosdtros) v / n. peep; peeping tom (Syn: boso, boséro) <PLAY Tag-slang
boso ‘peep’ (<Sp buzo) + -otros> =manilip (silip); maninilip

boss (bos) n, name. Sir. (Term of address to familiar bosses or to persons
providing services, such as waiters, drivers) (SEE: bos)

boss elvis (bos élbis) n. person acting like Elvis Presley <Eng boss + Elvis (Presley)>
=taong gumagaya kay Elbis

bossing (bosing) n. boss <PLAY Eng boss + Tag -ing (DIM)> =amo

bosuy (bdsuy) adj. ugly (Syn: ngetpa) <Ch (Hok) bo ‘no, none’ + sul ‘nice "> =pangit

bosyo! (bdsyo’) n. child, kid <NEW Tag bosyo’ ‘goiter’> Sp bocio ‘tumor in the
neck’> =anak

bosyo? (bosyo) v /n. peek, peep; peeping tom (Alt: béso) <PLAY Sp buzo ‘alert
thief’> =silip; maninilip

bosyo? (bdsyo) n. boss (Alt: bos) <PLAY Eng boss> =amo

bosyo* (bdsyo) n. big person in prison; prisoner from Muntinlupa Penitentiary
<PLAY Eng boss + -yo> =siga sa loob; preso na galing sa Muntinlupa

botak (bétak) v. run (Botak, me lespol ‘Run! It's the police!’) <M Tag takbdé “run’>
=takbo

botsog (bdtsog) adj. fat, obese, pot-bellied (Alt: botchog) <PLAY Tag buség “full,
sated’> =ma-taba

bettom line (bétomlayn) n. end result; consequence; essence <Eng-slang bottom
line> =labas, resulta; diwa, buod

bouncy (bawnsi) adj. bad smelling: having the smell of sweat (Syn: cleopatra)
<Eng bouncy> =ma-baho; amoy pawis

boundary (bdwndari) n. minimum daily rent money paid to the vehicle owner by
Jeepney or taxi driver <Eng boundary> =entrega; upa ng dyip o taksi
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bow {baw) v. agree, acquiesce, submit (SEE: baw)

bowel run (bdwel ran) n. series of tests <Eng bowel run (diarrheo- effect of stress
from a series of fests)> =sunod-sunod na pasulit

boy (boy) name. nickname for the youngest son (Syn: boldy, tétoy) <Eng boy>
=boy, totoy

boyax (bdyax) n. boys <PLAY Eng boy> =mga kabataang lalake

boylala (boyldla) n. boy <PLAY Eng boy + RED Tag lala(ke)> =batang lalake

bracelet (brayslet) n. handcuff <Eng bracelet> =posas

brad (brad) name. male friend: buddy, cousin, pal (Alt: brod. Syn: pards, bigan,
bogs) <RED Eng broth(en> =pare

bravo (brébo) n. B <International alphabet code>

bread n. money (SEE: bred)

break (breyk) v. end a relationship; split-up <Eng-slang break up> =mag-hiwalay

break muna (breyk mina) n. beer <MIX Eng break + Tag mna ‘for a while; first’
(from jingle in a beer advertisment)> =bir, serbesa

bred (bred) n. money (Alt: bread. Syn: atik, tikwar) <Eng-slang bread> =pera

bredbasket (bredbdskit) n. stomach <Eng-slang breadbasket> =tiyan

brenggol (bréngol) adj. depressed (Alt: brengle) <PLAY Eng brain + gloom (gloomy
brain - depressed)> =ma-lungkot, ma-lumbay

brenggoy (brénggoy) adj. drunk, intoxicated <PLAY Tag-slang brenggol

* U depressed’, with | > y> =lasing
brigada (brigdda) n. prison ward, group of prison cells; group of prison ward-
, mates <Sp brigada ‘brigade; group of soldiers or workers'> =kulungan ng

preso; grupo ng magkakasamang preso

arip (brip / brif) n. men’s underwear <Eng-slang brief> =karsonsilyo

»re (bro) n. brother; close friend, mate <RED Eng brother; Eng-slang bro> =kapatid
na lalaki; pare

yrocha v. perform cunnilingus (SEE: brotsa)

rodi(brod) name. nickname for a friend, buddy, or gang mate; brother (Alt: brad,
bro) <RED Eng broth(er)> =pare

iroke (brok) adj. have no money <Eng-slang broke> =walang pera

irotsa (brécha) v. perform cunnilingus, blow job, oral sex (Alt: brocha; Syn:
blow job) <Sp brochar *daub, paint badly'> =sipsip; pagsupsop sa ari
ng babae

yrowhed off (oréwndof) adj. turned off (electricity); having a blackout <PLAY Eng
brown out (and pattemed after tumed off)> = patay ang kuryente

rrownies (brawnis) n. illegal drugs <Eng-slang brownies (from the practice of
mixing marijuanain browniesi.e. chocolate fudge cookies)> =pinagbabawal
na gamot

rrush-off (brés’of) v. ignore, dismiss, brush off <Eng-slang brush off> =huwag
dinggin, pawalang-saysay

yruwski (bréski) n. beer (Syn: buld’, érbaks, érbats, érbits) <PLAY Eng brew +
Russian -ski: Eng-slang brewskie> =bir, serbesa

irusko (brisko) adj. brazen, brash, tough, brusque, forward <NEW Tag brusko <
Sp brusco ‘rude, rough in manner’> =ma-tapang, bastos

rutal (brutdl) adj. vulgar, crude <NEW Eng brutal> =bulgar, bastos, ma-laswa

ruang (bG’ang) n. lunatic, crazy (SEE: buwang)

yubelya (bubélya) n. breast, boobs (Syn: bubs, jéga, bumpers) <PLAY Eng boobs
+Sp-ella(pattemed after Tag bumbilya (<Sp bom billa) ‘light bulb’)> =suso

rubonide (blbonayd) ady. stupid, dumb (Syn: bébo, béba, bopol) <PLAY + MIX Sp

* bobo ‘stupid’ + Eng -ide> =tanga, walang isip

»ubot (bdbot) n. girl, female (Syn: bébot, ébot) <PLAY Tag babde ‘female’ + -ot>

=babae, batang babae
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bubs (bubz) n. breast, boobs; mammary glands (Syn: juju, bubélya, képlang)
<Eng-slang boobs> =suso

bubwit (bubwit) n. small, short person (Syn: bénsay) <NEW Tag bubuwit ‘'newbom
mouse’> =ma-liit, pandak

buchoy (buchdy) adj. fat (Syn: batsoy, juba) <COIN; Cf: Tag tabd’ ‘fat’> =ma-taba

bucks (baks) n. money (Syn: atik, tikwar) <Eng-slang bucks> =pera

buddy (b&di) n. friend, pal (Syn: pards, bogs, répa) <Eng-slang buddy> =pare,
kaibigan

budol (buddl) v. cheat someone, double-cross someone <PLAY M Eng double>
=daya-in, loko-hin

bug (bag) n. transmitter <Eng-slang bug> =transmiter, tagapag-hatid

bug-eye (big'ay) adj. simple, unsophisticated, awkward <Eng-siang bugeyed>
=simple, payak

buga (bugd) n. cigarette(s) (Alt: bugaret) <NEW Tag bugd 'puff, exhale, blow out
of the mouth"> =sigarilyo

bugaloo (blUgalu) n. pimp (Alt: bagulo) <PLAY Tag bugaw ‘pimp’ + -lu (patterned
after Eng-slang boogaloo)> =bugaw

bugaret (blgaret) n. cigarette (Alt: bogaret) <PLAY MIX Tag bugé ‘puff, blow out
of the mouth’ + Eng (ciga)rette> =sigarilyo

bugaw (blUgaw) n. pimp; procurer <NEW Tag blUgaw ‘drive away, shoo’;
also, ‘go-between in courtship’> =taga-hanap ng kostumer; taga-
alaga

bugle (byagel) n. nose (Syn: burnik) <Eng bugle> =ilong

bugok (bugdk) adj. lousy, no good, rotten (Syn: butaw, hawa) <NEW Tag bugdk
‘addled, rotten (of eggs)’> =sira, bulok

bugoy (bugdy) adj. deceptive (of persons); incompetent <PLAY Eng-slang bogus +
-oy> =ma-daya; walang kaya

bugs (bags) v. breasts <PLAY Eng bust> =suso

bugulo n. pimp (SEE: bugaloo)

buhaya (buhdya) adj. selflsh; greedy <Tag buhdya, buwdéya ‘crocodile’> =ma-
sakim, ma-takaw, buwaya

buhos (bUhos) n. all-out prison fight, prison riot <NEW Tag buhos
‘downpour, pouring (rain or water)’> =pag-a-away ng mga brigada sa
preso

bukas kotse (bukds kotse) n. car thief, carnapper <NEW Tag bukas ‘open’ + kofse
‘car’> =magnanakaw ng kotse

bukbok (bukbdk) adj. pimpled, pock-marked <NEW Tag bukbdk ‘wood-boring
weevil’> =maraming tagihawat

buking (buking) adj. obvious, evident, clear; caught red-handed (Alt: booking)
<NEW Tag buké ‘frustrate, confradict someone’ + -ing> =halata, bistado;
na-huli

buko (bukd) v-st. discovered, caught (telling a lie or doing something bad) (Alt:
nabuké) <NEW Tag buké ‘contradict, frustrate someone; find fault in
someone > =na-huli

bula (buld@’) n. beer (Syn: break muna, brewski, érbaks, érbats, érbits) <NEW Tag
buld’ ‘foam, bubbles; suds; lather’> =bir, serbesa

buladas (bulddas) v. cheat, decelve someone <PLAY Tag-slang bola (q.v.)> =daya-
in, loko-hin

bulakbol (bulakbdl) n / v. loafer, idle person, bum; goof off; refuse to work (Syn:
istambay) <Eng-slang blackball> =palaboy, layas; mag-layas

buldet (buldét) n. anus <Kpm buldit ‘buttocks’> =puwit

bulhot (bulhét) n; expl. bull-shit, idle talk <Pos Eng-slang bullshit> =bola, pang-
loko
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bullg (bUlig) num. thousand <M Tag Iébo ‘thousand’ + PLAY Tag bulig ‘cluster of
fruit’> =libo
bulikil (bulikil) n. man, male (Syn: kalot, likils) <PLAY NEW Tag bulik ‘chicken,
rooster’> =lalaki
bulijyaso (bulilydso) adj. falled, thwarted, gone to nothing (Alt: buliliaso) <NEW Sp
. balillo “lace bobbin, bowling pin, pin in billicids > =na-bigo
bull (bul) n/adj. nonsense, bullshit <Eng-slang bull> =salitang walang
° halaga :
bullish (bulis) adj. with rising prices in the stock market (Opp: berish; Alt: bullies)
<Eng-slang bullish> =pagtaas ng presyo sa stak market
bulok (buldk) adj. not rellable <NEW Tag buldk ‘rotten, decayed’> =hindi
mapagkatiwalaan (tiwala)
bulghit (bUlshit) adj, expl. stupid, crazy <Eng-slang bullshit> =ulol, gago
bulyaw (bulyaw) n. anger (Syn: létga, nesi) <NEW Tag bulydw loud, angry shout’>
=galit
bum brown (bambrawn) n. loafer, idler, lazy person, useless person (Syn:
bulakbél, istambay) <Eng bum + brown (1900s)> =lakwatsero, bulakbol,
taong pagala-gala
bumbero (bumbéro) n. cigarette lighter (Syn: apéy, sindi, pa-light) <NEW Sp
bombero ‘freman> =layter
bumpers (bdmpers) n. breasts, boobs (Alt: bumper; Syn: bubs) <Eng bumpers>
=SUuso
bundat! (bundat) adj. beer belly: large stomach (Alt: biandat) <NEW Tag
bundat *full, glutted, having eaten all that one wants'> =ma-laki ang
tiyvan
bundat? (bandat) adj. pregnant (Alt: bandat) <NEW Tag bandat ‘full, glutted,
having eaten all that one wants’> =buntis
bunyagaw (bunyagdw) v. initlate into a group (e.g. fraternity) <PLAY Tag bunyég
‘baptize > =pagtanggap sa bagong kasama sa grupo
burado (burddo) n. new prisoner (without a tattoo or gang) (Syn: kuwerna) <NEW
Sp borrado ‘erased, wiped out’> =bilanggo na walang tatak o pangkat na
kinasasapian
burdt (burét) n. male sex organ; testicles (Syn: tarugo, uten) <Tag burdt ‘testicles;
expose the head of the penis"> =titl, arl ng lalaki
buratsero (buratséro) n. alcoholic; habitually drunk person (Syn: tomador, tunay
' na lalaki) <Sp borracho ‘infoxicated’ + -ero> =lasenggo
burgis (burgis) n. upper class, the rich, wealthy people <Sp burgués ‘bourgeois,
middle class> =ma-yaman
buried (bdrid) ad). very busy <Eng buried (in one’s work)> =maraming ginagawa,
okupado
burlis (burlis) adj. naked, nude <RED Sp buresco ‘burlesque, funny’ or Eng
burlesque> =hubad na hubad
burloloy (burldloy) n/adj. decoration, accessorles; wears a lot of jewelry (Alt:
borléloy) <PLAY Sp borla ‘tassel, tuft’ + -olo y> =palamuti, gayak; maraming
dekorasyon
burn (bern) v. light a joint (marfjuana) <Eng burn> =hithit ng mariwana
burdlik (bumik) n. dried mucus, booger (Syn: bugle) <Unconfimed derivations>
=kulangot
buryong (burydng) adj. desperate, hopeless; deranged, insane (prison usage)
<PLAY RED Tag abur(ddo) ‘feeling hopeless, desperate’ < Sp aburrido
‘weary, annoyed, vexed "> =aburldo, magulo ang isip, desperado; sira ulo,
baliw ;
busay (busdy) n. bus <PLAY Eng bus + -ay> =bus
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busco (blsco) n. student from Don Bosco (a technical institute) <NAME Don
Bosco> =nag-aaral sa Don Bosco

bust (bas) v-st. caught redhanded; arrested <Eng-slang bust> =na-huli

buta (butd’) n. zero <PLAY Tag bltas ‘*hole’> =sero

butangero (butangéro) n. thug, bum, trouble-maker <Tag butang ‘beat, hit a
person violently’ + Sp -ero> =mambubutang; basag-ulero

butas (butds) ad). no longer a virgin (of women) <NEW Tag butds *having a hole’>
=babaeng may karanasan sa pagtatalik

butas ang bulsa (butés ang buls@) expr. having no money, broke <Tag butas
‘having a hole’ + ang (subject marker) + Sp bolsa ‘pocket’> =walang pera,
baligtad ang bulsa; sald na said

butata (butatd’) v. cut in (to a conversation), cut someone off: stop the ball (in
sports) <Unconfimed derivation> =sumabad (sabad); umagaw (agaw);
supalpal

butaw (butdw) adj. useless, no good (Syn: hawa, bugok) <NEW Tag butéw ‘wean
(a child); practice bout (in a cockfight)’> =walang pakinabang

butingting (butingting) v. breast play, wild sex play <NEW Tag butingting ‘do in
aslow or lazy manner’> =naglalamasan (lamas)

butitos (butitos) n. shoes <Sp butitos ‘ladies’ high-heeled shoes’> =sapatos

buisi (butfsi) n. anger, temper (Syn: high blood; Puputok ang butsi mo.
‘You're losing your temper.’) <NEW Tag butsi ‘crop of fowls’> =galit na
galit

button (b&ton) n. mescaline, a drug from peyote cactl <Eng-slang button>
=gamot

buwan (bUwan) n. bald head (Syn: bokal, poknat) <NEW Tag bawan ‘moon’>
=kalbo

buwang [bliwang) adj. crazy, Insane, neurotic (Syn: sira ulo; Alt: buang) <Bs
(Ceb) bu’ang ‘crazy’> =sira ulo, loko-loko, baliw

buwaya' (buwdya) n. greedy or graft-ridden person (Alt: buhaya) <NEW Tag
buwaya ‘crocodile’> =ma-takaw

buwaya? (buwdya) n. the police; policemen who make false arrests or accept
bribes <NEW Tag buwdya ‘crocodile’> =pulis; pulis na nasusuhulan
(suhol)

buwisit (buwisit) adj, expr. unlucky, jinxed; irritating (Maramt silang buwisit sa
buhay nila. ‘They have a lot of bad luck.) <Ch-Hok bo ‘no’ + ui ‘clothes’ +
sit ‘food’> =malas, magulo, manggugulo

buwisita (buwisita) n. unwanted visitor <PLAY Ch-Hok bo ‘no’ + ui ‘clothes’ + sit
‘food’ + Sp visita ‘visitor, caller, guest’> =bisitang hindi kinagigiliwan;
bisitang buwisit

buyon (blyon) n. toilet <NEW Tag blyon ‘paunch, beer-belly’> =kasilyas

buyonero (buyonéro) n. prisoner assigned to clean the toilet <MIX NEW Tag blyon
‘beer-belly’ + Sp -ero (male doer)> =taga-lints ng kasilyas

buyoy (buydy) adj. tongue-twisted; having a speech defect <PLAY Tag bulél
‘person with a speech defect’ (mimicking the inability to pronounce an |,
one kind of such defect)> =utal

buysing (baysing) v. buy, purchase <PLAY Eng buys + -ing> =bili

buzzed (bast) adj. intoxicated <Eng-slang buzzed> =lasing

bwaka (bw&ka) n, expl. vagina; Son of a bitch! (Bwakang ina mo! ‘Son of a bitch!’)
<NEW Tag buwd&’ ‘prolapsed uterus> =puki

bweita (buwélta) n. visit to prison by an ex-prisoner bearing gifts for his mates
<Sp vuelta ‘turn, twirl; reverse; circuit, repetition’> =pag-dalaw sa preso ng
dating bilanggo at may dalang pasalubong

bweno (bwéno) conj, expr. well; Good!; All right! <Sp bueno ‘good’> =mabuti



c.8. (si oy) n. cancer <RED Eng ca(ncer)> =kanser

e.b. (si bi) n. male prostitute (SEE: kolboy, call boy) <AB Eng call boy> =lalaking
puta, gigole

c.g. (si dyi) n. call girl; female prostitute, especially one who may be engaged by
telephone (SEE: call girl) <AB Eng call gir I> =puta

c.g.h. (siji eyts) expr. come give help <AB Eng come give help> =humingi (hingi)
ng tulong

c.i. (si ay) v. check Into a hotel for a sexual encounter <AB Eng check in> =tsik

! in

cd.al (si ay ey) n. illegal immigrant in Callfornia (esp Filipino) <AB Eng California
illegal alien> =llegal na dayuhan sa California

c.l.a.? (si ay ey) n. admirer of Imelda Marcos; person who currles favor with the
Marcos family <AB Eng certified Imelda admirer (esp in Hawaii,late 1980°s)>
=taga-hanga ni Imelda Marcos

c.0.l.a. (kola) n. fringe benefit given by the company one works for <AB Eng cost
of living allowance> =pang-gastos bigay ng opisina '

@.x.9(si ar) n. bathroom, rest room, toilet; Comfort Room (Syn: nyobarns, kubol)
<AB Eng comfort room (pre-WW I)> =kasllyas, banyo

e.y. (si way) adj. wise <Unconfirmed derivation> =matalino, marunong
({dunong)

e-1 (si wan) n. police informer <Eng c-1 (police code)> =sipsip

c-2-¢ (si tu si) adj. crazy, insane <PLAY. + RED Tag si(n)tu-si(ntd”) ‘crazy, insane >
=ballw, ulol

c-4 (si for) v. call on a citizen’s band radlo <(Citizen’s band radio code)> =tawag-
in sa radyo

cactus (kéktus) n. mescaline, a drug obtained from peyote cacti <Eng-slang
cactus> =gamot

cadillakad (kadilakad) v. walk; go on foot (SEE: kadilakad) <PLAY MIX Eng
Cadillac + Tag lakad ‘walk, go on foot'> =lakad

calban (ké&lban) n. call boy, male prostitute (Syn: kolboy, call boy) <PLAY Eng call
+ boy> =lalaking puta

call (kol) v. approve; agree <Eng call> =payag-an, pahintulot-an

call boy! (kélboy) n. young male prostitute (SEE: kélboy) <Eng call boy>
=binatang puta

call boy? (kblboy) n. caller; a man who, for a fee, calls out the destination of

<} Jeepneys and buses <Eng call + boy> =taga-tawag ng pasahero sa mga

,  sasakyan
call girl (kélgel) n. female prostitute, especially one who may be engaged by
¢« telephone (Alt: c.g.) <Eng-slang call girl> =puta
calling (koling) n. visitor(s) <Eng calling> =bisita
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canuto (kan(to) n. American, Yank (Syn: kano, ambo) <PLAY +RED Sp (ameri)cano
+ -()to> =Amerikano

caps (kops) n. capsules <RED Eng capsules> =kapsula, gamot

cardboard (kardbord) n. unfeeling attitude; shameless or thick-skinned person
<NEW Eng cardboard> =ma-kapal ang mukha

careless whisper (kérles wisper) v, n. fart <Eng careless + whisper (a song fitle)>
=utot

caribbean (kariblyan) n. car <PLAY Eng Caribbean> =kotse

carina apable (karina apdble) n. car (Syn: tsikoét, wheels) <RED Car(ina Afabie)
(hame of screen aciress)> =kotse

caring (karing) n. car (Syn: tsikét, carina apable) <PLAY Eng car + -ing (patterned
after common personal name, Caring)> =kotse

carmona (karména) n. money (Syn: atik, takwar) <PLAY RED (canmona (a
personal name)> =pera

carpeted (karpeted) adj. hairy, having thick body hair <kng carpeted> =balbon

carta (karta) n. personality <Sp carta ‘map, chart, lefter’> =katauhan, personalidad

casa' (kdsa) n. whore house <Sp casa ‘house > =bahay-bayaran

casa? (kdsa) n. gay bar <Sp casa ‘house’> =pam-baklang bar

casanova (kdsandva) n. man with many girl friends; popular guy with the girls
(Syn: pabling, tulis) <Eng-slang casanova> =maraming kasintahan, palikero

casiney (kasini) n. cousin <PLAY Eng cousin> =pinsan

casta (kdsta) v, sex act, make love <Sp casta ‘caste, breed: lineage > =hindot

catnap (kamap) v. short sleep <Eng cat nap> =syesta, kaunti-ng tulog, madaliang tulog

cats (kets) n. men, males, young or handsome guy(s) (Alt: kats, kets; Cf: chicks)
<Eng-slang cat + -s> =lalaki

cauliflower (kolifldwer) n. hemorrholds <PLAY Eng cauliflower> =almoranas

celeste legaspl (seléste loegdspi) n. bisexual, homosexual male (Syn: a.c.d.c.,
alanganin. double blade) <PLAY on NAME Celeste Legaspi> =silahis, bakla

chaca (chaka) adj. ugly (Chaca ang chomit. ‘The dress is not nice.’) <RED Tag-
slang chaka khan ‘ugly> =pangit

chack-chack (chokchak) n. sexual intercourse, make love <PLAY Tag saksak
‘stab’> =hindot, kantot; pagtatalik

chaka khan (chdkakan) n. ugly person (Alt: chaka kahn, khaka khan; Syn:
ngétpa) <PLAY + RED Tag séksakan (na pangit) ‘extremely (ugly)’ and NAME
of American Pop Singer Chaka Khan> =pangit

chamane (chdmane) expr. Wow! <PLAY Tag famd&’l ‘Rightl’> =galing!

chamba kalimot (chédmba kalimot) n. insufficlent money change <MIX Sp
chamba ‘fluke, chance’ + Tag kalimot ‘forget’> =kulang ang sukli

chang! (chang) n. aunt (Opp: chong; Syn: antiyana) <RED Tag fiyang ‘aunt’ (<Sp
tia)> =tiya

chang? (chang) n. girl friend, female friend (Syn: nena, remamins) <PLAY RED
cho(kardn) + -ng: o > a (Sp fem)> =kaibigang babae

chapad (chapdd) expl. Damn! Fool! <PLAY Tag kipad ‘slow, sluggish’, with ka->
cha-> =Torpe! Gago!

chapakola (chapakdla) adj. ugly, horrible (Alt: chapacola; Chapakola ang
jumitsiness, mis. ‘The dress you are wearing is not nice, miss.") <Sp chapa
‘thin metal plate:; rouge; red flush’ + cola ‘“tail, end’> =pangit

chapchap! (chapchap) v-st. suffer great damage (as cars in an accident) <REDUP
Eng chop> =na-sira

chapchap? (chapchap) adj. massacred, butchered (of persons) <REDUP Eng chop (Chop-
chop, name of notorious para-military group in the 1980s)> =katay, salbij

chaplok (chaplék) n. homosexual male, gay (Syn: bayot, achéng, apir, badash)
<PLAY Tag-slang kaplég (q.v.)> =bakla
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chap%er' (chdpter) n. serial, episode in'a movie or TV serles (Alt: tsapter) <Eng
" chapter> =kabanata
chapter? (chépter) expr. dead; finished, obsolete (Chapter na lyén, huwag na
nating pag-usapan. ‘That's all over with; let's not discuss it.") <Eng chapter
(common usage in TV talk shows)> =tapos, luma
chapter® (chdpter) adj. selfish, undesirable, greedy: ugly (SEE: tsapter; Alt:
chaptir) <NEW Tag-slang chapter (q.v.) (<Eng chapter)> =sakim, hindi
kanais-nals, pangit
chararot (chardrof) adj. flat-nosed <NEW Tag-slang charot® ‘not frue’ (q.v) + -ra>
=walang ilong
charing! (charing) adj. flirtatious, loose (of women) (Syn: hatsipatitsi, malandyi)
<Tag Charing (common woman’s nickname, for Charito); also PLAY Eng
charming> =ma-landi; palikera
charing? (charing) n. homosexual male, especially one who is soft cultured or
.y sophisticated <Tag Charing (common nickname for females, for /charito);
~ also PLAY Eng charming> =bakla
charing?® (charing) n / adj. joke, lie, falsehood; false, contrived, not to be taken
+ seriously (Syn: charét, charinggoéla, charés) <SEE charing? (Refers to
arificiality associated with homosexuals)> =biro; sinungaling
charing* (charing) expr. It’s just a joke, don’t believe it (expressing rejection or
disbelief) (Syn: charét, charinggbdla, charés) <SEE charing®. (Gay usage)>
=biro lang
charing® (charing) expr. I've had enough! (expressing impatience, rejection) <SEE
. charing® (Gay usage)> =tama na
charinggola (charinggéla) expr. I'm just joking!; It's a big joke! (expressing
lightness or reassurance) (Syn: charét, charing) <PLAY charing®(q.v.): (gay
usage)> =biro lang
charlie (chdrli) n. C <International alphabet code>
charps (chcrds) expr. I'm just joking: It's only a joke (expressing lightness or
reassurance) (Syn: charét, charinggoéla, charing) <PLAY Tag-slang charing®
(g.v.). (Gay usage)> =biro lang
charot! (chardt) n, name. flirtatious, loose (of women); humorous term of address
between close female friends (Cf: charing) <P LAY RED Tag-slang char(ing)
(q.v.) ‘common woman'’s nickname’ + ‘(hanét ‘flirt’> =ma-landi, palikera,
ma-halay
charot? (charét) n. homosexual male, gay (Syn: biyot, badap) <PLAY RED Tag-slang
char(ing) ‘homosexual male’ + -ot (patterned affer harét q.v.)> =bakla
charot® (chardt) n, adj. joke, lie; a cheat, conman; false, contrived, not to be taken
seriously (Syn: charing, charinggéla) <PLAY Tag-slang charing® + -ot.
(Refers to artificiality associated with homosexuals)> =biro, sinungaling
charot?® (chardt) expr. I don't belleve you!; that’s bullshit! (expressing cynicism,
disbelief, or rejection) <PLAY Tag-slang charing® ‘homosexual male’ +-ot (In
response to anotherspeaker, a person draws astraightline on asurface with
his index finger, then flicks it and says Charotl)> =hindi ma-paniwala-an;
sinungaling
chartse (charts) n. paper for wrapping or rolling drugs <Eng charts> =papel na
pam-balot sa gamot .
chaser (chéyser) n. a drink taken immediately after another of a different sort
<Eng-slang chaser> =pang-habol na inumin
che (che) expl. darn!, damn! shit! (exclamation of irritation, disgust, or rejection)
(Ang ganda mo! ... Che! ‘How pretty you are!’ ... ‘Ah shit!') <RED Tag-slang
léche (expl) ( Pos < Sp cochinillo de leche ‘young pig)> =Pwel! Leche!
Punyeta
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cheap! (chip) adj. low quality, cheap; having no taste or class (Syn: chipipay?)
<Eng-slang cheap> =hamak, mababa ang uri, walang klas

cheap? [tsip] adf / n. sexually promiscuous; playboy, playgirl (Syn: chepipay,
chepipoy, chipipay? <Eng-slang checp> =palikero, palikera

cheap head (chip hed) adj-expr. dumb, stupid <Eng cheap + head> =tanga,
walang alam

checkered (chékerd) adj. wrinkled (of faces of old people) <Eng checkered>
=matanda na

chedeng (chedéng) n. Mercedes Benz car (SEE: tsedéng; Alt: chideng)

cheesy (chési) adj. tacky, lacking in taste, shoddy (Syn: chapter®) <Eng-slang
cheesy> =bulgar, walang klas, pangit

cheke (chéke) n. cheat sheet; notes for cheating in an examination (Alt: cheque)
<Sp cheque ‘check’> =kodigo

chekwa (chékwa) n. Chinese (SEE: tsekwa; Alt: chengkwak, chengwa) <PLAY RED
Tag In(tsik) *Chinese’ + -kwa (Pos pattemed after Tag (<Hok) tfokwa ‘bean
curd’)> =Intsik

cheneris (chenéris) n. girl, female (Syn: chichi, chibéris, atsay) <PLAY + M Sp
senorita> =babae

cheng (chéng) n. homosexual male (SEE: atséng) <RED Tag-slang (a)tséng>
=bakla

chengkwak n. Chinese (SEE: tsekwa)

chengwa n. Chinese (SEE: tsékwa)

cherry (chéri) n. virgin (of either sex) <Eng-slang cherry> =dalaga o binata; wala
pang karanasan ng paglatalik

chiano (chiydno) n / adj. person from the provinces; provincial, unsophisticated
(Syn: préomdi, syano) <PLAY RED Sp (provin)ciano> =taga-probinsya;
probinsyano

chibaba (chibdba’) adj-expr. fat woman with a double-chin <MIX Eng chin + Tag
bdba’ ‘chin’ + Tag babd’ ‘low’> =ma-taba, mahabang baba’

chibabo (chibdbo) adj-expr. fat man with a double-chin <PLAY Tag-slang chibdba
(a.v.): with a> o (Sp mas)> =ma-taba

chiberis (chibéris) n. girl, female (SEE: chenerls; Syn: chichi, atsay) =babae

chibog n / v. eat; food (SEE: tsibog)

chic (chik) n / adj. class, style; stylish (Napakachic niya! ‘She’s got stylel’) <Eng
chic (< French)> =estilo, klas; ma-postura

chica chica v. gossip (SEE: chikachika)

chicay (tsikay) n. car <PLAY M Sp coche ‘car’, with 0 > a + -y> =Kkotse

chicha . food; eat (SEE: tsitsa)

chichay (isitsay) n. ill-natured female, bitch <NAME Chichay (movie actress,
who always plays the role of a strict mother or grandmother)>
=sumpung-in

chichi (chichi) n. girl; young woman (Alt: chiching; Syn: chingching) <Eng-slang
chichi> =babae, dalaga

chiching (fsitsing) n. mistress <PLAY Tag-slang chichi (< Eng-slang chichi) +-ng>
=kerida

chichipay (tsitsipay) n. low class (SEE: chipipay)

chick boy (chik boy) n. playboy (SEE: tsik-boy) <Eng chick + boy> =palikero

chicken! (tsiken) inj. so easy (Alt: chicken feed) <Eng-slang chicken> =ma-dali

chicken? (tslken) adj. scared, cowardly <Eng-slang chicken> =takot

chicken feed (tsikén fed) adj-expr. easy (Alt: chicken) <Eng chicken feed> =ma-
dali

chicker (isiki) adj. guy, playboy (Syn: pabling, tulis) <PLAY Eng chick + -er>
=palikero, ma-hilig sa babae
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chickmay (tsikmay) n. househelp, female helper <MIX Play Eng-slang chick + Tag-
slang tsimay (q.v.)> =katulong
chico (chico) n. smell of a drunk person (Améy chico ka na naman. You're drunk
again.’) <NEW Tag chico “brown fruit (Achras zapota Linn.) whose smell is
. said to resemble that of gin"> =lasing
chief squad leader (chip eskwéd lidér) n. overlord, most trusted Inmate among
prisoners <Eng chief + squad + leader> =ang katiwala na presa sa
. kulungan
chigualgual (tsiguwalguwal) n. beautiful girl /woman (Syn: seksi, yabul, yansumi,
yasuwli) <PLAY RED Tag-slang chi(chi) (g.v.)+ Bs (Ceb) (didwalwal ‘tongue
hanging out” (like a dog in heat)> =ma-ganda, sekst
chika (chika) n / v. food; eat (Alt: chica, chicha; SEE: tsika') <PLAY Tag-slang tsitsa
(g.v.), chicha> =pagkain; kain
chilsababes (tsikabéybs) n. girl(s), girlfriend(s) (SEE: tsikabaybs; Alt: chickababe,
chick-a-babes, chikabebls, chiki-babes, chicabebs) <PLAY Eng chick + a +
babe(s)> =babae, nobya
chikachika (tsikatsika) v. exchange of stories, sharing responsibilities (Alt: chica
chica) <PLAY Sp chica 'little girl, lass’, with REDUP (girl to girl talk/activity)>
=tsismls-an, tulong-tulong
shikbdora (fsikadéra) n. likes telling storles <Sp chica ‘little girl, lass’ + -ora>
=tsismosa
shikahan (fsikdhan) n. socialize <Sp chica little girl, lass” + Tag -han (reciprocal
affix)> =pakikipag-kaibigan, sosyalan
shikas (chikas) n. female (Alt: chika, chicas; SEE: tsikas) <Sp chica 'little girl, lass’
+ -s; PLAY on Eng chicks> =babae
shikinini (fsikinini) n. kiss mark, hickey <Bs (Ceb) tsikinini ‘telltale mark on skin as
aresult of torrid necking > =hiki, kagat sa leeg
shikiting (fsikiting) n. small boy/girl, young son/daughter <PLAY Sp chica 'liitle
girl’, with a > i + -fing> =anak, maliit na bata
shikot (chikdt) n. car (SEE: tsikot, tsikots; Alt: chekot) <M Sp coche ‘car’>
=kotse
shiks (chiks) n. girls, young ladies, women, mistress (Alt: chicks; SEE: tsiks) <Eng
. chicks> =babae
chimasdelaru (isimasdelard) n. househelp <PLAY Tag-slang tsimay (q.v.) + -
delaru> =katulong
:himay (chimdy) n. plain girl; mald, servant; househelp (SEE: tsimay; Cf: achay)
<PLAY Sp muchacha ‘girl’> =katulong
himida (fsimida) n. housekeeper, house boy or girl <PLAY Tag-slang tsimay (q.v.)
+ -da> =katulong
:himis (fsimis) n. marijuana, grass <PLAY Eng-slang mezz> =mariwana, damo
:himit (fsimit) n. ruinors (Cf: tsismis) <PLAY Sp chisme ‘gossip > =tsismis
:himoy (chimdy) n. house boy, helper, servant (SEE: tsimoéy; Cf: achoy) <PLAY Sp
muchacho ‘boy, lad, young man’> =katulong
hingching (chingching) n. girlfriend (Syn: g.f., syota, atabs) <PLAY Tag-slang
chichi (q.v.)> =nobya
:hinélas (Isinflas) n. stick-in-the-mud, person who always stays at home <Sp
chinela ‘slippers > =laging nasa bahay, taumbahay
:hip! (Isip) name. nickname used for intimate old friends or mate <Eng chief>
=palayaw para sa kalbigang matanda o’ asawa
hip? (isip) n. head of the office <Eng chief> =taga-pangasiwa, amo, bos
:hip?® (fsip) n. police <PLAY RED Eng chief (of police)> =pulis
:hipipay’ (sipipay) n. low class (Cf: cheap') <PLAY Eng cheapie + -ay> =ma-baba
ang url, hamak, walang klas
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chipipay? (fsipipay) n. flirt; promiscuous female, cheap girl (See: tsipipay; Cf:
cheap? Alt: cheaplpay, chepipay) <Eng cheapie + pie> =ma-landi

chips (Isips) n. money or item of value used in gambling <Eng chips> =pera sa
sugal

chitae (chitd’e) adj. ugly (Syn: askad, bosuy, matsing) <PLAY + MIX Eng Chita
‘Tarzan’s monkey’ + Tag tde ‘excrement’> =pangit , mukha-ng unggoy

chitang nakpil (tsitdng nagpil) v. wait for the bill in a restaurant <PLAY Eng chit
+ NAME Conchita Nakpil> =hintay ng tsit sa restoran

chitchirya (fsitsiiya) n. junk food <Sp chicheria ‘shop where food is sold>
=kakanin

chojo (chohd) adj. stinking, having a foul smell (Syn: juho, hoba) <COIN; Cf: Tag
bdho’ ‘stench, bad odor’ (gay talk)> =baho

chokaran (chokarén) n. gang-mate, friend, peer(s) (SEE: tsokaran; Syn: pards,
bogs, brod) <MIX + M Tag ka- ‘co-’ + Sp rancho ‘mess room: camp’>
=kasama, kaibigan, pare

chokay (chokdy) intj. o.k., everything's fine! (Chokay lang, pare!l ‘Everything's
cool, brod!’) <PLAY Eng okay, with ch-> =okey

chokit (fsukit) qp. why? <PLAY Tag bdkit ‘why?’, with ba > cho (gay talk)> =bakit

chokopan (tsokopan) n. peers, friends <PLAY Tag sakop ‘member’ +-an (locative
noun affix), with sa- > cho- (gay talk)> =kalbigan

chokoy-chokoy (tsukoy-tsukoy) v. take drugs <PLAY Bs (Ceb) ukdy ‘look about in
asneaking prying way’, with u > cho> =lnom ng gamot

chang! (chong) name. uncle (Cf: chang) <RED Tag tiydng ‘uncle’ (< Sp fio)> =tiyo

chong? (chong) name. buddy, pal, male friend (SEE: tsong; Syn: pards, répa,
karancho) <PLAY + RED Tag-slang chokardn) ‘friend” + -ng> =kaibigang
lalake, pare

chong?® (tsong) name. brother, sister <RED Tag-slang cho(kardn) (a.v.) ‘friend,
mate > =kapatid

chongkee (fsongkl) name. pal, buddy, male friend (Syn: pards, repakol) <PLAY
Tag-silang chong? (q.v) + Russian ending -(s)ki> =pare

chongki (tsongk) n. marfjuana, grass (SEE: tsongki; Alt: chongke, chonglkee,
chonkee) <MIX Tag-slang chong (c.v.) + Eng-slang kee (kilo)> =gamot,
damo, mariwana

chonkee-chonkee (tsongki-tsongki) n. marijuana, joint (Syn: tsongki) <PLAY Tag-
slang chongki (¢.v.) with REDUP> =gamot, damo, mariwana

chontot (fséntot) n. sexual intercourse <PLAY kantot ‘sexual act’, with ka > cho>
=hindot

choo-choo v. tattle; act obsequiously, curry favor (SEE: chu-chu’)

chop-chop (tsap tsap) n. massage, sex <Eng chop> =masahe, pagtatalik

chope adj. timid (SEE: tsopi!)

chopper (chopper) n. machine gun <Eng-slang chopper (the sound of the
helicopter is like the sound of a machine gun)> =masinggan

chopsuey (tsapsly) n. ugly face (Syn: nakakatacute, ngetpadudel) <Ch (Canf)
chopsuey ‘adish prepared chiefly from bean sprouts , bamboo shoots, water
chestnuts, onions, and meat and served with rice and soy sauce”> =pangit

choque (choki) n. female sex organ (Syn: juki, flower, puday) <PLAY Tag puki
‘female sex organ’> =puki

chow . food, eat (SEE: tsaw)

choy (choy) name. nickname for a friend or (group) mate; male buddy; guy (Syn:
pards, répa, chokaran) <PLAY RED Tag-slang chotkardn) “friend” + -ay; or
RED Tag-slang achoy (q.v.)> =pare

christmas tree (kismas fr) n. excessive make-up, overdone cosmetics <Eng
christmas tree> =sumubra (sobra) ang mek-ap
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chu-chu' (chlchu) v. tattle; act ingratiatingly, curry favor (Alt: chuwawa,

choochoo. Syn: sipsip Magchiichu ka sa mami mo para payagan ka. ‘Be

nice to your mother so that she’il let you go.") <NEW Tag chuchu, word used

tocalladog: alsoacommonname fordogs. Thus, to ‘lie down androll over’.

(Reinforced by chuwawa (q.v.))> =magma-galing, mag-langis

chu-chu? n. gossiper, informer (SEE: tsu-tsu; Alt: chtichu, choo-choo,)

chubibe lady (chubibo ledi) n. prostitute, hostess, call-girl <MiX Sp tiovivo ‘merry
go round’ + Eng lady> =puta

chug-a-lug (isug-a-lug) v. take a swig of alcoholic drink bottoms up <Eng-slang
chug-a-lug "drink liquor from a glass or a bottle without pausing’> =glug-
glug-glug! 6l da wéy dawn (all the way down)

chuk-chak (tsuk-tsak) expr. so on and so forth (Alt: chuk-chat) <PLAY Eng chit
chat> =at iba pa

chulichuk (tsukisuk) n / v. sexual intercourse; have sex <PLAY Tag- slang chak-
chak (g.v.)> =hindot

chunganga (fsungangd) n. mouth <PLAY Tag bungangd ‘gullet of animals,
mouth’, with b > ch> =bunganga

chupa (chupd’) v. perform oral sex (SEE: tsupa) <Sp chupar ‘suck, sip, draw on;
fool > =sipsip

chupangko (chupdngko) v. perform oral sex (Cf: tsupa) <PLAY Sp chupar ‘suck,
sip, draw on; fool’> =sipsip

chuwawa (chuwdwa) n. an obsequious person; yes-man; brown-nose (Syn:
chuchu, choochoo, sipsip) <NEW Eng chu wa wa (lyrics to osinato rhythms
of English pop music (1960°s)); reference toimmediate,, automatic response
of chorus> =mapan-langis, mapanuyo (suyo)

clarits (klarits) n. female (Syn: sheggie, y.l.) <PLAY on NAME Clarita> =babae

clasgified (kldsifayd) ad). secret, not for public knowledge <Eng classified> =lihim

clean out [klin awt) v. deprive of money or property <Eng clean out> =mawalan
ng pera o’ ari-arian

cleopatra (kleyopdtra) n. smelly person, someone having bad body odor (Alt:
chojo, hoba, putok) <PLAY NAME Cleopatra (a Tagalog movie/comics
character who stinks)> =ma-bahé ma-panghi

click (klik) v. happen as planned (SEE: klik) <Eng click> =tagumpay

closeta (kKloséta) n. homosexual who hides his preference, closet queer (Syn:
lampel cojuangco, k.g.b.) <RED + PLAY Eng-idm closet + Sp -a (queen)>
=bakla

clot (kI6t) n. fool, stupid or awkward person (Syn: dummy) <PLAY Eng-slang clutz>
=tanga, bobo

cloud 9 (klawd ndyn) phr. happy, inspired (Syn: heaven) <PLAY Eng-idm cloud 9>
=masaya

cloxy(klaks) v. take drugs periodically <PLAY Eng clock + -s> =inom ng gamot

cocote (kukuti) n. mind, brain, thoughts (SEE: kukuti) <Sp cocote ‘back of the
skull’> =utak, isip

code 67 (kod siksti sében) n. emergency situation <Eng code 67> =biglang
pangangailangan (kailangan)

coin (koyn) n. money (Awanti coin! ‘There's no money!) <Eng coin> =pera

coke (kok) n. cocaine (Syn: snow) <Eng-slang coke> =gamot na cocaine

coker (koker) n'/ v. lle, make up stories, tell tales <Eng cooker> =sinungaling

comics (komiks) adj. tattoo:d heavily (SEE: komiks) <Eng comics> =maraming
pinta sa katawan

commander (kumander) n. wife (esp. wife of the boss) (SEE: kumander) <Eng
commander> =asawa-ng babae

commie (kome) n. communist; radical <Eng-slang commie> =rebelde, taga-bundok
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compo (kimpo) n. stereo, hi-fi component <RED Eng compo(nent)> =steryo

compro (kimpro) n. meeting, get-together, conversation <RED Eng confro(ntation),
with n > m> =pulong-pulong

computer (kompyuter) n. typewriter <Eng computer (personal computer with
keyboard)> =makinilya

conda caramba (konda kardmba) expr. Come and join in! <Sp (conda) caramba
‘good gracious, dear me'> =sali

confab (konfab) n. conference <Eng-slang confab (<Fr confabulation)>
=komperensya, kapulungan

conference room (konperéns rom) n. bathroom, toilet, comfort room (Syn:

. evacuation room) <Eng conference room> =banyo, kubeta

contrabida (kontrabida) n. villain (in a movie) (SEE: kontrabida) <COIN Sp contra
‘against’ + vida 'life, behavior'> =katunggalt’, katalo

control (konfrol) n. self-control (especially sexual restraint) (May kontrol tayo. We
(can) keep cool.’) <Eng control> =pagpipigil sa sarili, pagtitimpi

cook (kok) v. spoll, ruin <RED Eng-idiom (too many) cooks (spoil the broth)> =sira’

cool (kul) adj / iny. flexible; okay (Kul talaga ang nanay ko. ‘My mother is really
okay.) <Eng-slang cool ‘pleasant, nice’> =magaling maki-sama, ayos

cool off (kuldf) v. take it easy, espectally referring to one’s bad temper, be cool (Syn:
laylo (lie low)) <Eng cool off> =magpa-lamig ka muna ng ulo, dahan-dahan
lang

cool wood (kUl wod) adj. moderate in temper <Eng cool + wood> =mahinahon

copy cat (kapikat) n. person who imitates others <Eng-slang copy cat> =gaya-gaya

corny (kemi) adj. silly, not funny, vexing (SEE: kornl) <Eng comy> =nakaka-inis
na nakaka-tawa

corpre (korpre) n. corpse, stiff, dead person (Alt: copre) <PLAY Eng corpse ‘dead’>
=patay na tao

coryista (kUriyesta) n. Cory's supporter(s) <PLAY on NAME Cory (first name of the
President) + -ist> =maka-Cory

cousin (k3sin) n. girl friend, boy friend (Sino ang kasama mo? ... Cousin ko lang.
‘Who is your companion? ... Just my cousin.’) <RED Tag kasin(tahan) ‘lover’
+ PLAY Eng cousin (reference to lover posing as a cousin)> =kasintahan
(sinta), nobya, nobyo

cover-up for (kober ap for) n. substitute <Eng-slang cover-up for> =pang-halili

cowboy (kawboy) n. real friend, good sport (someone who can make do with any
situation); good mixer (SEE: kawboy) <Eng cowboy> =magaling makisama

criticize (kiitisays) v. find fault with, to condemn <Eng ciificize> =pintas-an, puna-hin

croak (krok) v. die, breathe its last <Eng-slang croak> =maubusan (ubos) ng
hininga, mamatay (patay)

cross-eyed (kros-ayd) adj. drunk, totally intoxicated <Eng cross-eyed(i.e., cannot
see straight because of drunkenness)> =lasing

crown jewels (krawn jowelz) n. expensive jewelry <Eng crown + jewels> =alahas
na mahal

cubes (kyubs) n. LSD <Eng cubes> =gamot

culbam n. call boy (SEE: calban)

cunt (kant) n. vagina, female sex organ (Syn: bilat, choqué, juké) <Eng-slang cunt>
=puki; tinggil

curis (kyuris) n. guard (Syn: sentinel, curis) <M Tag-slang sikyu ‘security guard’ +
-I-; RED Eng (se)curi(ty) + -s> =bantay

cut (kat) v. cutting classes <RED Eng cut(ting classes)> =hindi pumasok (pasok)
sa eskwela

cut Joose (katIUs) v. amuse oneself <Eng cut loose> =libang-in ang sarili

cute (kyuf) adj. abnormal, weird <Eng cute> =alanganin, kulang sa isip



d.a.(de e) n. drug addict <AB Eng drug addict> =sugapa sa gamot

d.m.t. (de em ti)n. narcotic similar to LSD <AB Eng-slang dimethyliryptamine>
=gamot

d.n.g. (di en dyi) adj. short <Unconfirmed derivation> =pandak

d.o.a. (de o &) adj-expr. dead on arrival <AB Eng d.o.a. dead on arrival> =patay
na nang dumating (sa ospital)

d.o.m.! (di 0 em) n. dirty old man; man over forty (Syn: bigats, sugar daddy) <AB
Eng dirty old man> =matandang lalaki; malibog na matandang lalaki

d.ﬁo.gyxn.2 (d.o.m.) n. rich old man (over forty) <PLAY on Sp Don 'Sir’ + ABEng oldman>
=matandang mayaman

d.o.m.? (di 0 em) n. 2.5 dimethoxy-4-methylamphetamine (Alt: s.t.p.) <AB Eng-

, slang d.o.m.> =gamot

d-day (de dey) n. menstrual period <Eng D-Day> =regla

dabiana (dabydana) n. fat girl (Alt: dabyana) <NAME Dabiana (avery fat girl playing
in a movie of the same title)> =ma-tabang babae

dabyana (dabydna) adj. shabby <PLAY Tag-slang dabiana ‘fat gil’> =luma,
mababang-url

dadi (dadd) n. father <Tag dadad ‘father’ (baby talk)> =ama, tatay

dadang (dadang) n / adj. homosexual male, gay (Alt: dadangs) <Pos: PLAY Eng
daddy + -ng. reinforced by an actual NAME of a person, Dadang> =bakla

daga (dagd) adj. scared; unable to speak (due to love) (Alt: dinadaga’) <NEW Tag
dagd ‘mouse, rat’ (based on the shyness of the mouse)> =kaba

dag&t (dagit) v. take, get <XNEWTag ddgit 'swoop down and seize (of birds of prey) >
=kuha

dagok (dagok) v. hit someone’s head <NEW Tag dégok "hard blow fo the nape or
upper back’> =hampas sa ulo

dagol (dagdl) n. toughie <REDTag bardagol ‘big. fat, awkwardand slow-moving >
=maton, tigas

daisy (dési) n. Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) <PLAY SPELLING M
Eng AIDS; Cf: NAME Daisy> =sakit na AIDS

daiz (dais) n. money <M Tag isda ‘fish’ (patterned after the Eng-slang big fish)>
=pera

dakdak (dak ddk) n. talk non-stop about irrelevant matters, nag <Tag-colloq
dakdak ‘speaking out of tum’> =daldal, satsat

dakila (dakila) adj. big <PLAY Bs (Ceb) daké 'big’ + Tag dakila ‘great, dignified™>
=ma-laki

dakila itis (dakila itis) n-phr. large penis (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag-slang dakila

. ‘big’ + ito ‘this"> =ma-laking titi
dako (daké) n. large penis (Alt: dakw’) <Bs daké ‘big.large’(generic)> =ma-laking
© ot
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dakota (dakéta) n. large penis (Alt: dakota hallison) <PLAY Eng Dakota ‘a large
species of chicken’; Cf: Bs (Ceb) daké 'big’ > =ma-laking titi

dakota hallison (dakota halison) n. large penis (Alt: dakota) <PLAY on Dakota
Harrison, large supemmarket where call boys and gays hang out (with
mimicking of Japanese shift of | > r); Cf: Malay halis *dangerous’> =ma-
laking titi

dalahira (dalahird) n. a woman gossip, a woman who repeats idle talk <Tag
“dalahira ‘gossipy, talkative > =tsismosa, satsatera

daldakina (dalddkina) adj. talkative <COIN based on Tag dalddl ‘talkative” +
dakddk ‘talk out of tum’> =daldal, ma-tabil

damagans (damdagans) adj. beautiful (Alt: damags; Syn: adnagam, dyagan') <M
Tag ma-gdnda ‘beautiful’ + -s> =maganda

damags (damags) adj. pretty (girl), beautiful (SEE: damagans; Syn: adnagam,
dyagan') <RED Tag-slang damag(ans) (q.v.) + -s> = maganda

damatan (damatdn) adj. old, elderly (Alt: damatans) <M Tag ma-tanda’ ‘old,
elderly> =matanda

damatans (damatdns) n. parent <M Tag matanda ‘old’ + -s> =magulang

dambu (dédmbu) adj. big, large <RED Tag dambu(hala) ‘sea, air or land monster'>
=malaki

damo (damd) n. marijuana, grass (dope) <NEW Tag damé ‘grass, weed™
=mariwana; gamot

danak (dénak) n.bloody fight, gang war <NEWTag danak ‘spill blood > =madugong
away, laban ng dalawang pangkat

danda-danda (dandd-dandd) adj. beautiful (Syn: gleng-gleng) <PLAY + REDUPTag
gandd ‘beauty’, with g > d (baby talk)> =ma-ganda

danog (danég) n. box (Alt: danugin) <llk danug hit with the fist"> =suntok

daot (déot) adj. misfortunate, unlucky <Bs (Ceb) ddot ‘harm, bad effects’>
=malas, masamang pangyayari

dapa (ddpa’) n. pair of shoes <Bs (Ceb) dédpa’ ‘low-slung (as in houses, car, or
plant)> =sapatos

dapil (dapil) n. flatness of the back of the head <NEW Tag dapil ‘flat (asin nose)>
=talipya ang likod ng ulo

darling-darling (ddarling darling) v. sleep together (of two women engaging in sex)
<Eng darling with REDUP> =pag-siping ng parehong babae

datan' (datan) adj. old, elderly <M + RED Tag (ma)tandé ‘old’> =matanda

datan?(datan) n. parent(s) <M Tag tandd ‘age’> =magulang

dating (dating) n. style, presence <NEW Tag dating ‘armiving at a certain destina-
fion’> =uso, moda, kaaya-ayang katauhan

datong® (dating) n. money (Alt: datung; Syn: atik, takwar, pitsa) <PLAY Bs (Ceb)
dato’ ‘rich’ + -ng (link); Cf: Tag datu” chieftain’ + -ng (link): or Tag dating
‘arrive’ + Ch tong ‘money put up in Mahjong> =pera

datong? (datdng) adj. rich, wealthy (Alt: madatong, madatung; Syn: mada) <See
above> =ma-pera, ma-yaman

datung (datdng) n. money (Alt: datong) <PLAY Bs (Ceb) dato’ ‘rich’ +-ng (ink)> =pera

day' (day) name. miss (name used to call a young woman or girl) <RED Bs (in)day
‘miss’> =babae

day? (day) n. gay, homosexual male (Syn: etsos, jill) <RED Bs (in)day ‘miss"> =bakla

days (days) v. make a deal (Alt: dice) <Eng dice> =gawa ng mungkahi, panukala

dayukdok (dayukddk) v. rape, abuse (Alt: dinayukdék) <NEW Tag dayukddk
‘starved, famished'> =gahasa

de kahon (de kahén) adj. bookish <Sp de ‘of’ + cqjén ‘box"> =ma-hilig mag-basa

de kalibre! (de kalibre) adj-expr. with ethics <Sp de ‘of + calibre ‘of good or bad
quality > =may tuntun-in, may prinsipyo
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de kalibre? (de kalibre) n. gentleman; gentlemen <Sp de ‘of + calibre ‘good orbad
quality”> =maginoo

de kampaniiya (de kampanilya) n. efficient or trustworthy lawyer <Sp de ‘of +
campanilla ‘small bell, handbell’ (in the olden days, the lawyer has a bell
outside of his house or office used as a doorbell for anyone who wants to
see him)> =ma-husay na abugado

ded na ded (déd na déd) adj. deeply infatuated with someone <MIX Eng dead +
Tag na (link) + Eng dead> =natamaan (tama) ng pag-ibig

dedbol! (dédbol) n. boring situation, dead event <PLAY Eng dead + ball>
=nakaka-yamot, nakaka-suya

dedbol? (dédbol) n. dead man, deceased person (Alt: deadball; dead ball) <PLAY
Eng dead + ball> =patay na

dedg! (dédo’) adj. dead, killed <PLAY Eng dead + -o> =yari, patay

dedo? (dedd’) v. caught, in trouble (Alt spelling: dedu) <PLAY Eng dead> =huli

dehins (dehins) neg. no < M Tag hindi t - s > = hindi

dehins na spokining (dehins naspokining) int. shut up!, keep quiet!, silence!
<MIX Tag M hindi 'no” + -s + na ‘now’ + PLAY Eng speaking, spoken> =ayaw
mag-salita ‘

dehins takits (dehins takits) expr. did not recetve the salary <PLAY + M Tag hindi
‘no’ + kitd’ ‘income’ + -s> =hindl na-tanggap ang suweldo

deka-deka (deka deka) n. addict <M Eng addict with REDUP> =sugapa sa gamot

dekiwat (dékwat) v. pilfer (especially from one's office, outfit, store or an
acqualntance) (Alt: dikwat. Syn: jetwat) <PLAY Tag -slang sikwat (q.v.), with
si- > de-> =nakaw, umit

delikado! (delikido) adj. fussy, particular, sensitive (person) <Sp delicado, -a
‘weak, delicate; touchy, sensitive, fastidious’ > =balat-slbuyas, maselan

delikado? (delikado) n. flirtatious man (somebody tc be wary of) <Sp delicado
‘weak, delicate, fouchy'> =ma-landing lalaki, palikero

delta (délta) n. D <International alphabet code>

demma (dema) intj. damn <PLAY Eng damn (expletive)> =anak ng...

demol (demol) v. mash (a girl) <M Sp molde ‘mold, pattern, model’> =lantak

demonyo!' (demdonyo) intj. damn! hell! <Sp demonio ‘demon, devil™> =Anak ka
ng...!

demonyo? (demonyo) adj / v. sexually excited, aroused, horny (Alt: dinidemonyo)
<Sp demonio ‘demon, devil’> =ma-libog

deng wat (deng wat) v. pilfer, get <PLAY Tag-slang dékwat ‘steal” (g.v.)> =kuha,
umit :

denggoy (dénggoy) v-st. fool, be duped (as treating somebody like a kid); [tr]
swindle, cheat; manipulate; steal (Alt: dinggoy, nadénggoy, dinedenggoy)
<COIN> =loko, daya, nakaw

deoge (di o di) n. corpse <PLAY Eng de(ad) + AB d.o.(a.)> =bangkay, patay

derecho (direfso) adj. focusing direction straight ahead; going all the way with
something regardless of consequences (Alt: diretso) <Sp. derecho ‘straight,

° even’> =tuluy-tuloy, walang tigil

derm (derm) n. dermatologist <RED Eng derm(atologist)> =doktor sa balat

derma (dérma) n. mother/grandmother <M Eng mother> =ina, lola

derpa (dérpa) n. father, grandfather <M Eng father> =ama

derps (dérps) n. father, dad, pop (Cf: derpa) <RED + M Eng f(a)ther + -s> =ama

derg (ders) n. orders <RED Eng order> =mga utos

desente! (desénie) adj. nice (woman), well-behaved (man) (Alt spelling: disente)
<Sp decente ‘decent> =ma-buting asal na tao

desente? (desénte) v. dress up well or meticulously (Opp: ragid) <Sp decente
‘decent, genteel, decorous; tidy’> =magandang bihis
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destitute (destityut) adj. down and out, very poor <Eng destitute> =walang-wala,
hikahos

dexifs (déksifs) n. amphetamines (Syn: bato!, pep pills, ups) <PLAY RED Eng-slang
dexamyl> =gamot

di ma-dig (dimadig) v-phr. cannot comprehend, cannot understand <MIXTag di
‘not’ + ma- ‘can’ + Eng-slang dig> =hindi ma-intindi-han

dias-dias (jos jas) adj. taken for granted (Alt: just-just) <Eng just, with REDUP>
=basta-bastang pagtingin

dice (days) v. make a deal, agree (SEE: days) <Eng dice>

dida' (diddl) v. talk, say <PLAY Sp dedal ‘thimble’ + Tag dalddl ‘talkative > =salita,
sabi

dig (dig) expr. understand, agree (Alt: digs) <Eng-slang dig> =na-intindi-han,
sang-ayon

diga (diga) v. court a girl <Sp diga (pres. subj of decir) ‘say, speak’> =ligaw

diglo (digld) n. bad wind, fart <PLAY Tag dighdy ‘burp’ + MIXEng high vs. low (i.e.
burp from down below)> =utot

dihin (dihin) neg. not (Pogi dihin guli ‘(He's) handsome, but unclean [doesn't take
a bath].’) <M Tag hindi ‘not’> =hindi

dikomateyk (dikomateyk) expr. I can't take it! <PLAY MIXRED Tag (hin)di ‘no’ + ko
‘I + ma- ‘can’ + Eng take> =hindi ko ma-tanggap

dilaw (diléw) n. expensive illegal cough syrup <NEW Tag dilaw ‘yellow > =klase ng
gamot

dilihensiya! (dilihénsiya) n. extortion (Alt: dilthensya) <Sp diligencia ‘diligence,
assiduity; haste; business affair’> =pangikil (kikil)

dilihensiya? (dilihénsiya) v. collect money, chisel, extort <Sp diligencia ‘diligence,
assiduity; haste, business affair'> =kikil

dilis (dilis) neg. no <PLAY + RED Tag (hin)di ‘no’; Cf: Tag dilis ‘anchovy’ (gay talk)>
=hindi

dimapigil (dimapigil) adj-expr. flirt (Syn: tsipipay, hatsipatitst) <NEWTag di’ ‘not’
+ma- ‘can be’ + pigil ‘stop, prevent’> =ma-landi, alembong

dimaporo (dimaporo) n. Muslim <PLAY on NAME Dimaporo (a common Muslim
family name in Mindanao and name of govemor in Lanao province)>
=Moro

dimwit (dimwit) n. dull unperceptive person <Eng dim wit> =bobo, estupido

dinadaga (dinadag&’) v. scared; speechless (due to love) (Alt: daga’) <NEW Tag dagd’
‘mouse, rat’ (based on the shyness of a mouse)> =kinakabahan (kaba)

ding dong (ding dong) n. sex, intercourse <PLAY Eng ding dong> =hindot

dingga (dingga) n. homosexual, gay (Syn: babaeng may lawit, bading) <PLAY RED
Tag-slang bading (a.v.) + -ga> =bakla

dinggoy (dinggoy) v-st. deceive (SEE: dénggoy) <COIN> =loko, linlang

diongets (dyongit) adj. ugly (Alt: jongget) <COIN; Cf: Tag pangit ‘ugly’> =pangit

disapir (disapir) v. leave, go off suddenly (Alt: disappear, mag-disappear) <Eng
disappear> =alis

disappear v. leave (SEE: disapir)

disgrasya (disgrdsya) intj. terrible!; what a mix-up! <Sp desgracia ‘misfortune,
mishap; disgrace’> =susmaryusep (Hesus, Maria y Husep)

disgrasyada (disgrasydda] n. unwed mother <Sp desgraciado, -a ‘unhappy.
unforfunate; miserable; out of favor’> =naanakan (anak)

diskarte! (diskérte) v. pave the way (Alt: dumiskarte) <Sp descarte ‘cards
discarded from a hand; evasion, subterfuge, shirking > =gumawa (gawa) ng
paraan

diskarte? (diskérte) v. court, woo <Sp descarte ‘cards discarded from a hand;
evasion, subferfuge, shirking > =man-ligaw
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diskarte® (diskarte) n. work <Sp descarte ‘cards discarded from a hand: evasion,
) subterfuge. shirking’> =trabaho
ditich (difits) deic. here <PLAY Tag dito ‘here’, o > -ich> =dito
ditils (ditils) deic. here <PLAY Tag dito ‘here’, o > -ils> =dito
ditis (ditis) detc. here (Cf: salitang ipls) <PLAY Tag dito ‘here’, with o > i + - (gay
talk)> =dito
dito lang, bawal diyan (dito lang, bawaljan) expr. I'll stop here; it's illegal there
<Tag dito *here’ +lang ‘just’ + bawal ‘prohibit’ + diyan ‘there’> =para dito
ditoy (ditdy) n. child <PLAY Tag totdy ‘appelation for any small boy’, with to > di>
; =anak, bata
dive (ddyb) v. perform cunnilingus (Syn: brotsa) <PLAY Eng dive> =pag-sipsip sa
arl ng babae
divi (dibi) n. Divisoria (section of Manila with a large market) <RED NAME Divisoria
(shopping district)> =Divisoria
divisoria (dibisérya) expr. Divine grace <PLAY Tag Divisoria (Iarge market area in
) Manila)> =biyaya ng Diyos
diway (diway) adj. beautiful (Syn: b.y. jabay) <SPELL AB Tag-slang danda
‘beautiful’ (q.v.) + MIX Eng young> =maganda '
do (du) v. perform sex (SEE: du) <Eng do> =pagta-talik, hindot
do 1 [do ay] n. eyeliner <PLAY Eng do + eye> =lapis para sa mata
doble kara (ddble kdra) n. traitor <Sp doble ‘double’ + cara ‘face’, i.e., two-
faced> =taksil, traidor
dodo (dodd’) ad). stupid <PLAY Tag dodd” ‘milk for the baby to suck’ (baby talk);
Cf: Eng dodo (bird)> =tanga -
dodoy (d6doy) n. mistress <PLAY Tag dodo’ "milk for baby to suck’ (baby talk) +
-y> =kerida
dok (dok) adj. cross-eyed <RED Tag-slang dokleng ‘cross-eyed’> =duling
dokleng (dokling) ad). cross-eyed (Alt spelling: dokling) <PLAY Tag duling ‘cross-
. eyed> =duling
doki‘.orin (doktorin) v. cheat <PLAY Eng doctor (up) + Tag -in (passive infinitive)> =daya
dole (ddl) n. anything given, especially for free; handout <RED Eng dole (out)> =bigay
dolphy (dolf) n. funny person <PLAY on NAME Dolphy (a TV comedian)> =nakaka-tuwa
dominante (domindnte) n. dirty ears <RED Tag dumi ‘dift’ + ang ‘the’ + te(nga)
‘ear’ + PLAY Sp dominante ‘dominant’ (the Tag phrase and Sp word have
the same sound)> =ma-duming tenga -
don (don) n. high class male <Sp don ‘Mister, Sir’ (fitle of respect)> =ma-yaman na
lalaki
dong (dong) n. penis, male sex organ (Syn: yagbols) <Eng-slang dong> =titi
donselya (donsélya) n. an inexperienced woman, a virgin (Alt spelling: donsilya)
<Sp doncella ‘muaid, virgin, lass"> =dalaga
donut (donat) n. prostitute, whore <Eng donut (dough nub)> =puta
donya (dénya) n. high class female (Opp: don) <Sp dofa ‘Madame, Mrs.’ (title of
respect)> =ma-yamang babae
don&a clara (donya klara) n. neophyte gay, budding homosexual <PLAY Sp Doia
‘Madame’ + Clara (nhame)> =bakla
doodad (dudad) n. business <Eng-slang doodad> =negosyo
dopaks (dopdks) adj. abnormal (Syn: abno, abnoy, cute, sinto-sinto) <M Bs (Ceb)
pdkdol “knock someone on the top of the head’> =alanganin, kulang sa isip
dope’ (d6p) n. gullible person, easy target <Eng dope> =tanga, torpe
dope? (dop) n. illegal drugs <Eng-slang dope> =ipinagbabawal na gamot
dork (dork) n. girl-shy guy (Syn: eprot) <Eng-slang dork> =torpe sa babae
dormi (démi) n. dormicum (drug, dope) <RED Eng dormi(cum) (name of drug)>
=pinagba-bawal na gamot
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dorobo! (dorébo) n. bum, trouble-maker (Cf: kawatdn) <Jap dorobo ‘thief,
robber’> =palaboy

dorobo? (dorébo) v / n. snatch; pickpocket, purse-snatcher <Jap dorobo ‘thief,
robber’> =kupit; magnanakaw (nakaw)

double blade (dobol bleyd) n. bisexual male (considered primarily homosexual)
(Syn: silahis, k.g.b.) <Eng double blade> =bakla

double cross (dobol kros) v. play a trick on someone, betray <Eng double cross>
=man-daya’; man-linlédng

double-t (dobol ti) adj. dumb, idiotic (Alt: t.t.) <PLAY on ABt.t. Tag tangang-tanga
mo ‘how dumb you arel’> =tangang-tanga

dough (dd) n. money <Eng-slang dough> =pera

downers (dawners) n. pills, tablets (drug), sedative hynotic pill such as barbitu-
rate (Cf: downs; Syn: goofball) <Eng-slang downer + s> =pampa-tulog na
tableta

downs (dawns) n. sedative hypnotic pill such as barbiturates (SEE: downers)

' =pampa-tulog na gamot, pampa-hinahon

drag (drag) n. boring situation <Eng-slang drag> =nakaka-yamot na
kalagayan

drama (drama) n. plan <Eng drama> =plano

drawing (drowing) v. dupe, trick (SEE: drowing) <Eng drawing> =mag-sabi ng
hindi totoo, sinungaling ) )

dre (dre) name. friend (Alt: adré) <RED Sp (cumpa)dre 'colleague, friend™>

- =kalbigan

dresitas (dresitas) n. dress <PLAY + MIX Eng dress + Sp -ita + -s> =damit

drinking time (dringking t&ym) n. coffee break <Eng drinking time> =meryenda

droga (dréga) adj. high, under the influence of drugs <PLAY Eng drug +-a> =lasing
sa gamot, tinamaan (tama) ng gamot

drowing (dréwing) v. dupe, trick <Eng drawing> =mag-sabi ng hindi totoo

druggist (dragist) n. drug addict <Eng druggist> =sugapa sa gamot

du (du) v. perform sex, make love (Alt: do, magdu) <Eng do> =hindot

dua (duwd) num. two <llk dua ‘two’> =dalawa

duakang (duwékang) n. coward <PLAY Tag duwdg ‘coward’, with g > kang>
=duwa

duckie (ddaki) §1 person who just sits and talks without doing any work at all <Eng
duck + -ie> =tamad, daldal nang daldal, hindl nagtatrabaho

ducrot (dukrot) n. fresh cadet <PLAY Eng recruit + Tag dikot ‘kidnap > =bagong
pasok na kadete

dud (dud) n. peer <Eng-slang dude> =kasama

dude (dud) n. young man (Syn: y.m.) <Eng-slang dude> =batang lalaki

dugas (dUgas) v. steal <Unconfimed derivation> =nakaw )

dugo-dugo (dugé-digo’) v. double-cross <NEW Tag dugé ‘blood” with REDUP>
=daya, loko . )

dugo-q (dugd’-kyu) n. barbequed solidified blood <MIX Tag dugd’ ‘blood’ + RED
(BB)Q@> =in-thaw na dugo ) i

duhang-ang (duh&ng ang) num. two hundred <Bs (Ceb) duha ‘two’ + -ng (link) +
REDUP> =dalawang daan

duling (duling) n. counterfeit, fake money (Syn: perang hapon, peke) <NEW Tag
duling ‘cross-eyed’ (reference to eyes on face on poorly-made counterfeit
bills)> =huwad na pera, peke

dulselya (dulsélya) n. an inexperlenced woman, a virgin (Alt: donselya) <PLAY Sp
dulce ‘sweet’ + Sp doncella ‘maid, virgin, lass"> =dalaga )

dumapo (dumapd’) v. courted <NEW Tag dapé’ perch, roost, alight on’ + -um->
=nan-ligaw
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dumny (d&mi) n. fool, stupid person (Syn: clot, tangg, éngot) <Eng dummy> =tanga

dump (damp) n. a dirty place <Eng dump> =maruming (dumi) lugar

dupang (dUpang) adj. greedy, selflsh <Bs (Ceb) dipang ‘itchy swelling caused by
dllergy”> =ma-takaw .

durah duran (duran duran) n. marjjuana <PLAY NAME Duran Duran ‘famous
singing band’> =gamot, mariwana

durog' (durdg) n. dope, drugs <NEW Tag durég “pulverized; powder’> =apyan, gamot

durog? (durdég) v. take dope, inject or smoke a drug (Durég tayo! ‘Let's take some
drugs!) <NEW Tag durég ‘pulverized; powder’> =gumamit (gamit) ng gamot

durog® (durdg) adj. high on drugs (Alt: durdg na durég) <NEW Tag durdg
‘pulverized; powder’> =sugapa sa gamot, lasing sa gamot

durugan (durugan) n. drug or pot (marijuana) session <NEW Tag durog ‘pulver-
ized; powder’ + -an (LOCATIVE)> =gamot

durugista (durugista) n. drug addict <MIX NEW Tag durdég ‘powder’ + Sp -ista
(DOER)> =sugapa sa gamot

dusa (dUsa) v. suffer (Magdisa ka lang! ‘Just suffer!’) <Malay dosa ‘sin’ < Sanskrit
dosa> =tiis .

dutay (datay) num-ady. little, few (SEE: dyutay) <PLAY Bs (Ceb, Hil) diyutay ‘little,

- few'> =kaunti
dutes (jUts) n. marijuana (Alt: jits, jots, joots, jutts; Syn: omad, madyak, tiya)
« <PLAY Tag-slang jutes (q.v.)> =mariwana, damo; gamot

duty’ (dyut) adj. small (in size or quantity) (Syn: jutay, jotay) <PLAY Bs (Ceb, Hil)
diyutay ‘little, few > =kaunti, maliit

duty? (dydti) n. work hours <Eng duty (as in duty hours of a hospital employee)>
=oras sa frabaho

duty® (dyuti) n. guard, guardian (Syn: sentinel, curis) <Eng duty (as in guard

¢ duty)> =bantay

duty free (dyUti fri) n. medium sized penis <PLAY Eng duty free (referring to legally
limited purchases by foreigners)> =katamtamang laking titi

dyagan' (jGgan) adj. beautiful (Alt: diyagan, jagan; Syn: damags, damagans) <M
+ PLAY Tag gandd’ beautiful’, with da- > diya-> =maganda

dyagan? (jGgan) n. big boy <Cf: Tag-slang dyagan (gay talk)> =malaking bata

dyahe! (jdhe) adj. shameful, embarrassing (especially of situation or a certain
person) (Alt: diyahe, dyahi, diahe, jahe, jahi; Dyahé ‘yan. ‘That's a real
shameful job.) <M Tag hiya” + -y- > j> =nakakahiya (hiya)

dyahe? (dydhe) adj. shy, bashful (of person) (Alt: diahe) <M Tag hiya’ + -y- > j>
=mabhiyain (hiya)

dyakol (jakdl) n. masturbation (Alt: jakoél; Syn: jackals, etab, tebats) <PLAY Eng
jack off> =salsal, bate

dyani (dydni) n. janitor <RED Eng janitor> =taga-linis

dyeproks (jéproks) n. spoiled brat (Alt: jefrox, jeprox, jeproks) <M Eng projects
(housing project)> =laki sa layaw

dyinggel (inggel) v. urinate (Alt: jingle (q.v.)) <Eng jingle> =ihi

dyoga (dydga) n. breast, bust (Alt: diyéga, joga) <PLAY Tag yugydg ‘shake up and
down’ (asmovement of the breastwhen awoman walks or dances)> =suso

dyolkan (jukan) n. sex <RED Tag (u)dyok ‘inducement, incitement’ + -an> =hindot,
kantot :

dyorangka (dyordngka) adj. frank, open <PLAY Tag prangka ‘frank’ (< Sp francay),

" with p > dyo (gay talk)> =prangka

dyug (jug) n. penis <Unconfirmed derivation> =titi

dyukaka (jukéka) n. face <COIN; Cf: Tag mukhd ‘face’> =mukha

dyutay (dyUtay) ady. short, small (in size or quantity) (Alt: diyutay, dutay, jotay,
Jjutay; Syn: duty) <Bs (Ceb, Hil) dyutay ‘little, few’> =kaunti, maliit

e.t.! (e 1) n. fried one day old chick <AB Eng exira terrestrial (after move 'E.T.)>
=piniritong (prito) sisiw

e.t.? (e t) n. express teller <AB Eng express teller> =de-makinang banko

e.w.d. (e dabolyu di) n. early warning devices which are used whenever the
jeepney breaks down; composed of the triangle lisc <AB Eng early waming
device> =maagang babala kung na-sira-an ng sasakyan

eabab (eabdb) n. female (Syn: bebong, chikas) <M Tag babae ‘woman, female >
=babae

easy-going (ési géwing) adj. easily taken <Eng easy going> =ma-daling ma-kuha

ebabarns (ébabamz) n. girl(s), chicks, gals (Syn: eabab) <PLAY Tag babde
‘female’> =babae

ebak (ébak) n. excrement, shit, stool, feces: waste, manure (Alt: ébs) <RED Eng
evac(uate one’s bowels)> =tae, dumi

ebobot (ebobdt) n. girl, woman (Alt: ebobots, ebubot; Syn: eabab, ebabarns)
<PLAY Tag bebot; which is a PLAY on Tag babd&e> =babae

ebol (ébol) n. crush, deep attraction <M + SPELL Eng love> =gusto, kursunada

ebong (6bong) n. girl (Syn: eabab, ebabarns, ebobot, ebobots) <PLAY Tag babde
‘fernale’> =babae

ebot (ébof) n. girl (Syn: eabab, ebabarns, ebobot, ebobots, ebong) <PLAY Tag
babde ‘female’> =babae

ebs (ébs) n. feces, stool, excrement (Alt: ébak) <RED Tag-slang ébak ‘feces’> =taé,
dumi

ecaf (ekdf) ad). ugly (Syn: bankrupt) <M + SPELL Eng face> =pangit

echas (échas) n. excrement, shit, feces <PLAY M Tag taé ‘feces, excrement’, with
t- > ch- + -s> =tae, dumi

eching! (etsing) n / v. plan <PLAY Sp echar ‘create, bring forth’> =plano

eching? (etsing) n. untrustworthiness, ; white lie <PLAY Sp echar ‘boast, brag.”>
=hindi katiwalaan

echo (éko) n. E <Intemational alphabet code>

echos (6chos) n. homosexual male, gay (SEE: etsos) <Sp hecho ‘action, act’ + -
s pl> =bakla

echosera (etsoséra) n. woman who plays jokes on people; liar (Opp: echoséro)
<PLAY Sp echar ‘boast, brag’ + -era> =babaing sinungaling, babaing
ragbibiro

echosero (etsoséro) n. man who plays jokes on people; llar (Opp: echoséra; Alt
spelling echusero) <PLAY Sp hecho ‘done, deed’ + -s (pl) + -ero> =lalaking
sinungaling, lalaking nagbibiro

edifice complex (6difis kbmpleks) n. interest in monuments and large buildings
<Newspaper usage, PLAY on Oedipus complex, used to describe Imelda
Marcos (1980°s)> =malalaking gusali
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effect lang (epék lang) expr. it's alright, no problem <MIX Eng effect + Tag lang
‘mere, just’> =okey lang
egat (6gat) n. black female <PLAY Tagigat ‘black eel’, with i » > =ma-itim na babae
egay (6gay) n. black, dark (female), negra <RED + PLAY Tag ig(at) ‘black eel’, with
i > e, +-ay> =ma-itim na babae
egg balls (6g bols) n. scrotum, testicles, male sex organ (Syn: batuta, betlog) <Eng
. egg + balls> =bayag, itlog
egot (6got) n. black male <PLAY Tag igat *eel’, with i > e and with a> o (following
" andlogy of Sp mas, i.e. -0 Vs -a)> =ma-itim na lalaki
egoy! (6goy) n. black, dark (male), negro <PLAY RED Tag ig(at) ‘eel’, withi> e +
-oy> =ma-itim na lalaki
egoy? (6goy) n. mentally retarded <PLAY Sp gdgo ‘stammerer, stutterer’> =ma-
hina ang utak
eighty-eight (el et) n. plano <Eng-slang eighty-eight> =pyano
ejacks (6jaks) n. underwear <M Eng jockey> =salawal
eject (ejék) v. rebound <Eng eject> =tumalbog (talbog)
ek-ek! (ek’ek) n. vagina, female sex organ (Syn: frék pek, péctum) <PLAY Tag
pekpek ‘vagina’> =puki
ek-ek? (ek’ ek) n / v. sexual intercourse <PLAY Tag-slang ek-ek ‘vagina, female
organ’> =pagtataltk
@k@&:“ (ek’ek) v. play coy <PLAY Tag-slang kyeme (q.v.)> =kimi’
ekis (ékis) n. type of drug <RED + PLAY NAME of diug eq(uanil) ‘tranquilizer’> =gamot
eklat (éklat) v. act coy, pretend (Syn: pa-echeng, pa-eklay) <COIN> =arte, kimi
eks-0 (6ks'0) n. number two man <RED Eng ex(ecutive) o(fficer)> =pangalawang pinuno
eksena (ekséna) n. role (esp.in a public activity); stage, scene (Alt: eskéna) <Sp
escena ‘stage; scenery: acting’> =papel na gaganapin
ekstra (éksira) v. preview <Eng exira> =unang tingin
ekups (ékups) n. female sex organ <PLAY M Tag puki + -s> =puki
ekyem (ekyim) v. play coy, pretend one does not want s.t. <M Tag-slang kyeme
(g.v.)> =kimi
ekyem-de-memem (ekyim de mémem) v. play coy, pretend one does not want s.t.
<PLAY Tag-slang kyeme (q.v.)> =kimi
el (el) v-st. turn on, arouse, sexually excite (s.0.) (Cf: t.1. 2; Alt: 1.) <AB Tag libog
‘sexually excited’™> =libog
el thor (el tor) n. local food outlet <MIX Sp el ‘the’ + RED Tag tur(o-turo) ‘fast food
shop, Philippine style’> =turo-turo
elchipo (eltsipo) n. boss <MIX Sp el ‘the’ + Eng chief (pronounced with a Spanish
© twang)> =bos, pinuno
elevate (eliveyt) v. Increase the grade, upgrade the position <Eng elevate>
=papataasan ang grado o posisyon
elib! (élib) v. believe in, marvel at (Alt: élibs) <M + PLAY Eng believe> =maniwala
(tiwala)
elib? (élib) intj. incredible, amazing, marvelous, far out <M + PLAY Eng believe>
" =hindi kapani-paniwala
eloisa (lowisa) n. nose <PLAY on NAME Eloisa + Tag llong ‘nose’ (first two syllables
of each have similar sounds)> =ilong
elyo (el yu) n. Luneta Park <RED + AB Lu(neta) (SPELLING the abbreviation)> =Luneta
ema (éma) n. mother, mom (Alt: emma; Syn: ermat, wangga; Cf: epa) <RED Tag-
y slang ermat (< Latin mater)> =ina
embudo (embudo) v. irritated (Alt: imbudo (q.v.)) <Sp embudo ‘funnel’> =galit, inis
empty (emii) v. demolish a plateful of food <Eng empty> =ubos
emyas (6myas) n. make-up (Syn: m.u.) <PLAY Tag-slang emyu ‘make-up’, with u
> a + 5> =mek-ap
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emyu (dmyu) n. make-up, cosmetics (Syn: emyas, m.u.) <AB Fng make up> =mek-ap

eng-eng (éng-éng) adj. stupid, dumb (Syn: tango, tangé) <PLAY + RED Tag-slang
éng(ot) ‘stupid, dumb’, with REDUP> =tanga

engagement (inggidsmen) n. mission (SEE: inggidsmen) <Eng engagement>

enggot (énggot) ad). drunk, intoxicated <PLAY RED (las)inggo ‘drunkard’ + -f>
=lasing

engkalits (éngkalits) expr / v. let us eat <M Tag kain ‘eat’ + Eng let’s> =kain tayo

engot (6ngot) adj. stupld, dumb (Alt: tangéngot) <RED Tag-slang (tang)éngot
‘stupid, dumb > =tanga

enjoy (enjoy) v. join in (the fun), not be a wall flower <Eng enjoy> =sall sa kasayahan

enka (énka) v. eat <M Tag kain> =kain

envelope (énbelop) n. salary, pay <Eng envelope (.e., pay envelope)> =sahod

epa (6pa) n. father, dad, pop (Alt: eppa; Syn: erpat, wanggo; Cf: ema) <RED Taig-

~slang erpat ‘father’ (< Latin pater)> =ama

epaks (6paks) n. coffee <PLAY M Tag kape ‘coffee’ (< Sp cafe) + -s> =kape

epda (épda) v. shoplift <PLAY M NEW Tag daédp ‘placing of ahand oversomething
to coverit'> =umit sa tindahan -

epektios (epékios) n. smuggled goods <Sp efecto ‘assets, effects, goods’> =puslit
na mga gamit

episodio (episodyo) n. serial, episode in a TV or movie serles <Sp episodio
‘episode; digression’> =sunod na kabanata sa TV o sine

epji (epji) n. jeepney (public utility jeep) <M Eng jeep (with spelling pronunciation)> =dyip

eprot (éprot) ad). timid about approaching a girl (Alt: éprots) <M Sptorpe ‘stupid >
=nahihiyang lumapit (lapit) sa babae

eps (eps) n. marijuana <Unconfimed derivation> =gamot, mariwana

epsi (épsi) n. jeepney, public vehicle <SPELL + M Eng jeep, with j > s> =sasakyang
pampasahero, dyipni

eque-eque (eki ek) adj. fake, artificlal, not real <Unconfimed Gay Slang>
=huwad, hind{ tunay

eque-eque-lang (eki ekilang) expr. joke only <Unconfirmed Gay Slang> =biro lang

eque-eque-ra (eki ekira) n. one who teases <Unconfimed Gay Slang> =palabiro

erap (érap) name. friend, buddy, gang-mate <RED + M Sp (com)padre ‘reciprocal
relationship of father and godfather’> =pare

erbaks (érbaks) n. beer (Alt: érbats, érbits: Syn: break muna, brewski, bula’)
<PLAY Eng beer + -s> =bir, serbesa

erbats (érbats) n. beer (Alt: érbat) <PLAY + M Eng beer + -s> =bir, serbesa

erbe (érbi) n. wine (Syn: moonshine) <M Eng beer> =alak

erbi (érbi) n. beer (Alt: érbits, erbats, erbaks; Syn: brewski, bula’) <M Eng beer>
=bir, serbesa

erbits (érbits) n. beer (Cf: érbi) <PLAY Eng beer + -ts> =bir, serbesa

erborn (érbom) n. chicken dish <Eng airbome> =ulam na manok

erbum (érbum) n. sodomy, anal intercourse (Alt: jérbum) <PLAY Eng bummer> =hindot

ere (ére) adj. proud, boastful (Cf: maere) <Eng airy> =ma-yabang

erlat (érlat) n. sister (Syn: utol, sis; Opp: erlot) <PLAY RED M Tag-slang (u)tol
sibling” + er- (on the pattern of Tag-slang (q.v.) ermat ‘mother’, erpat
‘father’) + o > a (Sp fem)> =kapatid na babae

erlot (érlot) n. brother (Syn: utol, brad) <PLAY RED M Tag-slang (u)tol ‘sibling” + er- (on the
pattern of Tag-slang (q.v.) erm at ‘mother’, erpat ‘father’)> =kapatid na lalaki

ermat (émat) n. mother, mom (Alt: érmats; Syn: ema, wangga; Cf: erpat) <M Latin
mater ‘mother’> =ina, nanay

Ermits (érmits) n. Ermita <RED NAME Ermita (red light district in Manila) + -s> =Ermita

erpat (érpat) n. father, pop, dad (Alt: érpats; Syn: epa, wanggo; Cf: ermat) <M Latin
pater ‘father’> =ama, tatay
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esab (6sab) v. what was sald <M Tag sabi ‘say, teil’> =sabl
eseng (éseng) n. shabu (methamphetamine); similar stimulants <Unconfirmed
derivation> =gamot
eskabeche (eskabétsl) n. mistress <PLAY Sp escabeche ‘pickled fish"> =kerida
@skzﬁpo‘ (esképo) v. escape (Alt: escapo, Iskapo) <Sp escapar ‘escape > =takas
eskapo? (eskapd) n.escapee(s) <PLAY Sp escape ‘flight, fleeing’; Note: Sp escapo
‘shaft of a column; stem (of a plant)’> =puga , taong takas
eskerda (eskérda) v. leave, split, go off (SEE: iskiyerda) =alis
eskola (eskdla) n. soclal climber <PLAY Sp escalar ‘to climb > =sosyal
eskuwater (eskuwdter) n. squatter(s); people dwelling in makeshift hovels on s.o.
else’s property (Cf: eskwakwa) <Eng squatter (with Sp pronunciation)>
=iskwater, maralita
eskwakwa (eskwdkwa) n. squatter(s), people dwelling in makeshift hovels on s.o.
else’s property (Alt: eskuwater) <PLAY Eng squa tter (with Sp pronunciation)>
=iskwater, maralita
esmi (Gsmi) n. wife, Mrs. <M Eng Misses (Mrs.)> =asawa
espada (espdada) v. kiss, heavy kissing <PLAY Sp espada ‘sword, blade, rapier’> =halik
espeking (espéking) n. speaking <Eng speaking> =salita
espokwa (espdkwa) n. Sputnlk (name of Manila gang) (Alt: Ispokwa) <PLAY on
NAME Sputnik (name of a Metro Manila gang)> =Sputnik
estapal (estdpa) adj. destroyed; lost In a game <Sp estafa ‘swindle, trick, deceit’>
=sira, talo
estapa? (estdpa) v. steal, spend s.o. else’s money; take food (from a fellow
) prisoner) <Sp estafa ‘swindle, trick, deceit’> =an g pagna-nakaw o pag-
gasta ng pera ng Iba; ang pag-agaw ng pagkain ng kapwa-bilanggo
estir (esti) v. kid around, put someone on (Alt: istir, stir) <Eng stir (with Sp
* pronunciation of st-cluster)> =biro
etab (étab) n. masturbation (Alt: tébats; Syn: sariling stkap) <M Tag baté (Sp
batir) ‘stir, beat’> =salsal
etat (6tah) n. feces, stool <PLAY Tag taé ‘feces, excrement’ + -t> =tae
etbol (étbol) n. feces, stool <PLAY + M Bs (Ceb) tubdl ‘hard stool”, with u > e> =tae
etcheng (6tsing) n. homosexual male, gay (Syn: atseng, bakle?) <PLAY Tag-slang
" étsos (q.v.)> =bakla
etching (étching) expr. you're kidding <PLAY Sp echar ‘boast, brag” + -ing>
=nagbibiro ka
ether (iter) expr. ugly <Eng ether (used to recover a person who fainted allegedly
due to ugliness)> =pangit
etibak (etibak) n. Cavite <M NAME Cavite (province in Southern Luzon)> =Cavite
etits (&fits) n. male sex organ, testicles (Syn: burat, dong) <PLAY M Tag titi ‘male
sex organ’ + -> =titl
etnak (&thak) n. sex <PLAY M RED Tag kantét “perform sex’, with a > e> =hindot, kantot
etneb (étneb) n, num. twenty pesos (P20.00) (Alt: itneb, etnep) <M Sp veinte
‘twenty’> =dalawampung piso, beynte
etnep (étnep) n, num. twenty pesos (P20.00) (SEE: etneb) <M Sp veinte ‘twenty’,
with b > p> =dalawampung piso
etob (étob) n. bottle <M Sp bote ‘pot, jar’> =bote
etsos (échos) n. homosexual male, gay, hermaphrodite (Alt: hechos, echos,
echeng) <Sp hecho ‘made, done, ripe’ + -s (pI)> =bakla
etyp (etip) expr. my type <M Eng type (spelling pronunciation)> =gusto ko
evacuation room (ebdkwisyon rom) n. comfort room; toilet (Syn: conference
. room) <Eng evacuation room> =kubeta
éyéball (Gybol) v. meet each other, see eye to eye <RED Eng-slang eyeball (to
' eyeball)> =tingin sa mata

f.b.1. (ef ‘bi ay) n. llokano resident of Hawall (especially referring to the Marcos
family) (Syn: g.1.) <AB Eng full-blooded llokano’> =taal na Ilokano

f.c. (of si) ad). considering oneself handsome (Syn: f.g.) <AB Eng feeling + cufe>
=akala gwapo ang sarili

f.e.n. (of i yu) adj. useless, nogood (Syn: u.p.) <AB Eng for ever useless> =bulok

f.g. (ef dyi) adj. considering oneself handsome (Syn: f.c.) <AB + MIX Eng feeling
+Sp guapo ‘handsome > =akala gwapo ang sarill

f.k. (ef key) n / v. french kiss <AB Eng French + kiss> =halik sa bibig

.11 (ef el) n. president’s wife, first lady <AB Eng first lady> =unang ginang

f.1.2 (ef ol) adj. hag, banshee, wild woman <AB Eng fierce lady; but PLAY on First
Lady> =ma-bagsik na babae

f.p. (ef pi) ady. feeling pretty <AB Eng feeling prefty> =maganda

f.t. (ef ) n / adj. food trip; hungry (Syn: k.s.p.) <AB Eng food trip> =gutom

facifica falayfay (fasifika falayfdy) name. Any male homosexual, especially
a male transvestite (Syn: popénggay, Facifica Falayfay Fofonggay)
<NAME of main character, a male transvestite, in movie of the same
name (1960s); PLAY Pacifica Palaypay: p > f> =pangalan ng bakla

faderaka (faderdka) n. father <PLAY Eng father + Tag ama, with -m- > k>
=ama

fadir (fadir) n. father (Alt: faderaka) <Eng father> =ama

fag (fag) n. homosexual, faggot, queer (Syn: gay, Jaggot) <Eng-slang fag>
=bakla

fag hag (fag hag) n. girl who enjoys the company of a gay or homosexual male
<Eng fag + hag> =binalaki, babaeng bakla

fag-hole (fag hol) n. mouth <Eng fag + hole (patterned affer manhole)>
=bibig

faggot (fagdt) n. homosexual, queer, faggot (Alt: faggy) <Eng-slang faggot>
=bakla

faggy (fagh n. homosexual <PLAY Eng-slang faggot> =bakla

fall guy (fol gay) n. victim <Eng-slang fall guy> =biktima

fall into place (fol into plis) v-phr. surmounted difficulties <Eng fall info place>
=nadalg ang mga kahirapan

far out! (far awt) expr. outrageous, out of this world, very good <Eng-slang farout>
=galing, tintk

father your mother (fader yur méder) intf. you son of a bitch! <Eng father + your
+ mother> =Anak ka ng tatay mo!

feather-bedding (féder-béding) v. where more men are employed than
what is actually needed for an efficient operation <PLAY Eng-
slang featherbed> =mas maraming taong nagtatrabaho kaysa
kailangan
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federacion (federasydn) n. group of homosexuals (Syn: asosasyon) <Sp federacion
‘federation”> =asosasyon ng mga bakla
feel® (fil) v. over-acting <Eng feel> =sobrang umarte
feel? (fil) v. want, desire, lust (after) <Eng feel> =gusto, nals
feel ko (fil ko) iny. my type <MIX Eng feel + Tag ko ‘'my’ (gay falk)> =gusto
ko
feel mo (filmo) expr. Do you like it? <MIX Eng feel + Tag mo 'you’> =gusto
) mo
feel na feel (fil na fil) v. like very much <MIX Eng feel + Tag na (ink) with REDUP>
=gustong-gusto
fefes (féfes) n. face <PLAY Eng face, with CV- REDUP> =mukha
fefita foffonggay (fefita fofonggay) name. homosexual name invented by gays
<PLAY on NAME> =pangalan ng bakla
felipe (felipe) n. lesbian (Syn: jack, t-bird) <PLAY on NAME Felipe + Eng flip>
=binalaki, babaeng bakla
feliptong (feliptong) adj. retarded, dumb <PLAY Eng flip + -fong> =tanga, ma-hina
ang utak
fence (fens) n. recelver <Eng fence> =taga-tanggap
ferdinand marcos (ferdinan markos) n. immoral person <PLAY NAME Ferdinand
Marcos (former president)> =ma-samang tao
feotu? (fetGs) n. baby, Infant <Eng fetus> =sanggol
fifty (fipti) n. half share <RED Eng fifty (percent)> =kalahati
fifty-fifty (fipti fiot) n. small chance of surviving (Alt: 50-50) <Eng fifty-
. fifty (chance)>  =pakipagsapalaran (palad), pakipagbaka-sakali
fikser (flkser) n. government worker(s) who assist In paperwork or clearing red
tape for a fee or bribe, runner(s) <Eng fixer> =sindikato sa gobyerno
financer (payndnser) n. treasurer (of a prison gang) <Eng financer> =ang taga-
bigay ng pera o puhunan ng fsang grupo
finger! (fingger v. nominate <Eng finger> =turo, ngalan
finger? (fingger) n. informer <Eng finger> =tagapag-sumbong, ispiya
finger? (fingger) v. finger, touch a woman's private parts, foreplay <Eng finger>
=pag-dalirl sa ari ng babae
fire station (fayristesyon) n. lighter (Syn: apoy, bumbero, niki) <Eng fire station>
=pan-sindi
five palls (fayb bols) n. five dots on any part of the body (any identifying marks
- or characteristics) <Eng five + balls> =limang pasa saanmang bahagl ng
katawan
five pesos (fayb pésos) adj-expr. beautiful (Syn: knockout) <Eng five + pesos>
=maganda
fix (fiks) v. frame-up <Eng fix> =sabuwatan (sabwat), lalang
fixer (pikser) n. one who legally expedites (s.t.) for a fee <Eng fixer> =taga-ayos
flamboyant ka (flamboyantka) int). you're beautiful!, you're so handsome!
<MIX Eng flamboyant + Tag ka ‘you’ (gay talk)> =maganda ka,
guwapo ka ’
flanggana (flanggdna) expr. right <PLAY Sp palanggana ‘basin’> =tama, talaga!
fling (fling) expr. yes <Eng fling> =oo
flip! (fip) adj. / v. out of one's own self; silly or groggy; be happy go tucky:
not behave in one's usual way; act outlandish <Eng-slang flip> =kalog
flip? (flip) adj. insane <Eng-slang flip> =luko, luka, baliw
flip? (flip) n. homosexual, gay (Syn: fag) <Eng flip> =bakla
floating ka na lang sa sea (floting ka nalang sasl) expr. salvaged; get killed <MIX
* Engfloating +Tagka'you’ +na'now’ +lang ‘just’ +sa ‘the’ (location marker)
+ Eng sea> =patay, pinatay
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flop (flap) n / v. failure; destroy, erase <Eng-slang flop> =bigo, sira, bura-do

flower (plGwer) n. vagina, female sex organ (Syn: pékpek, puday, pukéngkay)
<Eng flower> =puki

flower power (flawér pawér) n. pacification <Eng-slang flower power> =pam-
pahinahon

fly ang beauty ko. (flay ang byuti ko) v-phr. 1 will just leave <MIX Eng fly
+Tag ang ‘the’ + Eng beauty + Tag ko ‘me, my’> =alis na lang ako

foin (fowin) v. pickpocket <RED + PLAY Tag (hpuin ‘touch’, with p > f> =dukot

food trip! (fod frip) v. craving to eat (Alt: f.t.) <Eng food trip> =pananabik (sabik)
sa pagkain

food trip? (fod frip) adj. hungry (Alt: f.t.) <Eng food trip> =gutom

forest (pores) n. vagina, female sex organ (Syn: choqué, juké) <Eng forest>
=puki

forgets (porgets) adj / n. old, very old; old people (Syn: lagets; Opp: bagets) <Eng
forget + -s> =matanda na i

forum (forim) n. shopping <Eng forum> =pamamalengke (palengke); pamimili
(bili)

fotofinish (fotofinish) adj. done together, simultaneous <Eng photo-finish>
=saba

foul (fawl) a{ij. false, wrong (as information) <Eng foul> =mali, hindi tama

foxtrot (fakstrat) n. F <Intermational alphabet code>

frame-up (frémap) n. hoax <Eng-slang frame up> =panlilinlang (linlang), panloloko
(loko)

frat (fraf) n. fraternity <RED Eng frat(ernity)> =kapisanan, kapatiran (kapatid)

frek-pek (frék pek) n. vagina (Syn: ék-ek, pectum, que-kiam) <PLAY Tag-slang
pékpek ‘female sex organ’ (q.v.)> =puki

frita alba (fita &lba) adj-expr. poor, hard-up <MIX + PLAY NAME Rita + f- + Tag aba’
‘poor’ +-I-; Cf: Sp family name Alba> =hirap

fuder (fGder) n. father (Syn: fadir, faderaka) <PLAY Engfather, witha>u>=ama

full tank (fultank) adj-expr. full, sated, can’t eat any more <Eng full tank (asin filling
up gas for your car> =busog



g.%. (dyi ef) n. girl friend (Syn: bata?, chingching) <AB Eng girl fiend> =nobya

g.g. (dyi dyi) adj. poor, in dire straits <ABTag galunggéng (type of fish associated
with the diet of the poorer classes)> =hirap

g.h.q. (dyiechkyu) expr. go home quickly <AB Eng go home quickly> =uwli kaagad

g.1.! (dyi ay) n. genuine llokano (Syn: f.b.1.) <AB Eng genuine llokano> =taal na
Ilokano

g.1.% (dyi ay) n. genuine Chinese <AB Eng genuine + Tag Infsik ‘Chinese'> =tunay
na Intsik

g.1.2 (dyi ay) n. good Influence <ABEng goodinfluence> =magandang impluwensya

g.k. (dyi key) n. goodbye kiss <AB Eng goodbye kiss> =paalam na hallk

g.q. (dyikyu) v-phr. coming from Qulapo <AB Tag galing ‘from’ + Quiapo ‘city in
Metro Manila’> =galing sa Quiapo

g.q.leffect! (dyi kyu epék) adj-expr. semi-formal <AB Eng good qucllity + effect>
=katamtamang bihis

g.q. effect? (dyi kyu epék) n. show off <AB Eng good quality + effect> =pa-sikat,
mag-malaki

g-alert (dyi-alér) expr. handsome guys are around <AB Sp guapo ‘handsome” +
Eng alert> =mga guwapong lalaki sa paligid

gab (gab) n. speech <Eng gab> =talumpati

gabo! (gdbo) n. gun (Syn: bakal) <M Tag-slang boga (q.v.)> =baril

gabo? (gdbo) v. shoot <NEW Tag-slang gdbo'> =baril

gabo? (gdbo) n. policeman <NEW Tag-slang gdbo> =pulis

gabos (gdbos) adj. high on drugs <M Tag-slang sabog (q.v)> =sugapa sa gamot

gaga (gaga) adj. stupld [female] (Opp: gago) <Sp gago, -a ‘stammering, stupid™>
=boba

gagamba (gagambd’) n. sleeper <NEW Tag gagambd’ ‘spider’> =tulugan

gagf (9agi) adj. stuplid, feeble-minded; silly, crazy (Alt: gago-a, og-ag) <PLAY Sp
gago ‘stammering, stupid’, with -0 > -I> =gago

gago (gdgo) adj. stupid (male) (Alt: gaga, gagl, og-ag) <Sp gago, -a ‘stammering,
stupid’> =bobo, tanga

galema (galema) n. traltor <PLAY onNAME Galema (Tagalog comics characten>
=taksil, traidor, lilo, sukab

game na game (geym na geym) adj. good sport, forward, aggressive (Cf: gib na
gib) <MIX Eng game + Tag na (link)> =mapusok, agresibo

gaghitl (gdmit) v. sex act, make love <NEW Tag gdmit ‘use > =hindot

gamit? (g&mit) n. gun <NEW Tag gamit ‘use’> =baril

gamot (gamot) n. dope, drugs <NEW Tag gamét ‘medicine’> =apyan, damo

gano'n (gandn) intf. So that's it! [spoken in a sarcastic manner] <NEWTag ganoon
‘like that’> =ganyan pala

gantay (gantéy) n. flirt <Unconfirmed derivation> =alembong, ma-landi
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gapak (gapdk) adj. broken, ruined <NEW Tag gapdk ‘broken through the whole
width’> =may sira

gapang (gdpang) v. rape, take advantage of (a gir]) (Alt: ginapang) <NEW Tag gépang
‘creep,crawlonone’shandsand knees’> = gahasa, samantalahan (samantala)

gapo (gapo) n. Olongapo <RED Tag (Olon)gapo ‘capital city of Zambales province
where Subic Naval Base of the United States was located’> =Olongapo

gara' (gdra’) adj. fantastic; clever <NEWTag gdara’ ‘dressiness; stateliness”> =hindi
kapani-paniwala; matalino; sariwa

gara? (gdra’) adj. expensive <NEW Tag géra’ ‘dressiness; stateliness> =mahal

garahe (gardhe) v. return to prison <Sp gargje ‘garage’> =pag-pasok muli sa
selda ng mga bilanggo

garlo (gdrlo) n. place, location <M Sp lugar ‘place’> =lugar

gas (gas) n. empty talk <Eng-slang gas> =walang kalatoy-latoy na usapan

gas station (gasstesyon) n. erection, erected penis <Eng gasstation> =utog, titing
tumatayo (tayo)

gasbi (gdsbi) n. rice <M Tag bigds ‘rice’> =bigas

gaslaw (gaslaw) adj. flirt (Alt: magaslaw) <NEW Tag gasldw ‘rough (movements);
coarse (manners)> =ma-landi

gasmasti (gasmdasti) adj. tough, hard, severe <M Tag matigds ‘*hard, tough’ + -s>
=ma-tigas

gasmaytu (gasmdytu) n. erection, erected penis <M + PLAY Tag may ‘has’ + tigas
‘hard’> =utog

gaso (gasd’) n. gasoline <RED Eng gasoline> =gasolina

gasti! (gdst) adj. hard, tough <M Tag tigds ‘hard, tough’> =tigas

gasti? (gdsti) n. bum, loafer <M Tag tigds ‘hard’> =palaboy

gastima (gastimd@) adj. hard, tough, severe <M Tag matigds ‘hard"> =ma-tigas

gastitamuks (gasti'tamiks) adj-expr. ugly (Syn: paké’, susé’) <PLAY + RED + M Tag
tig&s "hard’ + mukha ‘face’ + -s> =pangit

gastric (gastic) adj. handsome (Syn: nakakalaglag panty, richard gomez) <PLAY Eng
gastric (as of gastric juices acting up as an effect of excitement)> =ma-kisig,
gwapo

gat (gaf) n. gun <RED Sp gatillo trigger (of a gun)> =baril

gatas! (gdtas) v. bilk, get money out of (someone) (Alt: gatasan) <NEW Tag gdatas
‘milk” (as of production of milk)> =kuwartahan

gatas? (gdtas) n. semen, sperm (cells) <NEW Tag gétas ‘milk’> =tamod

gate crasher (gdt kréser) n. intruder, uninvited guest <Eng-slang gate crasher> =puslit

gatogs (gatdégs) n. shoes <RED M Sp (alpangato ‘sandals’ + -s> =sapatos

gawiks (gawiks) n. cousin <RED + PLAY Bs (Ceb) ig-(a)gaw, with g >k +-s> =pinsan

gawlo (gawilu) n. porridge <M Tag lugaw ‘porridge "> =lugaw

gay (gey) n. homosexual male, gay (Syn: flip, sissy) <Eng gay> =bakla

gaybi' (gdaybi) v. give, hand over <M Tag bigdy ‘give’> =bigay

geek (gik) n. timid person <Eng geek> =takot, mahiyain (hiya)

gaybi? (gaybi) n. gift, present <M Tag bigdy ‘gift’> =bigay

gel' (gel) n. homosexual male, gay (Syn: flip, fag) <PLAY Eng girl (show-business
talk)> =bakla

gel? (gel) n. girl (Syn: ebobot, gerlitas) <PLAY Eng girl> =babae

general (dyinerdl) n. big boss, supervisor <Eng general> =bos, pinuno

genoowine (jenyuwayn) adj. good, sought after, desired <PLAY Eng genuine>
=magaling, ninanais

gent (jont) n. sargeant <PLAY RED Eng sargeant> =sarhento

george (ur) n. male friend (Syn: parts, repapi) <PLAY on NAME George>
=kaibigang lalaki

gerlitas (girlitas) n. girl (Syn: bubot, eabab) <PLAY Eng gifl + -itas> =babae
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german (jerman) n. fluke <Eng German (as something alien to a Filipino)> =hindt
inaasahang (asa) pangyayari

gerrymendering (dyeriméndering) n / v. group together areas where a political
candidate is strong to ensure his victory <Eng germrymendering> =gumawa
(gawa) ng balwarte para tiyakin ang pagkahalal ng kandidato

getra (getra) v. get (SEE: getsing) <Eng get + -ra> =kuha

getsing (gétsing) v. get (Alt: nagitsing, getsingin, getra) <PLAY Eng get + -sing> =kuha

ghost employee (gos employi) n. people who are included in the payroll but never
go to work <Eng ghost + employee> =mga taong binabayaran pero hindi

, nagtatrabaho :

£ib na gib (gib na gib) adj / adwv. all out, complete(ly), total(ly) (Cf: game na game)
<MIX Eng give + Tag na (link) with REDUP > =bigay-hilig

gibalang (gibdlang) adj. beaten up <PLAY RED M Tag balangi(bang) ‘competition,
fiendly rivalry’> =gulpi, suntok

gibley (jibli) n. joint, marijuana cigarette (Alt: jibley; Syn: jets, jetz) <PLAY Eng-
slang gyve + ley> =mariwana, damo; gamot

gigl (dyi dyi) n. kind of fish (SEE: g.g.) <AB Tag galunggong 'name of fish’>
=galunggong

gigolo (igolo) n. playboy, lover <Eng gigolo (< French)> =palikero

gime (gimi) n. gimmick (SEE: gimik) <RED Eng gimmick> =pakulo

gimik (gimik) n. plan (of action), way, method, means; happenings (Alt: gimmick,
gime) <Eng gimmick> =paraan

gimme five (gime fayb) expr. okay, alright <Eng-slang gimme five (give me five)>

) =sige, tuloy

gimmick! (gimik) n. plan (of action), way, method, means (as of action done to make
closer to the opposite sex); happenings (SEE : gimik) <Eng gimmick> =paraan

gimmick? (gimik) v / n. go out; outing; good time <Eng gimmick> =labas, pasyal

gimmick? (gimik) expr. what's up?, hello! [greeting] (Anong gimik natin? ‘Whatare
you up to?’) <Eng gimmick> =kumusta

gims (gims) n. gimmick (SEE: gimik) <PLAY + RED Eng gimmick + -s> =pakulo

ginalaw (ginaldw) v. sex act, make love <Tag galaw ‘move > =hindot

gingineering (injiniing) v. drink gin <PLAY + BLEND Eng gin + engineering> =inom ng

. hinebra

ginobasan (ginubdsan) n. ejaculation, orgasm <PLAY Tag linabasén ‘something
came out of something > =labas ng tamod

gire (gire) v. provoke a fight, challenge <NEW Tag giri ‘strut of cocks around a hen’>
=hamon

girlje-girlie (girfi girli) v. imitating a girl's act or movement <PLAY Eng girl + -ie with
REDUP> =ginagaya (gaya) ang mga kilos ng isang babae

gising (gising) v. be alert <NEW Tag gising ‘wake up’> =listo

gising-tandang (gising tfanddng) n. early morning <Tag gising ‘wake up’ +
tanddng ‘rooster’> =umaga, madaling araw

give a big hand (gib a big hand) v. applaud <Eng give a big hand> =palakpakan

giyang (giyang) n. need for drugs, withdrawal, the shakes <NEW Tag giyéng
‘destroy’> =nanginginig (nginig), nangangatal (ngatal) dahil walang gamot

gleng-gleng (gleng-gléng) adj. beautiful (girl) (Syn: danda-danda) <RED + NEW
Tag galing-galing ‘very good’, with i > > =maganda

go (go) n. female friend (Syn: nena, remamins) <RED + PLAY Eng gi(rl), with i > o>
=kaibigang babae

goat (got) n. scapegoat <Am-slang goat> =pinag-bintangan

oba (gobd) adj. new (Syn: jogo) <M Tag bdgo ‘new’> =bago
gob‘h‘ (gobil) n. lust, sexual passion; sexual pervert (Cf: libog) <M Tag libog ‘sexual
" arousement’> =libog
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gobii? (gobil) adj. horny, sexually aroused <M Tag libog ‘sexual arousement™>
=ma-libog
going straight (going sireyt) v. make it (in the world) <Eng going straight> =mag-
bago, mag-tagumpay
golay (gdlay) adj. weak <PLAY Tag gulay ‘vegetable > =lambot
golb (golb) v. drink (SEE: golp)
golddigger (guldigen) adj. money hungry <Eng golddigger> =manghuhuthot
(huthot), mangungurakot (kurakot)
golets (golets) expr. let's go <M Eng let’s + go> =tayo na
golf (golp) n. drinking spree (SEE: golp)
golf (galf) n. G <Intemational alphabet code>
goli (guli) v. bathe, take a bath, shower (Alt: guli (q.v.)) <M Tag ligo"*bathe > =ligo
golp (golp) v / n. drink, drink wine (Alt: golb, golf, gols) <Eng gulp> =inom, lasing
golpehan (golpéhan) n. gang fight <MIX Sp golpe ‘blow, stroke: clash: accident’
"+ Tag -an (locative)> =laban-an
gols (gols) v. drink (SEE: golp)
goma! (géma) n. girlfriend; wife <NEW Tag goma ‘tire’ (<Sp goma) (patterned
after the Eng-slang spare tire)> =nobya; asawa
goma? (géma) n. condom, prophylactic, rubber <Sp goma ‘gum, rubber; elastic
band’> =goma
good (gad) n. check with sufficlent deposit to insure payment <Eng good
(check)> =tsekeng hindi ta-talbog
good boy (gudboy) n-phr. young man having self-control (especially sexual
restraint) (Good boy tayo. ‘We (can) control ourselves .") <Eng good boy>
=maginoong lalaki
good deal (gud dil) n. good or satisfying transaction <Eng good deal> =ma-galing
na negosyo
good time (gudtaym) v. have fun, enjoy oneself (especially after work) <Eng good
fime> =kasayahan pagkatapos ng trabaho
goodah (gudd) int. delicious!, so good! <PLAY Eng good huhl (from a Phil.
commercialwhich has the slogan ‘goodah’ forapartic ular food product)>
=ma-sarap
goods (guds) n. product(s), groceries <Eng goods> =bilihin
goodshot (gUdshat) n. good impression <Eng good shot> =magandang pakita
goody (gudi) adj. good, delicious; pretty <Eng goody> =ma-sarap; maganda
goof (guf) v. spoil, ruin <Eng-slang goof> =sira, sayang
goofball (gufool) n. sleeping pills, sedative hypnotics, such as barbiturates (Alt: goof
ball, goof balls; Syn: downers) <Eng-slang goofball> =pam-patulog na tableta
goon (gun) n. big guys who carry out the orders of a person to whom they are loyal;
goons who give you a dirty look as a warning (Alt: goons) <Eng-slang goon>
=maton, galing sa Munti
goose egg (gUs eg) num / neg. zero, nothing (at all) (Syn: alaws, lawa) <Eng-slang
goose egg> =kalabasa
gotcha (gatsa) intj. caught youl; got you! <Eng-slang gotcha> =huli
govey (govi) adj. trendy (Alt: groovy) <PLAY Eng groovy> =sunod sa moda
goyo! (géyd) n. cheater, swindler <NEW Tag gbyo’ ‘play ajoke on’> =man-loloko
goyo? (géyod) v-st. cheated, swindled (Alt: nagoyo’, naguyo) <NEW Tag gbyo’
‘play a joke on"> =na-loko
goyo-goyo (goyo-gdyo’) v. cheat <NEW Tag géyo’ ‘play a joke on’> =mag-loko
grabe (grébe) adj. extreme, exceptional (Grabe ka naman! ‘You're too much!’) <Sp
grave ‘grave, heavy, serious, momentous > =ma-sidhi, labis
grace of god (greys of g&d) n. time when salarles are up; pay raise <Eng grace
of god> =panahong may dagdag ang suweldo
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gradibate (gradwit) n. six fouls (in basketball game) <Eng graduate (Nofte:
Philippine elementary educationis fraditionally to grade six; hence, gradu-
ation)> =anim na mali

gramp (gram) n. grandfather (Syn: lolo, o.m., tang) <Eng-slang gramp> =lolo

grand (gran) num. thousand <Eng grand> =libo

grass (gras) n. marijuana or hashish (Syn Jjutes, pot, maryjane greta) <Eng-slang
grass> =damo

grass eater (gras fter) n. vegetarian <Eng gross eater> =gulay lang ang kinakain (kain)

gratis (gratis) v. give (someone) a share of one's winnings <Eng gratis ‘free of
charge’(< Latfin)> =pabuya, abot

green bucks (grin bdks) n. dollar, U.S. dollars <PLAY Eng green backs + bucks>
=dolar, dolyar

greta (grefa) n. marfjuana <PLAY Eng-slang greefa> =gamot, mariwana

gripo (gripo) n. anything to make a hole <NEW Tag gripo ‘faucet’ (< Sp grifo)>

D‘ =pang-gawa ng butas

gripo? (gripo) v. stabbed <NEW Tag gripo ‘faucet’ (< Sp grifo)> =saksak

grogi (grigi) adj. dizzy; drunk, intoxicated (Alt: groge) <Eng groggy> =hilo, lasing

groovy' (gruvi) n / adj. good-dresser; trend setter; cool <Eng groovy> =ma-porma

groovy? (gruvi) adj. out of date, old-fashioned <Eng groovy (based on the current
out-of-datedness of this word)> =luma

gross (gros) adj. obscene, ridiculous (Alt: grosse) <Eng-slang gross> =nakaka-diri

gross out (gros awt) adyj. vulgar, crude <Eng-slang gross out> =bastos, malaswa

growch (growfs) n. cigarette(s) (Syn: bugaret. borok) <COIN; Cf: Eng cigarette>
=sigarilyo

guaping (gwdping) adj. handsome (SEE: gwaping) <PLAY Sp guapo ‘good
looking. handsome’ + -ing>

guapita (gwapita) n. pretty girl or young woman (Opp: guapito) <Sp guapa
‘prefty’ + -ita (DIM)> =maganda

guaplto (gwapito) n. handsome boy or young man (Opp: guapita) <Sp guapo
‘handsome’ + -ito (DIM)> =gwapo

guapo (gwdpo) adj. handsome (Syn: jackpot, richard gomez) <Sp guapo ‘hand-
some > =magandang lalaki

gubat (gUbat) n. pubic hair <NEW Tag glbat ‘jungle’> =bulbol

gudtaym (gadtaym) . enjoy oneself, kick up one's heels, have fun (after work)
(Alt: good time) <Eng good time> =kasayahan pagkatapos ng trabaho

guhit (guhit) n. rank (in the military) <NEW Tag guhit ‘line’ (based on the number
of stripes in the service uniform)> =ranggo

guli (gul) v. bathe, take abath, shower, wash up (Alt: goli; Pogi, dihin guli. ‘[He’s]
handsome, but he doesn't take a bath.’) <M Tag ligo’ ‘bathe’> =ligo

gulo (guld) v. ramble <NEW Tag gulé ‘frouble, fight> =away, gulpi-han

gunggong (gunggdng) n. dullard, fool; idiot <Tag gunggdng ‘stupid, dull"> =bobo,

‘ gago

gurang' (gurédng) adj / n. old; elder; parent(s), old people <Bs (War) gurang
‘aged’> =matanda; magulang

gurang? (gurdng) adj. forgetful <Bs (War) gurdng ‘aged, old’> =malimutin (limot)

gurdoy (gurdoy) adj. out of fashion <COIN; Cf: Tag-slang gurdng ‘old"> =wala sa
moda, luma

guwa (giwa) adj. handsome (Syn: jackpot, richard gomez) <RED Sp gua(po)
‘handsome’> =gwapo, magandang lalaki

guys (gays) n. group <PLAY Eng guys> =grupo

gwaplng (gwaping) adj. handsome (Alt: gauping, guaping, guapo, yapo, guwa,
guapito) <PLAY Sp guapo ‘handsome’ + -ing> =maganda ng lalaki, gwapo

gyp (dyip) v-st. fooled, cheated <Eng-slang gyp> =na-loko

h.d. (ech di) n-phr. hidden desire; hidden hands <AB Eng hidden desire or hidden
hands> =lihim na pagnanais; nakatago na kamay

h.h.w.w. (ech ech dabolyu dabolyu) adj-expr. holding hands while walking
<AB Eng holding hands while walking> =hawak-kamay habang
naglalakad

h.p. (echpi) expr. not noticed, ignored <AB Tag hindi ‘no’ + pansin ‘nofice ">=hindi
pinansin (pansin)

h.s. (eyts es) n-phr. at hour of sleep (bedtime) <AB Eng hour of sleep> =oras
ng tulog

habad (habdd) v. leave (without asking permission or in extreme speed) <PLAY
NEW Tag hagdéd ‘run after, pursue’, with g > b> =alis

hada (add) v. pick up a man or homosexual (Alt: hala) <PLAY Sp hada *fairy">
=hanap ng lalaki o bakla

hadya (hadyd) n / v. shame; feel embarrassed; be shy <M Tag-slang dyahe™
‘shame, embarrassment’ (q.v.)> =ma-hiya

hagad (hdgad) n. police; patrol <NEW Tag hagad ‘run affer, pursue> =pulis

hala (hald) v. date (some) males, go out with other men (Alt: hada) <Unconfimed
derivation> =lumabas (labas) sa kaparehong lalaki

hala-hala (hdlahdla) v. perform fellatio <Unconfirmed derivation> =sipsip

halahan blues (halahdn blGs) v. make love, have sex <PLAY MIX Tag-slang hala
‘two men going out’ + -an + Eng blues> =hindot

halang (haléng) n. sinner <NEW Tag haldng ‘clog, obstruction’> =makasalanan

halang ang kaluluwa (halédng ang kéluluwa’) n-phr. evil person <NEW Tag-slang
haldng ‘sinner’ + Tag ang ‘the’ + kaluluwa ‘soul’ (lit: a soul who is asinner)>
=masamang tao

halatsina (halatsina) expr / v. hit at the breast <Tag halal ‘go ahead’ + -fsi- + na
‘now > =tama sa suso

half-shift (haf shif) n. half-day work <Eng half + shift> =kalahating araw na
trabaho

halga (halgd) adj. expensive <RED Tag halagd ‘value, worth’> =mahal

halma (hdlma) adj. expensive, costly; dear <M Tag mahdl ‘expensive, dear>
=mahal

hambog (hédmbog) adj. cocky, vain, boastful, braggart, show-off <Bs (Ceb, Hil)
hambug 'proud’> =ma-yabang

hamburger (hamburgér) n. girl (Syn: sheggie, y.") <Eng hamburger> =babae

hampaslupa (hampdslipa’) adj-expr. poor, in dire straits, under hardship <NEW
Tag hampds ‘strike, blow’ + IUpa’ *ground, earth”> =ma-hirap

handcuffs (hdnkaf) n. bracelets <Eng handcuffs> =pulseras

hanep (hanép) intj. unbelievable; awesome; amazing (Alt: hanip) <COIN: Cf: Tag-
slang hayoép ‘fantastic, amazing’> =ma-galing; ma-tinik
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hang out (hdng awt) n. hiding place <Eng hang ouf> =taguan
hang-over (hang-ober) n. after-effect of drinking too much <Eng-slang hangover>
=pagsusuka at sakit ng ulo dala nang kalasingan
hanggang pierlang (hcnggéng pirlang) n-phr. deserted wife <MIXTag hanggdng
. 'up fo’ + Eng pier + Tag lang ‘only"> =asawang abandonado
hanip (hanip) intj. wow!, awesome, looks good!, great! (SEE: hanep) =ayos
hanis-hanis (hanis hanis) adj. loving, physlcally affectionate <COIN; Cf: Eng hand
. in hand> =mapag-mahal
hapi-hapi (hipi-hipi) v. have fun, en_]oy oneself (Cf: happy, happy-happy) <Eng
happy. with REDUP> =mag-saya
hapi-hapi lang (hdpi-hépi lang) intj. Everything’s fine! [exclamation] <MIX Eng
happy (with REDUP) + Tag lang ‘just, only’> =ayos, ayos lang
happy go lucky (hapi go laki) adj-expr. taking it easy, idle, lazy <Eng happy go
! lucky> =bulakbol, lakwatsero
happy-happy (hapi-hapi) v. drink together; have a big party (SEE: hapi-hapi)
<REDUP Eng happy> =magkakasamang mag-inom
harang (hdrang) adj. overpriced <NEW Tag hdrang ‘obstacle, barrier’> =subrang
mahal ang presyo
haxbat (harbdt) v. get or take something without permission <PLAY Tag-slang
' arbor (g.v.)> =kuha, umit
hardcore (hardkdrn) n. punk; satanic-music enthuslast <Eng hardcore> =maton;
ma-hilig sa mga kantang mala-demonyo
harot! (hardt) ad). flirtatious, loose (of women) (Syn: magaslaw) <NEW Tag harét
‘mischievous> =ma-land{, ma-likot
harot? (hardt) v. kiss <NEW Tag hardt ‘mischievous’> =halik
harry (har)) v. inflict problems or suffering on someone <PLAY Eng hard + -i>
=problema at dusa
harurot (harlrof) adj. fast, quick, speeding (Alt: bartrot) <COIN ha-ru-rof
(ONOMATOPOEIA for sound of a car without a muffler) > =ma-bilis
has been (has bin) n-phr. person or thing which is passe, out of date <Eng-slang
has been> =lipas na, luma
hash (has) n. hashish, marijuana <RED Eng-slang hashish> =gamot, mariwana
hasgle! (hasél) n. contradictory; difficulty; obstacles <Eng-slang hassle> =problema,
sagabal
hassle? (hasél) v. ask (for something) (Alt: pahassle) <Eng hassle> =hingi
hat (hat) adj. smuggied, stolen (goods) <PLAY Eng hot> =puslit na mga bilihin
hataw! (hdtaw) v. go faster (Alt: hatsaw) <NEW Tag hdtaw ‘beat, thrash with one’s
hand’> =bllis-an
hataw? (hdtaw) v. eat with gusto; be fond of eating <NEW Tag hétaw ‘beat, thrash
with one’s hand’> =ma-ganang kumain (kain)
hataw® (hataw) n. food <NEW Tag hdataw ‘beat, thrash with one’s hand’>
. =pagkain
hatchit (hatchit) n / v / expr. food, eat; let’s eat! (Alt: hachet, hachit, hatsit,
hatchet. Syn: tsitsa) <PLAY M Tag-slang chicha/tsitsa ‘food, eat’ (<Sp
chicha ‘meat’)> =pagkain, kain; kain tayo!
hating demonyo (hating demdnyo) adj. unequal sharing (Syn: bambo) <Tag hati
3 ‘half’ + -ng (link) Sp demonio ‘demon’> =hind! pantay
hatley (hatl) pro. everything <M + PLAY Tag lahat “all, everything” + -y> =lahat
hatsaw (hatséw) v. go fast (SEE: hataw!) <PLAY Tag hataw ‘beat, thrash withone’s
hand’ + -s-> =bilisan
hatset n / v. food; eat (SEE: hatchit)
hatsipatitsi (hatsipatitsi) n. flirt (Syn: tsipipay) <PLAY Eng-slang hot patootie>
=alembong
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hawa (hdwa) adj. lousy, no good, annoying, nasty (Syn: bugok, butaw) <NEW Tag
héawa ‘disease, infection, contagion’> =bulok, ma-sama

hawhaw (hawhdaw) v. dupe, trick, make a fool of (s.0.) (Syn: stir) <NEW Tag
hawhdéw ‘wash by shaking In water’> =lokohan, ma-loko

hawshaw (hawshdw) v. fool, dupe, trick (Alt: hawhaw; Syn: stir) <PLAY Tag
hawhéw ‘wash by shaking in water’> =lokohan, ma-loko

hay (hay) adj. high on drugs, drugged (Alt: high, high na high; Syn: basag, sabog,
bogsa, stoned) <Eng high> =tinamaan (tama) ng gamot

hay-wire (hay wayr) v. electrical short circuit <Eng high + wire> =nawalan ng
koryente

haybol! (hdybol) n. house, home (Alt: haybols, hi-balls, highball, highbols) <M
Tag bdahay “house’ + PLAY Eng ball> =bahay

haybol? (hdaybol) n. car <NEW Tag-slang hdybol ‘car’> =kotse

haybols (hdybols) n. house, home (Cf: haybol) <M Tag bdhay *house’ + PLAY Eng
ball + -s> =bahay

hayop (haydp) intf. good in something; fantastic; ok; wonderful <NEW Tag hayop
‘animal”> =magaling

hazel (hasél) v. ask something for free <PLAY Eng hassle> =palibre

headlights (hedléyts) n. breast <Eng headlights> =suso

heaven (hebén) adj. happy (Nasa hebén ako. ‘I'm happy.’ Syn: langit) <RED Eng-
idm (in seventh) heaven ‘happy’> =masaya

heavy! (hevi) adj. expensive <Eng heavy> =mamahalin

heavy? (hi vé’) intj. Far out!, Wild! <Eng heavy> =ang tinik! ang galing! nakaka-
lula’ (makes you dizzy!)

heavy drinker (hebi dringker) n. drunkard <Eng-slang heavy drinker>
=lasenggero

heavy metal (hébi métal) n. wild rock and roll music which is chiefly produced
by electric guitars <Eng-slang heavy metal> =nakaka-yanig na tugtog
mula sa gitarang de koryente

hebabab (hebabdb) n. girl (Syn: babwe, eabab) <PLAY M Tag babae ‘woman’>
=babae

hebigats (he bigdts) intj. Super!, Far out! (expression denotes many meanings)
<MIX Eng heyl + Tag-slang bigat ‘fantasticl’ + -s > =galing!

hechas de bayo-bayo (héchas de bdyo-bdyo) v. sex act, make love <MIX Sp
hecha ‘act, deed’ (+ -s pl) + de ‘of + Tag bayd ‘pound (with a pestie)’>
=hindot

hechos (héchos) n. homosexual male, gay (SEE: etsos) <Sp hecho ‘made, done,
ripe’ + -s (pl)> =bakla

hele-hele (héle-héle) adj. coy, shy (girl) <NEW Tag helehéle ‘pretend to dislike >
=ma-hinhin

hele-hele bago kyere (héle-hele bdgo kyere) expr. playing coy <MIXTag helehéle
‘pretendto dislike’ + Tag bago ‘before’ +Sp querer ‘want, desire, like,love >
=kimf

helmet (hélmet) adj. blind to the truth <Eng helmet> =ayaw maniwala sa
katotohanan ‘

hembra (hémbra) adj. sexy (female) <Sp hembra ‘female’> =kaakit-akit

hen tracks (hen fraks) n. awful hand-writing <Eng hen tracks> =pangit na sulat-
kamay, porma ng sulat

hepa (hépa’) n. hepatitis <RED Eng hepa(titis)> =sakit sa atay

hesbi (hésbi) v / ad). dress up, change clothing; well-dressed <PLAY M Tag bihis
‘dress up., change clothing’> =bihis

hi-lo (hay-lo) n. kind of gambling game <Eng high - low> =klase ng sugal

higad (higad) n. moustache <NEW Tag higad ‘black woolly caterpillar’> =bigote
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hlgh\‘ (héy) adj. very happy, ecstatic (Cf: high na high; Syn: heaven) <Eng-slang
! high> =maligayang-maligaya

high? (hay) adj. drugged, under the influence of drugs (SEE: hay)

high blood (hayblad) n / v. anger; upset, make (s.0.) angry (Syn: butsi) <Eng high
blood (pressure)> =galit

high na high' (haynahay) adj. high (emotionally), very happy, ecstatic (Alt: high;
Syn: heaven) <MIX Eng high + Tag na (link) > =maligayang-maligaya

high na high? (hay na hay) adj-expr. super high on drugs, heavily drugged (SEE:
hay na hay) <MIX Eng high + Tag na (link)> =tinamaan ng gamot

higop! (higop) n. sycophant; informer, squealer, informant (Sipsip ... Higop ..

" Malabanan ‘A thorough sycophant’; Alt: higup) <NEW Tag hlgop suck

slurp’> =manghihibo (hibo), sipsip

higop? (higop) v. try to please somebody; attention; action done to attract
(someone) (Syn: chu-chu, sipsip) <NEW Tag higop ‘suck, slurp "> =nagpapa-
lakas, nagpapa-lapad

hiks (hiks) n. asthma <PLAY RED Tag hik&d’ ‘asthma’ + -s> =hika

hilo! (hild) adj. feeble-minded <NEW Tag hilé ‘dizziness, vertigo > =mahinang utak,
tanga

hilo? (hild) adj. crazy, doesn't know what he's doing <NEW Tag hilé ‘dizziness,
vertigo"> =hindi alam ang ginagawa

hilom (hilom) v. get better, recover (from an illness) <NEW Tag hilom “healing
(of a wound); closing up of cracks in the ground’> =galing, na-wala
ang sakit

hindi ma-take (hindi ma-tek) expr. cannot accept the truth <MIX Tag hindi ‘not’
+ ma- ‘can’ + Eng take> =hindi matanggap ang katotohanan

hindi talo (hinditald) adj. be on the same side (Hindl tayo talo. We're on the same
side (we should not oppose each other).’) <NEW Tag talé ‘argue, dispute” +
hindi’ ‘'not’> =kapanig, parehong panig

hingi tayo talé (hinditayo 1&l6) expr. we are on the same side (i.e., not opposing)
(SEE: hindi talé) <NEW Tag hindi 'no’ + tayo ‘us’ + talé ‘argue, dispute’>
=parehong panig tayo

hindot! (hinddt) n. casual sex (Syn: banat, kantot, tongaling, yongga) <NEW Tag
hindot ‘sex, making love > =pagtatalik

hindot? (hinddt) n. easy, cheap girl; bitch (Syn: alembong, chepipay, kaplugin)
<PLAY Tag-slang hindot ‘casual sex’> =babaeng mababa ang lipad, ma-

landi
hindot mo (hindétmo) intj. fuck you! <Taghindét ‘have sex’ + mo ‘your’> =putang
. ina mo!
hipokrita (ipokrita) n. hypocrite (Alt: ipokrita) <Sp hipocrita *hypocrite’> =taong
mapagkunwari

hirit! (hirit) v. ask for, request <NEW Tag hirit *full force (as of a blow)’> =hingi
hirit? (hirit) v. butt in, speak up, talk out of turn (Alt: hihirit, humirit) <NEW Tag
3 hirit *full force (as of a blow)"> =sabad

hitad (hitdd) adj. selfish, greedy (Syn: dapang) <NEW Tag hitad ‘flitatious’>
=suwapang

hithit (hithit) v. smoke marijuana, opium, or other illegal drugs (Alt: hitit) <NEW
Tag hithit ‘inhale, sip in; smoke > =hitit ng mariwana o gamot

hitit (hitit) v. smoke marijuana, oplum, or other illegal drugs <NEW Tag hitit
‘inhale, sip in; smoke > =hithit ng mariwana o gamot

hitler (hitler) n. strict boss; inconsiderate teacher <PLAY NAME Hitler (the German
leader)> =mahigpit na taga-pamahala o guro

hiyas (hiyds) n. virginity <NEW Tc:g hiyés ‘gem, jewelry’> =pagkadalaga,
pagkadonselya
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ho - na - san (honasan) n. rebel soldier <PLAY on NAME Honosan (rebel general)
+ Jop san (tile of respect)> =rebelde

hoba (héba) adj. stink, have a foul smell (Syn: choj6, juhd) <M Tag bahd” *stink ">
=baho

hobabs (hdbabs) n. person who stinks <PLAY Tag-slang hoba (q.v.) + -bs> =taong
ma-baho

hobarns (hébams) n. stench, stink, bad odor <PLAY Tag-slang héba (q.v.) + -rns>
=baho

hokbu (hékbu) n. hair <M Tag buhdk ‘hair’> =buhok

homebase (hémbes) adj. having a girlfriend <Eng homebase> =nagka-
nobya

homli (hémli) n. home body, someone who likes to stay at home <Eng homely>
=taong-bahay, naka-tigil sa bahay

homo (hdmo) n. homosexual male, gay (Syn: gay, fag) <Eng-slang homo>
=bakla

hoodlum (hudlim) n. gangster <Eng hoodlum> =maton

hopia (hopyd’) n. Hope cigarette(s) <PLAY Eng Hope (local brand of cigarettes) +
Ch hopya ‘sweet meat roll’> =sigarilyong Hope

hormonada (hormondda) n. homosexual male who wants to have (big) breasts
(Syn: gay, fag) <Sp hormén ‘hormone’ + -ada (fem modifier)> =bakla na
gusto ng malaking suso

horse (hoérs) n. heroin, a type of morphine <Eng-slang horse> =bawal na gamot,
heroin

hostess (hostes) n. girl who can be taken out of the club, prostitute (Syn: call giri,
mamasang) <Eng hostess> =puta

hostisiya (hostisiya) n. hostess, prostitute <PLAY Eng hostess + Sp -la (fem noun
ending)> =puta

hot (hat) ad). popular, liked by most people <Eng-slang hot> =sikat, kilala’

hot na hot! (hatnahat) adj. oversexed, horny, lustful (Syn: atat na atat) <MIXEng
hot + Tag na (lin) with REDUP> =malibog

hot na hot? (hat na hat) adj. in ecstasy <MIX Eng hot + Tag na (link) with REDUP>
=ma-ligaya

hotel! (otél) n. temporary place for lovers <Eng hotel> =otel

hotel? (otél) n. H <International alphabet code>

housemother (hdwsmader) n. advisor in the office (Alt: hose mother) <Eng house
+ mother> =tagapayo sa opisina

hubby (hdbi) n. husband (Syn: yukusa) <Eng-slang hubby> =asawa (lalaki)

hubya (hubyd&’) adj. lazy <Bs (War) hubyd’ ‘lazy> =tamad

hudas (hddas) n. traitor; bad or disloyal person (Syn: doble kara, galema,
ulupong) <PLAY on NAME Judas (betrayer of Christ)> =taksil, traidor, lilo,
sukab

huey (hawi) n. helicopter <Eng-slang huey> =helikopter

huli yan (hdli yan) tnt. hey, you! [exclamation designed to embarrass the hearer]
<Tag hui ‘late’ + (i)ydn ‘that'> =hoy!

hulog (hdlog) n / v. tip, game fixing (in gambling) <NEW Tag hdlog *fall; failure;
deposit, installment payment’> =hindi pinapanalo (talo)

hunyango (hunydngo’) v. idiot, fool (Syn: b.o.b.o., gago) <NEW Tag hunyango
‘changedadble, fickle person’> =tanga, estupido

hurog (hurég) adj. high on drugs <PLAY Tag-slang durdg ‘high on drugs’, with d
> h (q.v.)> =lasing sa gamot, tinamaan ng gamot

hut-hot (huthét) v. show off, put on airs <Eng hot (with REDUP); Cf: Tag huthdt
‘swindling, defrauding’> =nagpapa-sikat



i.b.m. (oy bi em) v-st. hang around the whole day <AB PLAY MIXEng standby + Tag
bud ‘whole’ + -ng (ink) + maghapon ‘all day’> =walang ginagawa buong
maghapon '

i'm sure (aym sure) expr. okay, Ibelleve you <Eng |'m sure> =naniniwala
ako >

ibaba mo ang kilay ko (babd’ mo angkilay ko) expr. it's unbellevable <Tagbabd’

o} Clower’ + i- + mo ‘your’ + ang ‘the’ + kilay ‘eyebrow’ (gay talk)> =hindi
kapani-paniwala

ibi (ibi) adj. different <PLAY Tag ibd ‘different’, a < i> =iba

ibok (ibok) n. helplessness (nothing that one can do) <NEW Tag fbok ‘care given
o the young of animals> =wala nang magagawa

ibom (lbon) n. rank (in the military) (Don'tletyour IBON fly! ‘Don’t push your rank
around!) <NEW Tag ibon ‘bird"; based on the design of some insignia>
=ranggo

ibubuga (bubugd) v. be proud (of), show off (Wala namang tbubuga! ‘Nothing to

" be proud ofl') <NEW Tag bugd ‘puff, exhale, blow out of the mouth™>
=ipagmamalaki

idol (Gydol) n. idol <Eng idol> =idolo, bayanti

igan (igan) n. friend <RED Tag (kaib)igan ‘“friend’> =kaibigan

igtad (igiad) v. escape, go off, get away, split (Syn: eskapo!, talon') <NEW Tag

y  igtad ‘sudden leap, jump > =alls, takas

ifi (iji) v. urine: urinate, piss <PLAY Tag ihi ‘urine > =ihi

ijunap mo mga akiss ang ka jumpal (idyundp mo nga akis ang ka
dyumpdl) v-phr. please try to find a pen-pal for me <PLAY Tag
hénap ‘look for’ +i- + mo ‘'you’ + nga ‘please’ + ako ‘me, |, with ko
> kiss + ang ‘the’ +ka ‘co-’ + Eng penpal> =pakinahanap ako ng ka-
penpal

ikaw na (kdw na) intf. hey, youl [exclamation designed to embarrass the hearer]
<Tag ikéw ‘you’ + na ‘now’> =hoy

ikis (ikis) pro. I, me (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag aké ‘I', with o > i + -s> =ako

ilciwrs (ikiws) pro. you (sg) (CF: salitang ipls) <PLAY Tagikéaw ‘you’, with a>i+-s (gay
talk)> =ikaw

iktad (iktéd) v. escape, flee, run away from prison (Syn: igtad) <RED (bal)iktad
‘inside-out’> =layas, takas

imberna (imbéma) v-st. be disturbed (pleasantly or unpleasantly) (Cf: imblerna;

*  Alt: naimbiyerna)

imbierna (imbyema) v-st. be peeved, frritated, upset, angry (Alt: imberna,
naimbiyerna) <pos Sp envenenar ‘put a bad interpretation on another’s
words or actions”> =inis, galit

imbude v. annoy (SEE: embudo) <Sp embudo ‘funnel’>

INTRIGERA =]

fmelda' (imélda) n. pair of shoes <NAME Imelda (former first lady of the
Philippines who was discovered to have 3,000 pairs of shoes)>
=sapatos

imelda? (imélda) v. hit with a shoe (Inimelda ako ng aking asawa
dahil gabi na akong umuwi kagabi. ‘My wife hit me with a shoe
because I came home late last night.’ Alt: inimelda, {imeldahin)
<NAME Imelda (former first lady of the Philippines)> =hagisan
ng sapatos

imortal (imértal) n. enemy <PLAY Eng mortal (as in mortal enemy)> =ka-
away

impalas (impdlas) n. money (Syn: bala, atik, atwar; Alt: ipalas) <PLAY M Tag salapi
> ipalas (q.v.) + m before p> =pera

impiyesa (impyésa) n. general cleaning of prison ward (Cf: limpiyesa) <Sp
limpieza ‘cleanness, cleanliness’> =pagli-linis ng mga brigada

fmpo (Impo) n. police informer <PLAY RED Eng info(rmer)> =tagapag-
sumbong

improvised (improbdys) v. change the appearance in the trend <Engimprovised>
=iba-hin ang anyo

in (in) adj. up-to-date, in trend, fashionable (Cf: in nain (q.v.)) <Engin>=moderno,
sunod sa moda

in front (in frant) adj-expr. leading <Eng in front> =nasa unahan, una

in-na-in (in na in) adj. fashionable, following the present or latest fashion
trend (SEE: in) <MIX Eng in + Tag na (link) (REDUP)> =modernong
moderno

in/out (in awt) n. time in and out of office hours <Engin / out> =oras sa pagdating
at pag-alls sa opisina

inasnan (inasndn) v. cut <NEW Tag inasndn (asin) ‘salted, preservedinsalt’>
=hiwa '

india (indyd) n. I <Interational alphabet code>

indian run (indiyan ran) n. initlation <Eng indian run> =pagpapa-simula

indiyan (indydn) v. fall to show up for an appointment (SEE: indyan)

indoy (inddy) ad. ugly (Syn: jabak, pating) <PLAY Sp Indio ‘derogatory term used
by the Spaniards of the Filipino natives during the Spanish occupation™
=pangit

indulto (indUlto) v. get into trouble because one is involved in another’s problems
<Sp indulto ‘pardon, amnesty, forgiveness’> =na-pahamak

indyan' (indydn) v. stand up, not show up for an appointment (Inindyan
mo na naman ako. ‘You stood me up yet again!’ Alt: indian , indiyan,
mang-indyan, nang-indiyan, inindian) <Eng Indian: Cf: Indian giver>
=bitin

indyan? (indyan) n. trickster, decetver <Eng Indian> =manloloko (loko)

info (info) n. data <Eng-slang info> =kaalaman

inggidsmen (ingidsmen) n. mission (Alt: engagement) <PLAY Eng engagement>
=utos, sugo, layun-in

insan (insdn) n. cousin <RED Tag pinsdn ‘cousin’> =pinsan

insanity (insanit)) n. madness <Eng insanity> =kabaliwan (baliw)

insecticide (insiktisdyd) n. Chinese <PLAY Tag Intsik + Eng insecticide>
=Intsik

intriga (intiga) n. minimum daily rent money paid to the vehicle owner by jeepney
or taxl driver (Cf: boundary) <Sp entrega ‘delivery, fransfer, surender’>
=upa ng taksi o dyip

intrigera (inhigéra) n. maker of intrigues (Syn: intrimitida) <PLAY Sp infriga
‘infrigue, entanglement’ + -era> =pakialamera (pakialam)



E2 INTRIMITIDA

intrimitida (intrimitida) adj. busybody, meddler (female) (Syn: intrigyera)
<Sp entremetida ‘meddler, intruder; busybody’> =pakialamera
(pakialam)
intrimitido (intrimitido) adj. busybody, meddler (male) (Opp: intrimitida) <Sp
entremetido, -a ‘'meddlesome, intrusive; officious’> =pakialamero
(pakialam)
inutas (inutds) adj. murdered <NEW Tag utés ‘complete, finish off’> =pinatay
(patay)
ipalas (ipdlas) n. money (Syn: bala, atik; Alt: impalas) <M Tag salapf ‘money’>
) =pera, salapl
ipis! (ipis) n. stand-by boy(s), street boy, bum <NEW Tag ipis ‘cockroach’>
=palaboy
ipis? (ipis) n. police <NEW Tag ipis ‘cockroach’> =pulis
rampa (rémpa) v. murder, kill <PLAY Sp rampa frampé + i- (based on the act of
cornering somebody before slaying the person)> =patay, paslang
irl (iM) v. exert all your strength <NEW Tag iri ‘straining effort exerted in the
movement of bowels or in childbirth’> =bigay
isa,(isd) v-st. fooled, be duped (Alt: nalsahan; Syn: 1-2-3-) <NEW Tag is@ ‘one’>
=na-loko
isako ma natin iyan (isdko nanatin 'yan) v-phr. kidnap <NEW Tag séko ‘bag’ +
i- +na ‘now’ + natin ‘us, we’ + iyan ‘that’> =dukot
isang guhit (isdng guhit) n. one hundred grams of marijuana <Tag isd ‘one’ + -
ng (link) + guhit line’ (term used formetric mea surement)> =isang guhit ng
) mariwana
isang kahig isang tuka (isGng kéhig isang tuké’) expr. hand-to-mouth living;
poverty (Lit: one scratch, one peck (of fowls)) <T ag-idm isang kahig ‘one
scratch’ + isang tuka ‘one peck’> =ma-hirap
isang set (iséng set) n. drink containing gin, rum, beer & soft drink <MIX Tag is&
‘one’ + Eng set> =Inuming merong gin, ram, beer at sop drink
isaw (isaw) n. barbecued chicken intestines (Cf: isaw-q) <NEW Tag fsaw ‘animal
entrails used for food’> =bituka ng manok na in-ihaw
isaw-q (isaw kyu) n. barbecued chicken intestines (Alt: isaw) <MIX Tag isaw
‘animal entrails used for food" + RED Eng (BB)Q> = in-thaw na bitukang
manok
isip-ipis (isip ipis) adj. ignorant (Syn: isip-lamok) <Tag isip ‘thinking, mind’ + ipis
‘cockroach’ (lit: mind like a cockroach’> =walang alam
gsi;l)-lamok (isfp lam&k) adj-expr. ignorant (Syn: isip-ipis) <Tagisip ‘thinking, mind’
"+ lamék ‘mosquito’ (lit: thinks like a mosquito)> =walang alam
iska (iska) v. went out <PLAY RED iskiyerda ‘leave, go home’ (q.v.)>
., =lumabas
iskapo (isképo) v. leave (SEE: eskapo') <PLAY Sp escapar ‘escape’> =alls
iskiyerda (iskyerda) v. go home, leave, split, be absent (Alt: iskierda; Syn: sibat)
<PLAY Sp izquierda ‘left hand’ + Eng exit / left> =uwl, alis
iskor! (iskor) v. obtaln marfjuana or drugs; get high, load up (Alt: score) <Eng-
slang score ‘get narcotics’> =kuha o bill ng mariwana o gamot; inom
i ng gamot
iskor? (iskor) v. fool somebody, be one up on somebody (Alt: pang-iskor; Syn: isa,
wans) <Eng score> =naka-isa
iskorer (iskorer) n. dope addict (Alt: scorer; Syn: durugista) <Eng scorer> =sugapa
sa gamot
isk»urukutoy (iskurukutdy) n. dunce, fool, one who knows nothing (Syn: isip-
lamok, isip-ipis) <PLAY Tag/Bs kullkoy ‘stupid, dumb’ + MIX Eng screw (up)>
=walang alam
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iskwer (iskwer) v. engage someone in a fight (Alt: square!) <PLAY Eng square>
=laban

islang (isldng) n. accent, way of speaking <Eng slang, with Sp pronunciation of
initial sl- cluster> =bigkas ng wika, salita

ismak (ismak) v. kiss <PLAY Eng smack> =halik

ismd (ismi’) n. misis <M Eng Mrs.> =ginang

ismol (ismdl) v. belittle, look down on (Alt: small. Inismol nila ‘they belittled him’)
<Eng small> =ma-liit-in, munti-in

isnabera (isnabéra) n. snob (female) (Opp: isnabero) <MIX PLAY Engsnob +-era (Sp
fem affix)> =mapag-mataas

isnabero (isnabéro) n. snob (male) (Opp: Isnabera) <PLAY Eng snob + -ero (Sp mas
affix)> =mapag-mataas

isnapi (isndpi) n. person who conforms with the accepted standard (Alt: snappy?)
<Eng snappy> =masunurin

isoy (isoy) n. cigarette (Syn: bugaret, borok) <M Tag-slang yosi (q.v.)>
=sigarilyo

ispiling (ispiling) v-st. cannot be deciphered or understood (Cf: spelling) <Eng
spelling> =hindt maintindihan

ispirikitik (ispirikitik) n-phr, unknowingly cooked up idea, surpise action <PLAY Sp
espiritu ‘spirit” + -kitik (similar to the magical phrase ‘abrakadabra’)>
=madyik

ispokwa (ispokwa) n. Sputnik (name of Manila gang) (Alt: Espokwa) <PLAY on
NAME Sputnik> =Sputnik

isputing (ispUting) adj. all dressed up, dressed to the hilt (Alt: spooting,
sputing) <PLAY Eng sporting> =pormang magdamit, magarang
magdamit

istafa (istadfa) v. pawn, sell merchandise for drinks or drugs <Sp estafa ‘swindle,
trick, deceit’> =sanla

istambay (istdmbay) n / v. bum, loafer, idle person; bystander; goof
off, refuse to work (Alt: stambay, standbay) <Eng stand by
(l.e. doing nothing) (pre-WW II)> =lakwatsero, bulakbol, layas,
palaboy

istambayan (istambaydn) n. hangout <MIX Eng stand by + Tag -an (locative)>
=tambayan

istariray (istariray) v. show off (in order to be recognized), attract attention (Alt:
pa-istariray; Cf: stariray) <PLAY Eng star + -ray> =parangya, pakita,
pasikat

iste-in (iste in) v. remain overnight in a hotel or bar (Alt: stay-in) <Eng stay + in>
=magdamag sa otel o' bar

istir (sti) n / v. joke, kidding, trick, lie; deliberately say something to confuse or
decelve s.0. (Alt: stir, steer) <Eng st ir> =bola, biro

itaas ang kilay (ita’ds ang kilay) expr. snobbish, having a ‘better than thou’
attitude <Tag ita’as ‘raise, elevate’ + ang ‘the’+ kilay ‘eyebrows’> =ma-
hangin, ma-yabang

itiil (fiil) n. athlete’s foot, smelly feet <Bs (Ceb) tiil ‘foot’ + i-> =aliponga

itikla (itilla) deic. this one <PLAY Tag ito ‘this’ + -kla> =ito

itlog (it16g) num. zero <NEW Tag itlég ‘egg’ (based on the shape of the egg)>
=wala, sero

itneb (itnédb) n, num. twenty pesos (P20.00) (SEE: etneb) <M Sp veinte> =bente
pesos

itrap (itrép) n. party (Syn: tipar, tiparts, typar) <M Eng party> =kasayahan

iyot (iyoh) n. sex, sexual Intercourse <Bs (Ceb, Hil, etc.) iydét *have sex’ (but with
the rudeness of English ‘fuck’)> =hindot



I-h. (ey eyts) adj-expr. dirty, sloppy, a slob <AB Eng Jabba the Hut (sloppy
character from Star Wars series)> =duml, baboy
J.8..s. (jeyesjeyes) expr. justto be seen <ABEng just (fo be) seen + REDUP> =basta

lang makita

ja-erms (ja érms) n. mother <PLAY M Tag-slang ermat, with -at > ja + -s> =ina,
nanay

ja-erps (ja-érps) n. father <PLAY M Tag-slang erpat, with -at > ja + -s> =ama,
tatay :

jabak (dyabdk) adj. ugly (Syn: swangit, okray) <PLAY Jabba (the Hut, character
from Star Wars series) + -k> =pangit

jabong (jabdng) n. manure <PLAY Sp abono ‘manure’> =abono

Jack (jak) n. lesbian (Syn: felipe, t-bird) <PLAY on NAME Jack> =binalaki, babaeng

« y bakla

jackgls (i&kals) n. masturbation (Syn: dyakol, etab) <PLAY Tag-slang jakol (q.v.)>
=salsal

jackpot (jokpdt) n. handsome guy (Syn: guapo, nakakalaglag panty) <Eng
jackpot> =gwapong lalaki

Jackson five (jakson pdyb) n. curly hair <PLAY on NAME Jackson Five (hame of
amusical group in America)> =kulot ang buhok

jagan (jagan) adj. pretty (gir]) (SEE: dyagan') <M Tag ‘gandd’ ‘prettiness’, with d

_ >j>=maganda

Jaggot (jagot) n. homosexual male (Syn: labak, lalakwe) <PLAY Eng-slang faggot>
=bakla

Jaging-jaging (&ging-jaging) v / n. dance (especlally rock and roll style) <Eng
jogging> =sayaw

jaguar (dyagwar) n. security guard; police (Syn: poste, sikyo’ sikyu’) <PLAY + M

y  Sp guardia ‘guard’> =bantay, pulis

jahe (dhe) wv-st/ adj. shameful, embarrassing; ashamed (SEE: dyahé!;
Alt: dyahe, jahi) <PLAY + M Tag hiyd’, with y > j> =nakakahiya
(hiya)

jaigon (jaygon) n. double talk (Syn: jorgon) <PLAY Eng jargon> =walang isang
salita

jajae (jgjaé) n. woman, female (Syn: babwe, eabab) <PLAY Tag babae ‘woman’,
with b > j (gay talk)> =babae

Jake (éyk) n. friend <PLAY on NAME Jake> =kaibigan

jakielou blanceo (jakild blanko) adj-expr. absent minded <PLAY on NAME Jackie
LouBlanco (hame of alocal actress) + Spblanco ‘blank’ (referring to ablank
mind)> =malikmata, wala sa sarili

jalkol! (jakdl) v. masturbate (SEE: dyakél; Syn: baté, tibats, tikél) <PLAY Eng jack
off> =salsal
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jakol? (jakol) n. ejaculation (Syn: ginobasan) <PLAY Eng jack off> =labas ng
tamod

jam (jam) v . join (in the fun) (Alt: jamming, pa-jam) <Eng jam (party)> =sali, sama
(sa ligaya)

jamming (aming) v / n. sharing of one stick of marijuana by a group <Eng
jamming> =maki-bahagi ng mariwana sa grupo

japok (japdk) n. Japanese <PLAY Sp japén ‘Japanese’, with -n > -k> =Hapon

jappex (dyapiks) n. gay, homosexual (Syn: sister, sward?) <PLAY + NEW Tag-slang
jeproks (q.v.)> =bakla

jarkano (jarkéno) n. American <PLAY Tag amerikano (< Eng American), with ame-
> ja-> =Amerkano

jarty (art) n. party (Syn: itrap, tipak') <PLAY Eng party, with p > j (gay talk)>
=kasayahan

jaya-jaya (jaydjayd’) adv. later on, by and by, a little later <PLAY Tag mayémay&’
‘later on’, with m > j (gay talk)> =mamaya

jeans (jins) n. pair of pants <Eng-slang jeans> =pantalon

jekjek (ékjék) n. share from winners (Alt: jig jig) <Unconfirmed derivation>
=balato

jelling (eling) adj. jealous <PLAY + RED Eng jeal(ous) + -ing> =selos

jenwayn (énwayn) adj. virgin <Eng genuine> =dalaga, donselya

jenyuwayn (jenyuwdyn) adj. good, desired, sought after (Alt: genoowine) <Eng
genuine> =totoo, ninanals

jepay (jépay) n. female hippie <PLAY RED Eng hippie + je-> =babaeng
Jeproks

jepoy! (jépoy) n. hippie (Opp: jepay) <PLAY RED Eng (hip)pie + je-> =lalaking
jeproks

jepoy? (jépoy) n. bum <PLAY RED Eng (hi)ppie + je-> =palaboy

jeproks (jéproks) adj. in (style), part of the action; hippie; look cool in spite of
age (SEE: dyeproks; Alt: Jeprox) <PLAY + M Eng projects (i.e., residents
of suburban housing projects (1960°s))> =ma-porma, ragid, nagpapa-
bata

jeprox! (jéproks) adj. dresses in a casual manner <PLAY Tag-slang dyeproks (a.v.)>
=koboy, modernong mandamit

Jeprox? (jeproks) adj. eccentric, welrd (Alt: jiprox; Syn: punk) <NEW Tag-slang
jeproks (a.v.) (gay talk)> =kaka-iba, kaka-tuwa

jepy (jépi) ad). out of style <PLAY Eng hippie> =wala sa moda

jerbum (jérbum) v. sodomize, have anal sex with (SEE: érbum) <Unconfimed
Gay-slang> =hindot

Jerk (jerk) n. clumsy person <Eng jerk> =padaskul-daskoél, walang-ingat

Jets (jits) n. stick of marijuana (Alt: jetz; Syn: jibley, gibley, joint) <PLAY Tag-slang
juts ‘marijuana’ (g.v.)> =mariwana, damo; gamot

jetwat (jetwdt) v. steal, pilfer (Syn: dékwat) <PLAY Tag-slang sikwat (q.v.), with sik-
> jet-> =nakaw, umit

jutas (jutas) n. marijuana (Alt: jutes, jots, joots, jetz, dutes) <PLAY Tag-slang juts
(g.v.)> =mariwana, damo; gamot

jibak (ibdk) adj. lost, defeated (Syn: olat, lota) <PLAY Tag sibdk ‘hacked or
wounded critically’, with s > j> =talo

Jibe (jayb) v. click, fit in <Eng jibe> =nagka-sundo

Jibis kis (jibfs kis) expr. come here <Unconfimed Gay Slang> =halika

jibley (jibli) n. joint, marijuana cigarette (Alt: gibley; Syn: jets, jetz) <PLAY Eng-
slang jive + -ley> =mariwana, damo; gamot

Jig Jig (igjig) n. reward, share of winnings (Alt: jék jék) <Unconfirmed derivation>
=balato
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jije (dyi dyi n. prostitute, whore <PLAY Eng Giji or PLAY AB'Eng call girl>
=puta
jigs (igz) n. gigolo, male prostitute <RED Eng gig(olo) + -s> =lalaking puta
jill (i) n. gay, homosexual (Syn: sissy, sister) <PLAY on NAME Jill (girl’s name)>
=bakla
jilted (flted) v-st. disappointed in love <Eng jilted> =takwil, limot
jimbula (jimbula) n. ligour (Syn: booze, kuwatro-kantos) <MIX PLAY NAME Jim
~ Beam (brand of liquor) + NEW Tag bul& ‘lie, fib” (lit: gin makes one a
) liar> =alak
jing (ing) name. nickname for a frlend or (group) mate <PLAY RED on NAME Jing-
jing (usually an affectionate nickname for a girl )> =pare, mare
jingle (inggel) v. urinate <Eng jingle> =iht A
jinx (inks) n. bad influence; evil genius (Syn: b.1., malas, balat) <Eng jinx> =malas, may
balat
jip-jipay (ipjipdy) n. jeepney <PLAY Eng jeep, with REDUP + -ay> =dylp
jitin (jitin) adj. not enough, a bit short (of one's expectations) <PLAY Tag bitin
s ‘hang’, with b- > j- (gay talk)> =bitin
joba-joba (jobajobd’) ady. long <PLAY Tag habd ‘long’, with ha- > jo- with REDUP
(gay talk)> =ma-haba
joey albert (joey albert) expr. are you going home <PLAY on NAME Joey Albert +
Tag uwi ‘go home > =uwi ka na
joga (j6ga) n. breast(s), bust (SEE: dyoga) =suso
jogb [jogol adj. new (Syn: goba) <PLAY Tag bégo ‘new’, with ba- > jo- (gay
talk)> =bago
johay (johdy) n. house <PLAY Tag bahdy ‘house’, with ba- > jo- (gay talk)>
=bahay
john (jan) n. toilet, comfort room (Syn: takubits) <Eng-slang john> =kubeta
johnay! (jani) n. janitor; waiter <PLAY on NAME Johnny + Eng janitor> =dyanitor, taga-
linis
johnny? (jani) n. toilet <PLAY Eng-slang john + -y> =kubila
join dali lang (uyn dalilang) expr. Just for a while <MIX Engjoin + RED Tag (samdali
‘for a while’ + lang ‘just, mere’> =sandali lang
join sa club (juwen sakldb) v. be(come) a homosexual (Join ka na lang sa club!
‘Just open up to your homosexualily!") <MIX Eng join + club + Tag ka ‘you’
+na ‘now’ +lang Yjust’ + sa 'in"> =maging bakla
JOi‘ﬁ“ (jowent) n. stick of marijuana (Syn: jets, jibley, gibley) <Eng-slang joint>
, =mariwana, damo; gamot
jojo (j0jé) n. urine <COIN; Cf: Tag bahd” ‘stink"> =1hi
jojonitin (ujunitin) v. tear, rip <PLAY punit ‘tear, rip’, with p > j + -in> =punit
jono (uno) gp. how much <PLAY Tag magkano ‘how much’, with magka- > djo->
=magkano
jopon (jupdn) v. spill <PLAY Tag tapon ‘spill’, with ta > djo> =tapon
jowawiz (uwdwis) n. husband, wife, spouse <PLAY Tag asawa ‘spouse, mate’>
=asawa
jogon (juyon) deic. that one <PLAY Tag iyén ‘that’, with i > dyo> =iyon
jujutay(in) (ujutdyin) v. kill <PLAY Tag patay *kill’, with pa > dju + -in> =patay
jokad' (jokdd) v. walk <PLAY taglakéad ‘walk’, with la>jo (gay talk)> =lakad
jokad? (jok&d) v. plan <PLAY NEW Tag lakéad ‘walk’, with la > jo (gay talk)>
=plano, balak
jo&mrd (okard) n. date with a foreigner <PLAY Tag lakéd ‘walk, trip’, with la > jo +
-1- (gay talk)> =tipan sa isang dayuhan
jokards (jokérds) n. partner, companion <PLAY Engjoke + NAME (Rey)cards (a
stand up group who sings at the same time)> =kasama
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jokarirajr (jokariray) n. prostitute, whore <COIN> =puta
jokay (jokay) v. have sex <PLAY Tag hukay ‘dig’, with h > (gay talk)> =hindot

. joket (joket) qw. why? <PLAY Tag bakit ‘why’, with ba > jo (gay talk)> =bakit

jokla (jokld’) n. homosexual male, gay, fag (Syn: aklab, boksl) <PLAY Tag
bakla’ *homosexual’, with ba > jo (gay talk)> =bakla

joko (jokd) v. caughtred handed <PLAY Tag-slang buké (q.v.), with b >j (gay
talk)> =hull

joks (joks) n. jokes <PLAY Eng joke> =biro

joksay (jéksay) n. car, vehicle <PLAY M Tag sakay ‘ride’ (gay talk)> =sasakyan

jolabas (jolabas) v. show <PLAY Tag palabas ‘show, program’, with pa- > jo- (gay
talk)> =palabas

jongget (dyongit) adj. ugly (SEE: diongets; Alt spelling: jonget) <PLAY Tag pangit
‘ugly’, with pa- > jo-> =pangit

jonggot (jonggdt) n. weirdo, someone with a barbaric personality <PLAY Tag-
slang éngot ‘stupid, dumb’ (q.v.)> =ibang klaseng tao, kakatwa

jonta (jontd) v. go (to a place) (Jojonta akis sa C.R. T'm going to the restroom.’)
<PLAY Tag puntd ‘go (to a place)’, with p- > j- (gay talk)> =punta

jontay (jontay) v. wait <PLAY Tag hintay ‘wait for’, with hi- > jo- ( gay talk)>
=hintay

jopos nis (jopos nis) expr. finished, done, completed (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag
tapos ‘end’, with ta- > jo- + na ‘now’, with na > nis> =tapos na

jorap (jordp) adj. deliclous <PLAY Tag sardp ‘delicious’, with sa- > jo- (gay

"~ talk)> =ma-sarap

jorbon (jorbon) adj. hairy <PLAY Sp barbon ‘full-bearded man’, with bar- >
jor- (gay talk)> =balbon

jorgon (jorgdn) n. double talk (Alt: jaigon) <PLAY Eng jargon> =walang isang
salita

joripot (joripot) n. miser, skin-flint <PLAY Tag kuripot ‘miser’, with k- > j- (gay
talk)> =kuripot

josko (josko) v. go to a disco <PLAY Eng disco> =punta sa sayawan

jota (jotd&’) n. child <PLAY Tag baté& ‘child’, with ba- > jo- (gay talk)> =bata,
anak

jotay (dyUtay) adj. short, small (Alt: diyutay, jutay; Syn: duty) <PLAY Bs (Ceb, Hil)
dyutay ‘few, liftle’ (gay talk)> =kaunti , maliit, pandak

jotel (jotél) n. hotel <PLAY Eng hotel> =otel

jowa (owd) n. husband, wife, spouse; lover, flancee <RED Tag-slang juw&(wa)
(q.v.)> =asawa

joyo (j6yo) pro. us <PLAY Tag tayo ‘us’ with ta- > jo- (gay talk)> =tayo

joyo nis (joyo nis) expr. let's go (Cf: salitang ipls) <PLAY Tag tayo ‘us’ + na
‘now’> =tayo na

juba'! (jUba’) n. chin <PLAY Tag bdba’ ‘chin’, with ba- > ju- (gay talk)> =baba

juba? (jubd&’) adv. below, underneath; downstairs (gay talk) <PLAY Tag babd&’
‘below’, with ba- > ju-> =baba

jugive (jugib) v. give <PLAY Eng give + ju-> =bigay

juhis (jubis) n. attire (Syn: kostuim) <PLAY M Tag bihis ‘attire, dress'> =gayak,
bihis

juho (juhd’) adj. bad odor (Alt: majuhé’; Syn: choj6, hoba) <PLAY Tagbahé’ stink”,
with ba- > ju- (gay talk)> =baho

Juicer (juicer) n. tomador <Eng juice + -er> =lasenggero

Juju (uju) n. breast <PLAY Tag suso ‘breast’, with s- > j- (gay talk)> =suso

Jjuke (uki) n. vagina, female sex organ (Syn: choqué, pékpek, puday) <PLAY Tag
puki’ ‘vagina, female sex organ’, with p- > j-> =puki

juksan (jUksan) v. open <PLAY Tag buiksan ‘open’, with b- > j-> =bukas



o8 JULAKE
julake (julaki) n. man, male (Syn: menhal, ombrang) <PLAY Tag lalaki *‘man’,
la- <ju-> =lalaki
julaman (julaman) n. plants, vegetation <PLAY Tag halaman ‘plant, vegeta-
tion’, with ha- > ju- (gay talk)> =halaman
julastika (juldstika) n. police <PLAY Eng swastika> =pulis
juliet (ulyét) n. J <International alphabet code>
july kiss (julay kis) n. man, male (Syn: min, umbaw) <PLAY Eng July + kiss
. because of the similarity of the central syllables to Tag lalaki> =lalaki
jumit (jumit) n. dress <PLAY Tag damit "dress"> =damit
jun (jJun) name. nickname for a boy with his father’'s-name <RED Eng Jun(ion>
=palayaw sa Isang batang lalaking parehong pangalan ng ama
junak (jundk) n. child, son, daughter <PLAY Tag andk "child’, with a >ju (gay
talk)> =anak
junggag (unggdg) adj. high on drugs <PLAY Tag-slang bangag "high on
drugs (g.v.)> =lasing sa gamot, tinamaan ng gamot
junk (ank) n. heroin, a type of morphine (Syn: horse, snort) <Eng-slang junk>
=turok, gamot
junket (jankit) n. pleasure trip at the expense of the company/government <kEng
junket> =liwaliw na opisina o pamahalaan ang nagbabayad
junkie (onk) n. addict <Eng-slang junkie> =sugapa sa gamot
juntalong (untaldong) n. pants <PLAY Tag pantaldn “pair of pants’, with pa- > ju-
+-g> =pantalon
junti junt) n. legs <PLAY Tag binti ‘legs’, with bi- > ju-> =binti
juntis (jUntis) ad). pregnant <PLAY Tag buntis, with b > j> =buntis
juntol (untél) v. sexual intercourse <Unconfirned Gay-slang> =hindot
junyakis itilds (unyakis itilds) n. maniac (Cf: salitang Ipls) <PLAY Tag-slang
. manyak’s ‘maniac’ + ito ‘this’> =manyak, mamamatay (patay) tao
jupo (jupd’) v. sit <PLAY Tag upd’ 'sit™> =upo
jupot (jupdt) adj. uncircumecised <PLAY Tag supdt, with s > j> =supot
juria (juryd) n. loose change <PLAY Tag bary& ‘loose change’, with ba- >ju- (gay
talk)> =barya
juriring angulo (uriing dnggulo) n-phr. ugly nose <COIN juriring ‘ugly” + MIX Sp
angulo ‘angle’ (gay talk)> =pangit na ilong
juris (uris) neg. don't! <COIN; Cf: Eng don’t> =huwag
jurok (jurék) adv. inside <COIN; Cf: Tag pdsok ‘go inside’> =sa loob
jusing (using) n. shoes <PLAY Eng shoes + -ing> =sapatos
justjust (osjas) adj-expr. taken for granted <PLAY Eng just with REDUP> =basta-basta
jutaka (utdka) n. wallet, purse <PLAY Tagpitaka ‘wallet,purse”, with pi->ju-> =pitaka
jutang (utédng) n. debt <PLAY Tag utang ‘debt’ +j-> =utang
jutay (dyGtay) adj. small (in size or quantity) (Alt: diyutay, jotay; Syn: duty) <PLAY
y  Bs(Ceb, HiD dyutay ‘few, small, little’ (gay talk)> =kaunti, malilt, pandak
jutes (ufs) n. marijuana (SEE: dutes) <PLAY Eng jute + -s> =mariwana, damo; gamot
jutok (jutdk) n. bad body odor (Syn: b.o.) <PLAY Tag-slang putdk ‘stink” (g.v.), with
p > j (gay talk)> =anghit, baho
juts (juts) n. marijuana; drugs (SEE: dutes; Alt: jots, joots, jutes) <PLAY Eng jute
+ -s> =damo, mariwana; gamot
juwawa (juwdwa) n. husband, wife (Cf: jowa) <PLAY Tag asawa ‘spouse’, with as-
> juw-> =asawa
juwil na (juwi’ na) expr. go home! <PLAY Tag uwi’ na ‘go home now!" + j-> =uwi na
juya-juya (uya juyd’) n. cheater <COIN; Cf: Tag dayd’” ‘cheat’ with REDUP>
=mandaraya (daya)
juyat (uydt) adj. thin (Syn: maroyat, payatola, ting-ting) <PLAY Tag paydat ‘thin’,
with pa > ju (gay talk)> =payat

k. (key) n. ability, capability, promise (Talagang may K itong artista. ‘This actor really
shows promise.’) <AB Tag karapatan ‘capability’> =kakayahan, abilidad

k.b. 87 (ke bi etiseben) n. street smart boys <AB KB 87 (name of a street gang)>
=kabataang kanto

k.d.l. (key diel) adj. walking, going on foot (Cf: Cadillakad (kadilakad)) <PLAY on
Cadillac (AB of each syllable)> =lakad

k.g.b. (key dyi bi) n. homosexual in secret, closet queer; bisexual (Syn: lampel
cojuangco) <AB Tag kun 'if + gabi ‘night’ + bakla’ ‘gay’> =bakla

k.j. (keyjey) n. kill joy (Alt: k-dye, killjoy) <AB Eng kill joy> =walang gana

k.Je.b.! (key key bi) n. potluck, each brings his/her own (food) <AB Tag kanya-
kanyang ‘each’ + b&on ‘provisions’> =kanya-kanyang baon

k.k.b.? (key key bi) n. dutch treat (each pays for his own) (K.k.b. tayo mamayang
gabi sa sine. ‘We'll each pay our way to the movie tonight.’; Alt: kkb) <AB
Tag kanya-kanyang ‘each’ + bayad ‘pay’> =kanya-kanyang bayad

k.k.h. (ke ke ech) expr. carry your own <AB Tag kanya-kanya ‘respective’ + -ng
(ink) + hakot ‘transport, load of things > =kanya-kanyang dala

k.k.k.' (key key key) n. buffet, each takes what he or she wants <AB Tag kanya-
k&nyang ‘each’ + kiiha’ ‘take’> =kanya-kanyang kuha

k.k.k.? (key key key) n. graft and corruption <AB Tag kiha kaliwé&'t kédnan "taking
right and left’> =katiwallan at nakawan (sa pamahalaan)

k na k (key nakey) adj. horny, oversexed, lustful (Cf: 1 na 1) <MIX + AB Eng k letter
before lin Eng alphabet (a code to waylay some persons about Tag I(ibog)
‘lust’) + Tag na (link) + Eng k> =ma-libog

k.p. (key pi) adj. macho, playboy, lover <AB Tag katawdn ‘body’ + -ng (Ilink) +
pangromdansa ‘for romancing > =palikero

k.p.r. (key pi ar) adj. macho, playboy, lover (Alt: K.P.) <AB Tag katawan ‘body’ +
-ng(link) + pangromansa ‘for romancing> =machong macho, palikero

k.s.a. (key es ey) adj-expr. needs attention, wanting special treatment <MIX + AB
Tag kilang ‘lacking’ + sa 'in” + Eng attention > =kailangan ng asikaso

k.s.p.! (key es pi) adj-expr. dumb, incoherent, crazy <AB Tag kllang ‘lacking’ +sa
'in’ + pansin ‘attention’> =bobo, tanga

k.s.p.? (key es pi) adj-expr. dirty, unkempt, unbathed <AB Tag kdlang ‘lacking” +
sa 'in’ + paligo’ ‘bath™> =marumi

k.s.p.? (key es pi) adj-expr. broke, without money <AB Tag kilang ‘lacking’ +sa 'in’
+ péra’ ‘'money’> =walang pera

k.s.p.* [key es pi] adj-expr. hungry, lacking in food (Syn: f.t.) <AB Tag kdlang
‘lacking’ + sa 'in’ + pagkdin ‘food’> =gutom

k.s.p.® (key es pi) adj-expr. insecure, needs love and attention; trying to attract
attention (Alt: ksp) <ABTagkllang ‘lacking’ +sa‘in’ + pagmamahdl ‘love >
=kallangan ng pagmamahal (mahal-in)
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k-dye (key jey) n. spoll sport, kill-joy (Alt: k.J., killjoy) <AB Eng kill joy> =walang gana

ka-vibes (kabaybs) n. friend af the same level, gang-mate <MIX Tag ka- ‘co-" +
Eng vibes> =kaibigan, pare

kabagis (kabagis) n. brother, sister, sibling <PLAY Tag kabagay ‘somebody you

. are af ease with’ , with -ay > -is> =kapatid

kabaret (kabarét) n. red light district <Eng cabaret> =lugar ng puta

kabatalk (kabatak) n. group of friends <RED Tag kabatakan ‘a person whom one
can easily obtain favors’ from> =mga kalbigan

kabayo! (kabdyo) n. big woman (Syn: méla’) <Sp caballo “horse’> =malaki-ng babae

kabayo? (kabdyo) n. Marlboro Lights. (cigarette brand) (Syn: borok, boro) <Sp
caballo ‘horse’> =sigarilyo

kabayo?® (kabdyo) n. police car <Sp caballo *horse’> =kotse ng pulls

kabit (kabif) n. lover, mistress (partner in a sexual relationship); number 2,
common-law wife <NEW Tag kabit *hang on’> =kerida, kerido

kabit na (kabit na) n. husband, wife <Tag kabit ‘link” +na ‘now, dlready’> =asawa na

kabitis (kabitis) n. dirt <Eng cavities (as in teeth cavity)> =dumi

kabo (kabo) n. zero <PLAY M Tag-slang bokyd’ ‘zero’ (q.v.)> =wala

kachina (katsina) n. hair cut <PLAY Eng cut + China> =gupit

kadilakad (kadilakad) v. walk, go on foot (Alt: cadillakad, magkakadilac) <PLAY
MIX Eng cadillac + Tag lakad ‘walk> =lakad

kadiri to death (kadiri to det) adj-expr. gross, yucky, disgusting, unappealing

* <MIX Tag kadiri ‘loathing” + English fo death> =nakaka-diri

kadirs (kadirs) adj. gross , yucky <PLAY + RED Tag kadir(i) "gross’ + -s> =kadiri

kadla yota (kadlayota) expr. let's go out <M Taglakad ‘walk’ +tayo ‘us’> =lakad tayo

kadyot (kadydt) v. have sex <NEW Tag kadyot ‘quick jerking motion’> =hindot,
pagtatalik

kagmbang (kaémbang) n. wide pants (SEE: kalembang) =malapad na pantalon

kaha (kahd) n. body/frame <PLAY Sp cdja ‘box; chest’> =katawan, pormang katawan

kahon (kahén) expr. persistent, won't give up, keep on trying <RED + PLAY Tag
(kwarta o) kahdn ‘money orthe box’ (TV game show) > =ma-pilit, ma-tiyaga

kaib (kaib) n. sexual intercourse <M Tag-slang biak ‘perform sex> =hindot,
pagtatalik

kajuts (kajuts) n. companion in a pot session <PLAY Tag ka- ‘co-" + Tag-slang juts
‘marijuana’> =kasama sa paghitit

kakak (kakak) adj. scared, gutless <NEW Tag kdakak *cackling of hens’ (patterned
after the Eng-slang chicken (q.v.)> =takot

kakosa (kakésa) n. cell mate; gang mate <MIX Sp cosa ‘thing, affair, matter’ + Tag
ka- ‘co-"> =kasama sa kulungan o barkada

kakusa (kakGsa) n. companion <MIX Sp cosa ‘thing, affair, matter” + Tag ka- ‘co-">
=kasama

kalabasa! (kalabdsa) adj. dullard, fool, idiot <Sp calabaza ‘pumpkin, squash;
ignorant person’> =bobo, boba

kalabasa? (kalabdsa) num. zero <Sp calabdza ‘pumpkin, squash’ (referring to the
round form of the vegetable)> =sero, wala

kalampagin (kdlapagdn) v. make noise <PLAY Tag kalampagdan ‘contfinuous

. heavy pounding or knocking> =mag-lingay

kt;iand:akas (kalandragas) n. lllegal acts done by prisoners <PLAY Bs (Ceb)
kalandrakas ‘various activities of daily life’> =pinagba-bawal na gawain ng

) mga bilanggo

kalapating mababa ang lipad (kalapating mabdba’ ang lipdd) n-phr. prostitutes
(Syn: babaeng ermita, belyas) <Tag-idiom kalapdti ‘dove’ + -ng (link) +
mabdba’ low’ + ang ‘the’ +lipad ‘flight’ (iit: a dove that flies low)> =puta,
babaeng bayaran
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kalas’ (kalds) v. break away, resign (Syn: split) <NEW Tag kal&s ‘untie, separate’>
=alis, hiwalay
kalas? (kalds) adj. brave <M Tag lakds ‘strong’> =ma-tapang
kalat (kaldt) adj / v. flirtatious, showy; flirt, put on a show (Alt: nagkakalat) <NEW
Tag kalat ‘scattered about’> =alembong, pakawala
kalat! (kdlat) v. goof up, misbehave; flop (in a performance) <NEW Tag kalat
‘scattered about’> =nag-loko, lumagpak(lagpak) ; um-alembong
kalat? (kaldt) adj. careless <NEW Tag kalat ‘scattered about’> =burara, pabaya
kalawit (kalGwit) v. threaten to kill (a fellow prisoner) <NEW Tag kaldwit ‘bolo,
long-handledscythe > =sakit / sasaktan; patay / babala ng isang bilanggo
sa kapwa-bilanggo na papatayin siya
kalembang (kalémbang) n. wide pants (Alt: kaémbang) <NEW Tag kalémbang
‘sound of a bell’ (referring to the shape of abell)> = malapad na pantalon
kalengklang (kaléngklang) n / v. sloppy walking <PLAY Tag kling-klang ‘sound of
the bells when rung’> =padaskul-daskol kung maglakad
kaliski\s (kaliskis) v. get to know better, become better acquainted <NEW Tag kaliskis
scrape off (as scales on a fish)’ (extended) ‘evaluate the beauty of (a
woman) or virility, manliness, capability and true intentions of (a man)’>
=kilalanin (kilala)
kaliwa (kaliwd’) v-st. fooled, be duped <NEW Tag kaliwd’ ‘left (side)’> =na-loko
kaliwete (kaliwéte) n. unfaithful spouse <NEW Tag kaliwéte ‘left handed’; Cf: Tag
kaliwd’ ‘left> =hindi matapat na asawa
kalog! (kalég) n / v. extortion; extort, chisel <NEW Tag kalég ‘shake the contents
in a container’> =kikil, huthot
kalog? (kalég) n. happy-go-lucky, good sport; joker, a card <NEWTagkalég ‘shake
the f:onfenfs of a container’> =masayahin (saya), okey sa lahat na bagay
kalog?® (kaldg) adj. hyperactive <NEW Tag kaldg ‘shake the contents of acontainer’>
=masyadong ma-likot
kalog* (kaldg) adj. crazy, foolish <NEW Tag kaldg ‘sound of someone loose inside
a container”™> =bobo, boba, sira ulo
kalot (kdlot) n. guy, man (Alt: kalots) <PLAY Tag-slang kélot ‘man’> =lalaki
kalugar (kalugdr) n. person from the same place <MIX Tag kg- ‘co-" + Sp lugar
‘place, spot, position’> =ka-pareho ng lugar
kalukadidang (kalGkadidang) n. mistress(es), a man’s women other than his wife
<PLAY Tag kadikit ‘'something glued or attached to another’, with kit > dang
+ kalu-> =mga asawa
kamadra (kamdadra) n. companion <PLAY Sp comadre ‘intimate fiend’> =kasama
kamatis (kamatis) n. abscess <NEW Tag kamatis ‘tomato’ (referring to the red and
soft sore’> =maga, naknak, pigsa, sugat
kamihan (kamihan) v. have sex, make love <MIX + PLAY Eng-slang come (have an
orgasm) + Tag -han ‘reciprocative affix’; Cf: Tag kamf ‘we’> =hindot
kamote (kaméte) n. stupid person, dullard, fool, dumb-dumb (Syn: gago-a, gagi,
og-ag) <Sp camote ‘sweet potato; scoundrel; stupid, silly’; Cf: Eng couch
potato> =bobo, boba, gago, gaga
kamote-q (kamdte-kyu) n. sweet potato that is fried with sugar and put on a stick
or skewer <PLAY Tag kamote + RED Eng (BB)Q> = mina-matamis na
piniritong (prito)
kamote kampai (kampdy) n. toast drinks with <PLAY Tag tagay ‘toast’> =tagay
kampanera (kampanéra) n. hunch back <PLAY Sp campanero ‘bell ringer’
(referring to the Play, Hunchback of Notre Dame)> =kuba
kampon ni Satanas (kampon ni satands) n. evil person <Tag kampon ‘member’
+ni ‘of’ + Sp satanas ‘satan, devil’> =masamang tao
kana' (kan&’) n. American female <RED Sp (ameri)cana ‘American’> =Amerlkana
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kana? (kand’) n. coat, sult jacket <RED Sp (ameri)cana> =amerikana
kanang kamay (kanangkamay) n. important person; importantassistance <NEW
Tag kanang kamay ‘right hand’ (patterned after Eng-idiom right hand)>
=mahalagang tao, katulong
kano' (kand’) n. American (male) (Syn: ambo) <RED Sp (ameri)cano ‘American’™>
=Amerikano
kano? (kand) n. police <Unconfirmed derivation> =pulis
kanta (kantd) v. snitch; tell the truth; tell the authorities (Cf: awit; Alt: kumanta)
<NEW Tag kanta ‘sing’> =sumbong
kantin (kantin) n. cafeteria, snack bar (Syn: meskit, lunch wagon) <Eng canteen>
¢} =kainan, kaplterya, kantina
kantiyaw (kantiyéw) v. tease, ridicule <NEW Tag kantiyaw ‘joke., banter’> =pang-
aasar (asar) ‘
kanto (kanto) n. office corner <Sp canto ‘end, extremity, point; comer, border>
=lamesa, lugar sa oplsina
kanto boy' (kanto boy) n. bum, dead beat, loafer, idler (Syn: gasti?, tigas?) <MIX
Sp canto ‘comer’ + Eng boy> =palaboy
kanto boy? (kénto boy) n. office man (Opp: kanto girl) <MIX Sp canto ‘corner’ +
g Eng boy> =taong nagtatrabaho sa opisina
kanto girl (kanto gir) n. office woman (Opp: kénto boy) <MIX Sp canto ‘comer’ +
Eng girl> =babaeng nagtatrabaho sa opisina
kanto lingo (kénfo linggo) n. street talk <MIX Sp canto ‘corner” + Eng lingo>
=sallta-ng kanto
kantot (kantéh) o. make love <NEW Tag kantoét ‘act of attacking a woman
) sexually> =hindot
kaon (kaén) adf. abundant <PLAY Sp cajon ‘box’ (as in a boxfull of anything)>
=marami (dami)
kapa (kapd’) v. feel up, touch a sex organ <NEW Tag kapd’ "‘grope in the dark, feel
around for (X)’> =hipo, inaalam
kapal (kapdl) adj. conceited, shameless; thick skinned: inconsiderate <NEW Tag
kapdl ‘thick in fexture > =hambog, mayabang
kapal ng mukha! (kapdl ng mukhd’) adj-expr. overconfident <Tag kapdl ‘thick’ + ng
(object marker) + mukhd’ “face’ (it thick faced)> =sobrang tiwala sa sarili
kapal ng mukha? (kapdl ng mukhd’) adj-expr. shameless, rude, brazen <See
above> =walang hiya
kapal ng mukha® (kapdl ng mukhd’) adj-expr. tactless; dense <See above>
=garapal kumilos, ayaw umintindi
okzgv)sz«lmuks (képalmuks) adj. rude, brazen, having no shame; thick faced (Alt
. spelling: kapalmoks) <RED Tag (ma)kapdl ‘thick’ + muk(ha’) ‘face’ + -s>
=hindi nahihiya (hiya)
kaplog (kapldg) v. mash a girl; have an affair (Alt: kaplugin) <RED Tag kap(a”)
‘grope’ + (ihlog ‘egg. testicles’> =hindot
kaplugin (kapligin) adj. easy-to-get (girl), sexually-loose (Syn: pa-jada) <PLAY
Tag-slang kaplog “have an affair’ + -in> =landl, paka-wala
kaps (kaps) n. coffee <PLAY RED Tag kapé (< Sp cafe) + -s> =kape
kar (kar) n. flirt (Syn: pikarat) <PLAY RED Tag kiri *flit"> =alembong, kiri
kara! (kara) n. character, manners, behavior <Sp cara ‘face, countenance;
’ aspect’> =ugali
kara? (kard) adj. old (thing) <RED Bs (Ceb) kara(an) “old, antique > =luma
karakas (karakds) n. face <PLAY Sp cara ‘face’ + -kas> =mukha
karakter (karaktér) n. car <PLAY Eng car + character> =kotse
kﬁmnch (karants) n. companion (SEE: karantso) <MIX Tag ka- ‘co-" + RED Sp
ranch(o) ‘camp’> =kasama
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karancho (karéncho) n. gang mate; partner (in crime) (SEE: karantso) <MIXSprancho
‘camp; ranch; clan, gang’ + Tag ka- ‘co-"> =kasama, kaibigan, pare
karantso (karancho) n. companion, friend; meal mate; partner In crime; co-
member of prison gang (Alt: karancho, karanch) <MIX Tag ka ‘co” + Sp
rancho ‘mess room, camp ‘> =kasama, kaibigan, pare
karban (kdrban) v. put one's jeepney in the garage <PLAY Eng car barn> =pag-
garahe ng sasakyan
kargal (kargd) v. take <Sp cargar ‘toload, burden; charge (atax); vex, annoy’> =kuha
karga? (karga) n / v. intake of illegal drugs; drink alcoholic beverages <Sp carga
‘load, burden; cargo, freight’> =pag-inom ng gamot o alak
kargada’ (kargdda) adj. has a weapon (gun or knife) <Sp cargado, -a ‘loaded,
full’> =may baril o patalim
kargada? (kargdda) n. gun; weapon <Sp cargado,-a ‘loaded, full’> =baril; armas
kargado (kargddo) n. caretaker; trusted, believed, looked up to <REDSp encargado
‘caretaker, in-charge > =katiwala
karne norte (kdrne nérte) n. corned beef <Sp carne ‘flesh, meat’ + norte ‘north’;
(Note: Sp cecina ‘corned beef’)> =karne norte
karpentado (karpentddo) ad). having a tattoo representing the group, marked as
a gang member <PLAY Sp carpintero ‘carpenter’ + Sp pintado ‘painted”>
=bilanggo na may tato na tanda ng isang grupo
karta (kérta) n. personality <NEWTag karta ‘power, authority, privilege* (< Sp carta
‘letter’)> =katauhan
kartada (kartadda) n. figure <PLAY Sp corte ‘cut, fit of garment or shoe” + -da>
=porma
karte (karté) n. strategy <RED Sp (des)carte ‘subterfuge, evasion’> =plano, paraan
kasa (kasd’) n / v. fight (against another gang) (Alt: kumakasa’, kakasa’) <Sp caza
‘chase, hunt; big-game hunt’> =laban
kasablanka (kasablangka) n. beer-house, pub, bar <Sp casa ‘house’ + blanca
‘white > =barikan '
kasangga (kasanggd) n. companion, mate <NEW Tag sanggd ‘teaming together’
+ ka- ‘co-'> =kasama
kasbu' (kasbu) v. open <M Tag bukds ‘open’> =bukas
kasbu? (késbu) adv. tomorrow (Kasbu na lang. ‘Just (walt) until tomorrow.") <M
Tag bdkas ‘tomorrow > =bukas
kasin (kasin) n. girl or boy friend (Alt: cousin (q.v.)) <RED Tag kasin(tahan) ‘lover’
+ PLAY Eng cousin> =kasintahan, nobyo, nobya
kasta (kgsf%) v. sex act, make love (Alt: casta) <Sp casta ‘caste, breed; lineage’>
=hindot
kastigado (kastig&do) adj. punished, imprisoned <Sp castigado ‘punished,
chastized’> =naparusahan
kastilaloy (kastilaloy) n. Spanish style or fashion <PLAY Sp castellano *Castilian,
S;f{cnslh'; standard Tag kastilaldy (derogatory term for a Spanish mestizo)>
=kastlla
katam (katdm) n. laziness <RED Tag katam(éran) ‘laziness’> =katamaran
katas ng Saudi (katés ngsdwdi) n. fruit of labors in Saudi Arabla (Combining form
for katas ng Kuwait) <NEW Tag katds ‘juice, sap’ + ng (genitive) + Saudi
‘Saudi Arabia’ (reference to investments made from wages in Middle East;
1970s)> = Qatar
katatak (kataték) n. gang-mate, member of the same gang <NEW Tag tatdk ‘mark,
sign, stamp’ + ka- ‘co’> =kasama sa barkada
katay (katay) v. butcher, murder, cut to pieces (Alt kinatay (past direct passive))
<NEW Tag ké&tay ‘butcher an animal for food’> =patay na pinutol-putol
katching (katsing) n / v. share <COIN; Cf: Eng share + Tag ka- ‘co-"> =bahagi
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katiting (katiting) num. very little, justa bit (syn: kokonti) <PLAY Tag katiting ‘very
°  lite amount, a pinch’> =kaunti
katok! (katdk) v-st. fooled, be duped <NEW Tag katék ‘knock, rap > =na-loko
katok? (katék) adj-expr. deranged, insane; retarded <RED Tag (may ‘has’ +) katdk
‘sound of knocking’ + (ang) (subject marker) + (Glo) ‘head’> =baliw
katok® (katék) adj. mischievous, naughty <NEW Tag katék ‘knock, rap > =pilyo
katoto (katéto) n. companion, buddy <NEW Tag katéto intimate friend’; cf: toto
’ ‘believe, respect’ + ka- ‘co’ = co-believer> =kasama
kats (kets) n. young man / men, handsome guy(s) (Alt: cats (q.v.), kets) <Eng cat
+ -s> =lalaki
katsokaran (katsokarén) n. male friend (Syn: pards, repakol) <MIX Tagka ‘co’ +
Tag-slang tsokarén' (q.v.)> =kalbigang lalaki
kagsu (katsu) v. measure <M Tag stkat ‘measure > =sukat
katuga! (katdga) v. eat, sleep and wander around (i.e. do no work) <PLAY + RED
Tag kadin) “eat’ + tadog) ‘sleep’ + ga(da’) ‘wander around’> =kain, tulog at
gala
katuga? (kataga) n.lazy bones <See: katuga'; Pos: PLAY Bs (Ceb) ka- (noun former)
+ tu:g ‘sleep’ + -a> =tamad
kaumbagan (kalmbagan) n. enemy <PLAY Tag umbdang ‘act of pushing or
digging withasnortashogsdo’ +ka- ‘co-’+-an(reciprocal affix)> =ka-away
kawatan (kawatdn) n. thief, robber (Cf: dorébo) <Bs (Ceb) kawatan ‘robber’; Cf:
Ceb kawat ‘steal’; not a Japanese word, but popularized during the
Japanese occupation> =magnanakaw (nakaw)
kawayga (kawdyga) n. enemy <PLAY Tag kaaway ‘enemy’, witha>ga> =ka-away
kawboy' (kdwboy / kéboy) n. good sport or mixer (Alt: cowboy (q.v.)) <Eng
) cowboy> =magaling makisama
kdwboy? (kdwboy) n. bum, loafer, idler <Eng cowboy> =palaboy
kawti (kawt?) pro. you <PLAY Tag ikaw ‘you'; Pos: M Bs (Ceb) tikaw ‘I ... to you'>
=ikaw
kayod (kéyod) v. work hard (Alt: kumakdayod) <NEW Tag kayod ‘scrape, grate™
=ma-sipag
kebla (kibla) adj. big <PLAY Tag laki’ ‘big” + -b- (gay talk)> =malakl
kelot (kélot) n. guy, boy, young man; single man (Alt: kélots) <PLAY RED M Tag
(a)laki + Eng-slang cat> =lalaki
kembong (kémbong) n. flirt, bad girl <COIN> =alembong
keme (keme) expr. for example <COIN; Cf: Sp como ‘like, in the same manner as’>
=halimbawa
kenkoy (kengkoy) n. joker, comedian, a card (person trying to be funny); silly,
stupid <PLAY NAME Kenkoy, a bumbling comics character; jokerin a deck
of cards> =palabiro (biro)
Kenoler (kendler) n. girl(s) from Maryknoll College <PLAY + RED Eng (Mary)knoll +
-er> =mga babaeng pumapasok sa Maryknoll
kepay (képay) n. vagina, female sex organ (Alt: quepay, kepias, Syn: choqué,
juké, monay) <PLAYMTag puki’ ‘femalesexorgan’ +-y, withpu>pa> =puki
kepias (kepyas) n. vagina, female sex organ (SEE: képay; Syn: choqué, juké,
pékpek, puday) <PLAY Tag-slang kepdy ‘female sex organ’, with -ay >-ias>
=arl ng babae, puki
kepo (kipo) n. busy-body, person minding others’ business, interferer <M Eng
poke (with spelling pronunciation)> =nakialam, pakialamero
kepweng (kepweng) n. faith healer <NAME Kepweng (a character in a tagalog
comics series with the same title)> =albularyo

kerida (kerida) n. mistress (Alt: kirida; Syn: kulasisi) <Sp querida ‘darling: lover,

mistress> =babae, kinakasama
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kerido (kerido) n. lover (male, especially of a homosexual) (Opp: kerida) <Sp
querido ‘lover, darling’> =lalaki-ng iniibig
kesehoda (kesehdda) expr. mind one's own business; [[ don’t care” (Alt: kesohédda)
<RED Sp (mas)que ‘evenif’ +Tagsi ‘name marker’ + NAME Juda(s) (lit,| don't
care even if Judas/devil himself is here, I'll do my own busines)> =kahit ano
pa, walang pakialam
keso de bola (késo de bdla) n. metal ball tied to a prisoner <Sp queso ‘cheese’
+de ‘of + bola 'ball’ = Dutch cheese (ball of cheese)> =metal na bola na
itinatali sa paa ng mga bilanggo
ketba (kétba) gp. why? (SEE: kitba) <M Tag bdkit ‘why?'> =bakit
khaka khan (k&kakan) expr. ugly (SEE: chaca, chaka kahn)
kibam (kibadm) gp. why? (SEE: kitba) <COIN> =bakit
kiber (kiber) expr. "I don't care” (Alt: que ber; Syn: kesehoda, kesohada) <Sp que
‘well, what then?’ + (a) ver ‘what about it?"> =wala akong pakialam
kickback!® (kikbak) v. overprice, profit/margin <Eng-slang kickback> =kikil,
pangunguwarta
kickback! (kikbak) n. bribe (Syn: bagsak? <Eng-slang kickback> =suhol, lagay
kidi-kingkoy (kidi'kingkoy) n. clown <MIX PLAY Eng kid + Tag kingkoy ‘name of a
local comics character’> =nagpapatawa, komiko
kifiz (kifis) n. face (Cf: salitang ipis) <PLAY Eng face + ki- (gay talk)> =mukha
kijaks (kfjaks) n. jockey shorts <PLAY M Eng jockey + -s> =brip, karsonsilyo
kikay'® (kikay) name. miss (nickname for a girl) (Cf: kikoy) <PLAY on NAME
Francisca (Kikay, DIM of Francisca)> =tawag sa babae
kikay? (kikcy{) aij flirt, showy (Cf: kirt, kyondi) <COIN; Cf: Tag kiri ‘coquette, flirt">
=ma-landi
kikil! (kikil) v. extort, get money by force (Alt: kintkikilan (present locative)) <NEW
Tag kikil ‘chisel’> =huthot, hingl ng pera sa pilitan
kikil? (kikil) n. tax; extortion money <NEW Tag kikil ‘chisel > =buwls, pera na hingi-
ng sa pilitan
kikoy (kikoy) name. butch, kid (nickname for a boy) (Cf: kikoy) <PLAY on NAME
Francisco (Kikoy, DIM of Francisco)> =tawag sa lalaki
kilabot (kildbot) n. bum, loafer <NEW Tag kildbot ‘gooseflesh: person whois feared
by others’> =palaboy
kilatis [kiléfis)' v. measure up, assess (someone) <Sp quilate ‘carat; degree of
perfection” + -s (pl) > Tag kilatis ‘appraise, evaluate’> =tingnan ang
pagkatao o ugali
kilig to the bones (kilig fo the bones) adj-expr. thrilled to the bones, overjoyed,
ﬁellrious <MIX Tag kilig ‘tremble’ + Eng to the bones> =maligayang-ma-
gaya
killjoy (kiljoy) n. not a sport, non-conformist (Cf: k.j., k-dye; Syn: square?) <Eng-
slang kiljoy> =ayaw makisama, ayaw makibagay, rebelde
kilo (kilo) n. K <International alphabet code>
kimidora (kimi.dércl) n. prima donna (Alt spelling: Kimi Dora, kyéme dora)
<PLAY kimi’ ‘bashful’ + -dora (taking the opposite meaning of the
word)> =donya
kimis (kimis) n. marijuana <PLAY + M Eng smoke, with o > i> =damo, gamot,
mariwana
kinalantari (kinalantdri’) v. used sexually; cheated on by one's spouse (especially
wife) <NEW Tag kalantari ‘touching, toying with something repeatedly and
idly” + -in- (past direct passive)> =ni-landi
kinis gatas (kinis gata) n. white, smooth complexion <NEW Tag kinis ‘smooth’ +
gdatas ‘milk” (lit: milky smmooth)> =makinis na kutis
kiolay (kydlay) n. eyebrows (Syn: layki) <PLAY Tag kilay ‘eyebrow > =kilay
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kirat (kirdh) n. scar on the eyelid <NEWTag kirat ‘abnormal narowness of aperson’s
eyes’> =peklat sa talukap ng mata
ired! (kiryd) adj. pretty <PLAY NAME of brand of hand andbody lotion; Cf: Tag Kiri’
‘ ‘flit’> =maganda
kirei? (kiryd) adj. aggressive <PLAY Tag kiri* *flirt’; See kirei (above)> =ma-pusok
kiriray (kiffray) n. flirt (Cf: kikay) <PLAY Tag kiri* *flirt> =landi, alembong
kis (kis) pro. I, me (Cf: salitang ipis; SEE: akis) <PLAYTagko ‘I, me’ (deictic, object
, pronoun) with o > i + -s> =ko
Iispirin (kispirin) n. kiss, need for kissing <PLAY Eng kiss + aspirin> =halik
kitba (kitba) gp. why? (Alt: kétba) <M Tag bakit ‘why?'> =bakit
kiti-ldtl (kiti kiti') adj. naughty, over active (Alt: kity-kity) <NEW Tag kitikiti’
‘wriggler> =pilyo, malikot
kitting (kiting) v. transfer of funds <PLAY on NAME .Keating (an American
legislator)> =paglipat ng pondo
kiyeme (kyéme) v. act, pretend, joke (SEE: kyéme) =kimi, kunwari, biro
kiyeme dora (kyéme dora) n. llar, pretentious person <PLAY Tag-slang kyéme
‘act, pretend’ + -dora> =sinungaling, nagkukunwart
klabaks (Klabdks) n. homosexual male (Syn: aklab, jokla) <PLAY M Tag bakla
‘homosexual” + -s> =bakla
klabel (klabél) n. homosexual male, gay (Syn: labak, syoyot) <PLAY M Tag bakla
‘homosexual’ , with ba > bel (gay talk)> =bakla
&labing (klabing) n. homosexual male, gay (Syn: aklab, bayot) <M + PLAY Tag
bakld” + -ng> =bakla
klas (klas) adj. good, excellent, chic, sophisticated (Alt: class) <Eng class; Cf:
? classy, high class> =mamahalin, disenteng porma
Kklilz (Klik) v. happen as planned, become a success; sell out (Alt: click, nag-click
(past direct active), nagklick (past direct active); Nag-kliklik ang aming
tindahang binuksan. ‘The store we opened up Is a success.’) <Eng click>
=nagtatagumpay na gawain
knockout (nak’awt) n. beauliful girl, gorgeous or stunning woman (Alt: dyagan,
; seksi?, five pesos) <Eng-slang knockout> =napaka-ganda
kodakan (koddkan) n / v. plcture taking <PLAY on NAME Kodak (a brand of
camera) + -an (reciprocal affix)> =kuhanan ng litrato
kodigo (kédigo) n. cheat sheet (notes ior cheating in an exam) <Sp codigo ‘code
(of laws); signal’> =sagot ng pagsusulit
kodigs (kodigs) n. exam code <PLAY RED Tag-slang kodigo ‘cheat sheet’ + -s>
=sagot ng pagsusulit
kodii (kodli) n. back <M Tag likod ‘back’> =likod
kofa (kofd) v / n. oral sex <PLAY M Eng-slang fuck> =sipsip ng arl
kojak (kéjak) n. bald person (Cf: boljak) <PLAY Kojak ‘name of bald character of
a popular tv serial of the same name > =kalbo
kokak (kokak) n. prostitute, whore <NEW Tag kokak ‘croaking of frogs® (based
on the call sometimes used by prostitutes)> =puta
kokonti (kokonti’) num. very little, just a bit (Syn: gatiting) <PLAY Tag ka'unti’
‘few, little’> =kaunti
kolboy (kdlboy) n. call boy, male prostitute (Alt: call boy, c.b.) <Eng call + boy
(patterned after Eng-slang call girh)> =lalaking puta
kolbu (kdlbu) n. lump, bump (on the head), swelling, bulge <M Tag bkol ‘swelling,
bump, lump'> =bukol
‘ kémander (komander) n. wife (SEE: kumander) <Eng commander> =asawa
komiks (kémiks) adj. tattooed heavily (Alt: comics (q.v.)) <Eng comics (reference
. to graphic art in comic books)> =maraming tatu
kondom (kondom) n. condom (Cf: amog, goma) <Eng condom> =goma
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konsuwelo de bobo (kunsuwelo dibobo) n. pass outof pity, giving in <Sp consuelo
‘relief, consolation’ + de ‘of” + bobo ‘fool> =bigay, pabuya, pasang awa

kontrabida (kontrabida) n. villain, antagonist, evil character (in a movie) (Alt:
contrabida) <COIN Sp contra ‘against’ + vida 'life, behavior> =katunggall’,
katalo, kalaban

konyo boys (kbnyo boys) n. Spanish mestizo <MIX Sp cuio ‘friangular formation
of froops” + Eng boys> =mestisong Kastila

konyo girls (konyo gels) n. Spanish mestiza <MIX Sp cuno ‘triangular formation
of froops’ + Eng girls> =mestisang Kastila

koplang! (képlang) n. breast <PLAY M Tag-slang lapong ‘breast’> =suso

kopiang? (képlang) v / n. oral sex, blow job <PLAY M Tag-slang lapong ‘brecst’>
=sipsip

kopong (kopong) n. member, with the group <NEW Tag kopong ‘an arrangement
whereby fwo ormore players agree fo be on the same team > =kasamahan

kops (kops) v. copy <PLAY RED Eng copy + -s> =kopya

korkorantum (korkordntum) n. unnecessary nulsance <Unconfirmed derivation>
=bwisit, panggulo

korni (koémi) adj. silly, vexing, not funny (like a dumb joke) (Alt: corny) <Eng
comy> =nakakainis na nakakatawa

kornuts (kormUts) adj. not funny, corny <PLAY Eng com + uts> =hindi nakakatawa

kosa! (késa) n. friend, companion; gang mate; cell mate, partner in crime, co-
criminal <Sp cosa ‘thing, matter, affair; property’> =kaibigan, kasama (sa
asunto)

kosa? (késa) n. gang, member of a gang <Sp cosa ‘thing, matter, affair; property’>
=barkada

kosing (kosing) n, num. fiver; flve centavos, nickel; five pesos (P.05; P5.00) <M Sp
cinco ‘five’> =limang sentimos o limang piso

kostuimh[kosfuyém) n. attire, dress (Syn: juhis) <PLAY Eng costume> =gayak,
bihis

kostume (kostydm) n. dress <Eng costume> =damit

kota' (kéta) adj. afraild <M Tag tdkot ‘fear’> =takot

kota? (kéta) n. I, me <PLAY + M Tag akd I’ + t-> =ako

kota bunot (kotablnot) expr. me next, I'm next, it's my turn <PLAY M Tag ako I’
+ -t- + bdnot ‘term used in playing mahjong, when it is the player’s turn fo
fake some cards’> =ako ang sunod, ako na

koyang (koydng) n. respect <Pos: PLAY Tag kdya ‘appelation of respect for an
elder brother’ + -ng> =galang

koyat (koyat) v. have sex or Intercourse, screw <PLAY Bs (Ceb) kayat ‘perform
sex’> =hindot

koyo (koyd) n. ex-convict <PLAY RED Eng convict> =tao na galing sa bilangguan

krefas (kref&s) n. face <MIX PLAY M Eng face + Sp cara ‘face > =mukha

kring-kring (kring kiing) adj. crazy, mentally disturbed (Syn: kuliling sa ulo)
<ONOMATOPOEIA for a sound of a telephone ringing> =baliw, loko-loko

kristina crisol (kristina krisol) n. actress <PLAY on NAME Kristina Crisol ( a Filipino
local actress)> =artista

kuatroshik (kuatroshik) adj. stylish, sophisticated (Lit: '4 chic’Hindilang maganda,
kuatroshik pa. ‘She isn't just pretty, she's also very stylish.) <PLAY
(graphic pun) French trés chic > Tag tres shik ‘3 chic "> kuatroshik “very very
chic’> =may estilo, may postura

kuba (kub&’) n. Volkswagen <NEW Tag kubd&’ *hunchback’ (referring to the shape
of a Volkswagen, a German made car)> =kotseng bokswagon

kubol (kubdl) n. bathroom or showers in prison (Syn: nyobarns, c.r.) <NEW Tag
kubdl ‘temporary shed, shelter’> =paliguan ng preso
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kubon (kubén) n. bed covered with clothing for some privacy <NEW Tag kubon
‘improvised framework covered with a white blanket’> =kama na
natatabunan ng mga damit upang magkaroon ng pagsasarili
kudra (kidra) n. father <PLAY Sp padre ‘father’> =ama, tatay
kukuti (kuk(ti) n. mind, brain, thoughts (Alt: cocote ( q.v.); Itanim sa kukti mo.
‘Plant this in your memory.) <Sp cocote ‘occiput, back of the skull>
=utak, isip
kulang sa dugo (kilang sa dugé’) adj-expr. anemic <Tag kulang ‘lack” +sa ‘of +
dugo ‘blood’> =ma-putla
kulani (kuldni’) n. pregnancy (unwanted or unexpected) <NEW Tag kuléni’ *glandular
inflammation”> =buntis
kulasa (kulasa) n. maid <PLAY on NAME Kulasa> =katulong
kulasisi (kulasis?) n. other woman/man (Syn: kerida) <NEW Tag kulasisi *a Philippine
racket-tailed parakeet’ (also means mistress colloquiclly)> =babae/lalaki,
) kabit
kululng sa ulo (kuliling sa Ulo) adj-expr. crazy (Syn: kring-kring) <Tag kuliling
‘sound of asmallbell’ +sa (locative marker) + Glo *head’> =kulang-kulang,
°  ballw
kulogo (kulogd) n. crazy or foolish person <PLAY Tag-slang kalog® (q.v.); Cf: Tag
kulugd” wart’> =ulol, sira-ulo
kulot (kuldt) adj / n. passing, transitory: passing fancy or event <NEW Tag kulot
‘curl’ (i.e., not permanent - straight hair with a perm can grow straight again,
_ acrease can be straightened out)> =dumaraan, hindi palagian
kulotub (kulotib) n. curly hair <M + PLAY Tag kulubét *wrinkle "> =kulot na buhok
kulto (kUlto) v. falling off (as from a Catholic religion to another denomination or
to a cult) <NEW Tag kulté “cult, system of religious worship’> =hulog
kulturero (kulturéro) n. counter (person who counts out the prisoners in a ward
or cell block) <PLAY Sp calcula ‘count’ + -ero> =tao na taga-bilang ng mga
y  bilanggo sa loob ng isang selda
kuluntoy (kuluntéy) adj. feeling weak (nangunguluntéy) <Tag. kuluntéy ‘withered,
wrinkled’> =nanlalambot
kulutrang (kulGtrang) n. curly halr <PLAY Tag kuldt “curly” + -rang> =kulot ang
buhok
kumag' (kumdg) adj. innocent, unworldly, ignorant <NEW Tag kiimag ‘mite (tiny
insect)’> =gago, gaga
kumag? (kumag) n. lazy person <NEW Tag kimag ‘mite (finy insect)> =tamad
kumag?® (kumdg) n. money changer <NEW Tag kimag ‘mite (tiny insect) > =taga-
palit ng pera
kumander (kumdnder) n. wife (husband's term) (Alt: commander, komander)
<Eng commander, but also with PLAY on pronunciation of Eng under; Cf:
under the saya> =asawa-ng babae
kumander dila (kumandér dila’) n-phr. talkative woman <MIXEng commander +
I Tag dila’ ‘tongue'> =daldal-era
kumanta (kumantd) n. stool pigeon <NEW Tag kantd ‘sing” + -um-> =tagapag-
sumbong
kunat (kunat) adj. stingy, thrifty, selfish; a tightwad (Alt: makunat) <NEW Tag
kunat ‘tough (as meat)> =kuripot, maramot (damot)
kuno (kund) adj. fake, artificial, pretend <Bs (Ceb, Hil, etc.) kuné it is said; they
say’; Cf: Tag daw / raw> =daya, huwad
kupald (kGpald) adj. lazy; slow (Syn: kumag) <PLAY Tag kipad ‘slow’, with d> I>
9 =tamad, bagal
kupas (kupds) adj. out of date, no longer in fashion, ‘old hat' <NEW Tag kup&s
‘faded, discolored’> =lipas na, luma na
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kuping (kuping) v / n. perform fellatio or cunnilingus; oral sex <PLAY Tagkdpal ‘whitish
dirt, dried semen under the foreskin o f the penis’, with -al > -ing> =sipsip

kura (kurd) intj. stand up!, stand straight!, attention! <Pos: Jap command to
come to order (used during the Occupation period o f WWII> =tayol tayong
mabuti! makinig!

kurakot (kurékot) v. take everything, take something surreptitiously (Syn: getsing,
dagit) <NEW Tag kurdkot ‘steal, pilfer> =kunin (kuha ang) lahat, umit

kurakoy (kurakdy) v. corrupter <PLAY Tag kurakét ‘steal, pilfer’> =taga-suhol

kurba (kurba) adj. common, ordinary, usual <Sp curva ‘curve’ (as of statistics,
normal curve)> =palasak, karaniwan

kuryente! (kuryénte) n. venereal disease, V.D. <Sp coriiente ‘running: curent’>
=sakit sa babae

kuryente? (kuryénte) v. torture by electric shock to the genitals (Alt: kinuryénte
(past direct passive)) <Sp corriente ‘running; current’> =pagpapahirap sa
pamamagitan ng pagkuryente sa ari ng tao

kuta na u (kutanau) expr. me first <PLAY M Tag una ‘first’ + ako ‘me, |" +-t-> =ako
mauna, ako muna

kutim (kutim) n. dark person <PLAY Tag itim ‘black’; Cf: Tag dilim ‘dark"> =itim

kutong (kGtong) n / adj. inexact change; short (as of money) <COIN; Cf: Tag kato
‘louse’ orTagkutd’ ‘teeming orswaming movements’ +-ng>=kulang nabarya

kutusan (kutGsan) v. hit on the head <PLAY Tag kutos ‘rap on the head esp. with
the knuckles of a clenched fist’ with s> ng + -an (locative passive)> =batok,
tama sa ulo

kuwadra (kwdadra) n. room <Sp cuadra ‘stable’> =silid, kwarto

kuwago (kwdgo) n. crazy person, fool <NEW Tag kuwdago ‘owl"> =baliw

kuwatro-kantos (kwatro kéntos) n. liquor, gin (Alt: kwatro kantos, kuatro cantos)
<Sp cuatro ‘four’ + canto ‘corner’ +-s (pl) , (four corners of a bottle of gin)>
=hinebra, alak

kuwela (kwéla) n. funny remark; joke <PLAY Sp chuelar ‘jest’> =nakakatawa

kuwerna (kuwéma) n. new prisoner (without a tattoo) (Syn: burado) <PLAY Sp
cuademo ‘note-book’ (cleanslate)> =bilanggo na bagong pasok at walang
tatak

kuwidaw (kwidé@w) intj. Be careful! (SEE: kwid&dw) <Sp cuidado ‘concern, anxiety,
fear’ > =mag-ingat

kuyapi (kuyapi) adj. on the verge of insanity <PLAY Tag kuyép ‘swarming
movement as of ants’ + -i> =malapit nang maging baliw

kuyog (kuydg) adj. having many enemies <NEW Tagklyog ‘group, swam:; gang >
=marami-ng kalaban, marami-ng kaaway

kwekong (kwékong) n. pimp <Ch (Hok) kue ‘fowl, cock’ + kong ‘male > =bugaw

kwidaw! (kwidéaw) v. be cautious, be careful, taking care; watching one’s tongue
(Alt: kuwidaw. Kwidaw na lang aké. ‘I have nothing to say [i.e., I'm being
very careful].) <Sp cuidado ‘take care, take care of > =ingat

kwidaw? (kwidaw) expr. It's only a joke (expression to divert, warn or reassure
someone) <Sp cuidado ‘take care, take care of > =biro lang

kwitwit (kwitwit) n. moron <PLAY Tag witwit ‘shaking the finger at someone as a
warning’ + RED k(a)-> =tanga

kyawkyaw (kyadwkydw) adj. incessant nagging <Unconfimed derivation> =dada’,
daldal ng daldal

kyeme (kyéme) v. play coy, pretend one is not interested, hypocrite (Alt: ek-ek,
ekyem, ekyem-de-memem, kiyeme, kyems, quieme. Pakyeme ka pal
‘You're playing coy again!) <PLAY Tag kimi* ‘shy, bashful’> =kimi’

kyems (kyems) v/adj. play coy <PLAY Tag-slang kyéme (q.v.) + -s> =kimi

kyondi (kyondi’) n. flirt (Syn: charot) <PLAY Tag landi” *flirt"> =landi



1. (el) v-st. turn on, arouse, sexually excite (s.0.) (Cf: t.1. 2; Alt: el) <AB Tag libog
‘sexually excited™ =libog

i.c. (elsi) n. latecomer <AB Eng late comer> =huling dumating (dating)

inal(elnael) ad). horny, turned on, sexually aroused (Cf: 1.; k na k) <ABTag libog
‘sexually excited’+ na (link) + libbog > =libog

Lo.i. (el o ay) n. loss of independence <AB Eng loss of independence> =nawalan
ng kalayaan

L.p. (el pi) n. liquid paper <AB Eng liquid paper> =pambura sa minakinilya

l.g. (el kyu) n. lover's quarrel <AB Eng lover’'s quarrel> =away ng mag-
nobyo

1.t. (el fi) n-phr. guffaw, loud laugh <AB Tag lakas ‘loud’ + tawa ‘laugh > =lakas na
tawa, halakhak i

Lu. (el yu) n. Luneta Park (Alt: Elyo) <AB + RED Lu(neta) (.e.., spelling the
abbreviation)> =Luneta

labak (labdk) n. homosexual (Syn: aklab, bayot) <M Tag bakl@’ *homosexual™>
=bakla

labak gixl (labdk girl) n. call girl (Syn: belyas, putatsing) <MIXPLAY Eng club + Tag

. labas ‘out” + Eng girl> =babaeng bayaran, puta

labid (labid) n. opposite <Unconfirmed derivation (gay talk)> =kasalungat

labirak (labirdk) n. rival <M Tag karibdl ‘rival’ (< Sp)> =karibal

labmnat (I&bnat) n. love, need for loving <PLAY + MIX Eng love + RED Tag lagnat
‘fever'> =lbig

labo (&dbo’) adj. can't understand; uncertain, unreliable; blurred or vague (in
meaning) (Alt: malabo') <NEW Tag ldbo’ ‘dimness , as of light or eyesight>
=walang katiyakan, di-pagkaunawa

lacoste (lokos) n. alligator <PLAY Eng lacoste (brand of aline of clothing with an

) alligator as its symbol)> =buwaya

lafang! (lafang) n. food <PLAY Tag lapdng ‘a big piece or hunk of meat’, with p >
f> =pagkain

lafang? (lafédng) v. eat <NEW Tag lapéng "a big piece or hunk of meat’, with p > >
=kain

lafgng® (laféng) v. perform fellatio; engage in heavy sexual petting (Alt: lalafang
(future direct active)) <PLAY Tag-slang lafang? (q.v.)> =sipsip

lafang* (lafdng) adj. proud, boastful, arrogant <NEW Tag lapdng ‘hunk, slab™>
=yabang

lafangan (laféngan) n. eatery (Syn: meskit) <PLAY Tag-slang lafang 1 (q.v.) +-an
(locative affix)> =kainan

lag (lag) n. prison <PLAY Tag l&ag ‘trap’> =bilangguan, bilibid

lag-lag barya (I4glag baryd) n. snatcher <NEWTag laglag ‘drop off” + bary&loose
change’> =magnanakaw
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lagak (lagak) v. take a bath <NEWTag lagak ‘depositmoneyin abank’ (fig. deposit
dirt in the wash room)> =ma-ligo

lagalag (Iagaldg) v. run off/away, escape <NEW Tag lagaldg ‘nomadic; well-
fraveled’> =layas

lagare (lagdri’) n. too much work <NEW Tag lagdri’ ‘carpenter’s saw’
(referring to going from one place of work or job to another)>
=scbrang trabaho

lagay (Ilagdy) n/ v. bribe; money (used for bribery) <NEW Taglagdy ‘put (down)>
=suhol, pabagsak, parating

lagbu (IGgbu) adj. blind <M Tag bulég 'blind"> =bulag

lagets (lagéts) adj / n. old; old people (Opp: bagets) <RED + MIX Tag 1&(gi) always’
+ Eng (for)get + -s> =matanda

laglag' (laglag) n / v. bribe <NEW Tag laglag ‘fall down, drop off’> =suhol,
pabagsak

laglag? (lagldg) v-st. caught, captured <NEWTaglaglag ‘fall down, drop off > =na-
huli

lakad (IGkad) n. head(man), leader of a gang <NEW Tag lakad ‘walk; mission,
errand’™> =pinuno ng barkada

lakierda (lakyérda) v. leave <PLAY Tag-slang iskiyérda (qg.v.), with is- > la->
=alis

laklak! (Iakl@k) n. drinking session, drinking spree (Alt: laklakin) <NEW Tag laklak
‘drinking liquids noisily and hurriedly > =inu-an

laklak? (lakldak) v. take illegal drugs; drink liquor <PLAY Tag-slang laklak! (g.v.)>
=inom ng gamot/alak

laklak?® (lakldk) ad). drugged, high on drugs, drunk (Syn: basag') <NEW Tag laklak
‘drinking any liquid noisily and hurriedly> =tinamaan (tama) ng gamot,
lasing

laklak* (Iakldk) v. eat voraclously (Alt: laklakin) <NEW Tag laklak *drinking liquids
noisily and huriiedly’> =kain, upak ng pagkain

lakorya (lakdarya) n. play time <COIN; Cf: Tag laré’ ‘play’> =panahon sa
paglalaro

lakukuwit (lakukuwit) n. coward, scaredy cat (Cf: daga’) <PLAY Tag bubuwit
‘young mouse’ + la-, with b- > k-> =takot

lakwatsa (lokwatsa) v. going out to have fun; bum around, take a day off (Alt:
lakwacha) <NEWTag lakuwatsa (< Ph-Splacuacha) ‘play truant’> =bulakbol,
laboy

lalakwe (lalakwé) n. homosexual (Syn: atseng, etsos) <PLAY Tag lalaki ‘man’>
=bakla

lam-u (Idm‘u) n. food eaten with rice, viands, victuals <M Tag Ulam ‘food eaten
with the staple (rice)’> =ulam

lamas (Idmas) v. wild sex play <NEW Tag lémas ‘squeeze, mash with the hand’>
=hinipo nang hinipo (hipo)

lamiarda v. stroll (SEE: lamyérda) =pasyal

lampel cojuangco (lampel cowangco) n. closet queen, homosexual (Syn:
closeta) <PLAY on NAME Lampel Cojuangco> =bakla

lamyerda (lamyerda) v. go somewhere else, stroll; have a good time (Alt:
lamiarda, lamierda) <PLAY Sp la ‘the’ + merendar 'to have lunch’>
=pasyal, hapi-hapi

landscape (lanskip) n. face lift <Eng landscape> =pagpapaopera ng mukha para
magmukhang bata

langaw (IGngaw) v-st. be avolded by people (of a person) (Huwag mong kausapin
at linalangaw siya. ‘Don't speak to him because people are avoiding him.")
<NEW Tag langaw ‘fly’ + ni- ‘Infested with flies’> =layuan ng tao
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langgam (langgdm) n. diabetic <NEW Tag langgdam ‘ant’ (lit: urine of
diabetic persons attract ants because of the high blood sugar)>
« =sakit na diyabetis
langis' (langis) n. money <NEW Taglangis ‘oil.,grease’> =pera
langis? (langis) n. sycophants <NEW Tag langis *oil, grease > =manghihibo
langit (IGngit) n. ecstasy, happiness, enjoyment (Syn: heaven) <NEW Tag langit
‘heaven’> =kasaya, kaligaya
langmagu (IGngmagu) n. know it all, someone who will not admit (he is)
wrong, will not be beaten <NEW Tag gulang ‘take advantage of
people withless experience or knowledge’ + ma-> =ayaw palalamang
(lamang)
lantad (Ionfod) v. show off (one’s body) <NEW Tag lantad ‘in full view, exposed,
open> =i-pakita
lantang kulangot (lanténg kulcmgo\‘) adj-expr. very tired (after worklng so
hard) <NEW Tag lant&’ ‘wither’ + -ng (link) + kulangé t ‘booger’>
=pagod na pagod
lapa (lapd’) v. rape <NEW Tag lap&’ ‘butcher, kill'> =gahasa
lapad (lopdd) n. liquor, strong alcoholic drink(s) (Syn: agua de pataranta,
mamam') <NEW Tag lapad ‘flat and broad’ (referring to the shape of many
liquor bottles)> =alak
lapad? (lapd&d) n. ten thousand yen (‘10,000) <NEW Tag lap&d ‘flat and broad’
(referring fo the shape of the paper money)> =sampung libong yen
lapangga (lapdngga) v. sexual foreplay, necking (Alt: lapongga (q.v.)) <PLAY Tag
lapéng "a big piece or hunk of meat’ + -a> =lamas-an, halik-an
lapirot (lapirét) v. pinch <NEW Tag lapirot ‘crumple, crush with the fingertips'>
=kurot-kurot
laplap’ (laplép) v. kiss, heavy kissing <NEW Tag laplap *flay, strip off with a knife>
) =halik
laplap? (laplap) adj / v. flirt (Syn: kalat, gaslaw) <NEW Taglaplép ‘flay, strip off with
a knife”> =alembong
lapnos (lapnds) adj. dead <NEW Tag lapnés ‘flayed, excorticated’> =patay
lapong (lapéng) v. caressing the bust, sexual foreplay with a woman's breasts (Cf:
lafang) <PLAYTaglapéng ‘abigpiece orhunk of meat’, with a> o> =himas,
halik sa suso
lapongga (lapongga) v. kiss, neck, caress the bust, get very involved in sexual
foreplay (Alt: lapangga) <PLAY Tag-slang lapdng (q.v.) + -a> =lamas-an,
halik-an
lapongks (Iapdngks) v. caress the bust, heavy kissing (in sexual foreplay) <PLAY
Tag Gl) lapang (q.v.) + -ks> =himas, halikan
lapron (Iaprén) n. mouse <Unconfimed Gay-slang> =daga
larga! (largd) v. leave, depart (Alt: lumarga na) <Sp larga ‘navigate along the
) coast’> =alis, lakad
larga® (largd) expr. approve <PLAY Tag-slang larga leave, depart’> =sang-ayon, payag
laspag! (laspdg) adj. worn out, delapidated <NEW Taglaspdag ‘used and abused’>
=abusado
laspag? (laspdg) n. ill-fated woman <NEW Tag laspag ‘used and abused’>
=disgrasyada
last legs (last legs) adj-expr. being in the declining phase of life <Eng last legs>
=matanda na
lata (lafa) n. metal badge (as of police) <Sp lata ‘tinned plate’> =tsapa, insigniya
latsika (lafsika) v. eat (Syn: tsitsa’) <MIX Eng let’s + Tag-slang tsik&’ “eat’> =kain
laughing trip (1&fing tip) n-phr. giggles, situation when one can't stop laughing
(Syn: L.t.) <Eng laughing trip> =hindi mapigil ang tawa
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lawa (IGwa’) neg. nothing, none (Syn: alws, wis) <M Tag wald’> =wala

lawang (IGwang) neg. have no (X), be out of (X), there is no (X) (Lawang alawans
ako. I don't have any allowance.) <M Tag wald@’ ‘none’ + ng (object
marker)> =wala ng

lawang atik (lGwang atik) expr. broke, having no money <M Tag walé ‘none” + -
ng (link) + kita ‘cash, eamings’> =walang pera

lawang-lawa (IGwang-l&dwa’) neg. nothing at all; flat broke, no money (Cf: alaw na
alaw) <M Tag wald + -ng (link) -wal&’ ‘absolutely nothing’> =walang-wala;
walang pera

lawi (IGw-i) n. light, lamp <M Tag flaw ‘light’> =ilaw

laylay (layl@y) n. penis <PLAY Tag layldy ‘state or condition of being drooped or
hanging’, with y > w> =titi

lay (I4y) v. have sex, intercourse <Eng-slang lay> =hindot

layki (IGyki) n. eyebrow (Syn: kiolay) <M Tag kilay ‘eyebrow’> =kilay

layki? (IGyki) n. reefers (dope) (Syn: mogadén) <M Tag kilay “eyebrow > =gamot

layput! (laypdt) adj. disabled, lame, fractured <RED + PLAY Tag (pDlay ‘disabled’
+ put(ol) ‘cut’> =pilay

layput? (laypUt) n. disability <RED PLAY Tag (phlay ‘disabled’ + putol ‘cut™>
=pagkainutil

lea navarro (leya nabaro) v. borrow <PLAY Eng borrow + NAME Lea Navarro (a
popular singen> =hiram

leba! (Iéba) n. value, worth <M Tag bdle ‘credit; worth’ < Sp vale ‘bond. promissory
note, IOU’> =bale, halaga

leba? (Iéba) n. borrowed money <M Tag bdle credit’ < Sp vale "promissory note,
IOU"> =inutang na pera

leche (I6che) iny. Damn it! Shit! (expression of disgust, frustration, rejection)
(SEE: letsi; Alt: che, 1étse) <Pos RED Sp cochinillo de leche ‘suckling pig”>
=Punyeta! Che! lintik!

leftist (leftist) n. man who has other women other than his wife or girlfriend (Syn:
chicker, pabling) <Eng left + -ist> =mangaliwa (kaliwa), palikero

legit (ledyit) ad). legitimate, legal <Eng-slang legit> =alinsunod sa batas

legman (legman) n. reporter <Eng-slang legman> =mamamahayag (pahayag)

lelang (I6lang) n. old person (Syn: lola) <NEW Tag lelang (< Ch) ‘grandmother’>
=matanda

lespu (I6spu) n. police (Alt: lespu, lispo; SEE: lispu) <M Tag pulis ‘police’, with | >
e, U> 0> =pulls

letga (Iétga) adj. angry (Syn: bulyaw, nesi) <M Tag galit ‘angry’, with i > e> =galit

letmaku (litmaku) adj. stubborn <M Tag makdlit ‘tough ‘> =ma-tigas ang ulo, ma-
kulit

letnep (letnép) n. ballpen <M Eng pentel (pen)> =bolpen

letse (Iéfse) int). darn it! (SEE: letsi) =lintik

letsi (letsi) expr. go away (Alt: letsé, leche) <Sp leche ‘milk’> =alis

lia diap lang (iya diyép lang) adj. gross, disgusting (Alt: lla-diap-lang) <Uncon-
firmed derivation (gay slang)> =nakaka-diri

libog (libog) n. sexual arou.sement; sexually aroused, horny <Tag libog ‘sexual
urge, lust, libido'> =utog

lie low (laylo) v. take it easy (Syn: cool off (kul6f)) <Eng lie low> =dahan-dahan lang

liga de mayores (Iigade maydres) n. follower(s) of prison ward overlord(s) <Spliga
‘league’ +de ‘of + mayores ‘superiors "> =samahan ng mga pinuno ng mga
brigada

ligelya (ligélya) adj. exciting, arousing (e.g. person, movie, story) (Nakakaligélya
ang sine. ‘The movie is exciting.’) <PLAY Tag ligdya ‘happiness’+ nakaka-
‘bringing happiness’> =ligaya, galak, saya
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like'a virgin (IGyk abirgin) adj-expr. pregnant <PLAY Englike a virgin (with opposite
meaning intended)> =buntis

likile (ikils) n. male (Syn: bullkil, julake) <PLAY RED Tag (Iadlaki ‘man’, with la > i
+ -Is> =lalaki

lima (ima) n. L <International alphabet code>

limatik (imdatik) n. leech, parasite (of person) <NEW Tag limdatik ‘leech’™ =taong

' palaasa, taong nabubuhay sa pagkakandill ng iba

limo (imo) n. car (Syn: tsedeng, chedeng) <Eng-slang limo> =magarang kotse

limpiyesa (limpiyésa) n. cleaner of a prison ward (Cf: impiyesa) <Sp limpieza
‘cleanness, cleanliness’> =taga-linis ng selda

lingo (linggo) n. speech, talk, way of speaking <Eng lingo> =salita, wika

Hnta (intfd’) n. leech, free-loader, parasite (of person) (Alt: limatik; Syn: sipsip) <NEW
Tag linté’ leech’™ =palaasa, taong nabubuhay sa pagkakandill ng iba

Mntsac (lintsék) expr. doomed <PLAY Tag lintk ‘an exclamation expressive of
disgust or surprise > =wala nang pag-asa

lion's share (layons sheyr) n. greed <Eng lion’s share> =kasakiman

lips mo (lips mo) expr. kiss (especlally French kiss) <MIX Eng lips + Tag mo ‘you,
your> =halik

lirot (lirof) n. lesbian (Syn: macha, pompiang) <Unconfirmed Gay Slang> =binalaki,

° 1 babaeng bakla, tomboy

lisbon (lisbén) n. lesbian (Syn: tibo, t-bird) <PLAY Eng lesbian> =binalaki, babaeng
bakla

lispu (lispu) n. police (Alt: lespu, lespo, lispo) <M Tag pulis ‘police’> =pulis

literary (literar) adj. long-haired <Eng literary> =mahabang buhok

lito lapid® (lito lapid) n. coconut husk <PLAY on NAME Lito Lapid (an action star,
referring to his hairstyle)> =bunot

lito lapid? (lito lapid) v. take out <PLAY on NAME Lito Lapid (an action star)>

, =dalhin sa labas, i-uwi

litsi (itsi) n. menu consisting of roast pork and fried rice <RED Tag lit(sdn) ‘roast
pork” + silnangdg) ‘fried rice’> =letson at sinangag

live wire (layb wayr) n-phr. energetic, active, or animated person <Eng-slang live
wire> =ma-liksi, ma-sigasig

livis (livis) n. love (Cf: salitang ipis) <PLAY Eng love> =ibig

loalled (6ded) adj. well equipped <Eng-slang loaded> =maraming kasamang
kagamitan

loboy (lobdy) n. life <PLAY M Tag buhay ‘life’, with ha > lo> =buhay

logtu (16gtu) n / v. sleep <M Tag tllog ‘sleep’™> =tulog

lokal (lokdl) n. Filipina, local girl <Eng local> =babae na Filipina

lokbu (I6kbu) adj. rotten <M Tag buldk ‘rotten’> =bulok

lola (lola) n. middle age employee (lady); a term usually used In addressing any
old woman (as offering a seat to an old woman in a public vehicle) (Syn:
lelang) <NEW Tag lola ‘grandmother’> =ale

lolipop (16lipop) v / n. perform fellatio; blowjob (Syn: chupa) <Eng lollipop /

lollypop> =sipsip

lolo (16l0) name. term usually used in addressing or referring to any old man (as
when offering a seat to an old man in a public vehicle) (Syn: gramp, o.m.,

.y tang) <NEW Tag I6lo ‘grandfather’> =matandang lalaki

H@ée ranger (lon rénjer) n. slave driver, very strict boss <Eng lone ranger>
=masungit na amo

longsi! (16ngsi) n. menu consisting of pork sausage and fried rice <RED Tag
long(ganésa) ‘pork sausage’ + silnangdg) ‘fried rice”™ =longganesa at
sinangag

longsi? (16ngsi) adj. drunk <M + PLAY Tag lasing ‘intoxicated’> =lasing
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lonta (I6nta) n. trousers, long pants <RED M Sp (pan)talén ‘pair of trousers’™
=pantalon, salawal

loob (lo’6b) n. prison cell <NEW Tag loéb ‘inside "> =selda

look na lang ako sa sky and wonder why (iuk na lang ako sa eskay an wander
way) expr. I do not belleve it <MIX Englook + Tag na ‘now’ +lang “just’ + akd
‘I + salocation marker + Eng sky and wonder why (gay talk)> =hindt ako
naniniwala

lost na lost (lost nal6st) adj. wild, frenzied (on aleohol or drugs) (Cf: high na high)
<MIX Eng lost + Tag na> =tinamaan ng gamot, lasing na lasing

losyang (I6syang) adj. sloppy, untidy, careless, gone to pot (neglect of personal
hygiene) (Cf: mokong) <COIN> =walang-ayos, pabaya mag-bihis

lota (lotd’) v-st / adj. lose (in sports or a game); lost (Syn: olat, olats) <M Tag talé’
‘lost’> =talo’

lotats (lotdts) n. looser <PLAY M tald’ ‘lose’ + -ts> =natalo

loweyst (lowis) n. low walstline clothing <Eng low waist> =lawlaw

loyalist (loyalist) n. followers of the last regime <Eng loydalist> =maka-Marcos

lubing (lubing) n. homosexual male, gay (Syn: atseng, etsos) <PLAY Eng loving>
=bakla

lucresia kasilag (lukrésya kasilag) v-st. go crazy (Alt: lukresya) <PLAY on NAME
Lucresia Kasilag> =naloloko

luga (lugd’) n. ear wax <NEW Tag lugd’ ‘smelly pus secretion in the ear’> =tutult

lukis-lukis (lukislukis) adj. insane, crazy (Cf: salitang ipis) <PLAY Sp loco ‘insane’
with REDUP (gay talk)> =baliw, loko

luklukeni (luklukéni) n. chair <Tag luklék ‘seat of honor” + diné ‘here’> =upuan

lukresya (lukrésya) adj. insane (Cf: lucresla kasilag; Syn: lurik) <PLAY Sp loco +
NAME Lucrecia> =baliw

lulas-lulas (ulds lulds) ad). insane <COIN; Cf: Sp loco ‘insane > =baliw, loko

lumagare na (lumagaré na) v-phr. went to work (Cf: lagare) <NEW Tag lagaré
‘carpentfer’s saw’ + -um- + na ‘now > =pumunta sa trabaho

lumalabyak (lumalabydk) v. be in love <MIX Eng love + Tag -um- (present active)
+ PLAY Tag iyan ‘that’ with -n > -k> =umiibig

lumba-lumba (lumbdlumbad) n. fat person <NEWTag lumb&-lumbé *dolphin’>=mataba

lumipad ang kilay ko (lumip&dang kilay ko) expr. It's absolutely impossible! <Tag
lipad *fly off’ + ang ‘the’ + kilay ‘eyebrow’ + ko ‘'my’> =hindi mangyayart;
hindi kapani-paniwala

lunch wagon (lanch wagon) n. eating house (Syn: meskit) <Eng lunch wagon>
=kalnan, restoran

lurik (lurk) adj. insane <PLAY Tag lurdk ‘thorough understanding of something that
is puzzling’ (taking the opposite of the rea | meaning), with o > i; or PLAY +
RED Tag-slang lukring ‘insane’ (q.v.)> =baliw

luto! (0to") n. game fixing; cheating (Syn: lutong-makaw) <NEW Tag Idto’ ‘cook’>
=pandaya

luto? (Juté’) v. frame-up (Alt: nilutd’) <NEW Taglutd’ ‘cooked > =paratang, bintang

luto ng diyos (IGto’ ng diyds) n / v. sexual intercourse; make love <MIX Tag lGto’
‘cook’ +sa / ng ‘of + Sp Dios ‘God’> =hindot

lutong makaw (luténg makdw) n. game fixing; pre-arranged success; haphazard
activity (Alt: lutong macao; Syn: lutd’) <MIX Tag luté’ ‘cooked’ +-ng (link)
+ Ch Macao ‘dish cooked Macao style’> =pandaya

luz valdez! (lus valdes) n. loner <PLAY on NAME Luz Valdez (actress who plays a
downtrodden woman in a famous soap) and Eng lone ly> =mapag-isa

luz valdez? (lusvaldes) v. lose a boyfriend; iose something special <PLAY on NAME
LuzValdez(see above) andEng lose> =hiwalay sa kasintahan; mawala ang
bagay na mahalaga



m.d, (em di) adj. married <AB Eng mariage degree> =may asawa
m.at.n. (em at en) n. day and night <MIX AB Eng morning + PLAY Tag at ‘and” +
. Eng night> =araw at gabl ;

m.h. (em eyts) n. big problem <AB Tag.malaki ‘big’ + -ng (link) + hadlang ‘snag”>
=malaking hadlang

m.i.a. (Miya) adj. having a wide forehead (Cf: narita-airport) <ABManilaIntemational
Airport (referring to the wide runways) > =malapad na noo

m.l. (em el) n-phr. maternity leave <AB Eng maternity leave> =bakasyon para pag-
anak

m.m.m.m. (em em em em) n. perfect man for marriage (Alt: 4-m) <AB Tag
matandd’ ‘old’ + maydman ‘rich’ + maldpit 'soon’ + mamatdy ‘will die’>
=ullrang taong mapapangasawa

m.it.! (émyu) n. mutual understanding <ABEng mutual understanding> =unawaan,
intindihan )

m.i.? (émyu) n. large or muscular dwarf <ABTag malaki ‘large’ +-ng (link) + unano
‘dwarf’; cf: Tag matipuno ‘muscular’> =malaking unano

m.u.? (ém yu) n. make-up, cosmetics <AB Eng make-up> =mik ap

ma ‘beauty’ (mabylti) adj / adv. fine, good; well <MIXTagma- *has’ + Engbeauty>
=ma-galing

ma-1 (ma’el) adj. horny, turned on, sexually excited, randy (SEE: malibog; Cf: 1.;
Syn: I na 1, k na k) <AB Tag lbog ‘sexually excited’ + ma- (adj affix)> =ma-
libog

maagang nag-bagong taon (maagang nag bagong f&on) expr. bounced check
<Tag maaga ‘early’ + bago ‘new’ + nag- (past direct active ) + téon ‘year’
+-ng (link) + taon ‘year’ = early New Year> =tsekeng tumalbog

maapog (Mad’pog) adj. concelted, haughty <NEW Tag épog ‘lime’ + ma- (adj
affix)> =yabang, hambog s

maarticles (mad'rtikals) adj. over-acting (SEE: articles; Alt: ma-article) <PLAY +
MIX Tag maarte artificial in mannerisms’ (<Sp arte) + Eng articles> =maarte

mabigat ang paa (mabigdtang pa’d) adj-expr. lazy <Tag-idiom mabigdt *heavy’

o + ang (subject marker) + pa’a ‘foot/feet’> =tamad

mabigat sa bulsa (mabigdt sa bllsa) adj-expr. expensive <MIX Tag mabigat
‘heavy’ +sa ‘on’ + Sp bolsa ‘pocket’> =mahal

macha (matsa) n. homosexual female, lesblan (Syn: pompiang, t-bird) <PLAY on
Sp macho ‘'male, masculine’> =binalaki, tomboy

macho (Mmafso) n.sexy man, he-man; gentleman; guy <Spmacho ‘male, masculine,

, robust’> =lalaking-lalaki

machunurin (machundrin) adj. hen-pecked (husband) (Syn: ander-di-saya,
takusa, yakusa) <PLAY + MIX Eng / Sp macho ‘manly’ + Tag sunod ‘obey’
+ma- -in ‘has the character of’ (adj affix)> =masunurin (sunod)
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macoy (makdy) adj. bad, corrupt (Syn: pangit, shady, 6-6-6) <PLAY NAME Marcos
(former president of the Philippines)> =masama

macunda ang mohir (makondd ang mohir) n-phr. very pretty lady <MIX + PLAY
Tag maganda ‘beautiful, pretty’, with -ga- > -cu- + an g (subject marker) +
Sp mujer ‘woman’> =napaka-gandang babae

mada (madd’) adj. rich, wealthy (SEE: daténg; Syn: madatong, madating) <RED
Tag-slang ma-da(tong)‘rich, wealthy> =ma-pera, ma-yaman

madamo! (maddmo’) adj. many <Bs (Ceb, Hil) démo’ ‘many’ + ma-> =dami, ma-
rami

madamo? (maddmo’) adj. hairy <PLAY Bs (Ceb, Hil) damo’ ‘many’ + ma- (i.e.many
hairs)> =balbon

madatung (madating) adj. rich, wealthy (Cf: datong; Alt: madatong) <PLAY Tag-
slang daténg ‘rich’ + ma-> =mayaman

mademoiselle (madmosél) n. nosy or interfering woman <Eng < Frmademoiselle
‘madam’> =ma-usisa ;

mader (mdder) n. lady superior (Alt: madir) <PLAY Eng mother> =madreng taga-
pamahala (sa eskwela)

maderistik (maderistik) n. mother (Alt: maderaka, mader, madir) <PLAY Eng
mother + -Istik> =nanay, ina

madir (madir) n. mother; title of respect given to a woman who makes sense and
lets you know it (Alt: mother) <PLAY Eng mother> =nanay, ina

madiraka (madirika) n. mother (Alt: maderistik, madir, mader) <PLAY Eng mother
+ -aka> =nanay, ina

madugo (madugd’) adj. expensive <NEW Tag madugéd’ ‘bloody > =mahal

madyak (madydk) n. marijuana <RED + PLAY Eng Mary Jane (g.v.)> =damo,
mariwana

maere (Ma'ére) adj. proud, boastful <Eng airy + Tag ma- (adj affix)> =ma-yabang,
ma-hangin

mag-hunting (mag hanting) v. court someone <MIX Eng hunting + Tag mag-
(infinitive direct active)> =hanap, suyo

magaslaw (magaslaw) adj. flirt (Cf: gaslaw) <NEW Tag gaslaw ‘roughmovements;
coarse (manners)’ + ma- (adj affix)> =landi

magburo (magburo) v. be an old maid <NEW Tag buro ‘preserved in salt or
brine: pickle’ + mag- (infinitive direct active affix)> =maging matandang
dalaga

magdalena'! (magdalena) n. prostitute, hostess (Alt: magdallena) <PLAY NAME
Magdalena (fitle of a popular song by Freddie Aguilar which is about a
prostitute’s life)> =puta, babaeng bayaran

magdalena? (magdalena) n. mistress, second wife <PLAY NAME Magdalena (see
above)> =pangalawang asawa

magdusa ka (magddsa ka) intf. suffer! (Alt: dusa) <MIX Malay dosa ‘sin” < Sanskrit
dosa 'sin, fault’ + Tag mag- (infinitive direct active) + ka ‘you’> =tiis ka lang

magjono (magdyono) gp. how much? <PLAY Tag magkano ‘how much?’, with ka
> jo (gay talk)> =magkano

magpahinog (magpahinog) v. be in agony <NEW Tag hinog ‘ripe’ + magpa-
(infinitive active causative)> =matinding sakit

magpainit (magpainit) v. drink wine <NEW Tag init ‘*heat, warm’ + magpa-
(nfinitive, active causative)> =inom, lasing

magsee-saw (Mag se so) v. not be sure if one passed or failed (in exam or grade)
<MIX Eng see saw + Tag mag- (infinitive direct active)> =hindi sigurado
kung pasado o lagpak

magsiyoho (magsyohd) v. become smelly <COIN (gay falk): Cf: Tag baho’ ‘smell,
stink” + mag- (infinitive active)> =maging mabaho
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mahaba (mohdba’) n. armalite, carbine, AK-47 (Contrast: maikli’) <NEW Tag
" mahdba’ ‘long’> =baril ,
mahadera (mahadéra) adj. talkative; nosy <Sp majadera ‘dull, foolish, silly™>
+ =daldalera; mausisa
mahangin (mahdngin) adj. boastful <Tag hdngin ‘wind” + ma- (adj affix)> =ma-
yabang
mahilig! (mahilig) adj. horny, sex-hungry <NEW Tag mahilig ‘fond of, having an
inclination for’> =ma-libog '
mahilig? (mahilig) n. rate buster, commerclal success <NEW Tag mahilig ‘fond of,
. have an inclination for’> =tagumpay sa takilya
mahinarya (mahinarya) n. prison cell block guard (Syn: bantay pinto, bastonero)
<PLAY Sp magquinaria ‘machinery’> =bantay sa isang selda
mahogany (mahdgani) adj. smelly (Syn: cleopatra, bouncy) <PLAY + MIXTag bahd
‘stink” + Eng mahogany> =ma-baho
majkii (ma-ikli’) n. pistol, hand-gun (.38, .34, .45) (Contrast: mahaba) <NEW Tag
ma-ikli* ‘short’> =baril .
mainit! (ma’init) adj. dangerous <NEW Tag init *heat, warm’ + ma- (adj affix)>
=mapanganib
mainit? (mainit) n. fight <NEW Tag init *heat, warm’ + ma-> =laban
mainline (méynlayn) n.injected narcoticdrug (Alt: mainliner) <Eng-slang mainline
(blood vessel info which narcofic is injected)> =ini-ineksiyon na gamot
maintainer (meynteyner) n. person who runs illicit commercial activities (e.g.
gambling house, prostitution dens, sex shows) <Eng maintainer> =bugaw,
taga-alaga, bos
mais (ma’is) adj. horny, sex-crazy <Sp maiz ‘maize, Indian corn’> =ma-
libog
mais-mais (ma’ls ma’'s) adj. having the need to defecate <PLAY REDUP Tag ma'‘is
(<Sp maiz) ‘comn’ (reference to indigestion from eating too much corn)>
) =napapatae
maita luchi (maitalutse) n. househelp; maid <PLAY Tag-slang tsimay (q.v.) + NAME
Maita Luchi> =katulong
majalat (madydlat) adj. salty <PLAY Tag madlat ‘salty’, with a > ja (gay talk)>
=maalat
majamig (madyamig) adj. cold <PLAY Tag malamig ‘cold’, with | > j (gay
falk)>=ma-lamig |
majangmo (madyangm®) adj. fragrant, smells good (Syn: yapang) <PLAY Tag
¢ mabangd ‘smells good’, with ba > jang (gay talk)> =ma-bango
majasim (madydsim) adj. sour <PLAY Tag ma’asim ‘sour’ + -j- (gay talk)> =ma-

asim
majinit (madyinit) adj. hot, warm <PLAY Tag ma’anit *hot, warrn’ + -j- (gay talk)>
=ma-init
majoas (madyo’ds) ad). tall <PLAY Tag mata’ds ‘tall’, with ta > jo (gay talk)> =ma-
b tangkad

PRRY

majoba (Mmadyobd&’) adj. boastful <PLAY Tag masibd’ ‘greedy’, with si > jo (gay
talk)> =hambog, mayabang

majogsi (majogsi’) adj. short <PLAY Tag ma'iksi’ ‘short’, with ik > jog (gay talk)>
=maiksi

majolim (madyolim) adj. dark <PLAY Tag madilim ‘dark’, with di > jo (gay talk)>
=madilim

majonta (madyontd) adj. beautiful (Syn: makyonda, makyoray) <PLAY Tag
magand’ ‘beautiful” , with ga > jo (gay talk)> =maganda

majorap (madyérap)- adj. poor (Syn: yagit, alawis, purita castro) <PLAY Tag
mahirap ‘poor’, with hi > jo (gay talk)> =mahirap
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majoray (madyoray) adj. sulky, pouty <PLAY Tag-slang mataray?(q.v.). with ta
>jo (gay talk)> =mataray, matampuhin (tampo)

majorte (madyorte) adj. over-acting, putting on a show <PLAY Tag maarte
‘arfificial in mannerisms’ (< Sp arte), with a > jo (gay talk)> =sobra kumilos

majuba (madyubd’) adj. fat <PLAY Tag matabd’ ‘fat’, with ta > ju (gay talk)>
=mataba

majuho (madydho’) adj. smelly, stinky (Alt: juho, masiyoho6, masyowd; Syn:
cleopatra, mahogany) <PLAY Tag mabdho’ ‘'smelly’, with ba > ju (gay talk)>
=ma-baho

majulis ang juso (madydlis ang dyUso’) adj. having plenty of intrigues <PLAY Tag
matdlis ‘sharp’ + ang ‘the’ + nguso’ ‘upper lip’, with tu > ju; ngu > ju ( gay
talk)> =intrigera, tsismosa

makapal (makapdl) ad). gutsy, courageous <NEW Tag kapdl ‘thickness’ + ma->
=matapang, malakas ang loob

makapal ang mukha (makapdl ang mukhd’) adj-expr. shameless, brazen, having
no sense of propriety (Alt: kapal ng mukha’) <NEW Tag makapdl ‘thick’ +
ang ‘the” + mukhd’ ‘face’ (lit: thick faced)> =walanghiya

makati ang kamay (makati ang kamdy) n-phr. cleptomaniac, thief <NEW Tag
makati ‘itchiness’ + ang ‘the’ + kamay ‘hand’ (lit: itchy hands)>
=magnanakaw

makati girls (makdati girls) n-phr. working girls <MIX Tag Makati ‘business district
in Manila’ + Eng girls> =mga babaeng may trabaho

makdo (makdd) n. Mc Donald's hamburger place <RED Eng Mc Do(nald’s)>
=restorang Mc Donald’s

makina (mdakind) n. typewriter <Sp maquina ‘machine > =makinilya

makiondi (makyondi’) n. flirt (Cf: malandyi) <PLAY Tag malandi *flirt’, with la> kio
(gay talk)> =malandi

maknat (maknat) ad). frugal, stingy (Cf: kunat) <RED + PLAY Tag-slang mak(unat
‘stingy. cheap > =makunat, kurlpot

makunat (makdnat) ad). stingy, tight-fisted (Alt: kunat (q.v.)) <NEWTag ma-kunat
‘tough (as meat)’> =kuripot, maramot (damot)

makyawkyaw (makyawkyaw) adj. smelly (Syn: chojo, ma-juho, cleopatra) <COIN:
Cf: Tag-slang kydawkyaw ‘talk endlessly about nothing”> =ma-baho

makyonda (makyondd) adj. beautiful (Syn: adnagam, damagans, majonta,
makyoray) <PLAY Tag magandd ‘beautiful’, with ga > kyo (ga y talk)>
=maganda

makyoray (makyoray) adj. very beautiful (Syn: adnagam damagans, majonta,
makyonda) <PLAY NEW Tag makulay ‘colorful’, with ku > kyo (gay talk)>
=napaka-ganda

malabo (maldbc’) ad). impossible, unlikely, not bound to happen (Cf: labd’) <NEW
Tag maldbo’ ‘murky, confused’> =walang katiyakan

malage (malagd) adj. pretty, shapely, well-defined <NEW Tag lagé ‘luxuriant
growth’ + ma-> =maganda

malaking ulo (malaking Glo) n. show-off <Tag malaki ‘big’ + -ng (link) + tlo *head’
(patterned after Eng-slang bighead)> =pa-sikat

malandi (malandi’) ady. flirt(atious) (Alt: Jandi’ {g.v.), makiondi', malandyl’) <NEW
Tag landi’ *play in the mud’> =alembong

malandyi (malandyl) adj. flirtatious {Alt: makiondi) <PLAY Tag malandi’ ‘fliri’,
with di > dyi (gay talk)> =malandi, alembong

malandying (malandying) n. Bahala Na Gang (gang name) (Alt: B.N.G.)
<Unconfimed Prison Slang> =Bahala na Gang

malas (mdlas) n / adj. bad luck, jinx; unlucky, unfortunate (Syn: jinx, balat) <Sp
malo, -a ‘bad, evil’ + -s (plural)> =buwisit
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malatumba (Mmalatumbd) ad). worthless person, lazy and irresponsible <PLAY
* Tag malatubd indifferent, unconcemed (about meeting obligations)’>
=tamad, burara at iresponsable
maldita (maldita) n. brat <Sp maldita ‘wicked, damned’> =pilyong bata
maleta (maleta) n. big attache’ case <Sp maleta ‘valise, hand-bag’> =malaking
portpolyo
malibog (malibog) adj. lustful, horny (Alt: ma-1) <Tag libog ‘sexual urge, lust,
. libido" + ma- (adj prefix)> =mahalay ‘
malmal (mdalmal) adj. drugged, sloppy; stoned <Bs (Ceb) mdimal ‘beat up, punch
(usudally in the mouth)’> =natamaan ng gamot
maloloki aki (maloloki aki) expr. go crazy, go insane (with worry and problems)
<PLAY Sp loco ‘crazy’ + Tag ma- ‘can’ + ako ‘I, me’, with o > i (gay talk)>
y =maloloko, maging ballw
maluwag ang turnilyo (maluwdg ang turnilyo) adj-expr. feeble-minded <MIXTag
maluwdag ‘loose’ + ang ‘the’ + Sp tomillo ‘screw, clamp’ (lit: the screw is
loose)> =mahina ang utak, tanga
maluwag ka (maluwdag ka) expr. flirt <NEW Tag maluwag ‘loose’ + ka ‘you’>
=alembong, malandi
mam (mam) n. term used to address ladies (e.g., that there are still seats
avalilable) (Cf: lola) <RED Eng Madame (< Fr madame)> =alé
mama (Mmama) n. M <Adaptation of international alphabet code; Mike is official
version; Cf: pdpa for P>
mama monchang (mamamonchang) n. old lady (Alt: mama monching) <MIX Sp
mama ‘mother’ + NAME Monchang (movie producer)> =matandang babae
mama monching (mama monching) n. old woman (SEE: mama monchang)
. <PLAY Tag-slang mama monchang> =matandang babae
aina’s boy (mdamas boy) n-phr. male overly close to his mother <Eng-slang
mama’s boy> =maki-ina
mamam’ (mdmam) n. liquor, wine, alcoholic drink (Syn: bilog, kuwatro-kantos,
lapad) <NEW Tag mdmam *drink’ (baby-talk)> =alak
mamam? (mdmam) v. drink liquor <NEW Tag médmam “drink’ (baby-talk)> =inom
ng alak
mamasang (mdmasang) n. prostitute (Syn: belyas, labak girl) <MIX Jap-Eng
mamasan ‘madam of prostitution house’; Eng mama + Jap -san (honorific)>
=puta, babaeng bayaran
mamaw (mdmaw) n. ghost <Bs (Ceb) mémaw ‘ghost, spectre’> =multo
mambobola (mambobdld) n. flatterer, joker (Cf: béla?) <PLAY Tag bola ‘ball’ (with
REDUP on first syilable) + maN (noun affix)> =palabiro
mamboboso (Mambobdsd) n. peeping-tom (Cf: boso) <Sp buzo ‘diver’ (with REDUP
on first syllable + maN (noun affix)> =maninilip (silip)
mainera (mamerd) adj. cheap, inexpensive <NEW Tag maméra ‘one centavo’>
=mumurahin
mana (Mand) n. homosexual male, gay (Syn: apir, muher) <RED Tag-slang mandy
(g.v.)> =bakla
manajer (ménedyer) n. sir (term of address to waiter or client) <Eng manager>
=po, amo, boss
manang (manang) n. girl <llk/Bs manang ‘term of address for an older sister or
woman’> =babae
manash' (manash) n. girl/woman <PLAY Tag-slang manang *girl’> =babae
manash? (manash) n. mother <PLAY Tag-slang manang ‘girfl’> =nanay, ina
manay’ (mandy) name. term of address to an older woman] <Bs (Ceb) mandy
‘term of address for a woman somewhat older than the speaker’>
=ati, ate
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manay? (mandy) n. homosexual male, gay (Alt: mana) <PLAY Bs (Ceb) manay (see
above)> =bakla

manay® (mandy) name. close friend (commonly used by homosexual groups)
<PLAY Tag mare (<Sp cumadre)> =kumadre sa mga bakla

mando (mandd) n. pickpocket <RED Tag mandu(rukot) ‘pickpocket’> =mandurukot
(dukot), mang-uumit, ’

mandurubo (mandurubo) n. drug addict <PLAY Tag-slang durog (q.v.) + maN->
=sugapa sa gamot

mandurugas (mandurdgas) n. cheater <PLAY Tag-slang durog (q.v.) + maN- + -as>
=madaya

manhid (manhid) v-st. take for granted, have no feelings about s.t. <NEW Tag
manhid ‘numb > =walang pakiramdam

mani’! (mani’) adj. easy <Mex Sp mani’ ‘peanut’ (patterned after the Eng-slang
‘peanuts’)> =madall

mani? (mani’) n. clitoris, clit (female sex organ) <Mex-Sp manl ‘peanut’> =tinggil

mano (Mdno) n-loc. right (turn) (Opp: silya, silla) <Sp mano *hand, side, direction’;
RED Sp (a) mano (derecha) ‘on the right’ (Pre-World Wer Il, street, camiage
directions)> =patungong kanan

mansiyones (mansyones) n. mansion (Alt: mansyon) <Sp mansion ‘residence’ +-
es> =malaking bahay, palasyo

mansyon (mansyon) n. mansion (Alt: mansiyones) <Sp mansion ‘residence’>
=malaking bahay, palasyo

manyak (manyak) n. rich, person with a lot of money <Eng maniac>
=mayaman

manyakis (manydkis) n. insane person <PLAY Eng maniac + -is> =baliw, loko-a

map (mep) n. face <Eng map> =mukha

mapapel (mapapel) n. one who tries to be noticeable <NEWTag papel ‘paper;role,
character’ (<Sp papel) + ma-> =mabusisi

mapo (mapd’) n. braggart (Alt: maporms) <RED Tag-slang mapo(rma) ‘boastful >
=mayabang

maporma (naporma) v. brag <PLAY Sp forma ‘form, shape’ + ma-> =yabang, hambog

maporms (mapdrms) adj. conceited (Alt: mapo) <RED Tag-slang maporm(a)
‘boastful’ + -s> =mayabang, hambog

maran (maran) gp. where? <COIN> =saan

mare (Mdre) name. close female friend, group mate (Alt: kumare; Ant: pare)
<Address term typically between women; RED Sp comadre ‘the reciprocal
relationship between amother and a godmother’> =matalik na kaibigang
babae, kasamang babae

maria clara (maria klara) n. male/boy <PLAY NAME Maria Clara (associated with
a dainty, ladylike woman)> =lalaki

marilou (marilo) n. driver <PLAY NAME Marilou (gay talk)> =taga-maneho

marka demonyo (mdarka demoényo) n. liquor, gin (Alt: markang demonyo) <Sp
marca ‘mark, impression’ + demonio ‘demon’> =alak

maroyat (maroydat) adj. thin, slim, skinny (Syn: juyat, payatola, payatot) <PLAY
Tag paydt ‘thin” + ma- , with pa > ro (gay talk )> =payat

martilyo (martilyo) n. sexual intercourse <PLAY Sp martillo *hammer’> =hindot

martyr (martir) n. willing to sacrifice <Eng martyr> =mapagtiyaga

maruns (marins) adf. knowledgeable <RED Tag marin(ong) ‘knowledgeable,
intellectual’ + -s> =marunong

maryjane (merijen) n. marijuana (Alt: maryjones; Syn: tla maria) <Eng-slang
maryjane> =damo, mariwana )

maryjones (merijuns) n. marijuana (Syn: tlya maria) <PLAY Eng-slang maryjane>
=damo, mariwana
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masahe (maséhe) v. beat up, flog, pommel (Syn: pegulps, pulbos?, shum-bag,
takal, tira®?, umboy) <Sp masgje ‘'massage > =bugbog, gulpi

mashadu (mcsycdo) adj smelly (Syn: cleopatra, mahogany, majuho) <PLAY Tag
masyado ‘very’> =mabaho

mashoman (masyéman) adj. rich, wealthy <PLAY Tag maydman ‘rich’, withya >
sho (gay talk)> =mayaman

mashonda! (masyondd’) adj. old <PLAY Tag matandd’ *old’, with ta > sho (gay
talk)> =matanda

mashonda? (mashondd) adj. sexy <PLAY Tag magandd ‘beautiful’, with ga > sho
(gay talk)> =maganda

mashonda ang dressing (masyondd ang drésing) adj-expr. over-dressed <MIX +
PLAY Tag masyddo ‘over’, with-sya-> -shon- and-da>-do + ang ‘the’ + Eng
dressing> =sobra ang gayak

mashongkad (masyongkdd) adj. tall <PLAY Tag matangkad ‘tall’, with ta > sho
(gay talk)> =matangkad

mashuba (masyobd’) adj. fat <PLAY Tag matabd’ ‘fat’, with ta > shu (gay talk)>
=mataba '

masilba (masilbd’) adj. having a bad appetite, can hardly eat <PLAY Tag masib&’
‘greedy’ +-I-(gay talk, taking the opposite meaning of the word)> =walang
ganang kumain

masiolino ka ba? (masyolino ka ba?) expr. Are you intelligent? <PLAY Tag
matalino ‘intelligent’, with ta > sio + ka ‘you’ + ba ‘question marker’ (gay
talk)> =matalino ka ba?

masiyoho (masydho’) adj. smelly (Syn: majuho, cleopatra, mahogany) <PLAY Tag
mabdho’ ‘stinks’, with ba > siyo (gay talk)> =ma-baho

maski mor (maski mor) expr. I swear (it's true) <PLAY Tag maski ‘even (if)’ + Eng
mor(tal sin)> =totoo talaga, walang biro

maski mortal sin (maski mortal sin) expr. I swear (it's true) <MIX Tag maski ‘even
if” + Eng mortal sin> =totoo talaga, walang biro

maski paps (mdski paps) expr. whatever, however <Tag maski ‘evenif’ + RED Tag
pap(aano) ‘how’ + -s> =kahit papaano

mgsosyal (masosydl) adj. slow, with everything in its own time (like being
fashionably late) <MIX Sp social + Tag ma- (adj affix )> =ma-bagal

master! (mdster) v-st. beaten in a gang fight <Eng master> =natalo

master? (mdster) n. fraternity leader <Eng master> =pangulo sa kapatiran

masyadong maquieme (mosyodong mcl/yeme ) adj-expr. always having a lot of
alibls <PLAY Tag masydado ‘very’ +-ng (link) + kimi’ ‘play coy’ (gay talk)>
=ang daming salita

masyowanting akess (masyowanting akis) expr. I love you very much <MIXRED
PLAY Tag masya(do) ‘very’ Eng wanting a kiss> =mahal na mahal kita

masyowo (masyéwo) adj. stinky, bad-smelling (Syn: majuhé, mastyohd) <COIN;
Cf: Tag mabdho’ ‘smell bad’ (gay talk)> =mabaho

matalas! (matdlas) n. knife (Syn: matulis) <NEWTag ma-télas ‘pointed’> =patalim,
balisong, kutsilyo

matalas? (matdlas) n. arms made inside the prison (Alt: talas) <NEW Tag ma-t&las

b ‘pointed’> =armas na ma-tulls tulad ng kutsilyo na gawa sa loob ng

bilangguan

mataxay (mataray) n. brat (Syn: asta) <NEWTag mataray ‘bad-tempered person’
(referring to a woman)> =pilyo

mataray? (mataray) adj. sulky, pouty <NEWTag mataray ‘bad-tempered person’
(referring to a woman)> =matampuhin (tampo)

match na match (mats na mats) adj. perfect together, well-matched <MIX Eng
match + Tag na (link)> =bagay na bagay

MAYORES @3

matching (ma&tsing) adj. masculine <PLAY Sp macho ‘masculine’, with o > -ing
(gay talk)> =matipuno, maskulado

mate-mate (matemate) intj. just a moment, wait a while <Jap mate (matsu,
imperative) ‘Waitl Stopl” (World War Il military)> =sandali lang

matibar (matibar) adj. flirtateous <Unconfimed Gay Slang> =alembong

matigas (matigds) adj. hard-headed <RED Tag matigds *hard’ (+ ang ‘the’ + Ulo
‘head’)> =matigas ang ulo

matilda (matilda) n. robber; thief <Australian slang, from character in song
Waltzing Matilda> =magnanakaw (nakaw)

mating! (mating) n. robber <PLAY Tag matsing ‘a small monkey; clever'>
=magnanakaw

mating? (mating) v. steal (Alt: matting) <PLAY Tag matsing ‘a small monkey:
clever’> =nakaw

matinggera (matinggéra) n. robber; thief (Alt: matindera) <PLAY Tag mating (q.v.)
+ -era> =magnanakaw

matinik (matinik) adj. good, clever <NEW Tag tinik ‘thom, spine’ + ma- (adj); Cf:
English sharp> =marunong, matalino

matokils (matokils) adj. talkative <MIX + RED Eng talk(ative) + -ils + Tag ma- (gay
talk)> =madaldal

maton' (matén) n. bum, trouble-maker <Sp maton ‘bully; noisy, quarrelsome
fellow’> =basag-ulero

maton? (matén) n. gang leader <Sp maton ‘bully; noisy, quarrelsome fellow’> =siga

matsing (mc’r:fng) adj. ugly (Syn: askad, chitae,) <NEW Tag matsing ‘monkey’>
=pangi

matulis (matdlis) n. knife (Syn: matalas) <NEW Tag matulis ‘sharp ‘> =kutsilyo

mautak' (ma’Gtak) adj. brainy, smart, clever <NEW Tag Gtak ‘brain’ + ma->
=matalino

mautak? (ma’Gtak) adj. tricky, cheating; wise guy (Syn: wals) <NEW Tag Gtak
‘brain’ + ma-> =madaya, mapanlinlang

may char-acter (me kdr-akter) expr. has a car, owns a car (Alt: may character)
<MIX Tag may ‘has’ + PLAY Eng car + character> =may kotse

may hinaharap (mayhinahdrap) n-phr. breast(s), boobs <Tag may ‘have’ +harap
‘front’ + -Iin- (passive) (lit: has something in front)> =suso

may lata 'yan (melatayan) expr. he's a policeman <MIXTagmay ‘*has’ + Tag-slang
lata ‘badge’ + iyan ‘that’> =pulis 'yan

may personality (maypesondliti) expr. has money (Alt: may peso-nality) <MIXTag
may ‘has’ + PLAY Eng personality, with the pronunciation of ‘peso’ in the first
two syllables> =may pera, mayaman

may 8 (me es) expr. has tantrums <PLAY Tag may ‘has’ + AB s(umpdng)
‘tantrums’> =may sumpong

may toyo (mé téyo’) adj-expr. feeble minded <MIX Tag may ‘*has’ + Ch téyo’ ‘soy
sauce’> =mahina ang utak

may trabaho tayo (me frabdho tdyo) expr. our mission; we have an objective
<MIX Tag may ‘has’ + Sp trabdjo ‘work’ + Tag tayo ‘us> =sadya, pakay,
layunin

mayka (ndyka) n. hand <M Tag kamdy ‘hand’> =kamay

maylalu (maylald) n. househelp; maid <PLAY Gay-slang mayla (q.v.) + -lu>
=katulong

mayor (meyor) n. leader in a prison cell block <Sp mayor ‘greater, elder, senior'>
=pinuno ng isang selda

mayores (mayores) n. leader of a prison ward, head man or woman (Cf: mayor)
<Sp mayor ‘greater, elder, senior’ + -es (pl)> =namumuno (puno) sa
kulungan
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maytsi (mdychi) n. female house servant (Syn: achay, chimay) <M Tag-slang
chimdy ‘female house servant’; PLAY RED Sp muchacha ‘young woman>
=katulong na babae
medex (mediks) n. medical examination <RED Eng med(cal) ex(amination)>
=pagpapatingin
medya' (médya) n. half <Sp media "half’> =kalahati
medya? (médya) n/v. pint bottle of gin; to use this bottle as a weapon (Alt:
médyahan) <Sp media ‘half’ (i.e., half of the quar t-size bottle)> =maliit na
bote ng hinebra
medya® (médya) v. stab a fellow prisoner with a blade made from half of a knife
.y (Alt:médyahan) <Sp mediar ‘be at the middle, come to the middle’/Sp.
" media ‘hdlf, arithmeticalmean’> =saksakin ang isang preso na ginagamitan
ng kalahati ng talim ng kutsilyo
memo (memo) n. memorandum <RED Eng memo(randum)> =nota, palibot-liham
menchi (mentsi) n. female servant (Syn: bimay, tsimay) <PLAY M Tag-slang fsimay
(g.v.) + NAME Menchi> =katulong na babae
menchu (mentsu) n. male servant <PLAY M Tag-slang tsimoy (q.v.) + NAME
Menchu (girl’s name)> =katulong na lalaki
meneksi (meneksi) n. manicure/pedicure <PLAY RED Eng manicure> =linis ng
k kuko sa paa’t kamay
menhai (men-hay’) n. men (Syn: july kiss, kalot) <MIX Eng men + Jap hai "here,
present’ (lit: men are present)> =mga lalaki
mens (mens) n. menstruation <RED Eng mens(fruation)> =regla
merangga (merangga) n. customer <PLAY RED Eng (custo)mer + -angga (gay
talk)> =mamimili (bili)
mercibu (mersibu) n. Mercedes Benz <PLAY RED Eng Merce(des) Benz, with benz
> bu (gay talk)> =kotseng Mercedes Bens
merese' (merése) n. customer (Alt: merangga) <PLAY RED Eng (custo)mer + Sp
merecer ‘to do anything deserving reward or reproof> =mamimili (bili)
merese? (merése) cony. therefore, that <PLAY Sp merecer 'to do anything deserving
reward or reproof’> =sa gayon, samakatuwid
meri-go-rawn (mérigordwn) v. play around with girls <Eng merry-go-round>
=gawing laruan ang mga babae
mering (mering) n. customer (Alt: merangga, merése') <PLAY RED Eng (custo)mer
+ -ing> =mamimili (bili)
meskit (meskit) n. dining hall (Syn: lunch wagon, lafangan) <PLAY RED Eng mess
kit(chen)> =kalnan
mess kit-meatcan (mis kit-mitkan) n-phr. child of mere enlisted personnel <Eng
° ) mess kit-meatcan> =anak ng isa lang sundalo
mess up (mes’dap) adj. dirty <Eng-slang mess up> =ma-dumi
mestisa (mestisa) n. light skinned female <Sp mestiza ‘half breed’> =ma-puti
(babae)
mestiso (mestiso) n. light skinned male <Sp mestizo ‘half breed’> =ma-puti (lalaki)
mete (meté) n. dead person <PLAY Eng meat; Cf: Eng dead meat; Malay mati
‘dead, dead person’> =patay
metga (métga) v. use, have sex with <M Tag-slang gdmit ‘to have sex with’; Tag
g gémit ‘to use™> =hindot
metring david (metring dabid) n-phr. false or rigged taxi cab meter <PLAY
Eng meter + NAME Metring David (a TV comedian)> =mali ng metro
sa taksi
miga (migd) n. friend <RED Sp (a)miga ‘friend’> =kaibigan
miis (Mi'ls) n / v-st. type, one's preference; like, lust after <PLAY Eng me; Cf:
) salitang ipis> =gusto
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mikinils (mikinils) gp. how much? <PLAY Tag magkano *how much’, Cf: salitang
ipis + -s (gay talk)> =magkano

military (militar]) n. imported cigarette(s) (Syn: blusil) <Eng military> =sigarilyong
angkat

milk of human kindness (milk ab yaman kéynis) n. semen; sperm cells <Eng milk
of human kindness> =tamod

mimiyak (mimiydk) adj. having a speech impairment <PLAY Tag mimiydk ‘sound
of a cat or mouse > =ngongo

min (Min) n. man/boy; guy (Syn: kalot, likils) <PLAY Eng men> =mga lalaki

minus one (Maynus wan) v-phr. finger, give someone the finger <Eng minus one>
=daliri

miraka (miraka) n. male/boy <Unconfirmed Gay Slang> =lalaki

miriring (miriring) n. customer <PLAY RED Eng (custo)mer + iing> =mamimili (bili)

mishi-mishi (mishimishi) intj. hello <PLAY Jap moshi moshi ‘hello’ (to answer the
telephone)> =helo

mismo (mismo) intj. that was it! <Sp mismo ‘same, similar, self’> =iyan nga

miss (Mfs) n. term used to address ladles (e.g., that there are still seats available)
<Eng Miss> =até, binibini(Bb.)

mistah (mista) n. classmate <PLAY Eng mister> =kaklase

mitik brownies (mitik brownis) adj-expr. fake, false <Unconfirmed first part + MIX
Eng brownies>

mix up (miks &p) v / v-st. confuse; be confused <Eng mix up> =lité

médta (mddta) n. semen <M Tag tamdd ‘semen’> =tamod, tabod

mog (mog) n. dope, reefers (Alt: mogs; Syn: layki?) <RED mog(addn) (name of
drug)> =gamot, pampatulog

mogadon (mogaddn) n. dope, reefers (Syn: layki?) <name of drug> =gamot,
pampatulog

moher (muher) n. woman; female (Alt: mojer, mujer) <PLAY Sp mujer ‘woman’>
=babae

moheran (muhéran) n. beauty contest (Cf: mohér) <PLAY Sp mujer + -an>
=paligsahan sa kagandahan

mojak (mdjak) n. marijuana <PLAY + M damé; d > j; + -k> =mariwana, damo

mojer (muhér) n. female (Alt: mujer, moher) <Sp mujer ‘woman’> =babae

moklo (moklé’) n. Muslim (Alt: mukld') <Bs (Ceb-slang) méklo’ *Muslim > =muslim

mokong (mdkong) adj. lousy dresser (for males) (Syn: badéy) <PLAY NAME
Mokong (a comics character who is unsophisticated)> =pangit pumorma,
hindi magandang magdamit

mola (Mmdla’) n. big woman (Syn: kabayo) <PLAY Tag mula ‘mule; a breed of
horse’> =malaking babae

moelde (molde) v. mash (a girl) (Alt: demol) <Sp molde ‘mold, pattem, model>
=masa, himas

mole (Mol) n. spy <Eng-slang mole> =espiya, tiktik

momsie (mamsi) n. mother <PLAY Eng mommy> =nanay, ina

monay (Mmondy) n. vagina, female sex organ (Syn: képay, quepay, que-kiam,
puday, pukéngkay) <NEW Tag mondy ‘type of bread roll’ (reference to
crease down middle of baked bun)> =puki

money-market headquarters (mdani market hedkwdarters) n. mayor’s office <Eng
money market headquarters> =opisina ng alkalde

mongha (Mongha) n. stick in the mud, stay at home (for female) <Sp monja ‘nun,
recluse’> =hindi lumalabas ng bahay

monkey around (méngki ardwn) v. fool around <Eng-slang monkey around>
=biro, laro
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monkey business (mdangki bisnis) n. illegal business or enterprise <Eng-slang
y monkey business> =kabalbalan, katiwalian
moocher (mdcher) n. sponge <Eng moocher> =taga-ubos ng mga tira-tira
moonlighting (monldyting) n. sideline, working with another company <Eng-
.+ slang moonlighting> =pangalawang trabaho

moonshine (monshd&yn) n. wine (Syn: erbl) <Eng-slang moonshine> =alak

morning glory' (mdming gléri) n. dried tears (Syn: morning star) <Eng morning
glory (referring to mucus in the eyes upon waking up in the moming)>
=luhang tuyo

morning glory? (méming glori) n. particles secreted by the eyes, ‘sleep’ <Eng

' morning glory (see entry above)> =muta, dumi sa mata

morning star (morning star) n. solid dirt in the eyes (Syn: morning glory) <Eng
morning star (referring to mucus in the eyes upon waking up inthe morning)>
=muta’

morya (moryd) n. pungent smell, stench <RED Eng muria(tic acid) (referring to the

,  particular smell of muriatic acid)> =baho ‘

moshi-moshi (modshimoshi) intj. hello <Jap moshi moshi ‘hello” (to answer
telephone)> =helo

motel (motél) n. temporary place for lovers <Eng motel> =otel

mother (Mdadir) n. term of respect to a sensible woman (SEE: madir) <Engmother>
=nanay, ina

mots (mots) v. begs for something material <PLAY Eng mooch> =hingi ng mga
bagay-bagay

mouthpiece (Mawipis) n. lawyer <Eng-slang mouthpiece> =abogado

moytsi (mdéychi) n. male house servant (Syn: chimay, achoy) <PLAY RED Sp
muchacho ‘boy, young man’; M Tag-slang chimdy> =katulong na
lalaki

muchacha (muchdcha) n. female servant, maid (Syn: achay, maychi) <Sp
muchacha ‘girl, lass, young lady > =katulong na babae

muchacho (muchdcho) n. male servant, house boy (Syn: achéy, chimdy) <Sp
muchacho ‘boy, lad, young man’> =katulong na lalaki

muder (mUder) n. mother <PLAY Eng mother> =nanay, ina

mudra (mUdra) n. mother <PLAY Eng mother> =nanay, ina

muher (Muhér) n. homosexual male, gay (muhér na muhér ‘markedly effeminate’)
<Sp mujer ‘woman, wife, mate > =bakla

mujer (muhér) n. bad person (Syn: macoy, shady, 6-6-6) <PLAY Sp mujer
‘woman’> =masamang tao

muk-up (Muk ap) nm. make up, cosmetics <PLAY Eng make up> =mik ap

muklo (Muklé’) n. muslim rebel (Alt: mokld’) <Bs (Ceb-slang) muklé’ ‘Muslim”>
=rebeldeng muslim

mula (Muala) n. money <Eng-slang moola> =pera

multo (mUlto) n. ghost, spirit of a dead person <Sp muerto ‘dead body, corpse ™
=espirito, kaluluwa

mimu (Mimo’) n. ghost (Alt: momd’) <Tag mimd’ ‘ghost’ (term used to scare
children)> =multo, mamaw

munti (Manti) n. Muntinglupa Prison; jaill <RED Tag Munti(nglupa) ‘prison in
Alabang’> =bilibid

murit-murit (muritmurit) adj. innocent, unworldly <PLAY Tag murd’ ‘young and
unripe (as of fruit)” with REDUP> =inosente

musak (musak) n. Commando Gang (gang name) <Unconfirmed Prison-slang>
=asosasyong Commando Gang

mwi (mwi’) ing. so ...! [exclamation used with jokes] <COIN> =e, ano!

myla (mayla) n. househelp <Unconfirmed Gay Slang> =katulong

n

n.p.a.! (en pi ey) n. The communist New People’s Army <AB Eng New People’s
Army> =rebelde )

n.p.a.? (enpiey) n. members of the communist New People’s Army <PLAY Eng nice
people around> =kasama ng rebeldeng samahan

n.p.a.’ (en pi ey) n. no fixed address (especially of criminals) <AB Eng no
permanent address> =walang palagiang tirahan

n.p.a.* (en pi ey) n. illegal immigrant (Syn: t.n.t.) <AB Eng non-permanent alien>
=walang papel na dayuhan

n.p.o. (enpio) adj-expr. nothing by mouth; struck (on a date) <ABLatinn.p.o.(non
per os) ‘nothing by mouth’> =hindi naka-iskor

n.s.d.b. (en es dibi) n/adj. college student not supported by scholarships
(En’esdibi skolar st Annie. ‘Annie’s father pays the college bills.’) <AB nasa
dadiangbayad ‘my fatherpays forit’; play on NSDB (National Science and
Development Board), awell-known source of college scholarships.> =Hindi
skolar; binabayaran ng pamilya ang pag-aaral.

na-atso (na atsd) v-st. fooled <PLAY a-choo ‘sound when sneezing’ + na->
=naloko

na-flat (na plat) v-st. reached one's limit (as to capability and money) <PLAY Eng
flat + na- (pattermned after flat tire)> =hindi na kaya, wala nang pera

na-hold-up ni misis (nahold ap ni misis) v-phr. wife got husband's full salary <MIX
Eng hold up +Tag na- + ni ‘name marker’ + Eng Mrs.> =nakuha ni misis ang
buong suweldo

naas (naas) gp. where? <M Tag saan ‘where’> =saan

nabano (haband’) v-st. made a mistake in the interview (Cf: bané’) <Tag-slang
bané’ ‘stupid’ + na-> =nagkamall sa panayam

naeebs (naeébs) v-st. feel like defecating (SEE: ébs) <PLAY Tag-slang ebs
‘excrement’ (REDUP on first syllable) + na-> =taeng-tae

nag-evacuate (nag ebdkwit) v. going to the rest room (Cf: evacuation room) <MIX
Eng evacuate + Tag nag-> =punta sa kubeta

nagkakalat ng lagim (hagkakdlatng lagim) v-phr. smelling, stinking (Syn: cleopatra,
bouncy) <NEW Tag kélat ‘scatter about’ + nag- + ng (object marker) + lagim
‘gloom, deep somow> =taong may amoy, taong may anghit

nagkalat ng lagim (hagkdlat ng lagim) v-phr. affects everyone with a down feeling <NEW
Tag kdlat ‘scattered about’ + ng ‘the” + lagim ‘gloom > =nagpalungkot ng iba

nagladlad ng kapa (hagladlad ng kapa) v-phr. showed true colors, showed one’s
real self <NEW Tag ladldd ‘unfolded’ + nag- + ng ‘the’ + Sp capa ‘cloak,
mantle’> =nagpakita ng totoong katauhan

naglanding (haglanding) v. fell <MIX Eng landing + Tag nag-> =nahulog

nagpapalakas (hagpapalakds) v. trying to please somebody <NEW Tag lakds
‘strength’ + nagpapa- ‘causes to be, makes’> =nagpapasiya ng kapwa
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nagpapalapad (hagpapalapad) v. trying to please somebody <NEW Tag l&pad
‘width’ + nagpapa ‘cause to be, makes’> =nagpapasiya ng kapwa
nagtitilingkwitis (nagtitilingkwitis) n-phr. loud and aggressive gays (Syn: babaeng
may lawit) <NEW Tag fil’ ‘scream’ + nag- + -ng (link) + kwitis ‘sky-rocket’ (<
Sp cohete)> =maingay at agrisibong bakla
nahulog (hahllog) v-st. can't get the joke <NEW Tag hdlog *fall, failure’ + na- (past
active v-st)> =hindi makuha ang biro, hindi tumawa
naispatan (naispatan) v. seen <MIX Eng spot + Tag na- -an> =nakita
nakp-score (Naka-iskor) v. be ahead of everybody <Eng score + Tag naka- “able
to’> =nangunguna (una) sa lahat
nakababato ‘(nakababaté’) adj. maddening (Alt: nakakabatd) <NEW Tag bato
‘stone’ + naka- ‘state of being’> =nakaka-suya, nakaka-galit
nakakabakot (nakakabakét) adj. scary, frightening <PLAY Tag takot ‘scare’, with
ta > ba + nakaka- ‘state of being > =nakaka-takot
nakakalaglag panty (hakakalagldg pénti) adj-expr. very handsome (Syn: guapo,
richard gomez) <MIXNEW Taglaglag ‘drop’ + nakaka- ‘state of being” + Eng
panty> =napaka-gwapo
nakakaligelya (nakdkaligelya) adj. exciting, titillating (sald of person, story,
movie) (Nakakaligelya ang sine. ‘The movie is titillating.") <PLAY Tag ligaya
‘joy” + nakaka- ‘state of being’> =nakaka-ligaya, nakaka-saya
nakakaloka (nakakaloka) adj. drives one crazy <MIXSp loca ‘crazy’ + Tag nakaka-
‘state of being "> =nakaka-baliw
nallakatacute (hakakatdkyut) adj. ugly (Syn: chopsuey, gastitamuks) <PLAY Tag
tdkot ‘scare’, with kot> Eng cute + nakaka- ‘state of being’ (lit: state of being
fightening cute)> =nakaka-takot, pangit
nakapalda (hakapdlda) adj. with business in a temporary slump <PLAY Sp falda
‘skirt’ + naka- ‘state of being’ (lit: state of being covered)> =pansamantalang
mahina ang negosyo ‘
nakapamburol (nakapamburol) n. formal wear (Alt: nakasuot ng pamburol)
<NEW Tag pambuirol *for the funeral’ + naka-'state of being’> =magandang
;  baro, pormal na baro
nakasuot ng pamburol (nakasuot ng pambuiol) v-phr. party dress (Alt:
nakapamburol) <Tag nakasuot ‘wearing’ + ng ‘the’ + NEW Tag pamburol
‘for the funeral’> =pamparti na gayak
nakikilabas (nakikilabds) v. borrowing, renting a jeep for a day (of a jeepney driver) <NEW
Tag labas “out’ + nakiki- ‘do something with™> =hiram ng dyipni para pasada
nalahal (nalahdl) v-st. get picked, be selected <NEW haldl ‘vote for, elect’> =pill
naloka ang beauty ko. (haloka ang byuti ko) v-phr. I'm shocked. <MIX Tag naloka
‘become crazy’ (<Sp loca) + ang ‘the’ + Eng beauty + Tag ko ‘me, my’> =na-
gulat ako
namputsa (hampUlcha) intj. damn!, son of a bitch! <RED MIX Tag anak ng *child
of’ + Sp puta ‘prostitute’> =anak ka ng nanay mo!
nanay (ndnay) n. head of department (Cf: mother) <NEWTag ndnay ‘mother’ (term
of address)> =taga-pamahala ng opisina
nanay-papa-alpha (hdnay pdpa alfa) n. name used by high patrols for Communist
army <PLAY on AB N.P.A. ‘New People’s Army’'> =pasword para sa mga
rebelde
nancy' (ndansi) adj. senseless, having no sense <PLAY Eng nonsense> =walang
katuturan
°na\)ncy2 (n@nsi) int). no miracles!, no promises! (that something will happen) <PLAY
. Eng nonsense> =hindi maipangako’
nangangapa (nhangangapd’) v. adjusting <NEW Tag kapd’ ‘grope’ + naN>
6 =nakiki-bagay

NGENTI P

nangot (hdngot) n. dried mucus, booger <PLAY RED (ku)léngot: | > n> =kulangot

napipita (hapipltd@’) v-st. shy, embarrass <NEW Tag pita ‘something a person
wishes o attain; request’ + na-> =hiya

naponga v-st. have a nose bleed due to fighting <Unconfimed derivation>

narita-airport (harita erport) n. wide forehead (Cf: m.1.a.) <PLAY Eng Narita Airport
(referring to the wide runways)> =malapad na noo

nasa loob (nGsalodb) adj. jailed, serving a prison term <Tag nasa ‘be in’ + loob
‘inside”> =nabilanggo, nasa bilibid

nasipa (nasipd’) v-st. fired, separated from work; expelled, kicked out of college
<NEW Tag sipd&’ ‘kick’ + na-> =tanggal sa trabaho o kolehiyo

naspu (NGspu) v. wipe, wipe off <M Tag punas ‘wipe’> =punas

naspu-naspo (naspundspu) n/ v. wash up quickly, sponge bath (a mere body wiping
in lieu of a bath) <M Tag punas ‘wipe’, with REDUP> =punas-punas lang

nasundot (hasundét) n. woman impregnated (SEE: sundot %) <NEW Tag sundét
‘poke’ + na-> =nabuntis na babae

natmaku (ndtmaku) adj. tough <M Tag makunat ‘tough, pliant’> =matigas

natunugan'! (hatunugan) v. caught in the act of cheating in work <NEW Tag tunég
‘sound, resonance’ + na- -an> =na-huling nandaya sa trabaho

natunugan? (hatunugan) n. stool pigeon <NEW Tag tundg ‘sound, resonance’ +
na- -an> =espiya

nawasa juice (hawasadyus) n. water <MIX ABNational WaterSystem Administration
+ Eng juice> =tubig

naypi (ndypi) n. female Filipino <M RED Tag (Pil)pina + -y> =Pilipina

negi (négi) n. black (negro) <PLAY Eng negro> =itim

nek nek mo (nek nek mo) expr. go to hell <PLAY Tag nek nek ‘sound made when
mad’ + mo ‘you, yours> =wala kang pakialam

nena (Néna) n. frlend /girl (Syn: manang, remamins) <PLAYNAME Nena>=kaibigan, babae

nene riche (nene richi) adj. rich <PLAY on Eng rich and on Nina Ricci (brand of
expensive perfume)> =mayaman

nenok (Nénok) v. steal, pilfer (Alt: nanenok, ninenok) <MIX PLAY Tag ndkaw ‘to
steal’ + Eng fook> =nakaw

neophytes (neopdyts) n. aspiring new members <Eng neophytes> =bagu-han

nerd (nerd) n. studious; non socialites <Eng nerd> =pala-aral

nerdo (nerdo) n. nerd <PLAY Eng nerd + -o> =kakalba, pala-aral

nescalino (neskalino) n. marijuana <PLAY Eng mescaline ‘kind of drug"> =mariwana,
gamot, damo

nesi (nési) adj. annoyed, peeved (Syn: asar, bulyaw) <M Tag inis ‘annoyed,
imtated’> =inis, yamot

new wave (nyu wev) n. electronically produced music with emphasis on the
keyboards <Eng new +wave> =tugtuging de koryentelalo't galing sa keyboards

newshound (nyushdwn) n. reporter, journalist (Alt: news hound; Syn: legman)
<Eng news + hound> =mamamahayag (pahayag)

ngalaks (ngaldks) n. palate <PLAY RED Tag ngal&(ngald) ‘palate’ +-ks> =ngalangala

ngalbu (ngdlbu) ad). toothless in front <M Tag bungdl ‘toothless "> =bungal, bungi

ngatan (ngdatan) adj. stupid (Alt: tangd, tangé) <M Tag tangd ‘stupid,
inexperienced’> =tanga

ngatngat! (hgatngdt) v. finger sex, naughty finger <NEW Tag ngatngdt ‘gnaw,
tear with teeth’> =daliri

ngatngat? (hgatngdt) intj. Fuck you! <NEW Tag ngangdt ‘gnaw, tear with teeth’>
=putang inal

ngekngek (ngekngék) adj. high on drugs <PLAY Tag ngekngék ‘expression of
disgust’> =tinamaan ng gamot, lasing sa gamot

ngenti (ngenti) v. look, peer, glance at <M Tag fingin ‘look"> =tingin
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ngeps (hgeps) adj. ugly (Syn: ngetpa, ngitpa, ngets, ngipoy, pon-git) <RED + MTag
pangit ‘ugly’ +-s> =pangit
ngetpa (ngéipa) adj. ugly (Alt: ngitpa) <M Tag pangit ‘ugly’> =pangit
ngetpadudel (hgetpadidel) adj. ugly (Alt: ngetpadoodles) <M Tag pdngit ‘ugly’
)+ MIX Eng doodle> =pangit
ngets (ngefs) adj. ugly, distasteful, lousy (Syn: ngeps, ngitpa, ngipoy, pon-git)
<RED Tag (padngit ‘ugly’ + -s> =pangit na negosyo
ngimpeylan (ngimpélan) n. name <PLAY M Tag pangélan ‘name > =pangalan
ngipoy (ngipdy) adj. ugly (Syn: ngitpa, ngetpa) <COIN; Cf: Tag pangit ‘ugly’> =pangit
ngitpa (ngitpd) adj. ugly (Alt: ngetpa) <M Tag péngit ‘ugly’> =pangit
nguso (NgUso’) n. informer (Syn: pictures) <NEW Tag ngUso’ ‘snout, upper lip,
large mouth’> =tagapag-balita, tagapag-suplong, batyaw
nice people around (nays pepol aréwn) n. the Communist New People’s Army
<PLAY AB N.P.A. New People’s Army> =rebeldeng komunista
niki (ki) n. cigarette lighter (Syn: apady, sindi, bumbéro) <Pos Tag pinki ‘fiint> =layter
nikya (nikya) n. homosexual male, gay <Unconfirmed Gay Slang> =bakla, binabae
nilangaw (nildngaw) v-st. avolded by people (Alt: linangaw. Nilalangaw ang
kalbigan mo. ‘People are avoiding your friend.") <NEW Tag langaw ‘fly’ + ni-
‘infested with flies”> =linayuan (layo) ng tao
nimins (nimins) dp. too, also (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag namdn ‘too’, with a > i
., +-s>=naman
ninka (ninka) v. eat <M Tag kdéin ‘eat’> =kain
ninong (ninong) n. backer, promoter (Syn: padrino) <NEW Tag ninong ‘godfather’
(patterned after Eng-slang godfather)> =taga-tangkilik
nior (Nyor) name. nickname for a son with his father’s name <RED Eng (Ju)nior> =dyunyor
nirapido (nirdpido) v. shot, gunned down <Sp rapido ‘rapid (as gunfire)” + ni->
I =binaril (bartil)
nitis (nitis) detc. this (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag nito "this’, with o >, +-s; Cf: Eng this> =nito
nito (nito) n. penis <M Tag Utin ‘penis’> =titi
no can do (No kén do) adj-expr. impossible <Eng no can do> =hindi maari
no problem (no prablem) expr. It's all right! (Syn: no trobol, okey lang. Kunin mo
na, no problem! ‘Go ahead and take it, it's all right.") <Eng no problem>
=walang problema
no tats (no tats) intj. Do not touch! <PLAY Eng no touch> =huwag hipuin
no trobol (no trébol) expr. Everything'’s fine! [exclamation] <Eng no + trouble>
=walang problema, okey lang
no way highway (N6 wi hdywi) expr. cannot be <PLAY Eng no + way + highway>
=hindl puwede, hindi maaari
nognog (hognog) n. black, negro; person with a dark complexion (Alt: nog-nog)
<PLAY NAME Nognog (title name of aTagalog comics series which features
a black child of the same name)> =itim na tao
nomeg (homeg) gp. how much? <RED + M Tag magké&)no ‘how much’. with a>
e> =magkano
mosi (nosi) gp. who? <COIN; Cf: Tag sino ‘who?’ (gay talk)> =sino
nota (N6ta) n. male sexual organ (penis and testicles) (Syn: egg balls, etits) <Sp
« }  nota'note (in music)’ (based on shape of written musical note)> =titi
november (nobémber) n. N <International alphabet code>
noypi (n6ypi) n. Pinoy, Filipino male <M Tag Pindy ‘Filipino’> =Pilipino
nubi (NGbi) ad). ugly (Syn: ecaf, ether) <RED Eng no + AB b(ody) (lit: no shape)> =pangit
number two (hamber two) n. mistress <Eng number two> =kerida
nut house (nat haws) n. prison <Eng nut + house> =bilibid, munti
nyobarns (nyobarns) n. bathroom (Syn: kubol, c.r.) <M Sp bano ‘bathroom’ + -s>
=banyo, kubeta

O

o.a.' (6’'ey) adj. tending to over-react (to an event, person) (Nagpa'o'ey na
naman siya. ‘He/she is over:reacting again.) <AB Eng over-acting>
=maarte

0.a.? (6’ ey) adj-expr. over aged, too old (for some activity) <AB Eng over aged>
=sobrang tanda, wala na sa kalendaryo

o.b.! (6 bi) n-phr. official business <AB Eng official business> =opisyal na

trabaho

0.b.> (6bi) n. menstruation <NAME Eng o.b. (a brand of tampon)>
=regla

0.d. (o di) adj. ostentatious, over-decorated <AB Eng over decorated> =subrang
palamutt’

0.k, (okey) intj. alright <Eng O.K.> =mabuti

o0.k. na o.k. (okey na okey) adj. very good, excellent, perfect, awesome <MIX
Eng O.K. + Tag na (link)> =magaling, talagang mabuti

o.m.! (0 em) n-phr. old malid (Cf: magburo) <AB Eng old maid> =matandang
dalaga

o.m.? (0 em) n-phr. old man (Syn: gramp, lolo, tang) <AB Eng old man>
=matandang lalaki, lolo

o.p.m. (0 pi em) expr. promise me! <AB Eng oh promise me> =pangako ha!

0.5. (0 es) expr. over sexed <AB Eng over sexed> =malibog

o.t.! (o 1i) n. Filipino who has spent a long time in America <AB Eng old timer>
=Pilipinong matagal na sa Amerika

o.t.? (o i) n. overtime (work) <AB Eng over time> =higit sa oras sa pag-

gawa

0.w. (o0 dabol yu) adj. overworked <AB Eng overworked> =nasobrahan sa
trabaho

obits (6bits) n. lesbian, tomboy <PLAY M Tibo (common nickname for a man) + -
s> =binalaki

oblak (oblak) adj. bald (Alt: 6klab, bokal, bokalbs; Syn: buwan, poknat) <M Tag
kalbo ‘bald’> =kalbo

oblo (6blo) n. Bilibid prison (Syn: timan) <M Tag lo‘6b ‘inside’>
=bilangguan

oblum (oblum) adv. inside <M Tag lo’éb ‘inside’ + -m> =loob

obsobs (6bsobs) adj. dumb, stupid <M Sp bobo + -s> =bobo, tanga

obvious (obyUs) adj. evident, plain to see <Eng obvious> =malinaw,
maliwanag

office (6pis) n. toilet, lavatory, comfort room <Eng office> =banyo, kubeta

ofiparty (ofiparti) n. funeral <RED Eng offi(cial) party> =libing

og-ag (0g'6g) adj. stupid (Alt: gago / gaga, gagl) <M Sp gago ‘stammering.
stupid’> =tanga, gago
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oh, say mo? (0 sey mo) expr. what can you say <MIX Eng oh +sdy + Tag mo ‘you">
=anong masabi mo
okay (okdy) iny. alright (Alt: oka) <Eng okey> =sige
okay ang kara mo (okey ang kdra mo) expr. you look okay <MIX Eng o .k.
+ Tag ang ‘the’ + Sp cara ‘face’ + Tag mo ‘your’'> =ayos ang mukha
mo
okey (okéy) intj. alright (Alt: o.k.) <SPELL Eng O.K.> =mabuti
okiy lang (okéy lang) expr. all right, well, It's all right! (Syn: okey. Okey lang ba
ang kasama mo? ‘Is your companion all right ?) <MIX Eng okay ‘all right’
+ Tag lang ‘only’> =walang problema
oklab (6klab) adj. bald (Syn: oblak, bokal, bokalbs; Syn: buwan, poknat) <M Sp
calvo ‘bald’> =kalbo
okpa (&kpa) adj. imprisoned, put in jail <M Tag pakd’ ‘nail’> =na-
bilanggo
okrabitas (okrabitas) adj. broken, ruined <MIX + PLAY Eng broke + Bs (Ceb) batas
g ‘lacerate’; Cf: Tag okra> =ball, sira
okrahista (okrahista) n. playful person <Unconfirmed derivation (gay talk); Cf: Sp
-ista> =mapaglaro
okray! (Okray) adj. not funny <PLAY + M Eng corny; or pos PLAY Eng okra + -y>
=hindi nakakatawa
okray? (okray) adj. out of fashion <See above> =wala sa moda
okray® (okray) adj. irritable <See above> =ma-galit-in, ma-yamut-
in
oks (oks) intj. okay, good, in good condition; alright (Oks ka na, repaks! You're
alright, man!’) <PLAY Eng o.k. with spelling pronunciation + -s> =sige,
magaling
oks na oks (oks na oks) adj. excellent, in great condition; awesome <PLAY +
MIX Eng O.K., with spelling pronunciation + Tag na ( link) + -s>
=magaling, matinik
olat (6lat) n / v. loser; lose, lost (at game or gambling) (Alt: 6lats) <M Tag talo ‘lose,
loser’> =talo
oldies (6ldis) n. old people <Eng oldies> =matatanda
olds (6lds) n. parents (Alt: 6ld) <Eng-slang olds> =magulang
oldster (dldster) n. old person <Eng oldster> =matandang tao
Qox‘?ad (6mad) n. marijuana (Alt: 6mads) <M + NEW Tag damé ‘grass’> =gamot,
mariwana, damo
omats (dmats) n. marijuana (Alt: 6mad, 6mads) <PLAY Tag-slang émads ‘mari-
. juana’> =damo, mariwana, gamot
ombag (dmbag) v-st. assaulted (SEE: ambag) =palo, gulpi
ombrang (dmbrang) n. male (Syn: bulikil, july kiss) <PLAY Tag-slang ombre
‘male’, with e > a + -ang> =lalaki
ombre (6émbre) n. male stranger <PLAY Sp hombre ‘'man’> =lalaking
dayo
oimento (oménto) adj. sure dead <RED Sp (mon)umento ‘monument > =siguradong
patay
on (cn) adj. having a relationship (with) <Eng on> =may kaugnayan
on the way (on ddwady) adj-expr. pregnant <RED Eng-idm in the (family) way, with
in > on> =buntis
09-0n (on on) n. best friend (Cf: on) <Eng on with REDUP> =matalik na
kaibigan
once (6nse) v-st. fooled, be duped (SEE: onse; Alt: wans) <Spelling pronunciation
of Eng once, a pun on Tag-slang wans (q.v.) ‘fooled, duped’; Cf: Sp once
‘eleven’> =na-loko
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one day survival (wan de surbdybal) n-phr. one day initiation <Eng one day
survival (course)> =isang araw na subok

one-week (Wan-wik) n-phr. seven forms or times of punishment during a training
program (Alt: wan-wik) <Eng one week> =pitong beses na pagpaparusa
habang nagsasanay

onse (6nse) v-st. double-cross, cheat, dupe, fool (SEE: wans; Alt: na-onse.
Huwag mo akéng 6nsehan. ‘Don't cheat me.) <PLAY Eng once (graphic
pun); or NUM Sp once ‘eleven’, but based on the double lines of the
written numeral> =daya, loko

opas (6pas) v. perform oral sex (fellatio or cunnilingus), suck (off), lick <M Sp
chupar ‘suck’> =sipsip

operation bakal (operésyon bdkal) n-phr. illegal possession of guns <MIX
Eng operation + Tag bdkal ‘iron’> =ilegal na pag-aari ng baril

orasan (orasdn) n. buttocks, behind, ass <NEW Tag orasdn ‘clock’> =puwit

orderly (6rderli) n. prisoner who helps in the office and will soon be set free
<Eng orderly> =bilanggo na kinaka-tulong sa opisina at malapit ng
lumaya

orig’ (orig) adj. true, genuine, original, precious (Orig na orig ‘authentic, genuine’
Opp: plastik) <RED Eng orig(inal)> =tunay, mahalaga

orig? (urig) n. clothing made to order (SEE: orig) <RED Eng orig(inal)>
=patahi

orig® (Urig) adj. dressed well, spiffy <PLAY Eng orig(inal)> = magaling
magdamit

osab (6sab) n. glass, cup <M Tag bdso ‘cup, glass’ (< Sp vaso)> =baso

osborne (osbom) v. peep <PLAY M Tag-slang boso ‘peep’ (<Sp buzo) +-me + NAME
Osborne> =silip

oscar (oskdr) n. O <International alphabet code>

osdo (6sdo) n. pickpocket (Alt: oslo) <Unconfirmed derivation>
=mandurukot

osep (6sep) n, num. one peso (P1.00) (Syn: sopi) <M Sp peso ‘Philippine monetary
unit’> =piso

osip (6sip) n, num. one peso (P1.00) (Alt: 6sep) <M Tag piso ‘peso’ (< Sp peso)>
=piso

oslo (osl6) n. pickpocket (Alt: osdo) <Unconfiimed derivation> =mandurukot

otab! (6tab) n. stone, rock <M Tag bato ‘stone’> =bato

otab? (6tab) n. shabu (methamphetamine); stimulants, esp. in crystalline form
<M Tag baté ‘stone’> =gamot

otats (6tatfs) n. people <M Tag tao ‘people’> =tao

otnak (6tnak) n. place where most policemen stay <M Sp canto ‘corner, nook™
=lugar saan maraming pulis

oto? (610) n. car <PLAY Eng auto(mobile)> =kotse, sasakyan

oto-san (6tosan) n. servant, mald (Syn: tigas? <PLAY Tag Gtus ‘send’ + -an ‘be
ordered’ + Jap -san (honorific)> =utusan, katulong

otol n. sibling (SEE: utol) =kapatid

outfitera (awtfitéra) n. person who likes to dress up in fancy clothes <MIX Eng
outfit + Sp -era (gay talk)> =gustong maggayak

over' (obér) adj. exaggerated <Eng over> =sobra

over? (obér) gp. do you understand? <RED CB radio code, over (and out)> =na-
unawa-an mo

oyab (6yab) n. boy or girl friend, sweetheart <Bs (Ceb) uydb ‘boy/gidfriend™>
=kasintahan



p.a.a. (pi ey ey) adj. parasite, depending on others for support (Syn: linta, limatik)
<AB Tag pa-dsa-asa: ésa ‘hope’ (REDUP) + pa- ‘continually expecting
something’> =palaasa, linta

p-i. (pi ay) intj. bitch, you son of a <MIX AB Sp puta ‘prostitute’ + -ng (link) + Tag

. ina‘'mother’> =anak ka ng nanay mo

p.mi.a. (pi em i) v-phr. quit school <AB Tag pahingd ‘rest’ + muna ‘first’ + anak
‘child> =huwag munang pumasok (sa eskwela)

p-n.b.! (pi en bi) expr. pakain ng biyenan <AB Tag pakain ‘somebody being taken
care of’ + ng "of’ + biyenan ‘parent-in-law’> =umaasa (asa) sa biyenan

p-n.b.? (pien bi) n. man living with his parents-in-law; mother-in-law’s threat <ABTag
palamunin ‘fed’ + ng by’ + biyanan ‘in-laws’> =nakatira sa bahay ng biyanan

p-n.b.? (pienbi) adj. goofing offall day <AB Tag palaging ‘continually’ + nasa ‘with’
+ barkada ‘gangmates’> =istambay buong maghapon

p-n.b.* (pi enbi) adj. homebody <AB Tag palaging ‘contfinually’ + nasa ‘at” + bahay
‘house’> =palaging nasa bahay

p.r. (pi an) n-phr. friendly relationship with the police <AB Eng public relations>
=magandang samahan sa mga pulis

p-s.t. (pi es t) adj-expr. selfish, greedy, self-centered (Si pi'esti lyan, primera,

) segunda, tersera, kanya lahat. ‘That's Mr. Selfish; he wants the first,
second, and third, everything.’) <AB Sp priméra ‘first’ + seglinda ‘second’
+ tercéra 'third”> =maramot (damot), ma-takaw, ma-sakim

p-t: (pi 1) n-phr. public transportation <AB Eng public transportation>
=pampublikong sasakyan

p-w.u.! (pi dabolyu yu) adj. dumb, igriorant (Syn: t.t., double t) <AB Tag puro
‘thoroughly’ + walang ‘without’ + utak ‘brain(s)> =bobo, gago

p.w.u.? (pi dabolyuyu) n. whore house, house of prostitution <AB Eng prostitutes
waiting upstairs> =bahay bayaran

p.X. (pe éks) n-phr. imported goods (Alt: px) <AB Eng port exchange> =in-angkat
na mga bilihin

»'langana adj / (nY. true (SEE: palanggana)

»a hombre (pa Smbre) v. pretending to be a true man <MIX Sp hombre ‘man’ +
Tag pa- “cause to, make > =nagkunwaring totoong lalaki

»a light (palayt) n. lighter (Syn: apoy, bumbero, fire station, niki) <MIX Eng light
+ Tag pa- ‘'make, cause to’> =sindi

»a-calling (pakoling) v. collect (as protection money), extort <MIX Tag pa- ‘cause
to’ + Eng calling> =pa-dilihensiya

ra-djug-djug (pajugjig) adj. prostitute, sexually promiscuous (of females) (Alt:
pajugjug, pa-j) <PLAY Tag yugyog ‘shake’+ pa- ‘cause to’, withy > j> =puta

ra-effect (pa epék) v. wanting attention <MIX Tag pa- ‘cause to’ + Eng effect>
=naghahanap ng pansin
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pa-epek (pa epék) n. hypocrite <MIX PLAY Eng effect + Tag pa- ‘cause to'>
=huwad, mapagkunwari

pa-j (paj) adj. flirtatious, easy to get (female); sexually promiscuous (female) (Syn:
Pajugjug, pajéy, pa-jada) <AB Tag-slang pqjugjug ‘flirfatious, sexually
promiscuous (female)> =kiri, malandi

pa-jada (pcjada) adj. flirtatious, promiscuous (female), easy to get (female) (Syn:
pa-j, pajugjug) <PLAY Tag-slang pajugjug ‘flirtatious, sexually promiscuous
(female)’> =malandi, kiri

paandar’ (pa‘anddr) n. tactical seminars or planning <MIX Sp andar ‘motion’ +
Tag pa- ‘cause to’> =pagsasanay

paandar? (pa’anddr) v. pretend to be sick in order to be sent to the prison hospital
<MIXSp andar ‘motion’ + Tag pa- ‘cause to’> =preso na nagkukunwaring
may sakit para maka-pasok sa loob ng ospital

pabagsak (pabagsdk) n / v. sign of respect among prisoners <NEW Tag bagsdk
‘sudden fall of something heavy’ + pa- ‘cause to’> = senyas ng pag-galang
ng mga bilanggo

pabandying (pabandying) adj. not serious in one’s work <PLAY Engbandy +-ing
+Tag pa- ‘cause to’> =hindi seryoso sa trabaho

pabara-barabay (pabard-barabdy) v. block the way <PLAY Tag baré “hindrance,
obstruction’ + pa- ‘cause to’ + -ay> =sagabal, hadlang

pabeauty (pabyuti) v. be beautiful, make oneself pretty <MIXEng beauty + Tag pa-
‘cause to’> =maging maganda

pabiyahe (pa-biyahe) v. head for / be destined for Muntinlupa prison <MIXTag
pa- (CAUSE) + Sp vidje ‘journey, trip, tour’> =bilanggo na pa-punta sa
Muntinlupa

pabiyahe ng dyip (pabiyahe ng dyip) v-phr. try to borrow a jeep (said of jeepney
driver) <MIX Sp vigje 'trip, journey” + Tag pa- ‘cause to’ + ng ‘of +Eng jeep>
=hiram ng dyip pam-pasahero

pabiyak (pabiydk) adj. nymphomaniac, sex-crazy (female) (Alt: biak) <NEW Tag
biydk + “break, splitin half’ + pa-> =nagpapagalaw sa iba't ibang lalaki

pabling (pabling) n. playboy (Syn: casanova, leftist) <PLAY NAME Pablo, Pablito>
=palikero, mahilig sa babae

pabuko (pabukd) n. homosexual male, gay (Syn: bakla’) <Tag-slang buké ‘catch,
discover’ + pa- ‘cause to’> =bakla

paca (pdka) n. prostitute (female) (SEE: paka) =puta

pad (pad) n. any home or lodging <Eng pad> =bahay o’ pansamantalang tulugan

padding (p&ding) v / n. inflate claims (for money); untruthful or inflated expense
account <Eng padding> =pagpapalaki ng makuhang (pera)

paddle (p&del) n. wooden plank used for hitting new members during initiation
<Eng paddle> =pamalo

padir (pddir) n. father <Eng father> =ama, tatay

padiraka (padirdka) n. father <PLAY + MIX Eng father + Tag ama, with-m-> k> =ama

padlok (padiék) v-st. locked up, restricted indoors <Eng padlock> =hindi
makakalabas

padrino (padrino) n. backer, a reference who has a big name, godfather (Syn:
ninong) <Sp padrino ‘godfather’> =taga-tangkilik

paduday [paduday] adj. coy, unnatural <PLAY Sp duda ‘doubt, hesitation’ + -y +
pa- ‘cause to’> =maarte

padulas (padulés) n. bribe <NEW Tag dulés 'slip” + pa- ‘cause to’ (pattemed after
Eng-slang grease)> =pabagsak, lagay

paecheng-echeng [paetséng etséng] v. acting coyly, pretending disinterest (Syn:
paeklay, paeklat) <PLAY Tag-slang echeng? (q.v .)> =arte, kunwari hindi
gusto
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paejﬂat (pa’éklat) v. act coyly, pretend disinterest (Paéklat na naman siya. ‘She
is playing coy again.’) <PLAY Sp echar ‘boast , brag’ (taking the opposite
meaning of the word) or pos PLAY Fr éclat ‘dazzling effect, brilliance’ (also
opposite meaning) + pa- ‘cause fo’> =pakimi, pakunwari
paeklay-eklay (paékiay-éklay) adj. act coyly, felgn disinterest (Alt: paécheng,
paéklat) <PLAY Tag-slang paéklat> =pakim{, pakunwari
paeg (pais) n. soclalite <RED Tag paes(pesyal) (< Sp especial + Tag po- ‘cause to”)
‘deferred freatment for somebody done in a sareastic manner’> =sosyal,
paimportante
pagarpar’ {pagarpdr) v. talk nonsense <COIN; Cf: Tag pagakpdk ‘noise of
flapping wings"> =kalokohan
pagarpar? (pagarpdr) n. braggart, arrogant talker, someone full of hot air <COIN;
See above> =mapag-mataas, hambog
pagetsi (pagéfsi) v. get <MIX PLAY Eng get + -si + Tag pa- ‘cause to’> =kuha
pago (pago) n. bet, wager <Sp pago ‘payment, disbursement’> =pusta
pagong (pagdng) adj.slow <NEWTag pagdng ‘turtle’ (patterned afterthe Eng-idm
‘slow as a turtle’)> =makupad
pagulong' (pagllong) n. cooperative activity; ralsing of funds through
contributions <Tag gdlong ‘rolling motion, as of wheels’ + pa-> =ambagan,
abuluyan
pagulong? (pagllong) v. use shabu dope <NEW Tag gllong ‘rolling motion, as of
wheels’ + pa-> =paggamit ng shabu
pahengs (pahings) n / v. rest <RED Tag pahing(&) ‘rest’ + -s> =pahinga
pahinga (pahingd) n. day-off <NEW Tag pahingd ‘rest’> =araw na walang trabaho
pahiyang (pahiydng) v. go out for a walk in the prison plaza <NEW Tag pahiyéang
‘make (someone) lucky > =pag-pasyal sa plaza
pain in the neck (péyn in dé nék) n-phr. irritating person <Eng-slang pain in the
) neck> =nakaka-inis
pajokard (pajokard) n. ghost <PLAY Tag-slang jékard (q.v.) + pa-> =multo
pajunti ng joktor miss (pajunti ng joktor mis) expr. May I have your picture <MIX
* PLAY M Tag fingin ‘see’ + pa-:'cause to’, with -ngin > jun + ng ‘of + Eng
picture, with pic > jok + Eng miss> =puwedeng makahingl ng retrato mo
pajuring (pgjdring) v. have anal sex, sodomize <Unconfirmed Gay Slang> =hindot
sa puwit
paka’ (pdka) n. flirt, prostitute (Alt: paca) <RED Tag-slang paka(wald’) ‘given up
,  dll sense of responsibility’ (< wald@’ ‘none’ )> =puta
paka? (pdka) adj. wild, going crazy, running amok <RED Tag-slang péka(wal&®)
‘giving up all sense of responsibility’> =marahas, huramentado
paka® (pdka) n. flirt (Syn: dimapigil, pa-jada) <See above> =alembong
pakawala (pakawald’) adj. wild <NEW Tag wald’ ‘none, nothing” + paka- “do too
much of something, excessive‘> =marahas, huramentado
pakd (paki) expr. Please (do it)! (Alt: paké. Paki naman o, utang muna. "Please allow
me to take this on credit.) <Tag paki- (hortative or request prefix)> =paki (+ v)
pakilakay (pakilakdy) v. introduce <PLAY Tag pakilala ‘introduce’, with la > kay
(gay talk)> =pakilala
pakimbo (pakimbo) v. have sexual intercourse <Unconfirmed Gay Slang> =hindot
pakipot (pakipot) adj. coy, shy (girl) <NEW Tag pakipot ‘playhard to get’>=ma-hinhin
pako (pakd’) adj. ugly (Syn: swangit, tukmol') <NEW Tag pakd’ ‘fem’> =pangit
paksaw (paks@w) v. get everything <PLAY Tag pakydw ‘wholesale buying’ + -s->
=pakyaw
pakulo (pakuld’) n. ingenious scheme, especlally for entertainment; gimmick
(Syn: pasiklab)-<Tag kuld’ ‘bubbling, as ot boiling liquid’ + pa-> =lansi,
katusuhan
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pakwela (pakwéla) v. make funny faces <PLAY Tag-slang kuwéla (q.v.) + pa-
‘make’> =nagpapatawa

pakyaw (pakyGw) v. take everything <NEW Tag pakyéw ‘wholesale buying’>
=kuha lahat

pal (pal) n. friend <Eng pal> =kaibigan

palaban (palabdn) n. rebel, aggressive person <NEW Tagldban ‘fight’ + pa-> =rebelde

palabigasan (palabigdsan) n. person who is easily fooled; person of whom
another always asks for help <NEW Tag big&san ‘rice mill’ + pala- ‘source
of’> =taong madaling maloko

palag (palag) v. fight with somebody <NEW Tag paldg ‘convulsive movement of
the body’> =laban

palakad (paldkad) n. gift received by different prison gangs <NEW Tag palékad
‘regulation, policy; management’> =mga regalo na na-tanggap sa iba't
ibang asosasyon

palakol (palakdl) n. saxophone <NEW Tag palakél ‘axe’> =saksopon

palaman (palamén) n. food to accompany a drink <NEW Tag palaman ‘stuffing
(like food used for a sandwhich)’> =pagkain, pambara

palanggana (palanggdna) adj / tntf. true (Alt: p'langana) <NEW Tag palanggana
‘basin’ (gay talk)> =totoo

palanggana-kubiyertos (palanggdna kubyértos) expr. very sure (Cf: palanggana
kutsara tinédor kutsilyo) <NEW Tag palanggdna + Sp cubiertos ‘table
utensils’ (gay talk)> =siguradong-sigurado

palanggana-kutsara-tinedor-kutsilyo (palanggdnakutsératinédorkutsilyo) expr.
are you very sure <MIX NEW Tag palanggéna ‘basin’ + Sp cuchara ‘spoon’
+ tinedor *fork” + cuchillo ‘knife’ (gay talk)> =sigurado ka ba

palawit (palawit) n. pendant, necklace <NEW Tag palawit ‘decorative tassles,
finges’> =kuwintas

palaya (paldya’) n. prisoner who is about to be freed <NEW Tag palaya’ ‘act of
giving freedom to’> =bilanggo na malapit ng maka-laya

paldo (pdldo) adj. rich, wealthy, with plenty of money <Sp fardo ‘bale, package’>
=mayaman, mapera

palikero (palikéro) n. playboy, romancer, cassanova, gigolo (Alt: palakéro) <Sp
palique ‘small talk, flirting’ + -ero (male doer)> =mam-babae

palito (palito) n. skinny person (exceptionally thin) (Alt: toothpick) <Sp palito
‘toothpick’> =payat

palos (palds) n. escape artist (easily gets out of anything) <NEW Tag palés ‘large
eel’ (patterned after the Eng-idm ‘slippery as an eel’)> =magaling tumakas
(sa trabaho o sa bilibid)

palpahins (palpahins) n. fallure; any scheme that did not work out <PLAY Tag-
slang palpdk ‘failure’ + -hin + -s> =hindi umubra

palpak (palpdk) n/adj. fallure; wrong, off course, failed, thwarted, did not work
outas expected <COIN>=pagkabigo (bigo), kamall (mali); nabigo, lumagpak
(lagpak), hindi tama

palso! (palsd’) adj. defective <NEW Tag palsé’ ‘counterfeit, false’> =may sira

palso? (palsd’) n. failure <Sp falso ‘false, emoneous’> =bigo

paltik® (paltik) n. locally manufactured gun, not considered reliable <NEW Tag
paltik ‘slingshot’> =barll na gawa sa probinsiya

paltik? (paltik) adj. unreliable, untrustworthy (of s.0.) (Paltik iyan; huwag
mong paniwalaan. ‘(S)he is not to be trusted; don't believe her/him.’)
<NEW Tag-slang paltik *home-made gun’> =hindi mapagkatiwalaan,
suwitik, madaya (daya)

paltos' (paltés) n. corn <NEW Tag paltés ‘blister, as that caused by burns,
scalding’> =kalyo
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paltos? (paltds) v. fall, miss by a mile <NEWTag paltds “did not hit the mark, missed’
(<Sp falto)> =bigo
paltos® (paltds) adj. did not fit; unsuitable <NEW Tag paltés "did not hit the mark,
;  missed’ (<Sp falto)> =hindi bagay
palu-palo (palu-pald) n. big thighs <NEW Tag palu-pald’ ‘elongated wooden
laundry mallet’> =malalaking hita
pamache' (pamatsi) n. fare <PLAY Tag pamasahe ‘fare > =pamasahe
pamache? (pamatsi) n / v. massage <PLAY Sp masaje ‘massage’ + pa-> =masahe
pamadyak (pamadydk) n. fare (Syn: pamache') <PLAY Tag pamasahe ‘fare’, with
) sahe » dyak> =pamasahe
pambara (pambard) n. food (Syn: tsaw) <NEW Tag bard ‘obstruction’ + pam-’
‘instrument for’> =pagkain
pambulon (pambuldn) n. fare <NEW Tag buldn *anything that blocks up the throat’
+ pam- ‘instfrument for’> =pamasahe
pamburel (pamburol) n. formal men's clothing; one's best clothing (Alt: pamrol,
suét pambirol) <NEW Tag pambrol ‘clothes for the dead lying in state’>
=amerikana, ablerta, pormal na suot
pampam (pampdm) n. prostitute, whore <Bs-slang (Ceb, Hil, etc.) pampam
‘prostitute > =puta, burikat
pampapoging usok (pampaplging usok) n. marijuana ((lit: smoke that makes
you look good)) <Tag-slang pogi *handsome, good-looking” + pampa- + na
+ Usok ‘smoke > =mariwana
pm\lmbak (panébak) adj. wild (esp. from drugs); loose (from pen, corral) (Syn:
' nagwawald’) <NEWTag tabdk ‘hack with alarge knife’ + pa-> =walang taros
panakip (panakdp) n. cover-up, hiding something from someone <NEW Tag takip
R ‘cover’ + pan- (instrument noun prefix, with t > n)> =pagkaila, paglihim
panats (pandts) n. fanatic <RED Sp fanatico “fanatic’ + -s> =panatiko
pafiero (panyero) n. colleague <RED Sp (com)panero ‘fiiend, colleague > =kasama
panggal (panggd) adj. expensive <NEW Bs (Ceb) pdngga ‘love and care for
someone > =mahal '
pangga? (pangga) v. love <Bs (Ceb) pangga ‘love and care for someone’>
) =mahal, ibig
pangit (pangit) adj. bad, awful, disagreeable (Syn: macoy) <NEW Tag pdngit
‘ugly’> =ma-sama, bulok
pangulo (pangulo) n. flat-nosed <PLAY Tag pangé’ “flat-nosed’> =pango
panlelikam saluriram (panlolikam saluriram) n. lipstick <Unconfimed Gay
Slang> =lipstik :
p&n%@tski (pandtski) adf. Friar's halircut; bald on the top of the head <PLAY Tag
pandt ‘bald’ + ski> =kalbo, walang buhok sa bunbunan
panow (pand) n. center of attraction <MIX PLAY Eng know + Tag pa- (cause)>
=sikat
panting (panting) adj. hot-headed, quick-tempered <Tag panting ‘blushing or
flushing with anger’> =ma-init ang ulo
panulak (pandlak) n. drinks to accompany chewed food (Alt: pantilak) <NEW Tag
talak ‘push’ + paN ‘instrument for’)> =inumin
papa (pdpa) n. P <Intemnational alphabet code>
papaya (papdaya) n. breast <Eng papaya> =suso
paradise (paraddys) n. motel <Eng paradise (referring fo place for clandestine
meetings with one’s lover)> =otel
parak (pardk) n. police (Syn: alat, pigoy) <NEW Bs (Ceb) pardk ‘fat and round
) (person)’; also Ceb-slang pardk ‘police’> =pulis
paxat (pardt) n. police <PLAY Tag-slang pardk ‘police > =pulis
pardge [pards] n. friend <PLAY + SPELL Tag-slang pards ‘male friend’> =kailbigan
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pardner [pardner] name. nickname for a friend or (group) mate (Alt: pards) <Eng
slang pardner (partner)> =kaibigan, kasama

paxrds (pardz) n. male friend, partner, peer (Syn: chongkee, george) <RED Eng-
slang pard(ner) + -s> =pare, kaibigan

pare (pdre) name. friend, (group) mate, buddy (Cf: erap, répa) <RED Sp (com)padre
‘reciprocal relationship of father and godfather’> =kaibigan

parehong kaliwa ang paa (parehong kaliwé’ ang pad’) expr. does not know how
to dance <MIX Sp parejo ‘similar’ + Tag -ng (ink) + kaliwa’ left’ + ang “the’
+pad’ foot’ (patterned afterEng-idiom has two left feet)> =hindi marunong
sumayaw

pari-pari (paripdri) n. impostor posing as policeman or detective <REDUP Tag pari
‘priest’ (<Sp padre) (reference to the wearing of a robe by priests)>
=nagpapanggap na pulls o detektib

parilla (parilya) n. ribs <PLAY NEW Tag parilya “grate of fumace’> =tadyang

parts (parts) n. male friend; partner (Alt: pards; Syn: pardner) <PLAY RED Eng
part(ner) + -s> =kaibigang lalaki, kasama

pasa (pasd) v. win a girl (Pumasa siya kay Nora. ‘Nora sald Yes to him.) <Sp pasar
‘pass, move, be promoted’> =aprobado

pasada (pasadd’) v. work (especifically driving passenger vehicle) <Sp pasada
‘manner of doing something briefly’> =trabaho

pase (pes) n. pass phase <PLAY Eng phase> =nagdaan na bahagi

pasikat (pasikat) adj. boastful, cocky <NEW Tag pa- (cause) + sikat ‘rise (of the
sun) > =ma-yabang

pasiklab' (pasikldb) adj. boastful, braggart, loud-mouth (Syn: pasikat) <Tag
siklab ‘sudden burst of flame’ + pa-> =ma-yabang

pasikiab? [pasiklab] n. gimmick: ingenious scheme, especially for entertainment
(Syn: pakulé’) <Tag siklab ‘sudden flash of fire” + pa-> =katusuhan, lanst

pass (p&s) v. skip remittance for a debt <Eng pass> =laktaw

pass out (pds’awt) adj. drunk, intoxicated <Eng pass out> =lasing

pass the hat (pas dé hdt) v. solicit a contribution <Eng-slang pass the hat> =hingi
ng tulong

pastime (p&staym) n. girl about whom a man is not serious (Naghahanap lang
slya ng pastime. ‘He's just looking for a girl he doesn't have to be serious
about.’) <Eng pastime> =panggudtaym na babae

patagalan (patagdlan) n. sexual intercourse <NEW Tag tagdl ‘length of time”’ + pa-
-an ‘cause to be long’> =hindot

patak (patdk) n. visine <NEW Tag paték ‘drop (of water)’> =panlinis sa mata

patapon (patapén) n/adj. person who has given up on life; wasted, useless
(life) <Tag pa- (CAUSE) + tapon ‘throw away’> =taong walang pag-asa
sa buhay

patay (patdy) intf. Shucks, we're caught! (doing something forbidden); We've had
it! (Syn: tédas) <Tag patdy ‘dead’> =huli! lagot tayo! mali ito!

patay kang bata ka (patdy kang bata ka) expr. you're in trouble; you're dead
<NEWTag patdy ‘dead’ ka ‘you’ + -ng (link) + bata *child’ + ka ‘you’ (lit: you
are dead meat)> =lagot ka! huli ka!

patay na bata (patGy na bdta’) n. nymphomaniac, sex-crazy girl <Tag patéy
‘dead’ + na (link) + bata’ *child’> =babaeng pakawala

patik (patik) v. steal (Syn: pitik) <NEW Tag patik ‘pick-axe’> =nakaw

pating' (pating) n. highway patrol <NEW Tag pating ‘shark’> =haywey patrol

pating?® (pating) n. ugly person (esp. male) (Syn: askad, baluga’) <NEW Tag pating
‘shark’ (gay talk)> =pangit

patok (patdk) n. success (as of business deal) (Alt: papaték) <NEW Tag paték ‘sure
of winning, refering to a horse’> =tagumpay (sa kalakalan)
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patola (patdla) n. lower rank <NEW Tag patéla ‘elongated many-angled
) vegetable'> =mas mababang ranggo

patong (p&tong) n. protection <NEW Tag patong ‘place one thing on top of the
other’> =kupkop, kalinga

paulas (pa’ulds) n. bribe <RED Tag-slang padulés (q.v.)> =pabagsak

pausok (pa’Usok) n. cigarette lighter, matches (Syn: apoy) <NEW Tag pa’Usok ‘fire
producing dense smoke > =pagsindi

payat! (paydat) adj. small <NEW Tag payat ‘thin'> =maliit

payat? (paydat) adj. not serious, minor (as an infringement) <NEWTag payat ‘thin'>
=hindi kasing seryoso

payatola (payatdla) n. thin or slim person (Syn: palito, maroyat, toothpick) <PLAY
Tag paydat ‘thin’ + -ola; Cf: patéla ‘elongated, many-angled vegetable>
=payat '

payatot (paydatot) adj. thin, skinny (of person) (Opp: tabatsoy) <PLAY Tag payat

.y tin’ + RED (pu)tét “very short’> =payat na payat

payback (peybdk) v. repay a debt <Eng payback> =bayad ng utang

payt (payt) adj. ready for (more) action (especially of vices like sex or drinking)

o (Payt pa rin ako. ‘I can still drink some more.’) <Eng fight> =laban

peace time (pistGym) n. period before World War Il (Napanganak siya noong
pistaym. ‘He was born before World War I1.") <Eng peace time> =panahon
bago ang itkalawang digmaan

peanut gallery (pénat gdler) n-phr. balcony <Eng-slang peanut gallery>
=balkonahe

pechy (petsi) n. slut, woman with low morals <M Eng cheapy> =babaeng walang
modo

pectum (pektum) n. vagina, female sex organ (Syn: ék-ek, frék pek, képay, que-
kiam) <MIX + PLAY Tag pék(pek) ‘vagina’ + Bs (Ceb ) (Dtim ‘black’> =puki

pedro! (pédro) n. penis <PLAY NAME Pedro> =titi

pes‘!ro2 (pédro) n. hick, man from the ‘province (Syn: probi, promdi, syano) <PLAY
on NAME Pedro ‘Peter’ (stereotypical rural name)> =probinsyano

peewee (pi wi) n. flirt <PLAY NAME Peewee (a famous host for children’s program
in the United States)> =alembong

pegulps (pigulps) v. beat up (Syn: masahe, pulbos?, tira?, takal) <M Tag gulpi ‘beat
up’ + -s> =gulpi

pekado man (pek&ddo man) expr. I swear (it's true) (Alt: peksman) <MIX Sp
pecado 'sin” + Tag man "too’> =sa totoo lang

pekaps (pékaps) n. coffee <M Sp cafe ‘coffee’ + -s> =kape

peke (péke) adj. fake, counterfeit <Eng fake (with spelling pronunciation)> =huwad

peklat (pekiat) n. scar <Kpm piklat ‘deep scar’> =galos

pekpek (pékpek) n. vagina, female sex organ (Alt: ék-ek, frék pek, pectum; Syn:
bilat, choqué, juké, kepay, kepias, quepay, que-kiam monay, puddy,
pukéngkay,) <Tag pekpek ‘vagina’ (baby talk)> =puki

pelks man (péksman) expr. I swear (it's true) (Alt: pekado man) <MIX PLAY RED Sp
pec(ado) 'sin’ + -s + Tag man ‘too"> =sa totoo lang

pekwa (pékwa) adj. counterfeit money (Syn: péke, duling, pérang hapén) <PLAY

! Eng fake> =huwad, palsipikado

pelikula (pelikula) n. movie <Sp pelicula ‘photographic or cinematographic film’>
=sine

pelung duck (peléng ddk) adj-expr. fake, artificial <MIX RED Sp pelo(ca) ‘wig” +
Tag -ng (link) + Eng duck> =huwad, hindi totoo

penchak (pintsdk) v. steal <PLAY Eng pinch +-ak> =dukot

pendeho (pendeho) v. stealing of another man’s wife <Sp pendejo ‘fool> =may
keridang may asawa
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pendong (penddéng) n. bald spot; baldness <NEWTag pindéng =pandéng ‘head
covering (for protection against sun or rain)’> =kalbo

pene (péne) n. pornographic movie featuring sexual penetration <RED Eng
pene(iration)> =malaswang pelikula

pengko (péngko) adj. ignorant <M Eng coping> =hindi marunong

pep (pep) n. energy <Eng pep> =lakas

pep pills (pep pils) n. amphetamines (Syn: bato?, dexifs, ups) <Eng-slang pep pills>
=gamot, pampagising

perang hapon (pérang hapén) n. counterfeit money (Syn: duling) <NEW Tag
pérang hapn ‘Japanese money’ (feference to low qudlity thin paper used
for Japanese currency during Japanese occupation of the Philippines).>
=huwad na pera

perk (pirk) n. perquisite, special benefit <PLAY RED Eng perq(uisite)> =bonus

pes (peys) n. face <Eng face> =mukha

peste! (péste) n, intj. nuisance, bad luck; Go to hell! (Syn: buwisit) <Sp peste ‘pest,
plague, pestilence’> =malas, buwisit

peste? (péste) adj. cross, bad tempered <Sp peste ‘plague, pestilence’> =inis, galit

pet! (pet) n. favoritism <Eng pet> =pagkampi, pagtatangi

pet? (pet) n. favorite <Eng pet> =paborito, pinakagusto

petchie (péfsi) gp. are you finished? (Syn: uring) <RED Eng f(in)ish + -y> =tapos ka na

peter (péter) n. penis (SEE: pedro?)

phony (féne) adj. false <Eng phony> =tansé, huwad

photofinish (fotofinis) adj. done together, simultaneous (Alt: fotofinish) <Eng
photo-finish> =sabay

pia-pia (pya-pya) v. pay (bills with balance) <PLAY RED Tag piyack) ‘sudden cry of
f%wls (vc\j/hen scared orin pain’ (lit: financia | pinch after paying some bills)>
=baya

piait (pyait) n. informer <PLAY Bs (Ceb) pyait ‘squeal to the authorities’> =taga-
sumbong

pictures (pikchurs) n. informer (Syn: nguso) <Eng pictures (reference to eye-
witness or graphic accounts)> =batyaw, tagapag-suplong

pigboat (pigbot) n. submarine <Eng-slang pigboat> =submarino

Pigo (pigd) v. sleep <PLAY Eng pig + o> =tulog

pigoy (pigdy) n. police (Alt: pigs) <PLAY Eng pig + Tag -oy> =pulis

Pigs (pigs) n. police (Cf: pigoy) <Eng-slang pig> =pulis

pihips (pihips) n. hippie (Cf: jeproks) <M Eng hippie + -s> =modernong magdamit

pikarat (pikaraf) n. flirt (Syn: kirl, kyondi) <COIN; Cf: Eng flirt> =alembong

pikon (pikén) n. touchy or sensitive person <Sp picén ‘jest’> =masyadong
maramdamin

pikot (pikot) v-st. forced to marry by the bride’s pregnancy (of male); have a shot-
gun wedding <NEW Tag pikot ‘corner, force someone into an awkward
position’> =napilitang mag-asawa dahil nakabuntis

pikoy (pikdy) n. soldier, member of the Philippine Constabulary <PLAY AB
Philippine Constabulary + -y> =sundalo

pikser (pikser) n. person who legally expedites (something) for a fee <PLAY Eng
fixer> =taga-lakad

pila (pila) v. line up one’s jeep to walt for others to fill and move on <Sp fila ‘line,
fier, row’> =hilera, hanay

pilis (pilis) n.one's type or preference <PLAYTagpili ‘choose’ +-s (gay talk)> =gusto

pilita corales (pilita corales) v. forced to Jjoin <PLAY Tag pilit *force’ + NAME Pilita
Corales (a famous Filipino artist)> =pinilit (pilit) na sumali

Pill box (pil bdks) n. explosives made of a large amount of gunpowder and a stone
wrapped in metal foil <Eng pill box> =lokal na gawang bomba



nz’ PILOTO

piloto! (piloto) n. pope <Sp piloto "pilot™> =Papa
piloto? (piloto) n. driver <Sp piloto ‘pilot’> =taga-maneho
pllyo (pilyo) adj. mischievous, naughty <Sp pillo ‘rascal, sly, shrewd person’
=pala-biro,
pliye sa girls (pllyo sa girls) n. playboy, Romeo <MIX Sp pillo ‘rascal” + Tag sa *af’
+ Eng girls> =palikero
pinakagat (pinakagdt) v. baited into a trap <NEW Tag kagdt ‘bite” + pina- ‘caused
fo’> =pinain
pinas (pinas) n. Philippines <RED Sp (Fil)pinas ‘the Philippines’> =Pillpinas
pinasayaw sa plato (pincsaydw sa pléto) v. insulted <MIX NEW Tag sayéw
‘daince’ + pina ‘caused to’ + sa 'in’ + Sp plato ‘plate’ (lit: made to dance
) on aplate)> =hinamak (hamak) :
pinay (pindy) n. Filipina <RED Tag (Pil)pina + -y> =Pilipina
pininsulares (pininsulres) n. soclalite <Sp peninsular ‘of the Iberian Peninsula
' (Spanish)’> =sosyal, mahlilig makibagay sa mga mayaman
pinoy (pindy) n. Filipino male <RED Tag (Pildpino + -y> =Pilipino
pipay (pipay) n. money <PLAY Tag pera ‘money > =pera
pipitsugin’' (pipitsugin) adj. thin <MIX + PLAY Tag pipit ‘sparow (small bird usually
seen in the rural area) + Sp pecho ‘breast’” (usually referring to narrow
. thorax)> =payat
pipitsugin? (pipitsugin) n. beginner, greenhorn, neophyte <COIN> =baguhan,
bagito
pipitsugin?® (pipitsugin) adj. cheap, inexpensive <PLAY Tag pipit ‘native sparow’
(commonly seen in the rural area) + pitso ‘breast of fowl” + -gin> =mura
pirmds (pirmis) ad). steady, steadfast, ever faithful <PLAY Sp firme ‘firm, steady’ +
) -8> =parati
pisot (pisdt) ad). uncircumcised <Bs (Ceb) pisdt ‘uncircumcized’> =hindi pa
tinutuli
pitas (pitas) n. snatcher <NEW Tag pitds ‘remave, pick by finger’> =magnanakaw
pitcha (pits@) v. salvage, kill <PLAY Tag-slang pitds ‘snatch’> =patay, pinatay
pitchain (pitsdin) n. money (SEE: pitsa) <MIX Sp fecha ‘chip’ + Tag -in> =pera
pitgu (pitgu) n. haircut <M Tag gupit ‘cut, haircut’> =gupit
pitik (pitk) v. steal, pick (s.o.’s) pocket (Alt: pinitik; Syn: patik) <NEW Tag pitik
‘snap with the finger’> =mag-nakaw, umit
pitpit kama (pitpit kéma) n. sexual intercourse (Alt: pitpit-kama) <MIX Tag pitpit
‘crush something by pounding’ + Sp cama ‘bed’> =hindot
pitsa (pitsa) n. money, coins (Alt: pitchain) <Sp ficha ‘chip, counter’ (gambling.
mahjong usage)> =pera
pix (piks) n. photographs <Eng-slang pix> =larawan, litrato
piy%n (plyam) n, num. ten pesos (P10.00) (Syn: pujam, tenderizer, tentacles))
" <RED M Tag sampu’ ‘ten’; Cf: Tag siydm ‘nine’> = sampung piso
piyanga (pyongd@’) adj. greedy, selfish <NEW Bs (Ceb) piyanga’ ‘flat-nosed’>
=ma-takaw
plyonit (pyonit) adj. hot <PLAY Tag init *hot’, with i- > piyo (gay talk)> =init
plabing (plobing) n. homosexual, gay (Syn: klabing, jokla) <PLAY Tag-slang
klabing ‘homosexual’, with k > p> =bakla
planggana (planggdna) (ntf. yes (SEE: palanggana)
planggana kaserola (planggdna kasérola) expr. what else now? <MIX Tag planggana
’ ‘basin® + Sp cacerola ‘stew-pan, saucepan’ (gay talk)> =ano pa?
plantsa (plants@’) v. cry <PLAY Sp plancha ‘iron’> =iyak
plastered (plasterd) adj. drunk <Eng-slang plastered> =lasing
plastic (plastik) adj. fake (of objects); two-faced (person); hypocritical, insincere
(Alt: plastik Syn: péke) <Eng plastic> = huwad, mapagkunwari, hindi totoo
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plaza (plasa) n. place where prisoner’s relatives wait <Sp plaza ‘square, place,
space’> =lugar na pinaghthintayan ng mga kamag-anak ng mga bilanggo

plebe (pleb) n. fourth class freshman cadet (SEE: plébo) <Fr plébe ‘freshman at
a military or naval academy’> =bagong kadete

plebo (plébo) n. fourth class freshman cadet (Alt: plebe) <Fr plébe ‘freshman at
a military or naval academy > =bagong kadete

pling plang plong (pling plang pléng) v. play <PLAY Eng ping pong (gay talk)>
=laro

plipax (plipaks) n. serewball, a looney <PLAY Eng flip + -ax> =sira, baliw

plug (plag) v. report, announcement <Eng plug> =ulat, pahayag, anunsiyo

plus (plds) adj. true <Eng plus (gay talk)> =totoo

pogl (p6gl) adj. handsome, good-looking (male) (Syn: gwaping) <PLAY + M Sp
guapo “handsome > =gwapo

poklat (poklat) n. scar on head (Syn: tokrat) <PLAY Tag pekldt ‘scar’> =peklat sa ulo

poknak (pokndk) v. screw, have sex <PLAY Eng poke + knock> =hindot

poknat (pokndt) adj. bald (Syn: bokal, buwan) <NEW Tag pukndt ‘forcibly
detached’> =kalbo

pokpok (pokpdk) n. prostitute; flirt (girl who readily aceepts passes made) (Syn:
alembong, pikarat) <NEW Tag pukpdk *hit, beat twith an implement)’> =puta

pole (pdle) n. person who allows gambling on the premises for profit; dealer
<Unconfirmed derivation> =nagpapasugal

polide (pulido) adj. neat, tidy, meticulous (especially of sewing, craftsmen) <Sp
pulido ‘neat, nice, cleanly’> =pino, makinis, malinis na trabaho

political cameleon (politikdl kamélyon) n-phr. person who does not have a
definite stand when it comes to politics <Eng-idm political chameleon>
=balimbing

polo (pdlo) n. short-sleeved shirt <RED Eng polo shirt> =kamisadentrong maiksing
manggas

pompiang (pompiydng) n/adj. homosexual female, masculine female (Alt:
pompiyang) <NEW Tag (Ch?) pornpiyéng ‘cymbadals’; also, ‘the winning pair
ofnumbers representedby the same numeral’ (gambling usage)> =binalaki,
lesbiyan

pon-git (pon git) ad). ugly (Syn: diongets, ngeps) <PLAY Tag pangit ‘ugly > =pangit

ponggayan (ponggdyan) n. drinking spree <PLAY Tag tégayan “drinking spree’,
with ta > pong (gay talk)> =barikan

pongka (pungkd) n. prostitute, whore <NEW Tag pangka ‘hit someone on the
cocceyx with the points of the fingers held fogether> =puta

pongs (pongs) adj. ugly (Syn: jongget, matsing) <RED Tag-slang pon-git ‘ugly’
(q.v.)> =pangit

ponjaps (ponjdps) n. Japanese <MIX + RED Tag (Ha)pdn + Eng Jap(an) + -s>
=Hapon

poor (por) adj. below the expected level <Eng poor> =mas mababa kaysa dapat

poponggay (popdénggay) adj. demonstrative or artificial in one’s actions (Alt:
fofénggay) <PLAY Tag pEngay ‘languid (e.g. eyes)’ ; REDUP + hg > ngg>=ma-
arte, papungay-pungay

popsie (papsi) n. father <Eng popsie> =ama

porita sanchez (porita sanchez) v. being poor (Alt: purita sanchez) <PLAY Eng
poor + NAME Purita Sanchez> =ma-hirap

porma (pérma) adj. proud, boastful <Sp forma ‘shape, figure; fashion, method.
fitual’> =ma-yabang, hambog

porno [péro] n. indecent exhibition <Eng-slang pomo> =malaswa

porselana (porseldna) n. clean work <Sp porcelana ‘porcelain’> =malinis na
trabaho




n4 POSTE

poste! (poste) n. tall, thin person <Sp poste 'post, pillar’> =matangkad at payat

poste? (poste) v. concentrate on an act (Alt: nakaposte) <Sp poste ‘post, pillar’>
=buhos ang isip sa trabaho

poste® (poste) n. guard (Syn: jaguar, sikyu’, sikyo’) <Sp poste ‘post, pillar>
=bantay, guwardiya

postura (postira) n, adj. dressed well, stylish (Walang kapostupostura 'no sense
of style’) <Sp postura ‘posture, position’> = may estilo, marunong magdamit

pot (pat) n. marijuana or hashish <Eng-slang pot> =mariwana, gamot

potra (potrd) num four <COIN; Cf: Tag dpat *four’ + Eng four> =apat

potsky (patski) v. mess around (with drugs) <PLAY Eng pot + -ski> =kalat

pracker (prakir) n. police <PLAY Tag-slang pardk ‘police’> =pulis

praning (praning) adj. crazy (Syn: baliw) <Unconfirmed derivation> =baliw

pregy (prégi) adj. pregnant <RED PLAY Eng pregnant> =buntis

premium (primyom) n / v. reward <PLAY Sp premio ‘reward’ + Eng premium>
=gantimpala

preppy (prépi) adj. wearing smart clothes <Eng-slang preppy> =magarang
magdamit

presa (présa) n. prisoner (female) <Sp preso, -a ‘prisoner’> =babae na bilanggo

presidential discretion (presidénsyal diskrésyon) n-phr. prayer <Eng presidential
discretion> =dasal

presko (présko) adj. rude, forward, coarse (person) <Sp fresco, -a ‘fresh, cool;
recent; forward, bold’> =bastos

prego (préso) n. prisoner (male) <Sp preso, -a "prisoner> =lalaki na bilanggo

prexy (preksi) n. president <Eng-slang prexy> =pangulo

primera, segunda, tersera (priméra seginda terséra) adj-expr. greedy, self-
centered (Alt: p.s.t. Ito na naman si primera segunda tersera. ‘Here comes
the greedy one.’) <Sp primera ‘first’ + segunda ‘second’ + tersera “third">
=maramot (damot), matakaw

private eye (praybet dy) n. private detective <Eng-slang private eye> =tiktik,
detektib

probi (prébi) n. hick, person from the province (Syn: syano) <RED Sp provi(nciano,
-q) ‘provincial’> =probinsiyane, probinsiyana

problematik (problematik) adj. problem-ridden; delicate (situation)
(Napakaproblematik ang buhaymo! ‘How many problems you've go t!')
<Eng problematic> =maraming problema, delikado

proby (probi) n. probationary employee <RED Eng proba(tion)> =pansamantalang

¢ ) manggagawa

prodiyus (prodiyUs) v / n. order to do something, expecting an immediate result
(Alt: produce) <Eng produce> =labas, kinalabasan, bunga

proma (préma) n. plan <M Tag porma ‘shape, fom’, Sp forma ‘figure, form> =plano

promdi (promdi) n. hick, unsophisticated person from the provinces <RED Eng
from the (province)> =taga-bundok, probinsyano, probinsyana

promise (promis) n. promise, oath, vow (Promise ko iyon. ‘I swear it.") <Eng
promise> =sumpa ;

proof-blast (proplas) n. stag party, with mostly hard drinks (SEE: préplas) <Eng

" proof + blast> =sayahang panlalaki, lasingan

prophy (profi) n / v. cleaning of the teeth <RED Eng prophy(laxis)> =linis ng ngipin

proplas (proplas) n. stag party, with mostly hard drinks (Alt: proof-blast) <Eng
proof + blast> =kasayahan na kadalasan alak lang ang inumin

props (préps) n. companion; friends <Eng props> =kaibigan, kasama

prosti (présti) n. prostitute (Alt: prosty, prostie) <RED Eng prosti(tute)> =puta

prostitute (prostityQf) n. call girl, whore (Syn: babaeng ermita, call girl) <Eng
prostitute> =puta

PUNDI ns

prosty (présti) n. prostitute (female) (SEE: prosti) <RED Eng prosti(tute)> =puta

prunes (pruns) n. sour-puss, crabby <Eng prunes> =ma-tampu-hin

pucha (putsd@’) expr. irritated <PLAY Sp putd&’ ‘whore’> =putang inal

puday (puddy) n. vagina, female sex organ (Syn: ménay, que-kiam, pukéngkay,
kepay, keplas, quepay) <Bs (War, efc.) puddy ‘female genital’> =pekpek

puego (puwégo) v. smoke marijuana <Sp fuego ‘fire’> =hithit ng marihuana

puga' (pUga) n / v. escape; escaped prisoner (Alt: poga) <Sp fugar ‘escape, run
away’> =pag-takas sa kulungan; tumakas

puga? (plga) v. leave (e.g. a restaurant) without paying the bill (Alt: poga) <Sp
fugar ‘escape, run away’> =umalis na hindi nagbayad

puga® (pluga) n. prostitute (female) (Hijo de puga ‘son of a whore’ (expletive)) <Bs
(Ceb-slang) plga ‘beautiful gir’> =puta

pugante (pugdnte) n. prison escapee(s) <Sp fugante ‘fugitive’> =tumakas ng
preso

pugo (pUgo) n, v-st. hostage; hold hostage (Napugo sila ng tatlong araw. _They
were held hostage for three days.) <NEW Tag plgo’ ‘quail’> =bihag,
nakuhang bihag

pujam (pujam) n, num. ten pesos (P10.00) (Syn: tenderizer, tentacles) <PLAY M
Tag sampd, with -s- > -j-> =sampung piso

pukengkay (pukéngkay) n. vagiha, female sex organ (Syn: puday, que-kiam,
monay, kepay, keplas, quepay) <PLAY Tag puki ‘vagina’ + -ngkay> =puki

pula (puld) n, num. fifty pesos (P50.00) (Syn: sangko, tapwe) <PLAY Tag puld ‘red’
(color of a P50 peso bill)> =limampung piso

pulbos! (pulbés) v. win a competition (Pinulbés mo sila. ‘You won over them.’)
<NEW Tag pulbés ‘powder’ Sp. polvo ‘dust, powder’> =talu-nin, manalo

pulbos? (pulbds) v. beat, ground to a pulp (Alt: pulbusin) <NEW Tag pulbés
‘powder’ Sp. polvo ‘dust, powder’> =gulpi, suntok

pulbos de mesa (pulbés de mésa) n. person who is lucky in gambling (lit: table
powder; Alt: pulbés) <Sp polvo ‘powder’ + de ‘of’ + mesa ‘table’>
=palaging panalo

pulga (pulgd’) v. escape <PLAY Tag pugd’ ‘escape’ (< Sp fugaq) + -I-> =takas

pulis (pulis) adj. uncircumecised <PLAY Tag tuli’ *circumcised’ + Eng police (gay
talk)> =hindi pa tuli

pulis pito (pulis pito) n-phr. traffic cop <MIX Eng police + Sp pito ‘whistle > =pulis

pulot! (pUlot) n. boy who picks up balls ata tennis court <NEW Tag pUlot ‘pickup ‘>
=taga-pulot ng bola sa tenisan

pulot? (pdlot) v. buy a fake (ring or other item of jewelry) <NEW Tag pUlot ‘pickup >
=bumili ng huwad na sinsing

pulpbits (palpbits) n. juice drink <Eng pulpbits> =lemonada

pulpul (pulpdl) ad). ignorant, useless (person) <NEW Tag pulpél ‘blunt, dull point'>
=ignorante, mangmang

pumapabling (pumapabling) v. try to do something difficult to gain recognition
(Syn: pumapél) <PLAY NAME Pablo + -um-, with lo > ling> =nagpasikat

pumapel (pumapél) v. make advances; try to please somebody else (Alt: pumapapél;
Syn: pumapabling) <Sp papel ‘paper’ + -um-> = nagpasikat

pumatay (pumatdy) v. take advantage of one’s innocence (Alt: pumapatay) <NEW
Tag patdy ‘dead’ + -um-> =samantala ng kawalang-malay

pumutok (pumutdk) v. bounced check <NEW Tag puték ‘explode. explosion’ + -
um-> =tumalbog na tseke

pundi (pundi) v-st. angry, frritated, peeved (Syn: asar!; Napundi noong narinig
niyang bumagsak ang bata. ‘(S)he lost her/his temper upon hearing that
the child failed.’) <Tag pundi, pundido ‘blown fuse, expired light bulb’; RED
Sp. fundido ‘fused (electrical)’> =galit, inis



ns PUNGGOK

punggok (punggdk) n. runt, small or short person <NEW Tag punggék ‘tailless
fowl, stumpy > =maliit, pandak

punk (pank) n.weird, irritating or disagreeable person <Eng-slang punk> =kakatwa

punsoy (punsdy) n. fortune-telling; fortune-teller <Ch feng shui ‘geomancy’>
=manghuhula, panghuhula

punyeta (punyéta) int. damn it! <Sp punete ‘blow with the fist'> =anak ka ng
tinapa!

puppk (pupdk) adj. busy <Pos: RED Tag pukpdk ‘strike, hammer’ (movie talk)>

pupus (pUpus) n. prostitute (Syn: prosti) <NEW Tag pUpos ‘young taro leaves
which are eaten as vegetables’> =puta

puduitams (pukitdms) v. be sweet with, be in the best behavior with <PLAY Tag
pakita ‘show’ + -ms, with pa > pu> =pakitang-tao

purita castro (purita castro) n. poor cousin (Syn: yagit, alawls, majorap) <PLAY
NAME Purita Castro> =mahirap na pinsan

purita sanchez (purita sénches) adj-expr. poor (Alt: porita sanchez) <PLAY Eng
poor + NAME Purita Sanchez> =ma-hirap

purorot (purorot) n. fart (Alt: pururul) <Tagpurorot ‘soundwhen somebody farts >
=utot

pusa (plsa) n. informer, informant <NEW Tag pUsa ‘cat’> =lagapag-sumbong,
taga-balita

pusa tayo (pusd tayo) v-phr. buy slopao <PLAY + RED Chsiopao ‘meat bun’ + MIX

) Tag tayo ‘us, we'> =blli ng siopao

puslit (puslit) v. smuggle, make an illegal entry or departure, gate-crash <NEW Tag
puslit ‘run away secretly, escape; squirt through a small opening > =labas/
pasok nang palihim

pusoy (pusdy) v. win over someone; lose {o someone (All: napuséy; Pupusuyin
kita. ‘T will win over you.” Napusoéy ako. 1lost.”) <Tag puséy ‘card game,
similar fo poker, in which the best hand is four aces’> =talunin, matalo

pustura (pustlra) v-st. dressed well <Sp postura ‘posture, position’> =magaling
magdamit

put the finger on (put de fingger on) v. accuse <Eng put the finger on>
=paratang

puta (pdta) intf. damn!, son of a bilch! <Sp puta ‘prostitute > =anak ka ng nanay
mo

puti)a-puta (plta-pata) n. prostitule <Sp puta ‘prostitute > =babalng bayaran,

: puta

putang ina mo! (pUtang in& mo) expl. son of a bitch! <Sp puta ‘prostitute’ + Tag

. -hg +ina 'mother’ + mo ‘your’> =Anak ka ng...

putang sitsit (patang sitsit) n. prostitute, whore (Syn: putatsing) <MIX Sp puta
‘whore’ + Tag sitsit ‘psst’> =babaing bayaran

putatsing' (potatsing) n. whore, prostitute (female) <PLAY Sp puta ‘prosstitute’ +
-tsing> =puta

putatsing? (putatsing) n. prostitute, whore, easy-to-get girl (Syn: putang sitsit)

) <PLAY Sp puta ‘whore’ + -fs + -ing> =babaing bayaran

puitik (putik) n / int). pest <PLAY Sp puta ‘prostitute > =buwisit

puto (putd) ady. easy <NEW Tag pUto ‘rice cake cooked by steaming’; Cf: Eng
piece of cake> =ma-dali

putok (putdk) n. bad smell; body odor (Alt: juték; Syn: b.o.) <NEW Tag putdk
“explode, explosion’> =baho, amoy sa kilikili

putsa (pGcha) int). damn!, son of a bitch! (Alt: putatsing) <PLAY Sp puta
‘prosfitute” (+ -1- > {s, ch)> =anak ka ng nanay mo

pwe (pwé) adj. cheap, good-for-nothing <Tag pwé ‘sound when spitting’ (sound
of disgust due to the poor qudlity of something)> =mura

q.i.d. (kyu ay di) v. have sexual intercourse four times in an encounter (Naka-
kyu'aydiako kagabli. ' had it four times last night.’ Cf: b.1.d., t.1.d.) <AB
Latin quater in die ‘four times a day’; medical vocabulary> =apat na
bises sa isang araw o' sa gabi

qualified thief (kwalifayd tif) n. thief <Eng qualified thief> =magna-
nakaw

quarantine (kwarantin) n. quarantine, place where new prisoner or
prisoners under penaltly are put <Eng quarantine> =lugar kung
saan nilalagay ang mga bagong bllanggo at ang mga preso na
pinaparusahan

que ber expr. I don't care (SEE: kiber)

que-kiam (ki kydm) n. vagina (Syn: ménay, puday, pukéngkay) <PLAY Ch
kikyam ‘a dish of fried meat loaf with condiments’ (the first syllable
is similar to the last syllable of Tag puki’)> =puki

quebec (kwibék) n. Q <International alphabet code>

quebs (kibs) expr. I don't care (See: kiber) <RED Tag-slang que ber 'l don't
care’> =wala akong pakialam

quepay n. vagina (SEE: képay)

quieme (kyéme) v / adj. play coy; feign disinterest; shy (SEE: kyéme (q.v.))
<PLAY Tag kimi’ *shy’, with Spanish spelling> =kimi

quits (kwits) adj / adv. equal, no more or less than, even <Eng quits> =pantay,
patas




(&

r.e.l. (ar e el) n. representation expense limit <AB Eng representation expense
“limit> =sukat kung hanggang magkano ang gastos
r.d.p' (araypi) adj. dead <AB Engrestin peace> =patay
r.i.p.2 (aray pi) expr. please return <AB Eng retum if possible> =pakibalik
r. . (aren) n. nurse in search of an American husband for immigration purposes
<AB Eng reserved for the navy; play on Registered Nurse> =nars na
, naghahanap ng asawang Amerkano
r.p. (&r pe) n. rolling paper <AB Eng rolling paper> =papel de rolyo
ragbi (ragbi) n. dope, snifters <Eng rugby> =gamot
ragid! (rdgid) n. bum, idler <Eng rugged> =palaboy, layas
ragid? (rdgid) v-st. dressed carelessly or too informally <Eng rugged> =jeproks
rainbow (renbd) n. connection <PLAY Rainbow Connection (fitle of a song)>
=kaugnayan
rainbow connection (renbd konéksyon) n. weird make-up <PLAY Rainbow
) Connection (title of a song)> =kakalbang mek-ap
rambo! (rdmbo) adj. crazy, wild <Eng NAME Rambo in adventure film> =basag-
ulo, halang ang bituka
rambo? (rdmbo) v. run amuck, fly off the handle, rage <Eng NAME Rambo in
adventure film (1970s)> =mag-huramentado, mag-basag-ulo
rambol (rémbol) n / v. gang fight (Alt: rumble) <Eng rumble> =away
tampa (rampd) n. ramp model <Sp rampa ‘ramp, hand-rail’> =modelo
ranchero (rantsero) n. mess-captain (person who rations out prison food) <Sp
ranchero ‘mess-steward’> =taga-rasyon ng pagkain
ranicho (rdncho) n. ration of food (Cf: karancho, chékaran, tsékaran) <Sp rancho
‘mess, mess-room’> =rasyon ng pagkain
rapsa (rdpsa) adj. deliclous (Syn: jorap) <M Tag sarap ‘deliclous’> =ma-sarap

rapsi (rapsi) n. cough syrup (Cf: syrup) <M Eng syrup (cough syrup with codeine

are taken by drug users instead of regular illegal drugs to make them high)>
g =gamot sa ubo

rasyon (rasyén) v. presents <Sp racion ‘ration, allowance, supply"> =regalo

rat on (rat on) v. abandon (one’s friends or allles} <Eng rat + on> =lisan-in,
pabayaan

rated p.g. (réyted pi dyi) adj-expr. effeminate, acting like a girl <Eng rated p.g.
(gay talk)> =kilos babae

ratok (ratok) adj. feeble-minded <PLAY Tag-slang katék ‘insane’> =mahina ang
utak, tanga

ratrat (ratrdt) int). faster!, hurry up! <NEW Tag ratrét ‘sound of shooting with guns
and carbines’> =blilis-an

ratsa (rGtsa) v. ask for help <PLAY Sp racion ‘ration, pittance, allowance > =hingi
ng abuloy

RESBAK e

rebelde (rebelde) n. rebel <Sp rebelde ‘rebel’> =manghihimagsik, Insurekto

rebitneb (rebitneb) n. pornographic materials <Unconfirmed derivation>
=malalaswang magasin o sine

red (red) n. gold <PLAY Eng red> =ginto

red bait (red béyt) v. apply the label communist usually in order to mislead and
confuse voters <Eng red bait> =palayaw ng komunista para malito ang
mga taga-halal

red envelope (red envelép) adj. relevant <PLAY Eng red envelope and Eng
relevant> =mahalaga, nauugnay

red house' (réd hdws) n. whore house <Eng red + house > =bahay-bayaran

red house? (réd haws) n. cabaret <Eng red + house> =bahay aliwan

reds (réds) n. communist <Eng red + s> =komunista, rebelde

reefers (réfers) n. marljuana <Eng-slang reefers> =mariwana, gamot

reggie regalado (rejiregalado) n. small size penis <PLAY NAME Reggie Regalado>
=maliit na titi

regular (reguldr) adj. not particularly large (of the size of a man's penis) <Eng
regular (gay talk)> =katamtamang laki ng titi

rehas (réhcs) v. court, woo someone from behind prison bars <Sp reja ‘grate,
rq;lllng’ +-s (pl)> =ligaw, diskarte; pagliligawan na napagigitnaan ng mga
renas

relbot (relbét) n. gun <PLAY M Tag baril ‘gun’, with ba > bot> =baril

remamins (remamins) n. lady friend (Syn: manang, nena) <M Tag-slang mare
‘friend, lady friend’ + -mins> =kaibigang babae

reorg (re6rg) n. reorganization <RED Eng reorg(anization)> =pagbabago sa
opisina '

repa (répa) name. friend, buddy, (gang-) mate <M Tag pdre (q.v.)> =pare

repaduds (répaduds) n. friend, mate (Syn: repaks, repapips, repatots, repakol)
<MIX M Tag-slang pare ‘friend’ (Sp. compadre) + Eng-slang dude + -s>
=kalbigan, kumpare

repakol (repakdl) name. male friend (Syn: katsokaran, pards) <PLAY M Tag-slang
paré ‘fiend’ + -kol> =kaibigang lalaki

repakos (repakds) expr. my friend <PLAY M Tag-slang paré ‘friend’ + ko ‘my’ + -
s> =kaibigan ko

repaks (répaks) n. friend, mate (Alt: repapips, repatéts, repakél, repaduds) <PLAY
+MTag pare ‘friend’ (<Sp (com)padre ‘reciprocalrelationship of father and
godfather’) + -ks> =pare

repapi (regcpf) name. male friend (Syn: katsokaran, pards) <PLAY M Tag-slang
paré q.v. + -pi> =kaibigang lalaki

repapipaks (repapipdks) n. priest <COIN; Cf: Sp padre ‘father’> =pari

repapips! (repapips) n. friend, gang mate; guy <M + PLAY Tag pare (q.v.) + -pips>

=pare

repapips:y(repapfps) n. rolling paper <PLAY RED Eng rolling paper + -s> =papel de
roiyo

repatits (repatits) name. friend, gang mate; guy <M + PLAY Tag pare (q.v.) + -tits>
=pare

repatots (repatdts) name. friend <PLAY M Tag-slang paré (q.v.) + -tots> =kaibigan

repuan (fepu’dn) expr. there are still plenty of seats available <PLAY Tag upuan
‘seat’, with u- > re-> =marami pang upuan

resback! (resbdk) n. ally <M Eng backers> =kapanig

resback? (resbdk) n. fraternity counter-part of bodyguards <M Eng backers>
=bantay sa samahan

resbak (resbdk) v. retaliate <PLAY M Eng backer (fiends will help as back up in the
retaliation, for example a fight)> =ganti



120 RESPONDE

responde (respénde) v, give food to the fellow-prisoner one is courting <Sp
responder ‘reply, answer; acknowledge "> =bigay ng pagkain sa nililigawan
(ligaw) sa loob ng preso .

E«}ﬁ;ﬁgnsible guy (isponsibil gay) expr. trustworthy, can be relled upon (Respon-
sible guy na tayo. I'm avery trustworthy person.’) <Eng responsible + guy>
=responsableng lalaki

ret (ref) n. cigarette (Syn: bugaret) <RED Eng (ciga)rette> =sigarilyo

retago (ref@so) n. child; children (Alt: retazo) <Sp retazo ‘remnant, fragment,
portfion’> =anak

retauks (ret@wks) adj. expensive <Unconfirmed derivation> =mahal

retazo n. children (SEE: retaso)

reyna elena (réyna eiéna) v. polsed/regal sward <Sp reina ‘queen’ + NAME Elena
(a famous festivity for Reyna Elena happens every May in the Tagalog
region)> =magandang tayo na bakla

reynolds (rénoldz) n. imported cigarette(s) (Syn: blusil, military) <Eng Reynolds
(tobacco company)> =sigarilyong angkat

richard gomez (itsard gémes) n. good looking guy (Syn: jackpot, nakakalaglag
panty) <PLAY NAME Richard Gomez (actor)> =guwapo

richle-richie (itsfrits) n. rich person (Alt: ritchie-ritchie) <PLAY Engrich> =mayaman

ride on (rdyd on) v. get along; go with the flow <Eng ride on> =makisama

ride sina (réyd sina) v. ride <MIX Eng ride + Tag sina (plural name marker)> =sakay

rikis (rikis) defc. here (Cf: salitang ipis) <PLAY Tagrito ‘here’, with to > kis (gay talk)>
=dito, rito

ritchie-ritchie (ritsf ritsh) n. rich person (Alt: richie-richle) <PLAY Eng rich + NAME
Ritchie Rich (an American cartoon character who is a filthy rich child)>
=mayaman

robar (robdr) v. extort, cheat <Sp robar ‘rob, plunder, steal> =mag-nakaw

rofor (rofor) adj. dumb <Unconfirmed derivation>

roger (rojér) int). goodbye <NAME Roger 'CB code for ‘over and out">
=paalam

romeo (foméyo) n. R <International alphabet code>

ronga’ (rénda) n. beat, night patrol <Sp ronda ‘beat, night, patrol™> =saklaw na
lugar

ronda? (rénda) v. drive around <Sp ronda ‘beat, night patrol’> =pasyal

rookie! [ruki] n. newcomer, green-horn <Eng rookie> =bagong salta

rookie? [ruki] n. new policeman <Eng rookie> =baguhang pulis

rositas (rositas) n. stand-in in gambling when a player must leave the game
<Symbol on card of player (a flower)> =palit sa nagsusugal

rot! (rat) n. nonsense <Eng-slang rot> =salitang walang halaga

rot2 (rat) v-st. be in agony <Eng rot> =naghihirap

rota [rota] n. route jeepney drivers take/run <Sp ruta ‘route’> =daanan ng mga
dyipni

route (rdwt) v. circularize, pass around <Eng route> =pasa

roxi papardoxi repapaks (roksi papaddksi repapdks) n. comrade, companion
<Unconfirmed Gay Slang> =kasama, pare

royal (réyal) v. pretend to be rich <Eng royal> =nagkunwaring mayaman

rumble (rdmbol) v. gang fight; confrontation between two fraternities (SEE:
rambol) =laban §

runner (raner) n. boy-friday, runner, doer (person always ordered around by a
prison gang) <Eng runner> =utusan ng isang pangkat ng preso o presa

rusty lopez (rasti lopes) v. rush <PLAY Eng rush + NAME Rusty Lopez (alocal dress
designer)> =madalian

rutus (ratus) gp. who knows? <Pos: PLAY + RED Eng who knows> =sinong may alam

8. (shabl’) n. shabu <AB Eng shabu ( a kind of drug)> =gamot

s.a.! (es ey) adj. sexually aroused <AB Eng sexually aroused:; also, super aroused:
=nalibugan

s.a.% (es ey) adj. truly Philippine, truly native <AB Tag sariling ‘self’ + &tin ‘ours
(incl)"> =tunay na Pilipino

8.b.s. (esbies) n. Saturday Beer Session <AB Eng Saturday beersession> =inuman
tuwing Sabado

s.c. (es si) n. social climber <AB Eng social climber> =mahilig ng sosyalan

s.d. (eskdi})( n-phr. carbonated beverage(s), soda pop <AB Eng soft drink> =pepsi,

OKS

s.d. (es ay) n. Saturday inspection <AB Eng Saturday inspection> =inspeksyon
tuwing Sabado

s.m. (es em) adj-expr. living together, secretly married; in a de facto relationship
<AB Eng secret marriage> =lthim na kasal

8.0. (@s 0) n. secret love affair <AB Eng secretly + on> =lihim na ugnayan

8.0.8. (65 0 es) expr. something on your shoulder <AB Eng sornething on (your)
shoulder> =merong bagay sa baltkat mo

8.p. (espi) n. senior personnel <ABEng seniorpersonnel> =nakatandang empleyado

s.x. (es ar) n. salesman <AB Eng sales representative> =taga-tinda, tindero

8,1.b. (es arbi) adj-expr. boring, dead <AB Eng stone +rock + MIX Tag baté “stone >
=nakaka-yamot

s.8. (es es) num. one half <Unconfirmed derivation> =kalahati

8.8.8, (es es @) expr. boss's favorlte, person who likes to catch the supervisor’s
attention <AB Tag sipsip ‘pander’ + sa ‘to’ + Tag-slang édmo ‘boss’>
=gustong makakuha ng pansin

8.8.b." (es esbi) n. sycophant, panderer (Syn: chuchu, sipsip) <AB llk-slang supsUp
‘suck’ + buto’ ‘penis’> =mapan-langis

8.8.b.? (es es bi) n. boss' pet <AB Tag (sl) sipsip ‘suck’ + blto ‘penis> =paborito ng
amo

8.8.c. (es essi) n. Sige-Sige Commando Gang <AB Sigue Sigue Commando (hame
of street gang)> =Commando Gang

8.8.8. (es s @8) n. Sige-Sige Sputnik Gang <AB Sige-Sige Sputnik Gang (name of
astreet gang)> =Sputnik Gang

8.t.! (es i) n. promiscuous sexual activity <AB Eng sex trip/tripping> =landian

8.t.2 (es i) n. use of motel room for quick sex <AB Eng short time> =pagtatalik sa motel

8.t.0. (esfi0) n. senlor tactical officer <ABEng seniortactical officer> =nakatandang
opisyal pangtaktika

8.t.p. (8sfipi) n. 2.5 dimithoxy-4-methylphene-thylamine; synthetic hallucinogen
similar to LSD (Alt: d.o.m.) <AB Eng serenit y, franquility, peace (refering
to effects of the intake of the drug)> =gamot
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g.w.a.k (swdk) expr. sealed with a kiss <AB Eng sealed with a kiss> =sulat na may
halik

s.w.a.t. (es débolyu ey ti) n. student who is not prepared for a test <AB MIX Tag
samd&han ‘group’ + ng ‘of +waldéng ‘none’ + aldm ‘knowledge’ (+sa‘'in’)
+ Eng test> =hindi nakapag-aral na estudyante

sa (5a) num-expr. only one seat is available (usually sald by jeepney driver) <RED
Tag (Dsé ‘one’> =isa

sa tptoo lang (sa fotod’ lang) expr. in truth, that's the truth <Tag sa 'in’ + tofo6’

© fruth” + lang “only’> ='yan ang totoo

sabaw (sabdw) n. sweat <NEW Tag sabdaw ‘soup, broth’> =pawis

sabit! (sébit) v. latch on to; attach oneself to, be dependent on (Sumaébit ako sa
kanila. ‘I latched on to their group.) <NEW Tag sébit *hang on a nail or
hook’> =sali, sama

sab{t? (sabit) n / v-st. inconvenience, cause of delay; get caught up (in a problem)
(May sabit na naman sila. ‘They have problems again.’) <NEW Tag sdbit
*hang on a nail or hook'> =kaabalahan, kagipitan; ma-huli

sabog! (sabdg) adj. high on drugs <NEW Tag sabég ‘scattered, dispersed™
=tinamaan ng gamot

sabog? (sab6g) adj. disillusioned <NEW Tag sabdg ‘scattered, dispersed’> =na-
dismaya

sabog?® (sGbog) v. wreck, ruin <NEW Tag sébog ‘scatter, disperse’> =sira

sabong (sébong) n. sexual intercourse <NEWTagsdbong ‘cockfight’> =pagtatalik,
hindot

sachap (satsap) n. num. twenty pesos (P20.00) (Syn: etneb, etnep, itneb) <Uncon-
firmed derivation> =dalawampung piso

sacked (s&k) v-st. be discharged from a job <Eng-slang sack> =sisante

sagpsa (sagasd’) n. connections <NEW Tagsagasé’ ‘run over’ (based on extended
family system in getting what one wants like a choice positionin the office
regardless of qudlification or seniority)> =mga kontak, kaugnayan

sagba (sGgba) adj. broken <M Tag basag ‘broken’> =basag

sagitsit (sagitsit) adj. rushed, hurried <NEW Tag sagitsit "hissing, as of hot oil">
=nagmamadali '

sago! (sago) n.lips tolips, kissing, petting <NEWTag sago ‘an oozing orslow flow">
=halikan sa bibig

sago? (sagd’) n. nipple <NEW Tag sagd’ ‘starchy granular substance > =utong

sag“pang (sagpdang) v. grab at, accept quickly (as an offer) <Tag sagpdng ‘snatch
suddenly with the mouth’> =tanggapin agad

sagu-sago (sagusagd’) n. semen <NEW Tag sagd’ ‘starchy, granular substance’
with REDUP> =tamod

sal (s&’) num. one <M Tag is& ‘one’> =isa

sakate (sakdte) n. marijuana (Syn damé, 6mads) <Sp zacate ‘hay, fodder>

" =damo, marihuana ‘

sakba (sakba) v. drop, fall <M + RED Tag bagsdk ‘fall from a height, especially of
something heavy’> =bagsak, hulog .

sakdal (sakdal) v. stay, reside <PLAY Tag sanddl ‘lean’, with n > k (based on the
fact of multiple households in one single family home with the elderly couple
or the one with the most income as the main breadwinner for everybody)>
=naka-tira

gakinta (sakinta’) pro. mine <PLAY Tag sa ‘for’ + akin ‘mine’ + it6 'this"> =akin

sakit sa bato (sakit sa batd) n. laziness <Tag sakit ‘illness’ + sa ‘of + batd ‘stone’
(lit: kidney problem)> =tamad

sakla (sakld’) n. illegal gambling <NEW Tagsakld' 'sit astride’; (card game wherein
players bet on pairs pasted on a board)> = monte

SAN-PI 123

sako (sako) n. friend <M Tag-slang késa ‘friend’ (q.v.)> =kaibigan

sakote (sakote) v. catch, apprehend, arrest <PLAY Sp sécope ‘subject’; Tag skop
‘come under one’s jurisdiction’> =huli

sakyamuni v. eat a lot <Unconfirmed derivation>

sakyutib (sakyutib) n. big person in business <PLAY Eng executive> =malaking
tdo sa negosyo

salang (sdlang) n. assignment, share of work <NEW Tag sélang "put a pot or pan
on/over the fire’> =trabaho, gawa-in

salbij (sdlbij) v. torture or kill violently, especially in groups; lay waste (Alt:
salvage) <PLAY Eng salvage (for salvage an area) + sound Sp salvgje
‘savage’ + Eng savage (late 1970s)> =patay sa pamamagitan ng labis na
pagpapahirap

salem (sdlem) n. playboy satlor <AB Eng sailor’s love in every moment (acronym
for cigarette brand name)> =palikero

saling-ang (saling’dng) num. one hundred <PLAY + RED Tag isGng (da)dn ‘one
hundred + -I-> =isang daan

salisi (salis) n. snatcher <NEW Tag sdlisi ‘doing something by tums’ (modus
operandi of a group of thieves)> =magnanakaw, mang-uumit

salitang ipis (salitdng ipis) n-phr. gay talk, homosexual argot (Ikiws nimins! ( =
Ikaw naman!) ‘Oh, you!" / Wis ikis pipintis (= Hindi aké pupunta) ‘I'm not
going.) <MIXTag salitad’ ‘talk’+ PLAY Tag ipis ‘cockroach’, but based on the
change of all vowels > i and adding -s to most words> =salita ng bakla

salitang jeproks (saliténg jéproks) n-phr. street talk, slang (Cf: jeproks) <MIXTag
salita’ ‘talk’ + PLAY M Eng projects (hous ing development projectsin Manila
suburbs, late 1950s)> =salita-ng kanto

salitang kalye (salitng kdlye) n-phr. street talk, slang (Syn: salitang jeproks)
<MIX Tag salitd ‘speech’ + Sp calle ‘street’> =salitang lansangan

salitang kanto (salitdng kantd) n-phr. slang, street talk <MIX Tagsalitd’ ‘talk” + Sp
canto ‘comer’> =salita-ng lansangan

saliwa [sallwa] adj. contrary, disrespectful in manner or speech <NEWTag saliwa’
‘wrong-sided (like shoe on the wrong foot)'; reverse, backwards> =hindi
tuwid na pananalita

salop (salép) n. snob <PLAY + RED Sp soplado/a ‘blown, affected,conceited’ + M
Sp sopla ‘inflate, fill with air'> =suplado, suplada

salot (sdlot) n. cause of all evil <NEW Tag sdlot ‘epidemic, pestilence, plague’>
=dahilan ng lahat ng kasamaan

salta (scitd) adj. arrived recently, new in town (Cf: bagong salta) <Sp saltar jump
out’> =bagong dating

saluksok (saluksok) v. look for, search <NEW Tag saluksdk ‘insertinto small space >
=mag-hanap

salung-pwet (saldng puwit) n-phr. chair <Tag salé’ ‘catch’ + -ng (link) + puwit
‘behind, bottom’ (lit: to catch the bottom)> =silya

salya (salyd) v. pawn <NEW Tag salyd ‘throw off forcefully’> =sangla

saming [saming] n. bad first impression <PLAY + RED Eng (as)suming> =masamang
unang pagkakilala

sampa (sdmpa) v. have sex, make love <NEW Tag sampa ‘climb to the top, ride an
animal’> =hindot

sampid (sampid) adj. carefree <NEW Tag sampid ‘caught on something as aresult
of falling on it’> =masaya, walang inaalala

sampit (sampit) n. cousin <PLAY Tag pinsan ‘cousin’, with n > > =pinsan

san pedro (san pédro) n-phr. kind person; good boy <PLAY San Pedro (nhame of a
saint)> =mabalit

san-pi (san pf) n. cousin <PLAY + M Tag pinsan ‘cousin’> =pinsan
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sandwich (sanwits) n. sanitary napkin <Eng sandwich> =pangregla na padding

sanggano [sanggano] n. bum, trouble maker, thug <Sp z&ngano ‘idler, sponger’>
=palaboy

sangko (sangkd’) n / num. fifty pesos (P50.00) (Syn: pula, tapwe) <RED PLAY Sp
cincuenta *fifty'> =limampung piso

sanlibo (salinbo) num. one thousand <M + RED Tag ()sédng libo ‘one thousand’>
=lsang libo

sano (sand) n. fool, stupid person (Pre-World War II. Syn: sira’) <Pos: PLAY + RED
Sp (provin)ciano ‘from the province’ with the connotation that people from
the rural area are not very sophisticated with city life> =tanga

sanpit (sadnpit) n. cousin (Alt: san-pi, sampit, sanpits) <PLAY + M Tag pinsan
‘cousin’> =pinsan

santol-bangkok (santdl bangkok) n-phr. male genitalia, scrotum and penis, cock
and balls <MIX Tag santél ‘name of fruit” + Eng Bangkok ‘name of city in
Thailand” with PLAY on Eng cock> =bayag

sapak! (sapdk) int/. excellent, very good, alright <NEW Tag sapdk ‘broken off, as

of a branch’ (based on the locud sound of a branch breaking off)>

. =magaling

sapak? (sapdk) v. punch <NEW Tag sapdk ‘broken off (as a branch)’> =gulpi,

»  suntok

sapless (saplés) adj. 1ll, zapped, not feeling well <Eng sapless> =hindi maganda
ang pakiramdam

sapo (sapd) v. give a culprit over to the police <Pos: NEW Tag sapé ‘supported
under with a prop’> =pag-intrega ng may kasalanan sa mga may
kapangyarihan

sa;ﬁok (sapdk) v. punch, uppercut (in boxing) <Bikol sapdk ‘punch, uppercut’>
=suntok

sariling sikap (sariling sikap) n-phr. masturbation (Syn: tikol, baté) <NEW Tag sarili
‘self” + -ng (ink) + sikap ‘persistent effort’> =salsal

saro (saro) n. time <M Tag oras ‘time’ (< Sp hora + -s pl)> =oras

sasgon (sasén) n. money <PLAY NAME Sasson (famous brand of hair product)>
=pera

satsat (gdtséf) adj. talkative <NEW Tag satsat ‘idle or gossipy talk, babble’>
=daldalera

save by the bell (sévbay dibél) adj-expr. saved by some lucky intervention <Eng-
slang saved by the bell> =naka-lusot, naka-ligtas

sawang (sGwang) expr. so what? <COiNsayang ‘what ashamel’ and ewan ‘don’t
know > =e, ano?

sawsaw! (sawsdw) n. husband, wife <RED + PLAY Tag (a)sé&w(a), with REDUP> =asawa

sawsaw? (sawsdw) n / v. love play, foreplay <NEW Tag sawsdw ‘dipping in liquid
as water or sauce > =laro bago ng pagtatailk

sawsaw suka (sawsdw sukd@’) expr. disappear suddenly <Tag sawsaw ‘dipping in
liquid’ + suk&’ ‘vinegar’ (part of a children’s rhyme which determines who
is ITin the game of ‘hide and seek’)> =nawala agad

say! (sey) n. comment (SEE: séy; Cf: say mo) <Eng say> =puna, komentaryo

say? (sey) int. Wow! <Eng say> =hayop! galing!

say mo (séymo) expr. what do you think?; what did you say? (SEE: se mo; Alt:

‘  saymo. Ano ang saymo ‘What do you say/ what's your opinion?’) <MIXEng

say + Tag mo ‘your’> =anong masabl mo

saya (sdya’) adj. Visayan, from the Visayas <RED Tag (Bi)sdya’ ‘nafive of the
Visayan region’> =taga-Bisaya

sayaw (saydw) n / v. reckless driving <NEW Tag sayaw ‘dance’ (based on
changing of lanes on the street)> mwalang-ingat na pagmamaneaha

d
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sayko (sayko) adj. stupid, crazy <PLAY Eng psycho> =tanga, baliw

sayonara (sayondra) intf. goodbye! <Jap sayonara ‘goodbye’> =paalam

saysay (sQysdy) adj. good <PLAY Eng say with REDUP> =magaling, mabuti

scag (eskdg) n. heroin (SEE: skag) <Eng-slang scag> =gamot, heroin

scags (eskdags) n. cigarette (SEE: skag) <Eng-slang scag + -s> =sigarilyo

scat (eskdt) v. go away <Eng-slang scat> =alis

scoba (skubd) n. sermon, scolding <Unconfimed derivation: pos Sp escobar
‘broom’> =mura

scoop (eskip) n. big news; gosslp; intrigue <Eng scoop> =tsismis

scoopera (eskupéra) n. gossiper, maker of Intrigues <MIX Eng scoop + -ara (Sp
affix)> =tsismosa

score! (iskor) n. hiccups <Eng score> =sinék

score? (iskor) v-st. have some success or advances in courting <Eng score>
=tagumpay sa panliligaw

score® (iskor) n. situation <Eng score> =kalagayan

scram (eskrdm) iny. go away! <Eng-slang scram> =alis

scratch it (eskrdts 'if) v. erase <Eng scratch it> =bura

screw (eskrd) v. have sex <Eng-slang screw> =hindot

screw up (eskrd’ap) v-st. be caught in the act <Eng-slang screw up> =huli, sambot

scuba (eskiba) n. snatcher <PLAY Eng scuba> =magnanakaw, mang-uumit

se mo (s& Mmo) expr. what can you say?, what's your comment? (Alt: say mo) <MiX
Eng say + Tag mo ‘you'> =anong masabi mo

seaford (séfor) n. seaman <Eng seaford> =mananagat (dagat)

sean connery restaurant (singko nirf restéwran) n. cheap local food outlet at which
customers point to dishes of their choice when they make an order (Cf: turo-
turo) <PLAY Tag (Sp) singko ‘five cents’ + nirf “of this” + NAME Sean Connery
(same pronunciation of the syllables in Tag) + Eng restaurant> =turo-turo

searching (sérfsing) v. Inspection of the living quarters <Eng searching> =halughog

secreta (sekréta) n. plainclothes man, undercover police <Sp secreta ‘secret,
secret investigation'> =pulis na hindi naka-uniporme

seda (séda) adj. many, numerous (Alt spelling: sida) <MIX + RED Eng se(e) + Tag
d&(mi) ‘many’> =marami

see you later, alligator (sé yu léter aligétor) expr. see you (Alt: so long, too long)
<Eng see you later, alligator> =paalam

seksi' (séksi) adj. attractive (esp. of a girl), having sex appeal (Syn: tayp) <Eng
sexy> =katukso-tukso, kaakit-akit na babae

seksi? [séksi] adj. beautiful, terrific, great (also of non-personal, inanimate
objects) (Syn: batik, chigualgual, yabul, yansumi, yasuwi) <Eng sexy>
=maganda, balingkinitan, magaling

selda (sélda) n. prison (Syn: munti) <Sp celda ‘cell’> =bilanggo

selplang (selplang) v. slip, trip (SEE: semplang (q.v.)) =dulas

semplang (sémplang) v. fall over, fall down, slip (Alt: selplang, sumemplang)
<PLAY Bs (Ceb) simplan ‘be thrown at a distance’ > =tumba, bagsak

sempot (sémpot) v. have sex, screw <COIN; Cf: Tag hindot ‘sexual intercourse >
=hindot ‘

senglot (sénglot) adj /n. drunk, Intoxicated; drunkard (Alt: singlot, sénglots,
séngot) <PLAY + M Tag lasing + -ot> =lasing

sengot (séngot) adj. drunk <PLAY Tag-slang sénglot ‘drunk’ (q.v.)> =lasing

senseysyon (sensdysyon) n. orgasm <Eng sensation> =sukdulang kaligayahan

senti (sénti) ad). sentimental <RED Eng senti(mental)> =maramdamin

sentinel (sentinél) n. guard (Syn: duty?®, curis) <Eng senfinel> =gwardiya

senyorita' (senyorita) n. lazy or inactive woman, princess <Sp senorita ‘lady,
mistress > =tamad na babae, mapang-utos
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senyorita? (senyorita) n. homosexual partner (prison usage) <Sp senorita ‘lady,
mistress”> =baklang kapareho
senyorito (senyorito) n. lazy or inactive man, prince <Sp senorito ‘lordling; master
of the house > =tamad, mapang-utos
sepa (sépa) v. run, flee <RED + M Sp pase(ar) ‘take a walk’> =takbo, layas
serbis (sérbis) n. sex that is paid for <Eng service> =bayad na pagtatalik
sereks (séreks) adj. sexually excited, horny (Alt: xerex) <M + RED Eng erecti(on) +
. -s>=malibog
germon (sérmon) v. scold, lecture (someone) <Eng sermon> =pagalitan
serowing (sérowing) n. trial-firing during marksmanship <PLAY Eng zeroing>
=sanay sa pamamaril (baril)
serps (sérps) n. sister (Syn: si) <COIN: Cf: Eng sister> =kapatid na babae
serye (sérye) n. serlal, part of a movle or TV serles <Sp serie ‘series, sequence’>
=kabanata '
sessions (sésyons) n. meetings, usually held to use and exchange drugs <Eng
sessions> =sesyon sa paghitit ng gamot
sexytary! (séksitar) n. sexy secretary <PLAY Eng secretary + sexy> =balingkinitang
sekretari
sexytary? (séksitari) n. secretary who is always late but can get away with it
! because she Is sexy <PLAY Eng secretary + sexy> =balingkinitang sekretari
na palaging huli dumating sa opisina
sey (sey) n/ v. utterance, statement, opinion; say (something), think (Alt: say; E.g.
Ano ang sey mo? ‘What doyou think?’) <E ng say> =sabi, puna, komentaryo
seym old stoxl (séym old stéri) adj-expr. familiar and despised <Eng same old
story> =kagaya ng dati, luma
ghabby (shdbi) adj. selfish <Eng shabby> =sakim, makasarili
shabing (shabing) int). goodbye! (Syn: vavoo) <PLAY Tag-slang shabl? (q.v.)>
=paalam
shabu! (shabu) n. amphetamine, methedrine (methamphetamine); similar stimu-
lants (Cf: batak) <Pos Jap/Korean shabu (in pill or powder form) (early
1980s)> =gamot
shabu? (shabu) intj. goodbye! (Alt: shabing; Syn: vavoo) <PLAY Tag-slang babu
a (a.v.), with ba > sha> =paalam
shades (shéds) n. sunglasses (Alt: shade) <Eng-slang shades> =salamin
shadow (shado) v. tail, follow <Eng shadow> =buntot, sunod
shady (shedi) adj. having bad character (Syn: macoy, 6-6-6) <Eng shady (charac-
ter, deal)> =masamang tao
shafol (shdfol) n / v. gang fight (Syn rambol) <Eng shuffle> =away
shake down (shék dawn) n. threats <Eng-slang shake down> =banta
shake it out (shék it dwt) expr. move it <Eng-slang shake it out> =kilos, bilis
shakol (shakdl) adj. feeble-minded <COIN; Cf: Sp loco ‘crazy’> =tanga
siao-shao (shaw-shaw) adj. crazy, insane <COIN; Cf: Tag kyaw-kyaw ‘talks on
end with complaints or just with anything’> =sira-ulo
shapatu (shapatd) n. marijuana <Unconfired Gay Slang> =gamot, mariwana,
damo
share (sher) v. give away one’s answers (in an exam) <Eng share> =bigay na sagot
) (sa pasulit)
shark (siyark) n. expert thief <Eng-slang shark> =magaling na magnanakaw
shatok (shaték) adj. feeble-minded <PLAY Tag-slang katdék ‘insane’> =tanga,
mahina ang utak
shavy round head (shebi réwn héd) adj-expr. bald <Eng shavy round head>
=kalbo
shebay (shebdy) n. prostitute (SEE: sibay) =puta
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sheggie (shégi) n.. woman (Syn: babwe, eabab, jajae) <PLAY Eng shaggy (refeming
fo the woman’s hair style)> =babae

shell out (shél awt) v. give up <Eng-slang shell out> =bigay

shindig’ (siyéndig) n. disco <Eng-slang shindig> =sayawan

shindig? (siyéndig) n. feast (Syn: tsibogan) <Eng-slang shindig> =kainan

shinot-gun (shinét gan) n. shot-gun marriage <MIX Eng shotgun + Tag -in- (past
passive)> =pikot

ship-shape (ship-ship) adj. healthy <Eng-slang ship-shape> =malusog

shiretsina (shirotsina) adj. curly or kinky haired <Unconfimed derivation>

shit (shit) n. frritating problem, vexing matter <Eng-slang shit> =nakaka-inis

shocks (shdks) n. bad trip (of a patient due to a severe reaction to some medicine)
(Alt: shucks) <Eng shock> =matinding panginginig at pangangatal (ng
pasyente)

shogo (shogd’) v. keep, hide <PLAYTagtagd’ ‘keep’, with ta> sho (gay talk)> =tago

shoki (syoki) n. homosexual male, gay (Alt: syoki, siyoki, siyoke, sioke, sioki; Cf:
bayot, syéyot) <PLAY + RED Tag (lalé&)ki, with replacement of all but last
syllable with syo- (1950s); PLAY Tag suki ‘regular customer’> =bakla

shondak (shonddk) adj. short <PLAY Tag panddék ‘short’, with pa > sho (gay talk)>
=pandak

shonghay (shonghdy) n. corpse, dead body <COIN; Cf: Tag patdy ‘dead’ (gay
talk)> =patay

shontot (shontét) n. sexual intercourse <PLAY Tag kantét ‘sexual intercourse’, with
ka > sho (gay talk)> =kantot

shoo-in (shéw'in) n / intj. sure thing <RED + PLAY Eng su(re th)in(g)> =sigurado

shoot (syut) v. speak out; tell (SEE: siyot) <Eng-slang shoot> =sabi, salita

shoot the works (syot di works) v-phr. splurge, spend extravagantly <Eng-slang
shoot the works> =gastos

shooting (shéting) v. play billlards <Eng shooting> =bilyar

short time! (short tdym) n. hourly rental of a room for a sexual encounter <Eng
short time> =per ora na bayad sa kwarto, pangmadaliang-gamit

short time? (short tdym) n. sudden stop (of a class session) <Eng short time>
=biglang hinto (ng klase)

shoshing (shosing) n. shoes <PLAY Eng shoe + -sing> =sapatos

shot-gun (shatgan) n. dope (injected), mainliner <Eng shotgun> =gamot

shotgun' (syatgan) n. pipe for smoking marijuana (Cf: shotgun style) <Eng-slang
shotgun “kind of pipe used for smoking marijuana’> =pipa sa paghitit ng
mariwana

shotgun? (syadtgan) v. sharing a marijuana joint in a group (Cf: shotgun style)
<Eng-slang shotgun ‘kind of pipe used forsmokin g marijuanc’> =nakibahagi
ng mariwana sa grupo

shotgun-style (syatgan stayl) n. smoking marijuana with the bowl of the pipe inside
one's mouth (Cf: shotgun) <Eng-slang shotgun ‘kind of pipe used for smoking
marijuana’> =hithitin ng pabaliktad, na ang apoy ay nasa loob ng bibig

shoulder pads (shélder pads) n-phr. confidence <PLAY Eng shoulder pads (refer-
ring to the Eng expression ‘with shoulders held high')> =malakas ang loob

showbiz na showbiz (sydbis na sydbis) adj-expr. fake, Hollywood-like <PLAY Eng-
slang showbiz + na (link), with REDUP (in reference to the arfificiality of show
business)> =huwad

showdown (showdawn) n. riot, big disturbance in prison <Eng showdown> =gulo

shower (shawér) n. slippers <PLAY Eng shower> =tsinelas

shubarin (shubarin) n. cigarettes <Unconfirmed derivation>= sigarilyo

shubi (shubl) v. tell <PLAY Tag sabi ‘say’, with sa > shu (gay talk)> =sabi

shukab (sy(kab) n. taxicab <PLAY Eng taxicab (with all but last syllable = syu)> =taksi
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shulog (shdlog) v. sleep <PLAY Tag tllog, with t- > sh- (gay talk)> =tulog
shumbag (shumbdag) v-st / v. battered; beat up <PLAY Bs (Ceb) simbag ‘beat up,
) punch’> =gulpi, suntok
shunga (sydnga) n. stupld person, idiot, moron (SEE: siyonga) <PLAY Tag tanga
‘stupid, dumb’ ta > shu> =tanga.
shupitidra (shupitidra) n. sibling <COIN; Cf: Tag kapatid ‘sibling’ (gay talk)>
=kapatid
shuttle (shdtel) n. jeepney <Eng shuitle> =dyipni, sasakyang pampasahero
shuzey (shlsi) n. shoes <PLAY Eng shoe + -zey> =sapatos
shylock (sh&ylak) n. cheapskate, miser, penny-pincher, thrifty fellow <NAME
Shylock (character from Shakespeare’s Merchant of Venice)> =matipid na
© tao
st (si) n. sister (Syn: serps) <RED Eng si(ster) or RED Ch (san)s’ “appelation for the
third eldest sister’> =kapatid na babae
siasi (siydsi) . masturbation <PLAY Tag siyd ‘satisfaction’, with REDUP> =salsal
sibak! (sibdk] v. have sex, screw <NEWTagsibdk ‘split, chop wood'> =pagtatalik
sibak? (sibdk) . cut off, remove, take off <NEW Tag sibdk ‘split or chop wood>
=allsin, tanggalin
sibat (sib&t) v. run away, scram, get out; split, leave, go off (Cf: bitsi; Alt: sisibat)
<Bs (Ceb) sibdt ‘get out, leave a place, usually without permission’> =alis,
takbo, layas
sibat na (sibdtna) iny. scram!, get out of here!, piss offt <MIX Bs (Ceb) sibat ‘go
away (without leave)’ + Tag na ‘now’> =takbo, alls
siibay (sibdy) n. male prostitute, call boy (Alt: shebay) <PLAY ABc.b. (sibi) ‘callboy’
+-ay> =lalaking puta
sick (sik) adf. fed up <Eng sick> =sawa na
ida (sida) adj. plenty (SEE: seda)
dida ang utaw [sida ang utaw] expr. there are / were many people; look at all the
people! <PLAY Tag-slang seda ‘many’ + ang ‘the’ + M t&o ‘people’>
. =maraming tao
;idg shot (sayd shdf) n. cadet femme, date of a cadet <Eng side shot> =katipan ng
" isang kadete
ddekick (sayd kik) n. ally (Alt: side kick) <Eng-slang sidekick> =alalay
derra (siyéra) n. S <International alphabet code>
dete kartas (syéte kartds) n. group <Sp siete ‘seven’ + carta 'playing card’ + -s
(ph)> =grupo, kapisanan
iga’ [siga’] adj. in (style); part of the act (Alt: siga-siga’) <NEW Tag siga’ ‘acting
without responsibility or restraint’> =moderno; porma
igd? (siga’) ad). conceited, proud, boastful; sham, putting up a front (Alt: siga-
" siga) <NEW Tag siga’ ‘acting without responsibility or restraint’> =ma-
yabang, hambog
iga® (siga’) n. tough guy, bully, thug (Alt: siga-siga’) <NEW Tag siga’ ‘behaving
without responsibility or restraint’> =matapang, mapang-api
ig%“ (siga) n. cigarette (Alt: siga-siga’. Syn: yésl, patsok) <RED Eng ciga(rette) or
Tag siga(ilyo): reinforced by Tag sigd’ burmn weeds or straw > =sigarilyo
iga-siga’ (siga-siga’) adj. proud, vain, boastful; putting up a front (Alt: siga’) <NEW
Tag siga *acting without responsibility or resiraint’> =ma-yabang, hambog
iga-siga® (siga-siga) n. cigarette (Syn: yosi, patisok) <RED REDUP Eng ciga(rette)>
=sigarilyo
ign off (sGyn’of) n. five o'clock in the afternoon (5:00 p.m.) <Eng sign off> =alas
singko ng hapon
ign on (sGyn’on) n. nine o'clock in the morning (9:00 a.m.) <Eng sign on> =alas
nuwebe ng umaga
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siguradoe (sigurddo) adv. certalinly, surely <Sp siguro ‘certain, sure’ + -ado> =tiyak

siguro (siglro) aclv. maybe <Sp seguro,-a ‘sure, positive, certain; secure, safe > =baka, yata

sikat (sikat) adj. outstanding <NEW Tag sikat ‘rise (of celestial bodies)’ (v):
‘briliance, splendor’ (n)> =ma-galing

siksik (siksik) adj. fat <NEW Tag siksik ‘packed full, stuffed tightly’> =ma-taba

sikstisens (sikstisens) n. citizen (Alt: sixty cents) <PLAY Eng citizen + sixty-cents>
=mamamayan

sikwat (sikwdt) v. snatch, steal (Syn: dékwat, jetwat; Alt: sintkwat) <NEW Tag
sikwat 'lift with the aid of alever’> =nakaw, umit

sikyo (sikyu’) n. security guard (Alt: sikyu’) <RED Eng secu(rity guard)> =bantay

sikyu (sikyu’) n. security guard (Alt: sikyo’) <RED Eng secu(rity guard)> =bantay

silahis (sildhis) n. bisexual male, gay (Alt: silahis hotel) <Name of Manila hotel that
is a gay hang-out; Sp celgje ‘skyscape’ > =bakla

silahis hotel (silahis 6tel) n. bisexual male, gay <PLAY Eng Silahis Hotel (NAME of
a hotel in downtown Manila that is a gay hang-out)> =bakla

silat (silt) v. lose at gambling <NEW Tag silat ‘slip, fall into hole in the floor> =talo

silensyo (silénsyo) n. quiet-time (period when It is forbidded to talk or make noise
In prison) <Sp silencio ‘silence, stillness "> =oras ng katahimikan, kung saan
bawal magsalita o mag-ingay

silip (silip) v. cheat <NEW Tag silip ‘peek at something’ (usudally at the answer of
others in an exam)> =daya

silya (silya) n-loc. left (turn) (Opp: mano) <Sp silla ‘chair, seat, saddle’; direction
based onlocationof driver’s chairin horse carriages (pre-World War Il street,
coach directions)> =patungong kaliwa

simbol (simbol) n. meeting, get-together of a prison ward <PLAY Eng symbol>
=pulong-pulong ng isang brigada

simpol (simpol) adj. plain, unsophisticated <Eng simple> =payak

sinadobo (sinaddbo) n. menu consisting of fried rice and adobo <RED Tag
sina(ngdg) ‘fried rice” + (a)ddbo ‘stew’> =sinangag at adobo

sinalog (sinalog) n. menu consisting of fried rice and egg <RED Tag sina(hgdg)
‘fried rice’ + (i)l6g ‘egg’> =sinangag at itlog

sindak' (sinddk) n. coward <NEW Tag sindék ‘fright, great fear’ (refering to
someone who is easily intimidated)> =duwag

sindak? (sinddk) v. scare, terrorize (Alt: sinindak) <NEW Tag sinddk ‘fright, great
fear’> =takot

sindi (sindi) n. lighter or anything to light a cigarette with (Syn: apoy, bumbero,
niki) <NEW Tag sindi ‘to light with fire’ ( < Sp encender)> =pan-sindi

sine (sine) n. movie <Sp cine(ma) ‘cinema’> =pelikula

singitsy (singifsi) n. groin <PLAY Tag singit ‘groin’ + -sy> =singit

singlot (singlot) adj. drunk (SEE: singlot) =lasing

sinko adj. coy <Unconfirmed derivation>

sintu-sinto (sintu-sinté’) adj. abnormal (Syn: abné’, abnay) <Tag sinté’ ‘mental
unsoundness’ with REDUP> =pagkasira-sira

sipal! (sipa’) v. complain, bitch (about) <NEW Tag sipa’ ‘kick’> =reklamo

sipa? (sipd’) n. guffaw, loud laugh (Alt: sumisipa) <Bs (Ceb) sipd’ ‘loud, resonant
voice’> =halakhak

sipsip’ (sipsip) v. give bribe to somebody for a favor (Alt spelling: sip-sip) <NEWTag
sipsip ‘suck’> =pagpapalakas

sipsip? (sipsip) n. one who sucks on a cigarette to become high (Alt spelling: sip-
sip) <NEW Tag sipsip ‘suck’> =humihitit ng gamot

sipsip® (sipsip) n. soclally insecure person seeking instant popularity, attention
seeker (Alt spelling sip-sip) <NEW Tag sipsip ‘suck’> =taong mahina ang
loob na gustong sumikat agad, taong naghahanap ng puna
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sipsip* (sipsip) n. one who makes/becomes favorable to someone influencial by

praising or other acts, try to please somebody for a favor (Alt spelling sip-

sip) <NEW Tag sipsip ‘suck > =taong pumupuri ng maimpluwensiyang tao

para maging malakas

sipsip® (sipsip) n. sycophant; squealer, informer (Sipsip ... higop ... malabanan ‘a
complete sycophant) <NEW Tag sipsip “suck’> =manghthibo (hibo)

sipsip buto (sipsip bato) n-phr. sycophant, one who curries favor (Alt: sipsip (q.v.))
<Tag sipsip ‘suck’ + Bs or llk bato ‘penis’> =manghihibo (hibo)

sipul (sipQl) n. police <PLAY M Eng police> =pulis '

sira (sird) adj. fool, stupld (Alt: sira alo) <NEW Tag sira’ ‘broken’> =gago, -a

sira ulo (sird’ Ulo) adj. stupid, foolish (Syn: sird’) <Tagsira’ ‘broken’ + ulo *head’>
=baliw, tanga '

siripit (sirpit) v. sex, make love <PLAY Tag sipit ‘insert between two objects’>
=hindot ‘

sisiw (sisiw) n. something easy, plece of cake <NEW Tag sisiw ‘chick’ (patterned
after Eng-slang chicken)> =madali, kayang-kaya

sissy (sis)) n. homosexual male, gay (Syn: sister, sward') <Eng sissy as RED of sister>
=bakla

sister (sister) n. homosexual male, gay (Syn: jill, jokla) <Eng sister> =bakla

sitak (sitak) n. taxi <M Eng taxi> =taksi

sitaw (sifaw) n. rank, stripes (on a uniform) <NEW Tag sitaw ‘long beans > =ranggo
sa militar

sitting duck (siting dak) n. hopeless person <Eng-slang sitting duck> =taong
walang pag-asa ;

sitting pretty! (siting prit) expr. retired on a pension <Eng-slang sitting pretty>
=pensionado

sitting pretty? (siting priti) expr. doing nothing <Eng-slang sitting pretty> =wala-ng

. glna-gawa
six-two (siks tu) adj-expr. short <Eng six (feef) + two (inches) (taking the opposite
" meaning of the phrase)> =pandak

sixty cents (sikstisens) n. citizen (SEE: sikstisens) <PLAY on Eng sixty cents, and
its similarity in sound to Eng citizen> =mamamayan

siyempre (syempre) intj. definitely, of course <Sp siempre ‘always, at all times"™>
=slyempre, talaga, walang problema

siyento beinte (syinto bénte) adj-expr. semi-conscious <NUM Sp ciento ‘one
hundred’ + veinte ‘twenty’ (referring to the blood pressure reading)> =halos
walang malay

siyo-bis (sydbis) n. medicine for a drug addict <PLAY + M Sp vicio ‘vice'; Cf: Eng
show biz> =medisina para sa isang sugapa sa gamot

siyonga (syongd) adj. stupid (Alt: shunga) <PLAY Tag tangd ‘stupid, inexperi-
ence’, with ta- > siyo- (gay talk)> =tanga

siygt (syut) v. speak up/out, tell (Alt: shoot) <PLAY Eng shoot> =sabl, salita

skag (eskdg) v. smoke a cigarette (Alt: scag) <PLAY Eng-slang scag> =sigarilyo

skedaddle (eskidadel) v. depart, leave <Eng-slang skedaddle> =alis, uwi

skeleton (skeletdn) n. next shift or duty (esp. late at night) <Eng skeleton (shift)>

skin (iskin) v. look for some offense (or a concealed weapon) <Eng skin> =hanap ng
kamalian o armas

skip (eskip) v. be absent <PLAY Eng escape> =liban, ayaw pumasok

skoala (eskwdla) n. gun <Sp escuala ‘carpenter’s square’ (shaped like a gun)> =baril

skylab (skdylab) n. pork <PLAY Eng skylab (references to debris of Skylab, 1970s);
Cf: Tag hilab ‘swelling, bulge > =karneng baboy

slam (eslém) n. dance step where dancers hit each other <Eng slam (dancing)>

=yugyugan

o
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smack' (esmdk) n. loud kiss or kisses (SEE: smak) <RED Eng-slang smacker>
=matunog na halik

smack? (esmdk) n. heroin <Eng-slang smack> =gamot

smak (smak) n. kiss (Alt: smack 1) <Eng smack> =halik

small (smol) v. belittle, look down on (Alt: smél. Inismall nila ‘they belittled him’)
<Eng small> =mina-mata, minama-itit

smallany (ésmolani) adj. small <PLAY Eng small + -any> =maliit

smalltime' (esmdltdym) adj. not popular, austere <Eng-slang small-time> =hindi
sikat, matipid

smalltime? (esmdltéym) n. petty thief <Eng-slang small-time (thief)> =mang-uumit

smed (esméd) n. schedule <PLAY + RED Eng sched(ule) + m> =talaan (ng gawain)

smig (esmig) n. cigarette (Alt: smigs) <PLAY + RED Tag sig(arilyo) (< Sp cigarillo) or
Eng cig(arette) + -m-> =sigarilyo

smorgasboard (esmérgasbérd) ad). happy (Alt spelling: smorgasborg) <Eng
smorgasbard> =ma-ligaya

smorgasborg (esmérgasborg) adj. happy (Alt: smorgasboard) <PLAY Eng smor-
gasbord> =maligaya

snappy' (isndpi) adj. lively <Eng snappy> =ma-sigla

snappy? (isndpi) n. one who conforms with the accepted standard <Eng snappy>
=masunurin

snatch (esndts) v. get, grab something <Eng snatch> =kuha, sakmal

sneaky devil' (esniki débil) n. clever guy <Eng sneaky devil> =matalino

sneaky devil® (esniki débil) adj. crabby, cross, in a bad mood <Eng sneaky devil> =galit

snort (esnért) n. heroin; dose of heroin <Eng-slang snort> =gamot

810w (sno) n. cocaine <Eng-slang snow> =gamot na cocaine

so long, too long (so long, tulong) expr. see you <Engso long, oo long> =paalam

soa (so'd) n. dog; dog meat <M Tag aso ‘dog’> =aso

socialanda (st:syaléndo) n. soclal people <PLAY social ‘social’ + -anda> =maarteng
mga tao

society (sosdyeti) n. girlfriend from the upper classes (SEE: sosayetl) <Eng
society> =kaibigang mayaman

sodomy (s6domi) v. sleep together (of two men engaging in sex) <Eng sodomy>
=pag-siping ng parehong lalaki

sogbu (ségbu) adj. full, sated <M Tag buség> =busog

sokpa (sOkpa) v. enter, go in <M Tag pésok ‘enter’> =pasok

solbang! (solbéng) adj. O.K., no problem(s) <PLAY Eng solve + -ang> =walang
problema

solbang? (solbdng) adj. high (on alcohol or drugs) <PLAY Eng solve + -ang (based
on the aim of taking drugs or alcohol, that of forgetting some problems)>
=lasing, tinamaan ng gamot

solid (sdlid) adj. loyal, true-blue <Eng solid> =matapat

solve (solb) ad). satisfied <RED Eng solve(d)> =nasiyahan

sombra (sdémbra) v. fix up a tattoo by adding more decorations to it <Sp sombra
‘shadow; shading’> =gandahan ang tato

sondo gsc_.‘mdo] n, num. peso; one peso bill (P1.00) (Alt: sundo, xondo) <Jap sondo
village boy’, probably derogatory,based on the picture of Jose Rizal on the
former one peso bill> =piso

sopi (s6pi) n, num. one peso (P1.00); money (in general) (Syn: osep) <M Tag piso
(Sp peso)> =piso, isang piso, pera

soporo (sopdro) n. match, lighter <PLAY M Tag pésporo ‘match’ (< Sp fosforo)> =poSporo

sopu (s6pu) n. heart <M Tag pusé ‘heart’> =puso

sosayeti (sosdyeti) n. girlfriend from the upper classes (Alt: society) <Engsociety>
=kaibigang mayaman
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sosi (sosl) adj. social, elite, belonging to high-soclety <RED Eng soci(al) ; Cf: Sp
social> =sosyal, maarte
sosyall (sosydl) n. girl friend from the upper class; classy woman (Syn: sosl) <Sp
social>» =kalbigang mayaman
sosial? (sosydl) ad). grand <Sp soclal> =maringal, malaki
sodyal gubat (sosydl glbatf) n-phr. soclal climber <MIX Sp social + Tag gubat
‘forest’> =nais maging isa sa mga mayayaman
zosyalada (sosyaldda) n. friend from the upper class, classy gay, high society girl
<PLAY Tag-slang sosyal' + -ada> =kaibigang mayaman
mu{xds (sawnz) n. music <Eng sounds> =tunog, tugtog
sourpuss! (sd6wrpus) n. hot tempered person <Eng-slang sourpuss> =mainitang ulo
sourpuss? (sdWrpas) n. dejection <Eng-slang sourpuss> =kapanglawan, kalumbayan
sowshow (sawshow) n. bad tip, false lead, fake information <M Tag-slang
hawshdaw (q.v.)> =maling impormasyon
speak easy! (spikis) n. night club <Eng speakeasy> =nayt klab
speak easy? (spikis) n. flirt, loose woman (SEE: spikisl) <Eng speakeasy> =landi
speed (spid) n. cough syrup: stimulant drugs: amphlitamines or metaphitamines,
when used intravenously <Eng-siang speed> =gamot sa ubo, gamot
spekoy [esplkoy] v. leave, go off <PLAY M Eng escape + -oy> =alls, lisan
spelling (ispéling) v-st. understand; be understood <Eng spelling (referring to
spelling out every detail before one is understfood)> =intindi
spikisi (spilisi) n. flirt, loose woman (Alt speak easy 2) <Eng speakeasy> =malandl
splice (espldys) v-st. got married <Eng-slang splice> =nag-asawa
splii (split) 0. separate, go away; break; move ahead; leave (Alt: isplit, splitter; Pinasplit
. nila kaml ‘They made us leave.) <Eng split> =um-alis, humiwalay (hiwalay)
spongklong (ispongklong) n. very old car <NAME Spongklong (comics character
« who is old and weird)> =lumang-lumang kotse
spooting (spUting) ad). well-dressed, dressed to kill (SEE: isputing; Alt: sputing;
Syn: sporty. Nakaspooting slya. ‘She was dressed in her best.) <Eng
sporting> =porma magdamit, magarang magdamit
sport (sporf) v. dress (Into), wear <Eng sport> =suot
sporty (isport) n. flashy dresser (Syn: spooting, sputing) <Eng sporty> =pormang
" magdamit, magarang magdamit
spot! (ispdt) v. go girl hunting <Eng spof> =hanap ng babae
spot? [Ispot] v. hit someone in the penis (as a means of self defense) <Eng spot (as
in ‘on the spot”)> =tama ng titi
spring chicken (ispring chiken) n. youth, young person <Eng spring chicken> =bata
spring time (ispring téym) n. open-house (time when all of the prison ward doors are
open) <Eng Spring Time> =kung kailan ang lahat ng mga brigada ay bukas
gputing (spGting) adj. dressed up, dressed to kill (SEE: isputing; spooting;
Syn: sporty) <PLAY Eng sporting> =pormang magdamit, magarang
magdamit
Sputnik (spUtnik) n. name of street gang (Cf: Espokwa) <Eng Sputnik (Russian
space vehicle)> =Sputnik '
squad leader (skwad lader) n. overlord, most trusted inmate among prisoners
<Eng squad + leader> =katiwala na presa
square! (eskwir) v. fight (SEE: iskwer) <Eng-slang square (off)> =laban
square? (eskwir) n. non-conformist, party pooper (Syn: killjoy) <Eng-slang square>
=pormal, istrikto, ayaw makisama, ayaw makibagay
squeal (eskwil) v. inform, rat (on) <Eng-slang squeal> =sumbong
squeeze box (eskwis baks) n. accordion <Eng-slang squeeze box> =akordiyon
*sthinless (isténles) n. pure gin, wine, or liquor (l.e., unmixed) <Eng stainless>
=purong alak
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stambay (istGmbay) n. bum, idler, loafer (Alt: standbay, istambay, stand by) <Eng
stcxr’wd‘by (i.e., doing nothing) (pre-WW II)> =lakwatsero, bulakbol
stand by (istGmbay) n. bum, kanto boy (SEE: stambay, istambay) <Eng stand by
(i.e., doing nothing)> =palaboy
stariray (Istgriray) n. snob (Cf: istariray) <PLAY Eng star + -iray> =suplado /-a
stat order (istat order) n. something that must be done immediately <Eng stat
order> =kailangang gawin agad
state of the art (stét of di art) n. technology <Eng-siang state of the art> =teknolohiya
stateside (stétsayd) n. imported products (SEE: stétsayd)
stay-in (sjé:in) v. remain overnightin a hotel or bar (SEE: iste-in) =magdamag sa otel o’ bar
stedi (sfedg n. girlfriend (Alt: steady; Syn: atab, bata, g.f., syota) <Eng steady>
=nobya
steep (stip) adj. expensive, costly <Eng steep> =mahal
steer (isﬁr). n. Joke, trick (SEE: istir) <PLAY Eng sti> =biro, bola
stetsayd (istétsayd) n. American goods; imported products (Alt: stateside) <Eng
;tcfe side> =gawa o galing sa America
stick (istik) n. one cigarette (Syn: yost, bugaret) <Eng-slang stick> =sigarilyo
stir (stir) v. stand (someone) up; dupe, trick (SEE: istir)
stirero (istiréro) n. joker, teaser (Cf: istir; Alt: steer) <MIX Eng stir + -ero (Sp affix)>
=mambobola, pala-biro, bolero
stock (estdk) n. belief <Eng stock (as in take stock)> =paniwala
stogik [e.sf(?gik) n. mustache <PLAY Eng stogy-+-k orPLAY + M Eng goatee> =balbas
stokwa. (ls’Tokwc) n. run-away (Syn: stowaway) <PLAY Eng stowaway> =takas
stone (lstorj) n. lllegal drugs <Eng-slang stone> =pinagbabawal na gamot
stoned (istond) v-st. feeling high, state of being drugged <Eng-slang stoned:>
=natamaan ng gamot
stowaway (istbawéy) v. stow away, get fare for free (Syn: stokwa) <Eng stow
away> =hindi nagbabayad ng pamasahe
strol (istrdl) v. take a walk, bum around (Alt: stroll) <Eng stroll> =pasyal, lakad
strur)g ou} (strang’awt) v-st. agitated, stressed <Eng-slang strung out> =gulo, balisa
stuff’ (stGf) n. illegal drugs, marijuana <Eng-slang stuff> =pinagbabawal na
gamot, mariwana
stufi? (sfof] adj. very full, having eaten too much <RED Eng stuff(ed)> =busog na busog
suba (subd) n. cigarette (Syn: ret, yosi) <NEW Tag subé 'put out asmall fire > =sigarilyo
subara (subard) n. cigarette (Syn: bugaret, borok) <PLAY Tag-slang subéd ‘ciga-
rette’ + -ra> =sigarilyo
subarachi (subaratsi) n. cigarette (Syn: ret, yosl) <PLAY Tag-slang subaré ‘ciga-
. re?’r’r?o’ + -chi (Jap affix)> =sigarilyo
subaru (subard) n. cigarette (Syn: bugaret, yosi) <PLAY Tag-slang subd (q.v.
NAM_E Subaru (brand of Jopcnegse cor}),> =)sigarllyo ¢ g suba @
subok (subok)' n. really good worker <NEW Tag subdk ‘already tried, tested or
proven’> =magaling na manggagawa
subsepanian (sabsepényan) v. kick out; fire <PLAY Tag sipd’ ‘kick’ + sub- + -nian>
=sisante, sipa
sucks (saks) adj. disgusting <Eng-slang sucks> =nakaka-diri
sugapa (sugclpé’) n. drug addict; addicted <NEW Tag sugapd’ ‘addicted to
something’> =gumagamit ng gamot; umiinom ng gamot
sugar daddy’ (shigar dadi) n. common law husband, adulterer supporting his
mistress (Cf: sugar mommy) <Eng sugar daddy> =kerido, lalaki
sugar daddy? (shagar dadi) n. dirty old man (Cf: d.o.m.) <Eng sugar daddy> =ma-
libog na matandang lalaki
sugar mommy (shGgar mami) n. common law wife (Cf: sugar daddy) <kng sugar
mommy> =kerida, babae, kalunya
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suicider (suwisayder) n. crazy fool (prisoner who throws away or does not care
about his/her life) <Eng suicide + -er> =presong patapon ang buhay o
pakawala
sukab (sukdb) n. taxi cab <PLAY Eng cab + su- or NEW Tag sukdb ‘“traitor’ (referring
to taxi driver who tries to manipulate the fare meter)> =taksi
sukal (skal) n. commotion <NEW Tag stkal ‘garbage, flotsam > =pagkakagulo,
kaguluhan, ingay
suksok (suksok) v. shuffle (playing cards) (Cf: balasa) <Tagsuksok "insertinto small,
tight space’> =balasa
sulot (suldt) v. deprive another of a job or position; steal someone’s girl or boy
friend <Tag sulot ‘play a mean trick on someone > =agaw
sundo n, num. one peso (P1.00) (SEE: séndo) =piso
sundot! (sundét) v. follow up (as an application or other paper chase) <NEW Tag
sundét ‘poke > =sundan, lakarin
sungdot? [sundét] v. make one tell, make one confess <NEW Tag sundét "poke >
, =pilit sa pagsabi ng nangyari
sundot? (sunddt) v. get a girl pregnant (Alt: nasundét) <NEW Tag sundét ‘poke >
=buntisan ang isang babae
sunganga (sungdnga’) v. interrupt, cut someone off (Syn: bara) <NEW Tag
sungdnga ‘chuck someone under the ¢hin’> =abala, sabad
sunog' (sinog) n. deadline <NEW Tag sinog ‘burn’> =huling araw
sunog? (sundg) v-st. sun-burned (Alt: nas€nog) <NEW Tag sinog 'bumn’ + na->
. =sunodg ng araw
suriot (sundt) v. take illegal drugs <PLAY Eng snort> =singasing ng gamot
suot ng pamburol expr. dressed up, dressed to kill (SEE: suot pamburol) <Tag
suot ‘attire’ + pamburol ‘funeral’>
suét pambirol (suét pambulrol) n. formal clothes; one's best clothing (Cf:
pambirol) <NEW Tag suét ‘clothing’ + pambdrol *for dead lying in state™>
, =amerikana, pormal na suot
sup (sup) n. supervisor <RED Eng sup(ervisor)> =taga-pamahala
supalpal (supalpdl) v. interrupt, cut someone oft (Syn: bara, sunganga’) <NEWTag
supalpdl ‘force something into someone’s mout h'> =abala, sabad
supe (sup) n. superintendent <RED Eng supe(rinfendent)> =pinuno,
superintende
superstar (sUperstar) v. try to outshine all others; act important (Syn: siga) <Eng
superstar> =mag-palmportante
supitra (supitra) v. cut short, end something quickly, get rid of somebody <PLAY Tag
supi ‘drive away something (esp a dog or cat)’ + -fra> =tapos ng madalian
supo (sUpo) v-st. catch in the act (and embarrass someone) <NEW Tag stipo
‘contradict’> =huli, buko
supot! (supUt) adj. uncircumsized; cowardly (i.e., afraid to undergo the pain)
<NEW Tag supét ‘circumcized’ (taking the opposit e meaning of the word)>
! =hindi tull; duwag
supot? (sUpot) v. arrest; catch red handed (Alt: masupot) <NEW Tag sipot ‘brown
bag, pouch’> =huli, salo
supsop (supsép) n. addict <NEW Tag supsdp ‘sucking’> =sugapa sa gamot
suso (susd’) n. ugly person (Syn: bosuy, pakd’) <NEW Tag susé” ‘river snail”> =pangit
sutil (sutil) adj. disobedient, naughty <Sp sutil 'subtle, cunning’ (pre-WW 1)> =hindi
masunurin
suwapang (suwdpang) adj. greedy (in character), graft-ridden (Alt: s'wapang)
s <Unconfirmed derivation: pos Ch> =sakim
suwitik (suwitik) ad). tricky, greedy (for money) (Syn: paltik) <Ch-Hok suwitik ‘sly,
sharp’> =tuso
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swak (swdk) n. sex, sexual activity <PLAY Eng sex> =hindot

swangit (swdangit) n. ugly snob (Syn: diongets, pon-git) <PLAY Tag pdangit ‘ugly’,
with p > sw-> =pangit

swap (sw;:l?) v. exchange, interchange (of roles) <Eng swap> =palit-an, mag-
palit-an

sward' (sward) n. homosexual male, gay (Alt: swards, swarding Syn: siyokl,
badaf) <PLAY RED Tag-slang (p)ard(s) (<Eng pardner) + sw-; or, Eng sword,
i.e., two-edged (early 1970s)> =bakla

sward?® (sward) adj. fake <NEW Tag-slang sward (q.v.)> =huwad, peke

swarding (swarding) n. male homosexual, gay (Syn: gay, homo, fag) <PLAY Tag-
slang sward (g.v.) ‘male homosexual’> =bakla

swards (swardz) name. term of address between homosexual males (Alt: sward,
swardz. Syn: syokl, badaf) <PLAY RED Tag-slang (p)a rds (<Eng pardner) +
sw- (early 1970s)> =bakla

swardspik (swardspik) n. homosexual argot, gay talk (Syn: salitang ipis) <Tag-
]ilal?lg sward ‘male homosexual’ + Eng spik ‘speak’> =salita ng mga

akla

swat (swat) n. person or group that doesn't know the answers to the test (Alt
§pell1ng: s.w.a.t.) <MIX AB Tag samahdn ‘association’ (+ ng ‘of’) + waldng
no’ + aldm ‘know’ (+ sa ‘of’) + Eng test> =samahan ng walang alam sa
pasulit

swatay (swatay) n. cigarette (Syn: bugaret, yosi) <COIN; Cf: Tag patdy ‘dead’>
=sigarilyo

sweethearts (swithart) n. lovers <Eng sweetheart + -s> =magka-ibigan

syana (shdna) n. provincial, unsophisticated woman from the provinces; con-
servativelady (Alt: slana, siyana, shana. Syn: promdi) <RED Sp (provin)ciana
‘provincial’> =galing sa probinsya; probinsyana

syano (shdno) n. hick, provincial, unsophisticated man from the provinces (Alt:
slano, siyano, chiano. Syn: promdi) <RED Sp (provin)ciano ‘provincial’>
=probinsiyano

syete (syéte) v, n. gossip (Alt: 7, slete, siyete, s'yete. Palagi silang nagsisyéte.
‘They are always gossiping.’) <PLAY Spsiete ‘seven’ (pos RED Sp hablar mas
que siete ‘talk fast and continuously’)> =tsismis

syobak (syobdk) v. peep (at a girl undressing) <PLAY M Eng back show> =silip (sa
isang babaeng nagbibihis)

syobi (syobi) n. vice, bad habit <M Sp vicio 'vice’> =bisyo

syogal (syogdl) int). how long! (complaining about the time it takes to do something)
<PLAY Tag tagdl ‘long in fime’, with ta > syo (gay talk)> =ang tagal

syoki (syoki) n. homosexual male, gay; effeminate man (Alt: shokl, siyoki, siyoke,
sloke, sioki; Cf: bayot, syoyot) <PLAY + RED Tag (Ial&)ki, with replacement
o{) cllllbu'r last syllable with syo- (1950s); PLAY Tag stki ‘regular customer’>
=bakla

syombag (syombdg) v. punch, box <PLAY Bs (Ceb) simbag ‘punch’ + -y- (gay
talk)> =suntok, gulpi

syongag (syongdg) adj. high on drugs <PLAY Tag-slang bangdg (q.v.), withba >
syo (gay talk)> =tinamaan ng gamot, lasing sa gamot

syota (sy6ta) n. girl friend, boy friend, steady (Alt: siy6ta, shota) <COIN; Cf: Tag
sinta ‘loved one’> =nobya, nobyo, kasintahan

syoyo na (syoyo na) expr. let's go <PLAY Tag téyo ‘us, we’ +na ‘now’, with ta> syo
(gay talk)> =tayo na

syoyot (sySyot) n. homosexual male, gay (Syn: bayot, syo6ki) <MIX + RED Tag-slang
sy6(ki) + Bs (Ceb) (b&)yot *homosexual male’> =bakla

syrup (sérap) n. cough syrup (Syn: rapsi (q.v.)) <Eng syrup> =gamot sa ubo



t.a.! (fi ey) n. transactional analysls <AB Eng fransactional analysis> =pagmumuni-
muni

t.a.7(tie) n. transportation allowance <ABEng transportation allowcance> =alawans
para pamasahe

t.e.c.d.c. (fi si ay si) expr. take care cause I care <AB Eng fake care cause | care>
=ingat ka dahll mahal kita

t.g.1.f. (i dyi ay if) intj. hooray, the work week is over! <AB Eng thank God it's
Friday> =tapos na ang trabaho

t.h. (H eyts) adj-expr. persistent, hard working <AB Eng trying hard> =mapilit,
matiyaga

t.d.d. (ti ay di) v. have sexual intercourse three limes in an encounter (Cf: b.i.d.,
q.t.d.) <AB Latin ‘terin die’ (medical vocabulary)> =mag-tatlong bises sa
isang araw o sa gabt

t.i.d.m. (i ay ay em) int/. oh shit, it's Monday! <MIX + AB Tag (pU)tang ind
‘mother fucker’ + Eng it's Monday> =Lunes na naman, trabaho na

+ § mnaman

t.1.} (fi el) n. true love (All: t-1) <AB Eng frue love> =tunay na pag-ibig

t.1.2 (tiel) adj-expr. sexy, desirable, attractive <AB Tag tllo” ‘drip” +laway ‘saliva’™

»  =nakaka-libog

t.1.c. (fi el si) expr. done with love or deep concern <AB Eng tender loving care>
=pagmamalasakit

t.n.t.! (H en t) n. illegal immigrant (esp. in the U.S.) <AB Tag takbo ng takbo
‘running & running” OR tago ng tago ‘hiding & hiding> =walang papel na

. dayuhan

t.n.t.2 (fi en 1) n. informer, someone who reports lllegal aliens to authorities <AB
Tag turo’ ng turo’ ‘pointing & pointing™> =taga-sumbong

t.n.t.? (fi en ti) v-phr. always hiding; be in hiding from immigration (Alt: tnt)
<AB Tag tago ‘hide’ ng (link) with REDUP> =nagtatago sa may
kapangyarithan

.04 (1i ©) n. something lousy, irritating event <AB Eng turn off> =bulok o nakaka-
inis na bagay

t.p. (Hi pi) n. toilet paper <AB Eng toilet paper> =pampunas sa puwit

t.y.! (i way) adj-expr. free of charge, gratis (T.y. lang 'to? ‘Is this free of charge?’)
<AB Eng thank you> =libre, walang bayad

t.y.2 (fi way) {nYj. thank you (Alt form t-y) <AB Eng thank you> =salamat

t-1 (ti-wan) n. true love (Alt: t.1.) <AB Eng true + NUM one> =tunay na pag-
ibig

t-bird (H-berd) n. female homosexual, lesbian, tomboy (Syn: jack, toms) <Title of
Tagalog movie in which lead character, a masculine woman, is referred to
as T-Bird (1980s)> =binalaki, tomboy
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tabak (tabdk) n / v. spank, beat (someone’s) back side <NEW Tag tabdk *hack with
a cutlass or bolo: big cut or wound’> =pag-palo sa puwit

tabats«gb('robéfsoy) adj. fat (Opp: payatot) <PLAY Tag tabd’ + -tsoy> =ma-

a

tabatubol (tab&tubdl) n. fat <PLAY Tag tabd’ “fat’ + Bs (Ceb Hil.etc.) tubdl *hard
stool, constipation’> =ma-taba

tabengkalasing n, num. twenty-five pesos (P25.00) <Unconfirmed derivation>
=dalawampu at lima-ng piso

tac-o (fak-o) T tactical officer <RED Eng tac(tical) + AB Eng officer> =taktikal na
opisya

tachi (tafsi) n. excrement, faeces, shit <PLAY Tag tae ‘feces’> =tae

tado! (tadd) intf. idiot!, you fool! <RED Sp atolondrado, Am-Sp atarantado *hare-
brained; giddy: careless, confused’> =gago

tado? (tadd) adj. stupid, foollsh, giving in to impulse <RED Sp (taramta + -ado
‘giddiness; sudden impulse > =tanga

tadtad (fadtad) v. massage <NEW Tag tadtad ‘chop to smail bits’> =masahe

taerms (faérms) n. mother <M Tag-slang ermats (q.v.)> =ina, nanay

taerps (fa'erps) n. father <M Tag-slang erpats (q.v.)> =ama

taga' (fag@’) n. commission, fee on merchandise <NEW Tag tagd’ ‘hack, cut’>
=komisyon, bahagi

taga? (tagd’) n. exploitation of someone else’s money <NEW Tag tagd’ ‘hack, cut’>
=samantala ng pera

taga® (fagd’) v. overprice (Alt: tinataga) <NEW Tag tagd’ ‘hack, cut’> =sobra ang
presyo

tagad (tagad) n. ocean <M Tag dégat ‘sea, ocean’> =dagat

tagay (tGdgay) n. drinking sesslon; one-glass drinking spree <NEW Tag tagay
‘toast of wine, drinking of wine'> =barikan, lasingan

tagilid (tagilid) n. loosing end <NEW Tag tagilid ‘incline, tilted, fipped’> =malabo,
hindi sigurado

takal (tCkal) v. beat, whip, hit <NEW Tag tékal ‘rneasure out’ (as to what term of
punishment is appropriate)> =palo

takalan (fakaldn) n. torture that will be given to a person <NEW Tag tékal ‘measure
out’> =pagpapahirap na ibigay sa isang tao

takaw (‘rc’;;icw) adj. greedy (for food) (Alt: matakaw) <Tag tdkaw ‘greed’ < PAN>
=siba

Tako Beach (fdkobits) n. toilet (Alt: takobeach; Alt spelling takubet) <M Sp cubeta
‘pail” + -s> =kubeta

takusa (fakUsa) n. hen-pecked husband (Cf: yakusa) <PLAY Tag takét ‘afraid’ + sa
‘of > =takot sa asawa

takwar (tdkwar) n. money <M Tag kuwarta ‘money’ (< Phil Sp cuarta)>
=pera

talak (tfaldk) v. scold (Alt: natalakan) <Tag talék ‘talk in a fast loud voice’>
=pagalitan

talamak (falamdk) expr. it's up to you <NEW Tag talamdk ‘addicted to a bad
habit’> =bahala ka

talangka (talangkd’) n. cause of irrational or demented behavior; moodiness
(Cf: baliw, may nakailn, may téyo’ sa ulo. May talangka sa ulo ‘crazy,
irrational’ [lit: has small crabs in the head]) <NEW Tag talangka’
‘species of small crab’ (usually abundant in May)> =may nakain,
hindi nakatulog

talax (faldr) v-st. warned <PLAY + M Eng relate> =binabalaan, pinaalalahanan

talas (tdlas) n. arms made inside the prison (Alt: matalas) <NEW Tag tdlas
‘sharpness’> =sandatang gawa sa loob ng kulungan
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talbog (talbog) v. bouncing check <NEW Tag talbdg ‘bounce(as a ball)’> =um-
untol na tseke
talking figurine (to6king pigyurin) n-phr. person who always sees a negative
! outlook from his/her co-employees <Eng talking figurine> =taong walang
ibang nakikita kundi ang kamalian ng iba .
talking hed (t6king hed) adj. quick to agree, submissive <Eng talking + head
(reference to nodding in agreement)> =tango ng tango
talo (tald) n. opposite side (of controversy, fight) (Alt: katalsé. Hindl tayo talé. ‘We
are not opposing each other.) <PLAY RED Tag (ka)talé ‘person not related
by blood to another’> =ka-laban
talon!® (falén) v. escape (from prison), flee, run away <NEW Tag talén ‘jump down;
sudden jump’> =tumakas (takas)
talon? (talén) n. prison escapee <NEW Tag taldn ‘sudden jump’> =takas (sa
preso)
talong (falong) expr. see you, "til next time <PLAY RED Eng (so long) too long {(q.v.)>
=hanggang sa muli )
talsik (talsik) v. kick out <NEW Tag talsik ‘being thrown out’> =sesante,
pinapaalis
tama (fdma’) v. get drunk, get high (from drugs) (Natamaan ako kahapon sa
party. ‘I got drunk at the party yesterday.’) <NEW Tag t&ma’ "hit a mark’>
=malasing, magwala
tamarisim [tamarisim] n / a. laziness; lazy <MIX Tag tamad ‘lazy’ + Eng -ism>
) =tamad
tambay (tdmbay) n. jobless person, idle man (Cf: istambay) <PLAY Eng stand by>
=walang trabaho
tamibok (famboék) n. large vagina; woman with a large vagina <Bs: tdmbok “fat’ (in
general)> =malaking ari ng babae
tampulots (fampuUlots) n. appetizer <PLAY M Tag pulutan ‘hors d’oevres’ + -s>
=pulutan
tang (tang) n. old man (Syn: gramp, lolo, o.m.) <RED Tag (tfa)tang ‘appelation for
, afather or an older man"> =matandang lalak{, lolo
tang-u (fdng’u) n. debt <M Tag utang ‘debt’> =utang
tanga-tanga (fangd tangd) adj. dumb, stupid, ignorant (Alt: anga-anga, tango,
tangé) <REDUP Tag tanga ‘stupid, ignorant’> =hangal, mangmang
tange (fangé) n. fool, stupid person (Alt: tangéngot, éngot) <PLAY Tag tanga
‘stupid, inexperienced’> =tanga
tangengot (fangéngot) adj. dumb, stupid (Alt: éngot) <PLAY Tag tangd ‘dumb,
ignorant’ + -engot> =tanga ‘
tangent (faGndyent) n. dimwit, stupid person (Alt: tango, tango, tangéngot) <PLAY
Tag tangd ‘stupid, inexperienced’ + Eng tangent> =tanga
tanggal libag (fanggal libag) v. take a bath, bathe <Tag tanggal ‘remove’ + libag
‘dirt on skin“> =ligo
tango’® (fdnggo) n. stupld fool, dumb person (Alt: tangé, tangéngot, éngot) <PLAY
Tag tangd ‘stupid, dumb > =tanga, hangal
tango? (tdnggo) n. T <International alphabet code>
tangut’s (fanguts) n. debt (Alt: tang-u) <PLAY M Tag utang ‘debt’ + -s> =utang
taning (taning) n. evil person, devil <RED Sp (Sa)tan(&s) ‘devil’ + -ing> =masamang
tao
tanso (fanso’) v-st. trick, dupe (Alt: natanso’ ‘tricked, duped’) <NEW Tag tanso’
.y bronze, brass, brown alloy of copper with tin’> =daya
tac-omega (faw oméga) n-phr. person full of scables and scars <PLAY Greek tau
" “19thletterofthe Greek alphabet’ + omega ‘24th and last letter of the Greek
alphabet’; Cf: Tag tdo ‘person’> =maraming galis at peklat

)

0
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taob' (ta’6b) adj. beaten <NEW Tag ta’db ‘upside down's> =talo

taob? (fa'ob) v. kill, murder <NEW Tag tadb ‘upside down'> =patay, papatayin

tapat (tapdt) n. same value exchange <NEW Tag tapat ‘in front of, opposite’>
=tumbasan

tapias (tapyds) v. cut <NEW Tag tapyds ‘chipped off'> =hiwa

tapis kis (tapis kis) expr. my type, (what) I like (Cf: salitang ipis) <PLAY Eng type
+Tag ko 'l my’, with pe > pis, o > is> =gusto ko

tapos (tapos) v. kill <NEW Tag tdpos ‘end’> =patay

tapsi (tGpsi) n. meal consisting of dried beef and fried rice <RED Tag tap(a) ‘jerky’
+si(nangdég) ‘fried rice’> =tapa at sinangag

tapsigaw (fapsigaw) n. meal consisting of smoked beef, fried rice, and rice
porridge <RED Tag tdp(a) ‘beefjerky’ +si(nangég) ‘fried rice + (IG)gaw ‘rice
porridge'> =tapa, sinangag, at lugaw

tapsilog (tapsilog) n. menu consisting of jerky, egg, and fried rice <RED Tag
fc’:pflcx) ‘jerky” +si(lnangdag) ‘fried rice’ + (it)lég ‘egg’> =tapa, sinangag
at itlog

taputs (tGputs) n. prostitute, whore <M Sp pUta ‘whore” + -s> =puta

tapwe (tGpwe) n, num. fifty pesos (P50.00) (Syn: pula, sangko) <PLAY RED M Tag
Ging)kwe(n)ta (Sp cincuenta); k > p> =singkwenta piso

tarding (farding) ad). feeble-minded <PLAY + RED Eng (re)tard(ed) + -ing> =mahina
ang utak, tanga

target (farget) v. aim controversy or criticism at somebody (Alt: tinatarget) <Eng
target> =tudla

tarima' (farima) n. formation with five rows <Sp tarima ‘movable platform’s>
=pormasyon na may limang hanay

tarima? (tarima) n. bed <Sp tarima ‘movable platform’> =kama

tarima® (tarfma) n. house in prison (built by long-term resident) <Sp tarima
‘low portable platform or bench’; Ik tarima ‘fix, repair’> =bahay sa
kulungan

tarkok (tarkék) n. coward <PLAY Tag takét ‘scared’> =duwag

tarugo (tarGgo’) n. penis, male sex organ (Syn: nota, uten) <NEW Tag tarGgo’
‘wooden peg or crossbar’> =titi

tarzan (tarsan) adj. naked, nude, bare <PLAY on NAME Tarzan> =naka-hubad

tasbu (tasbd) n. hole <M Tag butds ‘hole’> =butas

tasi (t&si) n. brave man <Sp tasi * wild liana, a woodyplant, ofthe Asclepiadaceaae
family’> =ma-tapang

tassel (tasil) n. wife <Eng tassel> =asawa

tasyo (tasyo) n. boy/girl friend <M Tag-siang syéta ‘boy/girl friend’>
=kasintahan

tata' (tata’) n. old folks <llk or Bs tata ‘address form for male of parents’
generation’> =matatanda, magulang

tata? (fGta’) n. police; fellow policeman <lik or Bs tata ‘address form for male of
parents’ generation> =pulis

tatay (tatay) n. male head of the department <NEW Tag tatay ‘appelation for
father’> =pinuno ng opisina

tataytatayan (tfataytatdyan) n. assistant trustee of a prison gang <PLAY Tag tatay
‘apellation for father’ + REDUP + -an> =katulong sa kulungan

tate (faté’) n. America; U.S.A. <PLAY Eng states> =Amerika

tatiana (tatyana) v. hold <PLAY Tag kapit ‘*hold on’ + NAME Tatiana (brand of
perfume)> =hawak, kapit

taxmanship (tGksmanship) n. strategy of avoiding payment of taxes while staying
within the mandate of the law <Eng tax + -manship> =paraan sa pag-iwas
magbayad ng buwis na alinsunod pa rin sa batas
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taya (fayd’) v.shoulder expenses <NEW Tag tayé’ ‘bet, wager, stake in gambling >
=bayad ng gastos )
tayining (fGyming) n/v. coincldence, good timing; arrange to have events
coincide (Mall ang tayming niya. ‘Her timing was off.") <Eng timing>
=tiyempu-han
tayp [tayp] adj. attractive, sexy (Alt: type, tipo, type-na-type. Taypko siya. ‘I find
her very attractive.) <Eng type (in combination with pronoun)> =kaakit-
akit
tea (1) n. marijuana or hashish <Eng tea (marijuana leaves are disguised as tea
leaves)> =gamot, mariwana
tebats (tébats) n. masturbation (Syn: ‘tab, sariling sikap) <M Tag baté (Sp batir)
‘stir, beat” + -s> =salsal ‘
tefelone! (tefeldn) n. telephone <M Sp telefono ‘telephone’> =telepono
tefelone? (fefeldn) n. tomboy, lesbian (Syn: macha, pompiang) <PLAY Sp telefono
‘telephone’; Cf: Eng teflon> =binalaki, babaeng bakla
tekp-teka (téka-téka) expr. it won't work <PLAY Tag téka ‘just aminute > =sandali
. lang, hindi ito uubra
tekla (tékla’) n. excrement, shit <PLAY on NAME Tekla and Tag tae ‘excrement’>
»  =tae
teksas (téksas) n. bum, troublemaker <Eng Texas (reference to characters in
westerns)> =palaboy, hampaslupa
telebabad (telebdbad) v. spend a long time on the telephone <MIX RED Eng
telephone + Tag bdbad ‘soak’> =matagal mag-usap sa telepono
tempo (fémpo) n. temporary employee <RED Eng tempo(rary)> =pansamantalang
" manggagawa
ten percent (ten persént) n-phr. illegal commission from government
contracts; also sald of persons who profit in this manner
(Yumaman sila sa ten percent. ‘They became wealthy from illegal
commissions.’) <Eng ten percent> =ilegal na komisyon sa mga kontrata
, ng pamahalaan
ten-o (tén’o) adj. gorgeous <Eng ten (i.e., ten on a scale of ten) + o>
=napakaganda
ten-wheeler (tén wéler) n. super-flirt <Eng ten + wheeler (strong come-on, like a
fruck)> =masyadong alembong
tenderizer (tenderdyser) n, num. ten pesos (P10.00) (Syn: pujam, tentacles)
<PLAY Eng ten + tenderizer> =sampung piso
tens (fens) v-st. feel discomfort (Nakatens ako. ‘I was very uncomfortable’) <Eng
tense> =balisa ;
tentacles (fentakdls) n, num. ten pesos (P10.00) (Syn: pujam, tenderizer) <PLAY
Eng ten + tentacles> =sampung piso
tepok! (tépok) v. kill, snuffout <PLAY Tag patdy 'kill’, with sound change tay
> te, pa > pok, reinforced by pokpok ‘hit with blunt instrument’>
=patay
tepolk? (fépok) intj. dead; caught up by the law <PLAY Tag patay kill’, with sound
change tay > te, pa > pok> =huli
tepok na (tépok na) expr. caught by the police <PLAY Tag-slang tépok (q.v.) + na
" ‘now’> =hull ng pulis .
terror (téror) n. professor who fails most of his students; strict teacher or military
officer (SEE: tiror) <Eng terror> =mabagsik na propesor
tersi (térsi) n. sister (Alt: tersis) <M + RED Eng si(s)ter> =kapatid na babae
tersia (férsya) v. harass, force, compel <PLAY Eng terrorize> =pinipilit
tersis (térsis) n. sister (Alt: tersi) <M Eng sister> =kapatid na babae
Tessie (1ési) name. Nickname for any girl (pre-WW II) <Eng Tessie> =Tesl
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texas (feksas) n. bum, trouble-maker (Syn: tambay) <Eng Texas (refering to a
breed of rooster for cockfight)> =palaboy, hampaslupa

teybol (téybol) v, v-st. engage at one’s table for the evening a nightclub
hostess and pay for her food and drinks (Lit: to table a hostess) <Eng
table> =sama sa mesa sa isang naytklab

teyk (feyk) v. accept, tolerate <Eng take> =tanggap

throw in the towel (trow in di téwel) v-phr. surrender; submit <Eng-slang throw
in the towel> =suko

tiba-tiba (tbatiba’) adj. full of anything (money, power, attitude) <NEW Tag tiba’
‘having gained a big amount’ (with REDUP)> =punong-puno

tibats (fibats) v. masturbate (Alt: baté; Syn: tikol, bionic) <M Tag baté (Sp batir)
‘stir, beat’ + -s> =salsal

tibo (tbd’) n. tomboy, lesbian (Syn: Jack, felipe) <PLAY on NAME Tibo (male’s
name)> =binalaki, babaeng bakla

tibok (tibok) v. feeling in love <NEW Tag tibdk ‘beat or throb’> =umiibig

tickler (fikler) n. paper <Eng tickler> =papel

tido (tid6’) n. tomboy (Syn: tido, tiko) <PLAY Tag-slang tibé ‘lesbian’> =binalaki,
babaeng bakla

tied up (tayd &p) adj. fully occupied, having a full load <Eng-slang tied up> =bist,
maraming ginagawa

tienes tienes (tyénes tyénes) expr. like that <PLAY Sp tiene ‘have’>
=ganyan

tig (tig) n. work <Tag-affix tig- “affix for the one doing (X). (as in tig-luto *cook’; tig-
bayad ‘the one paying)’> =trabaho

tigang (igdng) n. old maid <NEW Tag tigang ‘arid, extremely dry (as of land)’>
=matandang dalaga

tigas' (tigds) n/adj. tough, tough guy, bum, loafer; successful; proud (Alt: astig)
<NEW Tag tigés ‘hard’> =maton

tigas? (tigds) n. maid, servant (Syn: oto-san) <NEW Tag tigds *hard’> =katulong

tigas® (figds) n. bum, loafer <NEW Tag tigds ‘hard’> =palaboy

tigasin (tigasin) n. tough guy <Tag tigds *hard’ + -in> =siga

tigbak (tigb&k) v / v-st. kill, murder; dead <Bs (Ceb) tigbak ‘kill on the spot’>
=patay

tigidig (tigidig) n. pimple, zit <COIN> =tagihawat

tigirgir (tigirgir) adj. nervous <llk tigergér ‘tremble, shiver’> =nerbiyos

tignap (tignap) adj. ugly (Syn: ngitpa, ngipoy) <M + SPELL Tag pangit ‘ugly’>
=pangit

tigok! (tigok) adj. caught, arrested <NEW Tag tigdk ‘muscular movement of the
throat’> =huli

tigok? (tigdk) adj. dead <NEW Tag tigék ‘muscular movement of the throat’>
=patay

tiklo (tikl6) v-st. caught in the act (Bilisan mo, baka ka matiklo. ‘Hurry, you might
get caught.’) <Bs (Ceb) tiklo ‘catch someone committing a petty crime; kill
violently’> =na-huli

tiko (tikd') n. lesbian (Syn: tido) <Bs (Hil) tikd’ ‘crooked’ or PLAY Tag-slang tibd
‘lesbian’> =binalakl, babaeng bakla

tikol (tikdl) v. masturbate (Syn: jakol, baté) <PLAY Eng tickle> =salsal

tikoy! (tikoy) n. dope; strong cough syrup used as narcotic (Syn: rapsi, syrup)
<PLAY Tricodin (brand of cough syrup)> =gamot

tikoy? (tikoy) adj. stingy, cheap <Ch tikoy 'sticky, sweetened Chinese cake’
(referring to its stickiness)> =kuripot

tllltingéﬁ;iﬂng) adj. crazy (Syn: may toyo’) <NEW Tag tili’ ‘shout’ + -ting>
=baliw
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timan (timan) n. Bilibid prison (Syn: 6blo) <M RED NAME Munting(lupa)
Prison (name of a large prison hold-out for hardened criminals)>
=Bilibid, kulungan
timatic (timdatik) n. automatic weapon <PLAY + RED Eng (au)tomatic, with o > i>
' =automatiko
timbog! (fimbdg) v. catch; jail, imprison <NEW Tag timbog *dip in water, splash of
. water made by hands and feet while swimming > =huli
timbog? (imbdg) v-st. wipe out, salvage (Alt: natimbég) <NEW Tag timbog ‘dip in
water, splash of water made by hands and feet while swimming > =salbij,
pumatay ng tao, lipol
time man (faym men) n. long term resident of prison, lifer <Eng time + man>
=preso na matagal na sa loob ng bilangguan
times two (tayms tu) n. playboy <Eng times two> =palikero
tinbi (tinbi) adj. left hanging; short (of food, affection, etc.) <M Tag bitin ‘hanging,
suspended™ =bitin
ting-ting (ting ting) adj. thin (in body) (Syn: palito, toothpick) <RED Tag walis
tingting ‘broom made out of the midribs of palm or coconutleaves’>
, =payat
tin’éa (tingd) n. dental tartar, plaque <NEW Tag tingd ‘particles of food left
between the teeth’> =dilaw na ngipin
tinik (tinik) adj. excellent, very good <NEW Tag tinik ‘thormn’> =ma-galing
tinik pasay (finlk pdsay) n-phr. feces on the street, sidewalk or path (Natinik ka
ba? ‘Did you step on feces?’) <PLAY Tag tinik ‘thorn’ + Pasay ‘name of city">
=tae sa daanan
tinimbangan (finimbangdn) v. walt <NEW Tag timbang ‘weight’ + -in- (past
passive) + -an (locative)> =hintay
tinodas (findédas) v. murdered (Syn: patay. Cf: todas) <Sp. toda ‘all, whole,
complete’ + -s + -in-> =pinatay
tip (tip) n. clue; new information <Eng-slang tip> =balita, pahiwatig
tipak! (fipdk) n. party (Alt: tipar, tiparts) <M Eng party with r > k or NEW Tag tipdak
‘chip. piece or fragment’> =kasayahan
tipak? (tipdk) v. hit the jackpot (Syn: tipak na tipak. Nakatipak ‘made a large
‘ win’) <NEW Tag tipdk ‘chop off a large piece of asolid’> =manalo ng
malaki
tipak na tipak (tipdk natipdk) expr. win a fortune, be in the chips <NEW Tag fipdak
‘chip, piece, fragment’> =manalo ng malakl
tipan (tipdn) n. panty <M Eng pantys =salawal
tipangga munang mag-juwawa? (fipanggamunang magjuwawda?) expr. Would
you like to marry? <MIXPLAY Eng type +-angga + Tagmo ‘you’ +nang ‘adv’
. + mag-asawa ‘'marry’> =gusto mong mag-asawa
tipar (tipdr) n. party (Alt: typar, tiparts, tipak) <M Eng party> =salu-salo
tiparts (tipdrts) n. party (Alt: tipar, tipak) <PLAY M Eng party + -ts> =salu-salo,
pagtitipon
tipis (tipis) n. lust, sexual desire (Cf: salitang ipis) <PLAY Eng type> =libog
tipo (fipo) n. type, what one likes or prefers (Alt: tayp, type) <Sp tipo ‘type, pattem,
y  standard: figure’> =gusto
tipol (tipdl) n. girl(s) from St. Paul College <PLAY Eng (S1. Paul> =estudyanteng
babaeng taga-St Paul ¢
tipos! (ffpos) ad). dead <PLAY Tag tapos ‘end’ + Tag tipus "typhoid fever’> =patay
tipos? (tipos) n. typhoid fever <Sp tifus ‘typhus, yellow fever’> =tipos
tir-tir (tirfir) v. snatch (Cf: tirtir) <RED Sp tirar ‘hit, shoot, fling, throw’, with REDUP>
=umit, nakaw, dukot
tira! (fira) v. sex act, make love, screw <Sp firar *hit, shoot, throw, fling"> =hindot
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tira® (tira) v. beat up, attack (Syn: banat. Tinira nila. ‘He was set upon (e.g. by
a gang).’; Alt: tirahin) <Sp tirar *hit, shoot, throw, fling’> =bugbog, gulpi

tira® (fira) v. use drugs <Sp tirar ‘hit, shoot, fling, throw’> =gumamit ng gamot

tira pasok (tirapdsok) v-phr. interrupt others continually or aggressively <MIX Sp
tirar *hit, shoot’ + Tag pésok ‘enter’> =sabad, gambala

tirador! (firadér) n. slingshot <Sp tirador ‘sharp-shooter, marksman, good shot’>
=paltik

tirador? (tiradér) n. by-pass, alternate route to a destination <PLAY Tag-slang
tiradér ‘slingshot’ (shape of aslingshot is like aby pass)> =ibang daan

tirador?® (firaddr) n. person who punishes other prisoners on behalf of the ward
gang captain <Sp tiradér ‘marksman, good shot’> =taga-parusa ng mga
priso

tirador* (firadér) n. person who kills prisoners <Sp tiradér ‘marksman, good shot’>
=taga-patay ng mga priso

tirahan (firdhan) n. sex <PLAY Tag-slang tira' 'sex act’ + -han (locative, reciprocal
noun affix)> =hindot, pagtatalik

tirera (firéra) n. go-go dancer <Sp firar ‘hit, shoot, fling, throw’ + -era (Sp affix)>
=mananayaw (sayaw)

tirge (fij) adj. extremely strict (SEE: tiror) <PLAY Eng terror> =mabagsik

tiririt (irirt) n. marijuana <PLAY Sp tirar *hit, shoot, fling, throw’ + Tag hitit ‘puff a
smoke’> =gamot, mariwana

tiror (firor) n. man that is extremely hard on his own men, overly strict superior
(Alt: terror) <Eng terror> =mabagsik

tirtir (firtir) n. pickpocket (Alt spelling tir-tir) <PLAY RED Sp tirar ‘shoot, hit, fling,
throw’> =man-durukot

tisa (tis@) n. chalk <RED Sp tiza ‘chalk, whiting’> =yeso

tisay (tis@y) n. fair-skinned (female), mulatta <RED Sp (mes)tiza ‘mixed blood’ + -
y> =mestisa

tisbun (fisbun) adj. pregnant (Alt: tisbun) <M Tag buntis ‘pregnant’> =buntis

tising-tising (tising tising) n. Filipina <Pos PLAY RED Sp (mes)tiza ‘mixed blood" +
-ing> =Pinay '

tisoy (tisdy) n. fair-skinned (male), mulatto <RED Sp (mes)tizo ‘mixed blood’ + -y>
=mestiso

tita (fita) n. gay friend; girl friend <NEW Tag fita ‘aunt’ (< Sp tia)> =kaibigan na
bakla o babae

tiwup (tiwap) n. behind, bottom, ass (Syn: wetpéaks) <M Tag puwit ‘bottom’>
=puwit

tiya (tiya) n. marijuana <PLAY Sp fia ‘aunt’ + Eng tea> =gamot, mariwana

tiya-maria (tiya mariya) n. marijuana (Syn: maryjane, maryjones) < PLAY Eng-
slang tea+ RED mary(ane) (with tea as Sp tia ‘aunt’ + NAME Maria)> =damo,
mariwana

tiyope (chopi) adj. stupid, ignorant (Syn: bébo, gago, sira’) <PLAY Sp torpe dull,
stupid; rude > =tanga, mangmanng

tobalats (tobaldts) v. give a share of one's winnings (Alt: balato) <M Tag balato (Sp
barato) ‘money given by winning gamblers’ + -s> =magpa-balato

todas (t6das) adj / int]. in trouble, desperate; dead! (Alt: natédas; Syn: patay.
Todas kayo kung dumating ang Tatay. You're in trouble if Father arrives.’)
<Sp toda ‘all, whole, complete’ + -s> =lagct

todi anda (t6di dnda) expr. here, right here <M Tag dito ‘here’ + M Sp nada
‘nothing”> =dito lang

todits (t6dits) detc. here, this place <M Tag dito + -s> =dito

toga' (t6ga) n. shoes (Alt: gatogs) <RED M Sp (alpangato ‘sandals'> =sapatos

toga® (foga) n. dress <Sp toga ‘Roman toga, judicial robe or gown’> =damit
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togas (togas) n. answer <M Tag sagot ‘answer’> =sagot

tohes (téhes) n. hostess, prostitute, call girl <M Eng hostess> =puta

toi! (toy) deic. here <RED Ik ditéy ‘here’> =dito

toi? (fo'l) deic. this (one) (Alt: toits) <M Tag ité ‘this’; Cf: llk daytdy ‘this™> =ito

tolts (tofts) deic. this, this one {Alt: toi) <PLAY + M Tag ité ‘this’ + -ts> =ito

toka (t6ka] v. assigned to a task/job <Sp tocar ‘discuss, freat of: take a turn™>
=utos, pagawa :

toka-toka (t6ka toka) v/n. divide up work or share work within a group; the time
it takes to finish one’s share of work <Sp focar ‘take one’s tumn; handle’>
=mabigyan ng kanya-kanyang gawa-in o bahagi

tokiarts (fokarts) n. bedroom <PLAY M Sp cuarto ‘room’ +-ts> =silid-tulugan

tokis (t6kis) n. soundtrack (of a movie) <Eng talkies> =tugtog sa sine

toknat (toknat) adj. lustful, horny (toknat na toknat ‘very lustful’) <M Tag kéntot
‘perform sex’> =ma-libog '

tokneneng (toknéneng) adj. uninformed, unaware, not know much (Tokneneng
ka lang. You just don't know (about this).’) <MIX + P LAY Eng talk + Tag
néneng ‘teenage girl "> =hindi marunong

tokrat (t6krat) n. scar on the head (Syn: poklat, peklat) <PLAY + RED Tag tuktok
‘top, peak’ + peklat ‘scar’> =peklat sa ulo

tokurodnam (fokurdbdnam) n. snatcher <M Tag mandurukot ‘snatcher’>
=mandurukot

tol! (‘tol) n. sibling (Alt: atol, 6tol) <RED Tag-slang Gtol ‘sibling’> =kapatid

tol? (‘tol) n. boyfriend <RED Tag-slang (Wtol ‘sibling > =kasintahang lalaki

gol?k (toldk) adj. stupid <NEW Tag tuldk ‘pus in the ear’> =tanga

tolongges (folonggés) adj. stupid <COIN: Cf: Tag-slang foldk ‘stupid’> =tanga

toluts (tolGts) n. brother, sister <M Tag-slang Utol “sibling” + -s> =kapatid

tom jones (tam dyuns) adj. hungry (Syn: tomguts) <PLAY on NAME Tom Jones +
M Tag gutom “hungry’> =gutom

toma' (téma) v. drink alcohol (Alt: totéma) <Sp toma ‘take, taking: dose, portion>
=inom ng alak

toma? (fomd) n. drinking session; liquor, beer (Alt: tomahan) <Sp foma ‘taking:
dose, portion™> =inom, inuman

toinador (ftomaddn n. alcoholic (Syn: buratsero) <MIXTag-slang toma' +-ador (Sp
affix)> =lasenggero

tomahawk (fémahok) n. Tomahawk haircut <Name of haircut style in the US>
=klase ng gupit

tomguts (tdmguts) adj. hungry (Syn: Tom Jones) <M Tag gutém ‘hungry’ + -ts>
=gutom

toms (toms) n. tomboy (Syn: lisbon, pompiang) <PLAY RED Eng tom(boy) + -s>
=binalaki, babaeng bakla

tong! [tong] n. collection, bribe; illegal connection <Ch tong ‘percentage cut of a
gambling house taken from winners’> =lagay

tong? (tong) n. money <Ch tong ‘percentage cut of a gambling house taken from
winners> =pera

tong-uts (fong’uts) n. breast nipple <M Tag uténg ‘nipple’ + -s> =utong

tongaling (tfongaling) v. sex act, make love <PLAY RED Tag (kan)tot: t> ng + -aling>
=hindot

tongka (fongkd’) adj. beside oneself (with anger) <PLAY Eng Tonka (brand of foy)>
=nanggigigil sa galit

tongo (tongd’) adj. dullard, fool <PLAY Tag tangd ‘stupid’> =tanga

tongok (tongdk) adj. crazy <PLAY Tag tangd ‘stupid” + ugok ‘stupid’> =sira-ulo

topgtu (tébngtu) n. burned food <M Tag tuténg ‘burnt bottom layer of rice’>
=tutong )
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toning (toning) v. drink water laced with drugs <Eng toning> =uminom ng tubig
na may gamot na ipinagbabawal
tontlng}(lfiorcwlﬁrzg) v. sexual act, make love <PLAY RED Tag (kan)tot ‘sex act’ +-ing>
. =hindo
toot-toot (t6t t61) n. joint, marijuana stick <PLAY Tag torotot “child’s trumpet,
especially associated with festivities> =gamot, mariwana
toothpick (tutpik) n. very skinny person (SEE: palité) <Eng toothpick> =payat
top banana‘(fop bandéna) n-phr. master; superior <Eng-slang top banana>
=puno
top brass (tap brds) n-phr. high ranking officer <Eng-slang top brass> =mataas na
ranggo, opisyal
topak! (f?pckg adj. deranged; mad; insane; crazy <COIN; Cf: Tag katék ‘crazy’>
=sira ulo
topak? (t6pak) adj. moody <COIN> =sumpungin
topints ('répjm‘s) n. door <PLAY M Tag pinté’ *door’ + -ts> =pinto
tora-tora (t6ra téra) n. flying planes <Eng Tora Tora (<Jap), title of movie on
bombing of Pearl Harbor (1970s)> =eroplano, sasakyang panghimpapawid
torch (torfs) n. arsonist <Eng torch> =taga-sunog (ng bahay o gusali)
torero (foréro) n. boatman <Sp torero ‘bull fighter'> =mananagat (dagat)
toro! (t6ro) n. stud, macho man <Sp toro ‘bull’> =makisig na lalaki
toro? (t6ro) n. penis <Sp toro ‘bull’> =titi
toro® (féro) n. live sex show (Alt spelling: turo) <Sp toro ‘bull’> =tanghal ng
pagtatalik ng dalawang tao
toro't !(ara (térot kdra) n. sexual intercourse, esp fellatio <MIX Tag-slang téro
penis’ (<Sp toro ‘bull’) + Tag at ‘and’ + Sp cara ‘face’> =hindot
toro-toro (térotéro) n. live sex show (Alt: téro) <Sp toro “bull’> =pagtatanghal ng
pagtatalik ng dalawang tao
torotot! (tordtot) n. penis, peenee <NEW Tag torétot ‘child’s trumpet, especially
torot tc;saoc[c:fe;)d with festivities'> =titi
orotot® (Torotof) n. cuckold, man whose wife is unfaithful (Syn: a
<NEW Tag-slang torétot ‘penis’> =tanga (Syn: ander de saya)
torotot? (for6tot) v-st. have an unfaithful spouse (esp. said of male) (Natorétot
slya. ‘His wife left him for someone else.’) <See above> =pinagtaksilan ng
asawa
torpe‘l(]férpe]) adj. stupid (Alt: tiyope) <Sp torpe ‘dull, slow, stupid’> =tanga,
anga
torpe? (térpe) adj. shy with member of the opposite sex, afraid of girls or guys (Alt:
torps) <Sp torpe ‘dull, slow, stupid’> =ma-hiya-in sa babae o’ lalaki
torps (torps) adj. afraid of girls (SEE: torpe?) <PLAY RED Tag-slang torpe? ‘mahiyain
sa babae’ + -s (< Sp torpe 'dull, slow’)> =takot sa babae
torya (féryo) n. life <PLAY RED Sp historia “story’> =buhay
tosi (qun) n. menu consisting of pork sausage and fried rice <RED Tag tos(ino)
sc‘us_oge’ + si(hangdg) ‘fried rice’> =tosino at sinangag
tosilog (t6silog) n. menu consisting of pork sausage, fried rice, and egg <RED Tag
fczsl(tTlno) ‘sausage’ +si(nangdg) ‘friedrice’ + (iHlog ‘egg "> =tosino, sinangag
at itlog
tosnack (tosndk) n / v. sexual intercourse; have sex <PLAY Tag M kantot ‘sex act’
+ MIX Eng snack> =hindot
totban (t6tban) adj. stinky, having a foul or bad odor (Syn: chojo, juho, héba) <M
Tag bantét ‘stinky’> =ma-baho
toti (toti) n. uncle <PLAY M Sp tio ‘uncle’> =ttyuhin, amain
totnya.k (tétnyak) v. make love (Syn: tira, kasta) <PLAY M Tag kantot ‘sexual
infercourse > =kantot, hindot
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totoo (fotd’0) expr. truly, in truth ... <Tag totoo ‘true’> =talaga

totwak (t6twak) n. sexual Intercourse <PLAY M Tag kantot ‘sex act’>
=hindot

touch-me-not-ish (tats me natis) adj-expr. unsociable <PLAY Eng touch me not +
-ish> =hindi makibagay

touchy-touchy (tatsi-tafsi) adj. sensitive <Eng touchy (with REDUP)> =balat-
sibuyas i

toxic (toksik) adj. loaded with work <Eng toxic> =maraming trabaho

toyi (toyi) n. sexual intercourse, screwing {(Cf: iyot) <M Bs iyot 'sex act'>
=hindot

toyo (toéyo’) n. cause of irrational or demented behavior, moodiness; swing of
mood from bad to great to being naughty (Cf: baliw , may nakain. May téyo’
ka ba? ‘Is something bothering you?’) <Ch téyo’ ‘soy sauce’> =may nakain,
hindi nakatulog

toyo sa ulo (t6yo’ sallo) n. abnormal, irrational, or demented behavior (Syn: may

* ) nakain. May téyo’ sa ulo siya. ‘He's crazy.") <Tag (Ch) téyo’ ‘soy sauce’ +
sa 'in’ + Ulo ‘head’> =sumpong

transpo (franspo) n. transportation <RED Eng transportation> =sasakyan

trayk (trayk) n. tricycle (Alt spelling: trike) <PLAY RED Eng tricycle> =traysekel

triga (figa) n. intrigues <RED Sp infriga ‘intrigue, entanglement’> =pakana,
sabwatan

trike (frayk) n. tricycle (SEE: trayk)

trip' (frip) n. any idea, plan, or undertaking <Eng-slang trip> =balak, ginagawa, o

, ldea

trip? (fip) v / n. like, want; liking, enjoyment (of something) <Eng-slang trip>
=gusto, kasayahan

trip® (trip) adj. sexually arousing or stimulating <Eng-slang trip> =gusto

trip* (frip) v-pot. under the influence of drugs: high on dope <Eng-slang trip>
=tinamaan ng gamot

tripP (frip) v. duped, tricked, cheated, taken advantage of (Pinagtripan nila ako.
‘They took advantage of me.’) <Eng-slang tri p> =madaya, gawan ng
kalokohan !

trobol (frébol) n. gang fight, confrontation <Eng trouble> =away

trompo (frébmpo) adj. always on the move <Sp trompo ‘top (toy)'> =ikot ng
ikot i

trono (fréno) n. toilet <Sp trono ‘throne > =inudoro

tropa (iropa) n. close friends, group <Sp tropa ‘group, troop > =barkada

trulala (frulald@) adj. true, real (Alt spelling: tru la la, true la la) <PLAY Eng true +
la la> =talaga

trulili (frulil) adj. true, real (Alt spelling: tru li li, true li li; Syn: trulala) <PLAY Eng
frue + la la> =talaga

trustee (frast) n. trusted inmate among prisoners <Eng trustee> =katiwala na

. presa

tsaj’bon thoy (fsa bon t6y) n. homosexual male, gay <Unconfimed Gay Slang>
=bakla .

tsakikab (fsdkikab) n. taxi <kEng taxi cab> =taksi

tsalak (fsaldk) v. sleep, take a nap (Alt spelling: tslak) <COIN; Cf: Tag sardp
‘delicious, good feeling > =tulog

tsamba (fsdmba) v. try, take a chance <Sp chamba ‘fluke, chance > =subok

tsanana (fsandna) n. child <PLAY M Tag anak ‘child’, with k > tsa + -na>
=anak, bata

tsapter (tfsépter) adj. ugly (Alt: chapter 3) <Eng chapter> =pangit, hindi kanais-

°  nais, sakim
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tsarap (fsardp) adj. deliclous, good feeling <PLAY Tag sarép ‘delicious’, with sa>
tsa> =ma-sarap
tsaw (chaw) v. food, eat (Alt: tsow, chow, chao) <Eng-slang chow (< Ch)>
=pagkain, kumain (kain)
tsedeng (fsedéng) n. car (esp. a Mercedes Benz); vehicle (Alt: chedeng, chideng)
<RED + PLAY on NAME (Mer)cede(s) + -ng> =kotse, sasakyan
tsekung (tsékung) n. Chinese <PLAY Tag-slang tsékwa (q.v.)> =Intsik
tsekwa (fsékwa) n. Chinese (Alt: chékwa) <PLAY RED Tag In(tsik) ‘Chinese’ + -kwa
(Pos patterned after Tag (< Hok) tokwa ‘bean curd’)> =Intsik
tseri (fseri) n. virgin <Eng-slang cherry> =birhen
tsibak (fsibak) v. eat <PLAY M Tag-slang tsibog ‘eat, food'> =kain
tsibog (chibég) n / v / expr. food; eat; let's eat! (Alt: chibég. Syn: hatchit, énka)
<PLAY + MIX Tag-slang tsi(tsa) (<Sp chicha) ‘eat’ + Tag (sa)bodg ‘scattered,
dispersed: loud burst’> =pagkain, kain; kain tayo!
tsibogan (chibogdn) n. eating time; eating place; restaurant, mess hall (Syn:
ls(hindigz) <Tag-slang tsibog (q.v.) + -an (locative)> =kainan: oras ng pag-
ain
tsik-boy (tsik boy) n-phr. playboy, ladies’ man (Alt: chickboy) <Eng chick + boy>
=lalaking-lalaki; palikero
tsika' (tsika) v. eat (Alt: chika) <PLAY Tag-slang tsitsa (q.v.), chicha> =kain
tsika?® (fsika) n. gossiper <PLAY Sp chica ‘little girl, lass’> =tsismosa
tsikabaybs (tsikabdybs) n. girl(s), girlfriend(s) (Alt: chikababes (q.v.)) <PLAY Sp
chica little girl, lass’ + Eng chick + babes> =babae, nobya
tsikas (fsikas) n. female (Alt: chikas (q-v)) <Sp chica 'little girl, lass’ + -s; PLAY Eng
chicks> =babae
tsikiting (chikiting) n. child, children <PLAY Sp. chica/chico + -iting (DIM)>
=bata '
tsikot (chikot) n. car (Alt: tsikots, tsekot; Ako pa nga ang drayber ng kanilang
tsikot na Chedeng ‘86. T'm the one driving their 86 Mercedes.’) <M Sp
coche ‘coach, cariage’> =kotse
tsiks (tsiks) n. women, girls; mistress (Alt: chiks (q.v)) <PLAY Eng chicks> =babae
tsimay (chimdy) n. maid, house girl, female servant (Alt: chimay; Syn: achay,
Lna;)ytsi) <PLAY RED Sp muchacha ‘young woman’> =katulong na
abae
tsimoy (chiméy) n. house boy, male servant (Alt: chimédy; Syn: achoy,
muchacho) <PLAY RED Sp muchacho ‘boy, young man’> =katulong
na lalaki
tsine (fsine) n. slippers <PLAY RED Sp chinelas ‘slippers’> =tsinelas
tsinelas (fsinélas) n. middle class <Sp chinelas ‘slippers’> =mga taong nakaluluwag
sa buhay
tsismis (fsismis) n. rumors (Alt: chimit) <Sp chisme ‘gossip’s tale, misreport’ + -s>
=daldal, satsat
tsitsa (chicha) v / n / expr. eat; food; Let's eat! (Alt: chacha. Syn: hatsit, énka,
t;lbég) <Sp chicha ‘meat’ (children’s language)> =kain; pagkain; kain
yo!
tsalak (fsaldk) v. sleep (SEE: tsalak)
tso pablo (fso pablo) n-phr, homosexual male, gale (Alt: t'so pablo; Syn: yangyang)
<PLAY Sp tio ‘uncle’ + NAME Pablo> =bakla
tsokaran' (tsokardn) n. gang-mate [member of one's BARKADAJ; friend (Alt:
chokaran) <PLAY MIX + M Tag ka- ‘co’ + Sp rancho ‘mess room: camp’>
=kasama, kaibigan, pare
tsokaran? (tsokdran) n. feeling good vibrations with one's friends <PLAY Tag-slang
tsokaran 1 (q.v.)> =palagay ang loob
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tsong (chong) name. buddy, male friend (Ait: chong? (q.v.), tiong) <PLAY RED
Tag tso(karan) ‘friend, mate”+ ng: or PLAY RED Tag &(cho)y + -ng>
=pare

tsongki (fsongki’) n. marfjuana, grass (Alt: chongki (q.v.)) <M!X Tag-slang
tsong (q.v) + Eng-slang kee (kilo)> =gamot, damo, mariwana

tsopi! (chopi) v-st /adj. shy, quiet, reserved, timid (Alt: tsope, tyope, tiope,
chope) <COIN or pos PLAY Tag-slang tiyope (q.v .)> =mabhiyain,
matakutin

tsopi? (chépi) ad). effeminate, gay <Pos PLAY Tag-slang tiyope (q.v.)> =bakla

tsopi® (chopi) expr. Get lost! Get out! (Alt: tsupl) <Tag chopi (expression to

° 1 shoo out dogs)> =alis

tsu‘tsu (fsu-fsu) n. someone who tells on others (a Bean-Spiller) (Alt: chu-
chu?) <RED Tag-slang chu(wawa) (qg.v.) with REDUP> =tsismosa;
mapan-langis,

tsungki (fsungki) n. pot sessions <NEW Tag-slang tsongki (q.v.)> =pulong sa
paghitit ng mariwana

tsupa (tsUpa) v / n. perform oral sex (Alt: chupa) <PLAY Sp chupar ‘suck, sip, draw
on; fool> =sipsip

tsutsu (chdchu) n. informer, sycophant (Alt: chuchu, chuwawa) <REDUP chu <
chuwawa ((q.v.) lyrics to ostinato rhythms of pop songs: reference to
automatic response of musical chorus)> =taga-sumbong

tubig (tUbig) n / v. water cure; subject someone to water torture (Tinubig slya
nooéng géra. ‘He was subjected to water torture during the war.’) <NEW
Tag tdbig ‘water’> =pagpapahirap ng isang tao sa pamamagitan ng

) tubig

tuchang (tutsGng) n. friend <PLAY Tag-slang tsong (q.v.) + tu-> =kaibigan

tugahok (fugahdk) adj. stupid <PLAY Tag tugd "gullible, stupid’ + -hok> =tanga

tuhog (tGhog) v. steal, pilfer, snatch <NEW Tag tUhog ‘string objects together;
fasten objects with a skewer’> =mag-nakaw, kumuha

tukain (tukain) v. kiss <NEW Tag tukd’ ‘to peck, as in chicken’ + -in> =halik

tukmol! (fukmol) n. ugly person (esp. woman) (Syn: matsing, pating) <NEW Tag
tukmol ‘species of inland turtledove > =pangit

tukmol? (fukmol) n. coward <NEW Tag tukmél ‘species of inland turtledove’>
=duwag

tuktok (fUktok) n. brain <NEW Tag tuktok ‘top or crown of the head’> =utak

tulak (tdlak) n. pusher of illegal drugs <NEW Tag tdlak ‘push, shove’, calque on
Eng pusher> =nagbebenta ng gamot

tp]if (tulis) adj. playboy (Syn: chicker, pabling) <NEW Tag tulis ‘sharp-pointed’>
=mabhilig sa babae

tulo (tdlo’) n. venereal disease <NEW Tag tdlo’ ‘drip, leak’> =sakit sa babae

tulo ang kayat (tGlo” ang kdyat) n-phr. dripping saliva (as a sign of lust or intense
desire) <Tagtllo’ ‘drip”’ + ang ‘the’ + kdayat ‘trickle of thick liquid, as from the
mouth of a cup’> =tulo ang laway

tumang (fumdng) n. boob, fool, dolt, idiot <NEW Tag tumdng ‘quarrelsome
attention of a superior towards his inferior’ or PLAY Tag timéng ‘fool’>
=tanga, timang

tumba (fumbd) v. kill, torture, savagely beat up a person (Cf: salbij) <NEW Tag
tumbd ‘“fall down’> =patay ng tao

tumitikwas ang balakang (tumitikwas ang balakdng) n-phr. flirtatious homosexual
(Syn: babaeng may lawit) <NEW Tag tikwds 'tilt, raise’ + -um- + ang ‘the” +
balakdng *hips’> =bakla

tunay na kulay (tGnay nakdlay) n-phr. true personality <Tag tanay ‘real’ + na (link)

~ +kulay ‘color’> =totoong katauhan
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tunay na lalaki (finay nalaléki) n-phr. alcoholic, heavy drinker (Syn: buratsero,
tomador) <Tag tanay ‘real’ + na (link) +laléki ‘man’ (based ona commercial
jingle)> =lasenggo

tunggak (tunggdk) adj. stupid, slow-witted <NEW Tag tunggdk ‘slow-witted,
referring fo a woman‘> =tanga, hangal

tupada (tupada) n. illegal cockpit <Ph Sp tupada ‘illegal cockfighting> =ilegal na
sabungan

turbo (tarbo) inty. faster!, hurry up! <Eng turbo> =mas malakas

turero (furéro) n. macho gogo dancer <Sp torero ‘bullfighter’> =makisig na mananayaw

turnilyo sa utak (tumilyo sa Gtak) n-phr. abnormal behavior <MIX Sp tumillo
‘screw’ + Tag sa ‘of’ + Gtak ‘brain’ (lit: the brain is screwed up)> =baliw,
tanga

turo bold shows (SEE: toro?)

turo-turo (tGro tdro) n. small local cafeterias, named after how customers point
to dishes of their choice (Cf: sean connery restaurant) <NEW Tag taro’
‘point at’> =turo-turo

turok (furék) n. drug addict who uses a needle (Syn: tusok) <NEW Tag turék
‘pierce, prick’> =addict na gumagamit ng karayom

tusok’ (tGsok) n. sharp-pointed object (e.g. icepick) (Alt: pantisok) <NEW Tag tisok
‘pierce, puncture’> =matalim na gamit, panusok, panaksak

tusok? (tUsok) n. drug addict (Syn: turok) <NEW Tag tasok ‘pierce, puncture’>
=sugapa sa gamot

tusok?® (tUsok) v. stab with a a long sharp instrument, especially an ice pick
(Tinasok nila, at ngayon ay nasa ospital. ‘He was stabbed with an ice
pick and is now in the hospital.’) <NEW Tag: tsok ‘pierce, puncture’>
=saksak ng {sang matulis at mahaba na bagay

tusol (fUsol) v. stab someone <PLAY Tag tUsok ‘pierce, puncture’, with k > I>
=saksak

tuta’ (tGta’) n. spy <NEW Tag tuta’ ‘puppy’> =tiktik, esplya

tuta® (tGta’) n. favorite; crony <NEW Tag tGta’ ‘puppy’> =paborito, kaibigan

tuta® (tGta’) n. blind follower <NEW Tag tata’ ‘puppy’> =matapat na tauhan

tutan (tutdn) n/ num. two pesos (P2.00) (Syn: alawad piso) <PLAY Eng two + -tan>
=dalawang piso

tutok! (futdk) v. attempt <NEW Tag tutdék ‘act of pointing a gun closely to
someone > =subok

tutok? (fGtok) v. hold-up <NEWTag titok ‘point a gun at someone at close range >
=nakaw, dukot

tutok blues (tutdk blls) n / v. holdup <MIX Tag-slang tuték *holdup’ + Eng blues>
=pagnanakaw, dukot

tutukalawit (tutukal@wit) v. hold up <BLEND of Tag tutok ‘point a gun at
someone at close range’ + kaldwit ‘bolo, long-handleds cythe’>
=nakaw, dukot

tutyal (tutydl) adj. classy, high class <PLAY Sp social, with s > > =maarte

two heads (fu héds) n. traitor, double crosser <Eng two heads> =mandadaya,
manlilinlang

tyong (tydng) n. co-godfather (Alt: tiyong) <PLAY Sp tio ‘uncle’ + -ng> =ninong

typar n. party (SEE: tipar)

type (tGyp) v / n. like, admire, want, desire; fondness (for) (SEE: tayp, tipo) <Eng
type> =gusto

type na type ko (tayp natdyp ko) expr. 1 like it very much <REDUP Eng type +Tag
na (link) + ko 'I'> =gustong-gusto ko

typo (tdypo) n. wrong type (not to one's liking) <RED Eng typo(graphical eror)>
=mall
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u.p. (yu pi) adj. useless, good for nothing (people) (Syn: f.e.u.) <AB Eng useless
people> =walang silbing mga tao

u.8. (yu es) adj. suspected of being a double-agent or spy within the NPA <AB Eng
under suspicion> =hinthinalaang isang tiktik ng NPA

u.s.a. (yu es e) adj-expr. craves attention, wants special treatment <MIX + ABTag
uhdéw ‘thirsty’ + sa ‘for’ + Eng attention> = kulang sa pansin

u.s.t.! (yu esti) v. shit in one's pants <AB Tag utét ‘fart’ + sabdy ‘along with” +td’e
‘excrement’> =tumae

w.s.t.2 (yu es 1i) v. dodge one’s debts <AB Tag utang ‘debt’ + sabay ‘along with” +
takbo ‘run’> =takbuhan ang utang

u.t. (yu 1) n. insufficlent work hours during a pay period <AB Eng undertime>
=kulang ng oras sa trabaho

ube, (Ubi) n / num. one hundred pesos (P100.00) <NEW TagUbi ‘violet color’ (the

. predominant color of a P100 bill)> =sandaang piso
udaymun (uddymun) n. demon <M Sp demonio ‘demon’> =demonyo, masamang
. tao

ugoy-ugoy' (ugoy ugoy) n. rock and roll music <Tag ugoy ‘rock back and forth’,
with REDUP> =tugtog para yugyugan

ugoy-ugoy? (Ugoy ugoy) n. marijuana <NEW Tag ugoy ‘rock back and forth” with
REDUP> =gamot, mariwana

ukray (ukrdy) adj. ugly (SEE: okray) <PLAY Eng okra + -y> =pangit

ulg (Ulo) n. tip or head of the penis <NEW Tag Ulo *head’> =dulo ng titi

ultok (UltdK) adj. insane <PLAY + RED Tag ul(dl) ‘crazy’ +Tag-slang (ka)tdk insane >
=kulang-kulang, baliw

ulupong (Ulupdng) n. traitor <NEW Tag ulupdng ‘a Philippine species of cobra™
=taksil, traidor

umbpag (umbdg) v. punch, hit; assault, beat up (Alt: ombag, umbagin) <RED Bs
(Ceb) (s)mbag ‘punch, beat up’> =suntok, gulpi

umbagero (Umbagéro) n. brave or daring man <PLAY Tag-slang umbag *assault’
+ -ero> =matapang

umbaw (Umbdaw) n. dominant male, top man (Syn: julake, kalot, likils) <NEW Bs
(Ceb) imbaw ‘overlook, tower over’ (gay talk)> = lalaki

umboy (Umbdy) v. beat-up <NEW Tag umbady (< Ch) ‘process of curing fish ormeat
by smoking’> =gulpi, suntok

umenkalayt (umenkaldyt) expr. let's eat! <MIX+MTag k&'in ‘eat’ +um-+PLAY Eng
let’s> =kain tayo

umi (Uumi) r. wife <PLAY Tag-slang esmi (q.v.)> =asawa

umiikot ang brief ko (umii’kot ang brfp ko) v-phr. I like that man so very much
<MIXTagikot ‘rotate’ + um- +ang ‘the’ + Eng brief + Tag ko ‘my" (lit: my brief
is rotating) (gay talk)> =gustong-gusto ko ang taong 'yan
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umiikot ang panty ko (umii’kot ang panti ko) v-phr. I like that person very much
<MIXTag kot ‘rotate’ + um- + ang ‘the’ + Eng panty + Tag ko ‘my’ (lit: my
panty is rotating)> =gustong gusto ko ang taong 'yon

umsiyasuy (Umsiy&suy) adj. ugly <Unconfimed derivation: pos PLAY Tagssiya 'she’
+ RED Tag (kadsuy ‘cashew nut and tree’ + um-> =pangit

unano (Undno) n. midgets <Sp enano 'midget’> =duwende, bulilit

under the table’' (ander dé tebol) v. accept or engage in bribery <Eng-slang under
the table> =tumanggap ng suhol

under the table? (ander dé tebol) n. punishment during training, hazing <Eng-
slang under the table> =pagpapahirap sa isang baguhan

ungas (ungds) _adj. rude, crude <NEW Tag ungds "nitwit, stupid’> =bastos

unggok (Unggdk) adj. stupid, dumb (Syn: bogok) <RED Tag ung(ds) ‘nitwit, stupid,
+ (bu)gdk ‘roften’> =tanga

ungoy (ungdy) v. quarrel, find conflict with (Alt: uungoy) <PLAY Tag ungél ‘growl,
moan’, with | > y> =away

unit exam (yunit eksdm) n. from exam to seatworks <Eng unit exam> =pasulit

universe (yunibérs) n. U <Adaptation of international alphabet code; Uniform is
official version>

upak (Upak) v. punch, beat up <Tag Gpak ‘remove the bark (of tree) or skin (of
plants)’> =bugbog, palo

ups (aps) n. amphetamines (Syn: bato!, dexifs, pep pills) <RED Eng-slang uppers>
=gamot

urang (urcfmg) n. househelp <PLAY on NAME Auring (< Aurora)> =katulong

uring (uring) expr. Are you finished? (Syn: pétchie) <PLAY Eng already>
=tapos na

urot (urdt) n. teaser <Unconfirmed derivation> =palabiro

uru-buru (urGburd) n. black <PLAY on NAME Uro Buro (black characterin aTagalog
comics)> =itim

usbing (usbong) n, v. peep; peeping tom (Cf: mambéso) <PLAY M Tag-slang béso
‘peep’ (< Sp buzo) + -ing> =manilip (silip); maninilip

usok (Usok) n. marijuana <NEW Tag Usok ‘smoke ‘> =gamot, mariwana

utak (Utak) n. chief or headman <NEW Tag utdk ‘brain’> =pinuno

utak-lamok (Gtak lamok) n-phr. stupidity, idiocy <Tag Gtak ‘brain’ + lamék
‘mosquito’ (lit: brain of a mosquito)> =tanga

utangero (Utangéro) n. big-time borrower; someone deep in debt <MIX Tag Gtang
‘debt’ + Sp -éro> =taong utang nang utang

utaw (utdw) n. man <PLAY M Tag tao ‘person, man’> =tao

utay (uféy) pro. us <M Tag tayo ‘us'> =tayo

uten (LlJflerlw{) n. penis (Syn: batuta, yagbols) <Tag Gtin ‘penis’> =titi, arl ng
alaki

uto-uto (UtG'Ut6”) v. blindly follow someone <NEW Tag uté-utéd’ ‘foolish, stupidd>
=sunod-sunuran

utol (Utol) n. brother, sister, sibling (Alt: 6tol) <Kpm (kap)utul ‘brother, sister,
sibling’> =kapatid, kaputol; pare



v.d. (vi di) n. venereal disease, V.D. <AB Eng venereal disease> =sakit sa
) babae

v.lsp. (Vi ay pi) n-phr. very important person <AB Eng very important person>
=napakahalagang tao

v.j. (vi-jey) n. homosexual, gay (SEE: v-jay) <AB V. J.> =bakla

v.p. (Vi pi) n. vice president (Syn: veep) <AB Eng vice president> =pangalawang
pangulo

v-10 (viten) n. vallum (Alt: viten) <Eng V + 10> =gamot pampatulog

v-jay (Vi-jey) n. homosexual, gay <SPELLING ABv. j.> =bakla

vacuum (bdkyum) v. try to please somebody <Eng vacuum> =nagmama-
ganda

vacuum cleaner (bakyum Kiiner) expr. play safe <Eng vacuum cieaner> =nag-
fingat

vagina (bdjina) n. vagina (Syn: cunt, forest, flower) <Spelling pronunciation of Eng
vagina> =puki

vault file (oIt fayl) n. compilation of exam <Eng vault file> =tala ng mga
pasulit

vave (vavo) intj. good-bye (Alt: vavoo) <PLAY Eng bye-bye> =paalam

vavoo (vavd) (ntf. goodbye! (Alt: baboo, babu, vavo, babayu, baytubayu; Syn:
shabu, shabing) <PLAY Eng bye-bye> =paalam na

veep (vep) n. vice president (Syn: v.p.) <Eng-slang veep> =pangalawang
pangulo

verde (bérde) n. malicious, dirty jokes <Sp verde ‘green’ (equivalent to dirty
jokes)> =malaswang biro

vibes (baybs) v / n. get along (fine), agree; gang, gangmates (Vibes tayo. ‘We get
along fine.’) <Eng vibes, vibrations> =magkabagay; barkada

violet (bayulét) n. V <Adaptation ofinternational alphabet code; Victor s official
version>

yh%na lisa (birnalisa) v-st. irritated, angry <PLAY on NAME Virna Liza>
=galit

vigit (visit) v. violate study period regulations <PLAY Eng visit; Cf: Tag buwisit

. ‘annoying, vexing > =lumabag sa panahon ng pag-aaral

visitor® (visitor) n. menstruation (Syn: o.b. 2) <Eng visitor (referring to the monthiy
occurrence of menstruation)> =regla

visitor? (visitor) n. phone call <Eng visitor> =tawag sa telepono

viten (vitén) n. vallum (SEE: V-10) <SPELL Eng V-10> =gamot-pampatulog

voodoo (Vidd) adj. in a bad mood <Eng voodoo> =sungit

vukol (vukdl) v. protrude <PLAY Tag bukol ‘boil, tumor’> =usli

vuzyu (vasyd) gp. what was that? <MIX + PLAY Eng was + RED Tag (Dyé(n) ‘that™>
=amno 'yan

4

wa (wa’) neg. there is none; none, not, no (Syn: ala, bokya) <RED Tag wa(l@)’
‘none, nothing’> =wala

wa class (wa klas) adj-expr. unsophisticated, lacks class <MIX + RED Tag wa(&”)
‘none’ + Eng class> =natural, hindi maarte

wa da (wa dd) neg-expr. no money (Alt: wa datung, wada) <RED Tag wa(ld’) ‘none,
no’ + Tag-slang da(tong) ‘cash’> =walang pera

wa-datung (wa dating) adj-expr. flat broke, penniles (alt wa da) <RED Tag wa(&’)
‘none, no’ + Tag-slang datiing ‘money’> =walang bisa

wa epek (wa'epék) adj-expr. having no effect; useless; flat <MIX Tagwada’) + Eng
effect> =walang bisa

wa-klase (waklase) adj-expr. no taste (Alt: wa class) <MIX + RED Tag wa(la’) ‘none,
no’ + PLAY Eng class> =hindi magandang pumili

wa ka na (W& kana) expr. You're hopeless! <RED Tag- wa(l&’) ‘none, no’+ ka ‘you’
+ na ‘now’ (lit: you are no more)> =walang pag-asa

wa ka na say (wa kanaséy) expr. you are not in my league (Alt: wa ka na talk)
<MIX+PLAY Tag wa(l&") 'nothing’ +ka ‘you’ +na ‘now’ Engsay (lit: you don’t
have a say)> =hindi tayo kapareho

wa ka na talk (wa kanatdk) expr. you are not in my league <MIX PLAY Tag wa(la)
‘nothing’ + ka ‘you’ + na ‘now’ + Eng talk (lit : you don‘thave asay)> =hindi
tayo kapareho

wa ka pa sa pagka-pay (wa ka pa sa pagka-péy) expr. You haven't pald yet
<MIX PLAY Tag wa(l&’) ‘not’ + ka ‘you’ + pa ‘yet’ + sa ‘in’ pagka-
(nominative affix) + Eng pay (lit: you have not yet been paying)>
=hindi pa bayad

wa ko know (W@’ ko now) expr. I don't know (Cf: wakunowing) <MIX + RED Tag
wa(ld’) ‘none’ + ko ‘I’ + Eng know> =hindi ko alam

wa ko say (wa ko séy) expr. 1 don't have anything to say <MIX + PLAY wa(l&")
‘nothing’ + ko ‘I’ + Eng say> =wala akong masabi

wa ko type (wa ko tayp) expr. not my type; I don't like it <MIX Tag wa(&’) ‘not’
+ko ‘my’ + Eng type> =hindi ko gusto

wa-mumusal (wa mumusdl) expr. no money (not even enough for food) <RED Tag
waw(l&’) ‘none, no’ + PLAY Tag mamo “'particles of cooked rice falling ooff
the dish uring meal’ + almulsél “breakfast’> =walang pera

wa na (wd na) expr. going home <RED wa(l&’) ‘none. no’ or (Uywi ‘go home’ + na
‘now "> =uwl na

wa pe (Wape) expr. no money <RED Tag wa(ld’) ‘none, no’ + pé(ra) ‘money’ or Eng
pay> =walang pera

wa-pepe (Wwa pépe) adj-expr. broke having no money (SEE: wa pe) =walng pera

wa poise (Wa pdys) adj-expr. no poise <MIXRED Tagwa(l@’) ‘none,no’ + Eng poise>
=walang porma
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wabalak (wabaldk) n. carabao <M Tag kalabaw ‘water buffalo’> =kalabaw
wacky (wdki) adj. foolish, erazy <Eng wacky> =ulol
wada (wadd) neg-expr. nothing at all (SEE: wa da)
wadta (wadtd) v. cross the street <PLAY + M Tag tawid ‘cross the street’>
=tawid
waing (waing) neg. none at all, not a bit (Syn: alwas, lawa) <PLAY Tag wal&@” ‘none;,
.y ho',withla>ing (gay talk)> =wala
waiﬂL (wais) n. boyfriend/girlfriend <PLAY M RED Tag (a)sawa ‘spouse’>
=kasintahan
wais na hereira (wais na erira) n-phr. boyfriend, girlfriend <MIXEng wise + Tag na
(link) + Sp herrera ‘blacksmith’s wife > =kasintahan
wakabu (wakabu) adj-expr. no life; boring existence <RED Tag wa(la”) ‘none’ + ka-
noun prefix + bathay) ‘life’> =walang buhay
wakaduderns (wdkadldems) expr. na more sex <MIX + PLAY Tag wa(la") ‘none’
+ (ma)ka- (ability affix) + Eng do +-dems (lit: was not able to do (it))> =hindi
’ na nagtatalik 5
wakali (wdakali) n. left side <M Tag kaliwd’ ‘left’> =kaliwa
wakangam (wakdngam) n. thieves <M Tag magnakaw ‘steal”> =magnanakaw
wakunowing (wdakonowing) expr. I don't know (Alt: wa ko know) <MIX
RED Tag wa(a) ‘none,no’ + ko ‘I’ + PLAY Eng knowing> =hindi ko
alam
wnlj;z‘ (wald’) v. freak out, lose self-control (Nagwala si Imelda noong
nakarating siya sa Bloomingdales. ‘Imelda freaked out when she got to
Bloomingdales.’) <NEW Tag wald’ ‘absent, away; lose; none, noth-
ing’> =walang taros, pansamantalang mawalan ng sariling
katalinuhan ;
wala? (wald’) v. go wild on drugs (Nagwawala na naman si Pedro. ‘Pedro is high
ondrugs again.)) <NEWTagwald’ ‘absent, out, away:lose: none, nothing>
=walang taros, di mapigil
wala ba tayo diyan? (walaba tayo dyan) expr. greeting equivalent to Long time
- no see! <Tag wal&’ ‘none’ + ba (question) + tayo ‘we’ + diyan ‘there’>
=kumusta
wala na sa kalendaryo (walana sa kalindaryo) expr. overage <Tag wala ‘no, not’
+sa 'in’ + Sp calendario ‘calendar’> =matanda na
walandyo (walandyd) expr. good <pos PLAY Tag walanghiya' “expression of
surprise’ or COIN> =magaling
walang binatbat (walang binatbdt) expr. good for nothing; have nothing to
*  say <Tag wala ‘none, o’ +-ng (link) + NEW Tag batbat "act ormanner
of binding something repeatedly around a thing’ + -in-> =walang
silbi
walang binisa! (walang binisa) expr. nobody <Tag wald ‘none’ + -ng (link) + bisa
‘effect’ + -in-> =hindi kilala
walang binfsa? (walang binisa) expr. nothing to say (Ay, walang binesa yan. ‘Oh,
o that one has nothing to say!) <Tag wala ‘none , no’ + -ng + bisa ‘effect’ +
-in-> =walang ma-sabl
walanghfy (walanghiy) adj. forward, notshy <PLAY Tag walanghiyd’ ‘shameless’™>
=hindi nahihiya
walanju (walanjd) intj. No joking! Wow! Fantastic! (Syn: walastik) <MIXTag wala’
) ‘none’ + Eng joke> =walang biro
walastik (wdlastik) intj. wow!, neat!, cooll, fantastic!, wonderful!, amazing!
<COIN; Cf: Tag wal@’ ‘none, nothing’ + Tag-slang tigas ‘successful;
proud’> =galing!
walk (wok) n. date <Eng walk> =tipan, lakad
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walkmazfn gwékman) n. pig's ear(s) <PLAY Eng walkman (based on the shape of a
pig’s ean> =tenga ng baboy

waltz (wol’r's) n. W <Adaptation of international alphabet code: Whiskey is official
version>

wan-tu-trd (wan-fu-fri) v, v-st. cheat, defraud; be cheated (Alt: 1-2-3 (q.v.)) <Eng
one two three> =daya, kikil

wan-wik (wan-wik) n-phr. seven forms or times of punishment for during training
(Alt: one-week) <PLAY Eng one week> =pitong bises na parusa habang
nagsasanay

wanab;\x (wolnobu) expr. no more (Alt: wakanabu) <RED Tag wa(la) ‘none,no’ +na
now’ + bu(hay) ‘life’> =wala na

wanakosey (wdanakoséy) expr. I have nothing more to sa :

; y (Syn: walan
binesa?) <RED Tag wa(ld’) + na + (a)ké + Eng say> =wala na akong
masasabi

wangbul(wcngbu) adj. crazy <M Bs (Ceb, Hil, etc.) buang ‘insane ‘> =baliw, sira-
ulo

wangga (wangga) n. mother (Syn: ema, ermat; Cf: wanggo) <M + RED +
PLAY Bs (Ceb) (ti)guwang ‘old person’, with emulation of Sp -a
(fem)> =ina

wanggo {(wdanggo) n. father, dad, pop (Syn: epa, erpat; Cf: wangga) <M + RED
+ PLAY Bs (Ceb) (ti)guwang ‘old person’, with emulation of Sp -o
(mas)> =ama

wango Ewéngo) adf. drunk, intoxicated <PLAY Bs (Ceb) langQ’ ‘drunk’>
=lasing

wankata (wankatd) n. nice body (Alt: wantaka) <M Tag katawdn ‘body‘>
=magandang katawang balingkinitan

wans (wans) v, v-st. fool, pull a fast one; fooled, be duped (Cf: onse) <Eng
once; patterned on Tag isahdn ‘win a point over someone’>
=malisahan

wantaka (w‘cnfoké) n.body (Alt: wankata) <M Tag katawan ‘body’> =katawan

warak (wardk) adj. high on drugs <PLAY Tag wasdk ‘ruin’, with s > r> =lasing sa
gamot, tinamaan ng gamot

warat (warof) adj. high, wild on drugs (Syn: warak, sabég) <PLAY Tag walat
destroyed, broken to pieces’, with | > > =sabiig na sabog sa gamot

warden (wdrden) n. overlord, top-banana, head man or woman, chief among
prisoners <Eng warden> =puno ng mga bilanggo

was (was) neg. none (Syn: alaws, ayala) <RED Tag wa(l@’) ‘none’ + -s> =wala

wasay (wasdy) n. wife <M + RED Tag (a)sGwa ‘spouse” + -y; Cf: Bs wasay ‘axe’>
=asawa

wash laba du (was labd du) v. wash, launder <MIX Eng wash + Tag labd ‘wash’
+ Eng do> =laba

washing (w&shing) n. helper on a jeepney or bus <Eng watching> =katulong sa
dyip o bus

waswas (waswds) n. wife; husband <RED + M + REDUP Tag (a)saw(a) ‘spouse’>
=asawa

waswit (waswit) n. wife, better half; sweetheart; husband, spouse <RED + M
Tag (a)sadw(a) + RED + MIX Eng sweet(heart)> =asawa; nobyo, nobya,
kasintahan

watem n, num. fifty; fifty pesos (P50.00) <Unconfimed derivation>

watchamaculit (watsamakulit) expr. what's it? [when one cannot remember the
name of a thing] <Eng-slang watchamacadallit> =kuwan

watcharing (wa charing) tntf. No joke!; not joking <RED Tag wa(la) + Tag-slang
charing (q.v.) 'lie, falsehood, joke > =totoo, hindi kalokohan (loko)
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watir (watlr) n. water (Cf: bigtu) <PLAY Eng water> =tubig

watiwat (watiwal) n. wife <PLAY RED M Tag (a)saw(a) ‘spouse’; s > > =asawa

watok' (waidk) n. soybeans <M Ch tokwa ‘soybean curd> =tokwa

watok? (watdk) adj. child-like <See above> =parang bata

watot! (watol) n. husband, wife, spouse <RED M Tag (a)saw(a) (Do ‘this is a
spouse’; s > t> =asawa

watot? (watdt) adj. child-like <PLAY Tag-slang watdk? (q.v.)> =parang bata

wate your kar boy(s) (wats yur kar boys) n-phr. street boys who watch over a

3 parked car for a fee <Eng watch your car boy(s)> = taga-bantay ng mga

kotse

watusl (watlsi) n. firecrackers <Tag watlsi ‘kind of firecracker> =rebentador

wawa (Wawa’) adf / iny. pitiful; what a pity!, what a shame! <RED Tag (k&)wawa’
‘pitiful” root: ‘'wa’ ‘pity, mercy”)> =kawawa

wayt haus (wayt haws) n. public toilet {Alt: white house! (q.v.), wayt haws) <Eng
white house> =kasilyas '

wayt-kabir (wayltkdbir) n. pretty girl. mestiza (Alt: white cover) <Eng white cover>
=maputing babae, magandang babae

waytleybel (wayt Iaybel) n. whiskey, esp cheap whiskey or other alcohol (Alt:
white label) <Eng white label (PLAY on brand name Black Label)> =murang

alak

weeds (wids) n. marijuana (Alt: weed) <Eng-slang weed + -s> =damo, mariwana;
gamot )

weitdo (wirdo) n. freak, strange person <Eng-slang weirdo> =kakatwang tao;
iba

welcome (welkam) v. beat up, hit, pommel <Eng welcome> =bugbog

wel”ga (wélga) n. strike <Sp huelga ‘relaxation from work, strike > =aklas

weng-weng (weng weng) n. short person <PLAY on NAME Weng-weng (name of
a dwairf size person who became an actor)> =pandak na tao

wenggol (wenggdl) ad). runk <PLAY Tag-slang wingo ‘drunk’ (g.v.)> =lasing

wepaks (wepdks) n. buttocks; ass <RED Tag-slang wetpaks ‘ass, behind’>

g =puwit

weshbot (weshbdt) adj. ugly <Unconfirmed derivation>

wetpacks n. ass/behind (SEE: wetpaks)

wetpaks (wetpdks) n. ass, behind (Alt: wet-paks, wetpacks; Syn: tiwap) <PLAY
Eng wet packs and Tag-slang wétpu ‘behind, ass> =puwit

wetpu (wetpu) n. buttocks, anus <M Tag puwit ‘anus’> =puwit

weytres (wéyltres) n. girl who works'in a night club <Eng waitress> =babaeng
nagtratrabaho sa naytklab

what it takes (wat it teks) expr. ability <Eng-slang what it takes> =kakayahan

wheel' (wil) n. prominent or influencial person <RED Eng-slang (big) wheel>
=taong may pangalan

wheels (wils) n. car/transportation (SEE: wils; Alt: wheel) <Eng-slang wheels>
=kotse, sasakyan

white cover (wayt kdbir) n. pretty girl, mestiza (SEE: wayt-kabir) <Eng white
cover> =magandang babae, maputing babae

white house! (wayt haws) n. public toilet (SEE: wayt haus; Alt: wayt haws) <Eng
white house> =kasilyas

white house? (wayt haws) n. jail house <Eng white house> =bilangguan

white house® (wayt hgws) n. money market <Eng white house> =bilihan ng

. pera
whxte label (wayt |éybel) n. whiskey, esp cheap local whiskey or other alcohol
(SEE: waytlabol) <Eng white label (PLAY on brand name Black Label)>
. =alak
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white leghorn (Wwayt léghorn) n. falr-skinned girl, mestiza <Eng white leghom
(chicken breed with white feathers)> =mestisa

white monkey (wayt rnangki) n. corrupt person especially with regard to money
<Eng white monkey> =taga-suhol, bulok na tao

wife (Wdyp) n. bunkmate (military slang) <Eng wife> =kasama sa kamarote,
kasama sa kwarto

wild (wayld) v. go wild or berserk <Eng wild> =nag-wala

wils (wils) n. car (Alt: wil, wheel, wheels) <PLAY Eng-slang wheels> =kotse,
sasakyan

win in the walk (winin diwok) v-phr. succeed, be successfiil <Eng winin the walk>
=tagumpay

windbag (winbag) n. boaster; obnoxiously concelled and self-assertive per-
son and pretentious to smartness <Eng windbag> =mayabang,
antipatilzo

window dressing (window drésing) v-phr. invest before each bank statement
<Eng window dressing> =mamuhunan (puhunan) bago bawat ulat ng
banko

winnie santes (wini santos) n. winner <PLAY Eng winner + NAME Winnie Santos
(hame of alocal actress)> =panalo

wirdo (wirdo) n. freak, strange person (Alt: weirdo) <Eng weirdo> =kakatwa

wis (wis) neg. no, none (Cf: salllang ipls; Alt: wiz) <PLAY + RED Tag wadd’) ‘none’,
with a > i + -s> =wala, hindi

wis kitang tipangga (wis kitang tipangga) expr. I don't like you <PLAY Tag
wadla ‘not, none’ + kita'l, you’ + Eng type + -angga (gay talk)> =hindi
kita gusto

wis ma ko say (wis na ko sey) expr. I don't have anything to say (Cf: salitang ipis)
<MIXTag-slang wis (g.v.) ‘none’ + na ‘already’ + ko I’ + Eng say> =wala na
akong masasabl

wisna (wis na) tnt]. No more!, I've had enough! (Cf: salitang ipis) <PLAY Tag wald’
‘none’ + na ‘now’ (lit: no more)> =huwag na, ayaw ko na

wisna akong jojoin (wisna akéng dyudylwin) expr. I won't join (Cf: salitang ipis)
<MIX+PLAY Tag wald’ ‘no” + na ‘now’ + akd I + -ng (link) + Eng join> =hindi
ako sasalli

wiswas (wiswds) n. husband, wife (Cf: salitang ipis) <PLAY + M Tag-slang waswii
‘spouse’ (q.v.), with s > t> =asawa

wiswis (wWiswis) adj. very easy (Cf: salitang ipis) <PLAY Eng ease or easy> =ma-dali

win (wiu] v. go home <PLAY M Tag uwi ‘go home > =uwi

wiz (wis) neg. no (SEE: wis)

wkibes (dabolyukibes) expr. none of your business <PLAY ABTag wala kang + Tag-
slang kiber 'l don't care’> =wala kang pakialam

workaholic (workaholik) n. hard-working or industrious person <Eng worka-
holic> =masipag

wow ha (waw ha) expr. unbelievable <Eng wow + ha> =hindi kapani-
paniwala

wrangler (rngler) n. old person; wrinkles (on face) (Alt: wranglers) <PLAY Eng
wirinkle (reinforced by Wrangler a popular brand name of clothing)>
=matanda, kulubot (sa mukha)

wrap up (rap &p) v. dismiss, end of sesston or activity <Eng-slang wrap up> =tapos

wreck (rek) adj. high on drugs <Eng wreck(ed)> =lasing sa gamot, tinamaan ng
gamot



x.0. (eks-0) n. number two man <RED Eng ex(ecutive) o(fficier)>
=pangalawang pinuno .

x-ray (6ks re) n. X <International alphabet code>

xerex (séreks) adj. sexually excited, horny (Alt: sereks) <M + RED Eng
erecti(on) + -s> =malibog

zondo n. peso (SEE: sondo)

y.1. (way el) n. women (Syn: baset, chichi) <AB Eng young lady (ies)> =babae

y.m. (way em) n. men (Syn: dude) <AB Eng young man (men)> =lalaki

yabang (ydbang) adj. boastful, braggart, proud (Alt: mayabang) <Kpm ydbang
‘arrogance > =hambég

yabul (yabul) adj. beautiful (Syn: batik, chigualgual, seksi, yansumi, yasuwi)
<Germanjawohl ‘'yesindeed' (expression learned from movies)> =maganda

yagballs (yagbols) n. testicles, sex organ of male (SEE: yagbols) <M Tag
baydg'testicles’ + PLAY Eng balls> =bayag

yagbols (yagbols) n. testicles, sex organ of male (Alt: yagballs) <M Tag baydg
‘testicles” + PLAY Eng balls> =bayag

yagit (yagit) n/adj. poor, dirty; poor children; teenagers without jobs or money
(Syn: alawis, majorap, purita castro) <NEW Tag yagit ‘rubbish, flofsam’>
=mahirap

yah (ya) intj. yes (Alt: yeah) <PLAY Eng-slang yeah> =oo

yakang-yaka (yakang yakd) expr. can do; no problem; very easy <M Tag kdya
“ability” + -ng (link) with REDUP> =kayang-kaya

yakapsul (yakapsul) n. hug, need for hugging <PLAY + MIX Tag yékap ‘hug’ + Eng
capsule> =yakap

yakbi' (yakbi) n. equal profit sharing <M Tag biyék ‘split’ (.e., ight down the
middle)> =pantay na paghati sa tubo

yakbi? (yakbi) n. half-brother, half-sister <M Tag biydk ‘split’> =kapatid na lalaki
o babae sa ina o sa ama

yakos (yakos) v. dirty work <M Tag suyék 'tine, spike, prong > =maruming trabaho

yakusa' (yakdsa) n. hen-pecked husband, man dominated by his wife <PLAY Tag
tékot *afraid’ + sa “of ; Cf: Yakuza (both end with the same syllable sound
'sa’)> =takot sa asawa

yakusa® (yakUsa) n. syndicate <NAME Yakuza ‘Japanese syndicate operating in
the Philippines’> =sindikato, masamang lipon

yamaha (yamaha) v. playing with the music <\NAME Yamaha ‘Japanese brand
of music instruments’> =tugtog

yandatig (yandatig) n. variety store, papa-mama shop (Alt: yantadig) <PLAY M
Tag tindahan ‘store’ (< Sp tienda)> =tindahan, sari-sari store

yanga (yangd’) deic-adv. this is how <M Tag ganyan ‘like that’> =ganito

yangga' (yanggd’) v. ride <Unconfimed derivation> =sakay

yangga? (yanggd’) n. sexual intercourse <Unconfirmed derivation: related to Tag-
slang yanggd@'> =hindot

yanggl (yanggi) adj. having need for drugs; experiencing withdrawal; the shakes
<M Tag giyang ‘destroy’> =nahihirapan sa pagtigil ng pag-inom ng gamot

yangyang (yangydng) n. homosexual (Syn: atseng, syoki) <NEW Tag yangyang
‘exposing something in the air’> =bakla




)

160 YANI

yand (yoni) deic. that <M Tag iyan "that™> =lyan

vanig (yanig) ad). surprised, shocked <NEW Tag yanig ‘shaking or fremor’> =gulat

gansumi (yansumi) adj. beautifisl (esp. of personality) (Syn: batik, chigualgual
selsi, yabul, yasuwi) <M Tag ydmi’ ‘modesty, gentleness of manner’ + ma-

. {adj prefix) + -s> =maganda

yantadig (yontadig) n. varlety store, papa-mama shop (Alt: yandatig) <PLAY M
Tag tindahan ‘store” (< Sp fienda)> =tindahan, sari-sari store

yantaw (yantéw) adj. handsome, good-looking (male) <Unconfimed derivation
(gay talk)> '

yamd (yan-) detc. that one (Alt: yani) <MIX PLAY M Tag iyén "that” + llicti ‘the "> =lyan

yanil buliki (yanii buliki’) expr. that's a hunk; those are the guys [expressing
desire or lust] <Pos: PLAY M Tag iyan ‘that’ + Tag buliic ‘chicken, rooster’ +
-i> =yan ang lalaki, makisig na lalaki

yapa (Ydpd) adj. beautiful (Syn: adnagam, damagans, majonta, makyonda,
malyoray; Cf: yapo) <PLAY Sp guapa ‘beautiful’, with gu » y> =maganda

vapang (Yyopdng) adj. good-smelling, fragrant, aromalic (Syn: madydangmo)
<COIN; Cf: Tag bangd ‘fragrant> =ma-bango

gapanit (yapanit) n. bread <M Tag tinopay bread’> =tinapay

yapo (yépo) adj. handsome (Syn: gauping, guapito; Cf: yapa) <PLAY Sp guapo
‘handsome’, with gu > v> =guwapo

yari! (yar) v-st. meet one's downfall, get what one deserves <NEW Tag yari’
finished, complefed’™> =bagsak

yari? (yor) adj. dead <NEW Tag yari” ‘finished, completed’™ =patay

yarian (yardn) n. sex <NEW Tag yaridn ‘place for making things > =hindot

yaﬂhwi (yasGwi) adj. beautiful, good-looking (female) (Syn: batik, chigualgual,
seks!, yabul, yansumi) <Jap yasui ‘easy> =maganda

yvatap (y&iap) n. kill <M Tag patéy ‘kill"> =patayin

yaiit (y&tit) n. aunt, auntie <M Sp fia + -t> =tiya

yatits (yatits) n. aunt, auntie (Alt: yatit; Syn: chang', antiyana; Opp: yatits) <M Sp
fia + -ts> =tla

yavis (yabis) n. bisaya <M + RED Eng Visay(an) (from the Visayan Islands)> =taga-
Bisaya i

yawa! (ydwa) n. fight, quarrel <M Tag dway> =away, laban

yawa? (yGwa) neg. none, nothing (Syn: alwas, bokya) <M PLAY Tag wala ‘none’>
=wala

yeah (yo) iny. yes (SEE: yah)

yearling (y&ring) n. sophomore <Eng-slang yearling> =estudyante sa tkalawang
taon sa mataas na paaralan o sa kolehlyo

yebla (yéba) intf. okay!, alright!, hey!, wow! [street cry] <NEW, based on Sp lleval
(a cheer at sporting events)> =galing!, okey

yo (yo) n. cigarette (Syn: bugaret, suba) <RED Tag-slang yosi (q.v.)> =sigarilyo

yoah! (y&'a) n. wrist watch (Alt: yoyo) <PLAY M Sp reloj ‘watch’> =relo

yoah? (yo ah) gp. why? <PLAY Eng why> =bakit

yogarette (yogarét) n. cigarette (Syn: bugaret, yosi) <MIX + PLAY Tag-slang yo +
RED Eng (cigarette> =sigarilyo

yokaba (yok&ba’) n. horse (Alt: yokabab) <M Tag kabdyo *horse’ (< Sp caballo)>

=kabayo

yokabab (yokabdb) n. horse <PLAY + M Tag kabdyo *horse’ (< Sp caballo) + -b>
=kabayo

yolanda (yoldnda) n. rain <PLAY Tag ulén ‘rain’ + na ‘now’ + NAME Yolanda>
=ulan

yoma (ydngga) v. have sex, make love <PLAY Tag yugyog ‘shake up > =kantot,
, hindot

o
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yonti (yonti) pro. yours <PLAY Tag fyo 'yours’ + -nt; Cf: llk ti (subject marker)> =iyo

yorme (yorme) n. mayor <M Eng mayor> =mayor

yosi! (yosi) n. cigarette(s) (Syn: siga’, 1séy) <RED & M Sp ci(gani)llo> =sigarilyo

yosi® (yosl) v. smoke (cigarette) <NEW Tag-slang yosi ‘cigarette’> =sindl ng
sigarilyo

yotit (yotit) n. uncle <M Sp tio + -t> =tiyo

yotits (yofits) n. uncle (Syn: chong Opp: yétits) <M Sp tio + -ts> =tiyo

yoyo' (yOyo') n. wrist watch (Alt: yoah) <PLAY Sp reloj> =relos

yoyo? (yéyp’) n. Y <Adaptation of international alphabet code; Yankee is official
version>

yugyog' (yugylg) n / v. dance (especially rock and roll) <Tag yugylg ‘shake up
and down’> =mag-sayaw ng rak en rol

yugyog”h(lyudg\;ug) v. have sex, make love <Tag yugyug ‘shake up and down's>
=ninao

yugyugan (yugyGgan) n. dance party, dancing session <Tag yugylg ‘shake up
and down’> =sayawan

yugyugan house (yugylganhdaws) n. disco <MIX NEW Tag yugylg ‘shake up and
down’ + -an + Eng house> =diskuhan

yukusa (yukUsa) n. husband (Alt: yakusa 1) <PLAY Tag asawa ‘spouse > =asawa

yun lang (‘'yonlang) expr. final; ‘the end’ <Tagiyan ‘that’ +lang ‘only, just’> =tapos
na

yuppies (ydpis) n. young urban professionals <Eng-slang yuppies> =mga batang
propesyonal na taga-lunsod

yuser (yGUser) n. drug addict, dope user <Eng User> =gumagamit ng gamot




zebra (zibra) n. Z <Adaptation of intemnational alphabet code: Zulu is official
version>

zeroing (sérowing) n. trial-firing during marksmanship training <tEng zeroing>
=subok na pagpapa-putok

zerox (siroks) v. imitate a person, fashion, or thing blindly <Eng Xerox (brand

* 1 nome)> =tulad
zerox copy (siroks képi) n-phr. something exactly the same (as something else)
. <Eng xerox copy> =parehong-pareho

ziggy-zaggy (sigi sagi) adj. sexy, desirable <PLAY Eng zig-zag> =kaakit-akit

zipper (siper) v. close (up) <Eng zipper> =sarado

zombi (s6mbi) n. spy, NPA member suspected of being a traitor by his comrades
<Eng zombi(e)> =tiktik; pinaghihinalaang tiktik ng pamahalaan saloob ng
NPA

zombie (s6mbi) n. glutton, person with a big appetite <Eng zombie> =maganang
kumain

ANumbers

0-0 (wan séro séro) n. dead body <NUM one zero zero> =patay
2-3 (wan tu tri) v, v-st. cheat, pull a fast one (esp leave a restaurant without
paying); be cheated, fooled (Alt: wan-tu-tri) <NUM PLAY Eng one two
three (reference to speed of count)> =mandaya (daya), naloko,
manloko (loko)
1-4-3 (wan for tri) expr. I love you <NUM one four three, based on the number
of letters in the Eng phrase | love you> =ini-ibig kita
1-4-3-2 (wan for tri tu) expr. I love you too <NUM one four three two, based
onthe number of lettersin the Eng phrase | love y ou + 2 (= to0)> =ini-
ibig kita rin
1-4-3-4-4 (wan for tri for for) expr.I love you very much (Syn: 5-2-5-4)
<NUM one four three four four, based on the number of letters in
the Eng phrase | love you very much> =mahal na mahal kita, ini-ibig
kita
1-4-3-4-4-5-2-5-4 (wan for tri for for fayb tu fayb for) expr. I love you very
much (Primarily used in writing) <NUM Eng one four three four four
five two five four, based on the number of letters in the synonymous
phrases Eng llove you very much; Tag mahal na mahal kita> =ini-ibig
kita
1-5-5 (wan-fayb-fayb) n. spouse (Syn: 3-0-1) <NUM one five five> =asawa
10-24 (ten twenti por) n. second wife <NUM ten twenty-four> =kabit, kerida
10-88 (ten eyti eyt) expr. love and kisses <NUM ten eighty-eight>
=pagmamahal
10-9 (ten nayn) expr. repeat <Unconfirmed derivation> =ulit
10-9-6 (ten nayn sik) adj. insane <Unconfirmed derivation> =baliw, ulol
12-25 (twélb-twénti-fayb) n. Christmas gift <NUM PLAY English 12/25 (i.e.,
25th day of the 12th month)> =pamasko
15-30" (piftin-tirti) n. twice-monthly payroll (Alt: akinse't katapusan) <NUM
PLAY English 15, 30 (paydays on the 15th and 30th of each month)>
=sweldong kininsenas, pera
15-30? [piftin-tirti] n. employee who only goes to the office to collect his/her
salary <NUM Eng 15, 30 (the middle and end of the month, after
twice-monthly payrolls)> =empleyadong hindi pumapasok kundi
akinse't katapusan para kunin ang suweldo
25 (tweéntifayb) n. LSD (lysergic acid diethylamide, a hallucinogen) (May
twéntifayb ka ba d'yan, paré.) <NUM 25 (amount of LSD intake Iin
milligrams)> =beintisingko
3-0-1 (tri-o-wan) n. lover, mistress, second wife (Syn: 1-5-5) <NUM three zero
one> =kabit, kerida

1-
1



164 9-6-9
)

360 degrees (tri handred siksti digris) n. score of zero; fallure, total loss <NUM
PLAY 360 degrees in a circle> =wala, siro

4-aces (por'isis) n. wake (Mayroong por’isis sa bahay nila. ‘There is a wake at
their house.) <PLAY Eng 4 + aces (refers to card game (Tag pusdy)
played at wakes, in which the besthand is four aces).> =lamay, puyat

4-m (por-em) n. perfect man for marriage (Cf: m.m.m.m.) <NUM PLAY 4 + AB
Tag matandda’ ‘old” + maydman ‘rich’ + malapit ‘soon’ + mamatay
‘will die’> =ulirang taong mapapangasawa

5-2-5-4 (fayb tu fayb for) expr. I love you very much (Syn: 1-4-3-4-4) <NUM
five two five four, based on the number of letters in the Tag phrase
Mahal na mahdl kitd> =mahal na mahal kita

50 (pifti) n. half share (Alt: fifty) <NUM Eng fifty (percent)> =hati

50-50 (fipti-fipti) n. small chance of surviving (SEE: fifty-fifty)

‘6-5-8 (siks siks siks) adj. bad, evil, unholy (Syn: macoy, shady) <NUM six six six,

‘ based on the Biblical reference to the Demon> =ma-sama

69 (siksti ndyn) v. assume an inverted sex position for oral love <Eng-slang 69
(sixty-nine), based on the arrangement of the numerical shapes>
=posisyon sa pagtatalik

7 (syéte) v. gossip (SEE: syete)

7-11 (sében-elében) n. casino <NUM PLAY Eng seven-eleven (name of card
game)> =sugalan, kasino

9:6-9 (nayn siks nayn) n. prostitute, whore (Syn: belyas, hostes) <NUM PLAY

' Eng-slang 69> =puta




